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เลขานุการ
 อาจารย์ ดร.มุจลินทร์ ลักษณะวงษ์
ผู้ช่วยเลขานุการ
 นางสาวปภาวรินทร์ วรหิน
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 บทความท่ีปรากฏในวารสารมนุษย์กับสังคมฉบับนี้ มีประเด็นศึกษาที่ครอบคลุม

ทั้งสาขามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ โดยมีท้ังเก้าบทความเกี่ยวกับวรรณกรรม หลักสูตร

การสอน ประวัติศาสตร์และสังคม  

 องค์ความรู้ในศาสตร์ต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นจากการศึกษาค้นคว้าวิจัยของมนุษย์ได้นำพา

เราไปสู่ความเข้าใจ ในปรากฏการณ์ต่าง ๆ ได้เป็นอย่างดี ดังเช่น การศึกษาตำนานของ

กลุ่มชาติพันธุ์ลัวะในอำเภอซีเหมิง เมืองผูเอ่อ มณฑลยูนนาน ประเทศจีน เรื่องเล่าลาว

พลัดถิ่นในวรรณกรรมลาวหลังการเปลี่ยนแปลง การปกครอง หรือการศึกษาพัฒนาการ

ของวรรณกรรมพทุธศาสนาในพมา่และการเปลีย่นแปลงโลกทศันข์องชนชัน้นำพมา่ในชว่งราชวงศ์

คองบอง หรอืงานดา้นอดุมการณค์วามเปน็เดก็หญงิในนทิานชาดกจากพระไตรปฎิก เรือ่งพระเจา้

ห้าร้อยชาติ รวมทั้งวรรณกรรมเชิงนิเวศที่กำลังนิยมศึกษากันอย่าง ฮีีตสิบสอง: มุมมองประเพณี

เชิงนิเวศ “หุบเขาฝนโปรยไพร”: การประกอบสร้างและการนำเสนอดินแดนในอุดมคติ

เชิงนิเวศ และการสื่อสำนึกเชิงนิเวศในวรรณกรรม 4 เล่มของกนกพงศ์ สงสมพันธุ์ วารสารฯ

ได้นำเสนองานทางด้านภาษาศาสตร์และการสอน เรื่องกลวิธีการเขียนและลักษณะ

การปรากฏอักษรย่อและคำย่อทางวงศัพท์ธรุกิจในหนังสือพิมพ์ออนไลน์เวยีดนาม และการตีความ

วากยสัมพนัธข์องนามวลทีีใ่ชก้บัตวัคณุานุประโยคเฉพาะเจาะจง Which และ That ในตำราอาหาร

ภาษาอังกฤษ สิ่งที่ขาดไม่ได้คือการมองเห็นความสำคัญของกำลังขับเคลื่อนทางสังคม คือการมี 

สว่นร่วมของชมุชนในการพฒันาภมูปิญัญาผ้าทอพืน้บ้านสูน่วตักรรมชมุชน ตามแนวทางเศรษฐกจิ

สรา้งสรรค ์กรณีศกึษาชมุชนชาวบร ูบา้นทา่ลง้ ตำบลหว้ยไผ ่อำเภอโขงเจยีม จงัหวดัอบุลราชธานี

 หวังเป็นอย่างยิ่งว่า ประเด็นศึกษาสาระ ความรู้ อันหลากหลายของบทความ

ทั้ งเก้าเรื่องในฉบับนี้  จะสะท้อนให ้ เห็นถึงขอบเขตด ้านเนื้อหาที่ครอบคลุมทั้ งสาขา

มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ และวารสารฉบับนี้น่าจะเป็นส่วนหนึ่งที่ช่วยสร้างสรรค์

จุดประกายจินตนาการ และเกิดประโยชน์ต่อผู้อ่านท้ังด้านความรู้ใหม่ ระเบียบวิธีวิจัย

ทางมนุษยศาสตร์ และการบูรณาการศาสตร์อื่นเข้ากับการศึกษาภาษา สังคม และวัฒนธรรม

บทบรรณาธิการ

ภาคภูมิ หรรนภา
บรรณาธิการ
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การศึึกษาตำำานานของกลุ่่�มชาตำิพัันธุ์่�ลุ่ัวะในอำาเภอซีีเหมิง เมืองผููเอ�อ มณฑลุ่ยููนนาน 

ประเทศึสาธุ์ารณรัฐประชาชนจีีน

SHEN QIANYUAN และ บััวผััน สุุพรรณยศ

เรื�องเลุ่�าลุ่าวพัลุ่ัดถิ่ิ�นในวรรณกรรมลุ่าวหลุ่ังการเปลุ่ี�ยูนแปลุ่งการปกครอง

สุมััย วรรณอุุดร, ณภััทรสุรา ดาวษาวะ, เฉลิมัศักดิ� บัุตรพวง และ สุมัพาวัน แก้วบัุดตา

พัฒันาการของวรรณกรรมพัท่ธุ์ศึาสนาในพัม�าแลุ่ะการเปลีุ่�ยูนแปลุ่งโลุ่กทศัึน�ของชนชั�นนำาพัม�า

ในช�วงราชวงศึ�คองบอง 

ชนมัน จัันทร์มัี และ ทวีศักดิ� เผัือุกสุมั

อ่ดมการณ�ความเป็นเด็กหญิิงในนิทานชาดกจีากพัระไตำรปิฎก เรื�องพัระเจี้าห้าร้อยูชาตำิ

โสุภัี อุุ�นทะยา

ฮีีตำสิบสอง: ม่มมองประเพัณีเชิงนิเวศึ

พระมัหาอุธิิวัฒน์ ภัทฺรกวี (บัุดดานาง) และ จัิรวัฒน์ สุิทธิิธิรรมั

“ห่บเขาฝนโปรยูไพัร” : การประกอบสร้างแลุ่ะการนำาเสนอดินแดนในอ่ดมคตำิเชิงนิเวศึ 

แลุ่ะการสื�อสำานึกเชิงนิเวศึในวรรณกรรม 4 เลุ่�มของกนกพังศึ� สงสมพัันธุ์่�

ธินวรรธิ ชายกุล

กลุ่วิธุ์ีการเขียูนแลุ่ะลุ่ักษณะการปรากฏอักษรยู�อแลุ่ะคำายู�อทางวงศึัพัท�ธุ์่รกิจี

ในหนังสือพัิมพั�ออนไลุ่น�เวียูดนาม

เมัลดา เอุกคำำาพันธิ์, Cao Thi Hong Van และ วันทนีย์ นาชัยเงิน

การตำีความวากยูสัมพัันธุ์�ของนามวลุ่ีที�ใช้กับตำัวค่ณาน่ประโยูคเฉพัาะเจีาะจีง Which 

แลุ่ะ That ในตำำาราอาหารภาษาอังกฤษ

อุภัินันท์ วงศ์กิตติพร

การมีส�วนร�วมของช่มชนในการพััฒนาภูมิปัญิญิาผู้าทอพัื�นบ้านสู�นวัตำกรรมช่มชน 

ตำามแนวทางเศึรษฐกิจีสร้างสรรค� กรณีศึึกษาช่มชนชาวบรู บ้านท�าลุ่้ง ตำำาบลุ่ห้วยูไผู� 

อำาเภอโขงเจีียูม จีังหวัดอ่บลุ่ราชธุ์านี 

รังสุรรคำ์ นัยพรมั

บทวิจีารณ�หนังสือ พัลุ่เมืองสร้างสื�อ สื�อสร้างพัลุ่เมือง

บัรรจัง บัุรินประโคำน

ข้อกำาหนดการเสนอบทความวิชาการ/วิจีัยู เพัื�อตำีพัิมพั�ในวารสารมน่ษยู�กับสังคม

จีริยูธุ์รรมการตำีพัิมพั�ผูลุ่งาน
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บทคัดย่อ
 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อคัดสรรและแปลตำนานของชาวลัวะในอำเภอ

ซีเหมิง เมืองผูเอ่อ มณฑลยูนนาน ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน ด้วยวิธีดำเนินการ

วิจัยคือ การคัดสรรและแปลตำนานเกี่ยวกับชาวลัวะในหนังสือซือกางหลี่ (司岗里)  

ได้ผลการวิจัยว่า ในหนังสือซือกางหลี่ทั้งเล่มมี 26 บท ผู้วิจัยวิเคราะห์เนื้อหาแล้วพบว่า 

มีตำนาน 6 เรื่อง ได้แก่ 1) ตำนานการสร้างโลก พบว่า ชาวลัวะนับถือเทพเจ้าโม่เหว่ย 

(MoWei) เป็นเทพเจ้าสูงสุด 2) ตำนานจุดกำเนิดซือกางหลี่ พบว่าบรรพบุรุษของชาวลัวะ

ออกมาจากถ้ำซือกางหลี่ซึ่งถือเป็นจุดกำเนิดและเป็นรากเหง้าของชาวลัวะ 3) ตำนาน

น้ำท่วมโลก พบว่าชาวลัวะมีประสบการณ์น้ำท่วมสองครั้ง 4) ตำนานการสร้างบ้านเรือน 

เครื่องนุ่งห่ม และการเพาะปลูก พบว่า เทพต๋าหว่าแจกจ่ายน้ำให้กลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ และ

แบง่งานใหล้กูแปดคน ซานมูล่ัว่ (SanMuLuo) เป็นผูส้อนการสรา้งบา้นเรอืนใหแ้กช่าวลวัะ 

5) ตำนานการบูชาบรรพบุรุษ พบว่า เทพอันมู่ไกว่ (AnMuGuai) เป็นผู้บูชาดวงวิญญาณ

มารดา และทำให้ชาวลัวะได้มีประเพณีการบูชาบรรพบุรุษ และ 6) ตำนานกลองไม้ พบว่า 

ชาวลัวะใชก้ลองไม้โมเ่หวย่เป็นเครือ่งมือในการสามารถสือ่สารกับเทพเจา้ ตำนานท้ัง 6 เรือ่ง 

ได้ ก ล่ าว ถึ งประ วั ติความ เ ป็นมา  วัฒนธรรม  ความ เชื่ อ  ประ เพณีพิ ธี ก รรม  

และวิถีชีวิตของชาวลัวะ

คำสำคัญ: ตำนาน ลัวะ จีน การแปล หนังสือซือกางหลี่
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Abstract
 This study aims to select and translate legends of the Lua ethnic 
group in Ximeng District, Pu’er City, Yunnan Province, People’s Republic of 
China. The research method is the selection and translation of Lua legends 
in Si Gang Li. The study found that Si Gang Li comprises 26 chapters.  
The researcher found six legends: 1) the Creation of the World, the study 
found that Lua people worship MoWei as the supreme god, and 2) the 
Origin of Si Gang Li. The study found that Lua’s ancestors came from Si 
Gang Li Cave, which is considered Lua’s origin and grassroots; 3) the Flood,  
the study found that the Wa people experienced two floods.; 4) the Creation 
of houses, clothing, and agriculture. The study also found that the Dawa 
god distributed water to various ethnic groups and divided the work among 
his eight children, and the AnMuLuo god taught Lua people how to build 
houses; 5) the Worship of Ancestors, the study found that the AnMuGuai god 
worshipped his mother’s spirit and this originated the tradition of ancestor 
worship; and 6) the Wooden Drum, the study found that Lua people used 
MoWei drum as a tool to communicate with gods. All these six legends  
talk about the Lua people’s background, culture, beliefs, tradition,  
and way of life.
Keywords: Legend, Lua, China, Translation, Si Gang Li
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บทน�า

 ลัวะเป็นชาติพันธุ์กลุ่มใหญ่ที่มีความสำคัญในประวัติศาสตร์ซึ่งมีประวัติ 

ความเป็นมาที่ยาวนานประมาณ 2,000 ปี ในอดีตชาวลัวะเคยมีวิวัฒนาการที่เจริญ

รุ่งเรือง และอาศัยกระจัดกระจายอยู่ทั่วไปทั้งในประเทศจีน เมียนมาร์ ไทย ลาว  

และประเทศอื่น ๆ ในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ โดยเฉพาะในสาธารณรัฐประชาชนจีน 

จะเรียกลัวะว่า “หว่า” ซึ่งอาศัยอยู่ทางตะวันตกเฉียงใต้ของมณฑลยูนนาน (หม่า เซ่าจ่าน 

马少展 และ หนิง เฉิงชุน 宁成春, 1981) ทั้งนี้กลุ่มชาติพันธุ์ลัวะที่อาศัยอยู่แต่ละที่ของ

ประเทศไทยมีชื่อแตกต่างกัน เช่น จังหวัดน่านเรียกว่า “ลัวะ” จังหวัดแม่ฮี่องสอนเรียกว่า 

“ลเวือะ” จังหวัดเชียงใหม่เรียกว่า “ลวะ” และจังหวัดเชียงรายเรียกว่า “ปลัง” (ฉวีวรรณ 

ประจวบเหมาะ และคณะ, 2555) ชาวลัวะมีความเชื่อทางศาสนาพุทธ ศาสนาคริสต์  

รวมท้ังยังมีความเชื่อเก่ียวกับผีที่เชื่อว่าวิญญาณไม่ตาย และในความเช่ือของแต่ละพ้ืนท่ี 

ก็จะมีความแตกต่างกัน เช่น ลัวะในจังหวัดน่านจะนับถือผีทางสายผู้หญิง (แม่) แต่ลัวะ 

ในจังหวัดเชียงใหม่และจังหวัดแม่ฮี่องสอนนับถือผีทางสายผู้ชาย (พ่อ) ซึ่งลักษณะดังกล่าว

เปน็โครงสรา้งทางสงัคมทีค่ลา้ยกบัในมณฑลยนูนานและพมา่ (ชลธริา สตัยาวฒันา, 2530)

อย่างไรก็ตาม ลัวะยังมีวัฒนธรรมการเล่าเรื่อง ไม่ว่าจะเป็นนิทานพื้นบ้าน ตำนานที่ช่วย

ทำให้เข้าใจในสภาพแวดล้อม วิถีชีวิต ความเชื่อ ค่านิยม และช่วยสืบสานวัฒนธรรม 

ให้สังคมมีความสงบสุข (เสาวลักษณ์ อนันตศานต์, 2530) นอกจากนี้ตำนานยังช่วยสร้าง

ความบนัเทงิและหลอมรวมจติใจของชาวลวัะใหเ้ปน็อนัหนึง่อนัเดยีวกนั ซึง่ถอืไดว้า่ตำนาน

มบีทบาทสำคัญยิง่ต่อชวีติของผูค้นในอดีต ปจัจุบนัจงึมนีกัศกึษาจีนจำนวนมากไปรวบรวม

ข้อมูลเพื่อตีพิมพ์เผยแพร่เป็นภาษาจีนกลางให้ลูกหลานสืบทอดวัฒนธรรมของชาวลัวะ  

ผูว้จิยัได้สำรวจเอกสารวิชาการทีก่ล่าวถึงตำนานซือกางหลีข่องชาติพนัธุลั์วะในประเทศจีน

จำนวน 3 เล่ม ได้แก่ 1) การสำรวจประวัติศาสตร์สังคมของชนชาติว้า (佤族社会历史

调查) ของ ชิว อื้อเฟิิง (邱锷锋) และคณะ (1957) มีเนื้อหาส่วนใหญ่กล่าวถึงการสร้าง

โลก การกำเนิดของมนุษย์ การก่อตัวและการอพยพของประชาชาติ การกำเนิดของภาษา  

การค้นพบเมล็ดธัญพืช การประดิษฐ์ไฟิ และประเพณีการผลิตและการดำรงชีวิตต่าง ๆ  

ของชาวลัวะในอำเภอซีเหมิง มณฑลยูนนาน 2) หนังสือเรื่องวรรณคดีแห่งมณฑลยูนนาน

และเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (云南民族文学与东南亚) ของฟิู่กวางหยู (傅光宇, 2007)  

กล่าวถึงตำนานของกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ในมณฑลยูนนาน เช่น กลุ่มชาติพันธุ์ลัวะ  

กลุ่มชาติพันธุ์ขมุ กลุ่มชาติพันธุ์จ้วง ฯลฯ และ 3) ซือกาง หลี่ (司岗里) ของ ปี� เติงเฉิง  

(毕登程) และ สยุกา่ (隋嘎, 2009) กลา่วถงึ ตำนานของกลุม่ชาติพนัธุล์วัะในอำเภอซเีหมงิ  

เมืองผูเอ่อ มณฑลยูนาน เนื่องจากชาวลัวะไม่มีภาษาเขียน ตำนานหลายเรื่อง 
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จึงถูกถ่ายทอดด้วยการแสดงออกทางปากในลักษณะการเล่าเรื่องก่อนและค่อย ๆ  

พัฒนาไปเป็นรูปแบบการร้องเพลงจากการศึกษาค้นคว้าเอกสารวิชาการทั้งหมดแล้ว  

ผู้วิจัยได้พิจารณาคัดเลือกหนังสือ 1 เล่ม คือ ซือกางหลี่ ของ ปี� เติงเฉิง และ สุยก่า (2009) 

เพราะเป็นหนังสือที่พิมพ์เผยแพร่ล่าสุด และมีข้อมูลที่รวบรวมได้ค่อนข้างสมบูรณ์ ตำนาน

ส่วนใหญ่กล่าวโดยสุยก่าที่เป็นผู้พิพากษาเก่าที่มีชื่อเสียงของอำเภอซีเหมิง ส่วนปี� เติงเฉิง 

เปน็สมาชกิสมาคมนักเขยีนของมณฑลยนูนาน เขาอทุศิตนใหก้บัการคน้ควา้เกีย่วกบัตำนาน  

ของชาวลัวะและได้ทำการตีความแนวคิดพืน้ฐานใหม่ของประวัตศิาสตร์และวัฒนธรรมลัวะ 

ซ่ึงได้รับการยอมรับอย่างแพร่หลายเพื่อเติมเต็มข้อมูลด้านวัฒนธรรมของชาวลัวะให้มี 

ความสมบูรณ์

คำถามการวิจัย

 ตำนานเปรียบเสมือนเครื่องมือที่ช่วยถ่ายทอดเรื่องราวทางประวัติศาสตร์ 

เพราะเป็นเรื่องเล่าขานที่ มีมาแต่อดีตซึ่งกลุ่มชนนั้นมักมีความเชื่อว่าเกิดขึ้นจริง 

เรื่องราวเหล่านี้ จึงสะท้อนให้เห็นความคิด ความเชื่อ วิถีชีวิต ประเพณี ศาสนา 

ค่ า นิ ยม  ศิ ลปะ  ภาษา  ฯลฯ  แม้ ว่ า ต ำนานอาจ เป็ น เรื่ อ ง จ ริ ง ห รื อ ไ ม่ ก็ ไ ด้  

อาจมีหลักฐานหรือไม่มีก็ได้ แต่ก็มีความสำคัญในฐานะท่ีเป็นภูมิปัญญาของสังคม

ที่จะอธิบายเรื่องราวของตนอย่างหลากหลาย นิทานพื้นบ้านมีบทบาทสำคัญต่อ 

การถ่ายทอดการเรียนรู้เสริมสร้างบุคลิกภาพ มีพลังโน้มน้าวความคิด ทัศนคติและ

พฤติกรรมของแต่ละบุคคลรวมทั้งมีความสำคัญต่อชีวิตมนุษย์และสังคมในหลายด้าน

วัตถุประสงค์การวิจัย

 เพื่อคัดสรรและแปลตำนานของชาวลัวะในอำเภอซีเหมิง เมืองผูเอ่อ  

มณฑลยูนนาน จากหนังสือซือกางหลี่ ของ ปี� เติงเฉิง และ สุยก่า (2009) 

งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

 เฉินจิ้ง (陈静) และ ถังเฉา (唐曹，2006) เสนอวิจัยเรื่อง น�้าเต้ากับต�านาน

ก�าเนิดมนุษย์: การตีความวัฒนธรรมการบูชาน�้าเต้าในชนกลุ่มน้อยองมณฑลยูนนาน 

(葫芦与人类起源神话——云南少数民族葫芦崇拜的文化解读) ได้ศึกษาต�านาน

การสร้างโลกของมณฑลยูนนาน วิเคราะห์ต�านานการสร้างมนุษย์จากน�้าเต้าของ

มณฑลยูนนาน จะได้รู ้ว่าน�้าเต้าเป็นของส�าคัญส�าหรับชาวยูนนาน เพราะรูปร่างของ

น�้าเต้าเหมือนท้องของแม่ต้ังครรภ์ จึงถือเป็นการบูชาอวัยวะสืบพันธุ์ของชาวยูนนาน 

ศริาพร ณ ถลาง (2539) ศกึษาวจิยัเรือ่ง การวเิคราะหต์ำนานสรา้งโลกของคนไท งานวจิยันี้
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ศกึษาเปรยีบเทยีบตำนานสรา้งโลกของคนไทยกลุม่ตา่ง ๆ  ทัง้ทีอ่ยูใ่นและนอกประเทศไทย 

ได้แก่ ไทอาหม ไทใหญ่   ไทลื้อ ไทเขิน ไทยวน-ล้านนา อีสาน ลาว ไทดำ ไทขาว และจ้วง

ขอบเขตการวิจัย

 การศึกษาครั้งนี้เป็นการศึกษาเอกสารหนังสือวิชาการ จำนวน 1 เล่ม คือ  

ซือกางหลี่ ที่สำนักพิมพ์ประชาชนยูนนาน ตีพิมพ์ในปี ค.ศ. 2009 รวมเนื้อหา 178 หน้า 

กรอบแนวคิดการวิจัย

 รัชนี กาวิ (2558) สรุปว่า ตำนานมีบทบาทต่อสังคมไทย ได้แก่ 1) บันทึกความ

เป็นอยู่ท่ีดีของคนไทยในท้องถิ่นที่เล่าเรื่องของผู้เล่า เนื้อหาของตำนานไม่ได้ถูกถ่ายทอด

เท่าน้ัน แต่ผู้เล่ายังเล่าถึงสภาพทั่วไปของคนในท้องถิ่นด้วย 2) สะท้อนให้เห็นสภาพ

และบทบาททางสังคม 3) สะท้อนให้เห็นความเป็นมนุษย์ 4) สะท้อนให้เห็นความเชื่อ 

ในด้านต่าง ๆ 5) อธิบายเร่ืองที่เกิดขึ้นตามธรรมชาติด้วยความเช่ือ 6) ให้ข้อคิดแก่คน 

เกี่ยวกับการทำความดี ผู้ฟิังหรือผู้อ่านตำนานท้องถิ่นจะมีความคิดเกี่ยวกับกฎแห่งกรรม 

ที่ว่า ใครทำดีจะได้ดี ใครทำชั่วจะได้ผลชั่วตอบสนอง และ 7) สร้างความภาคภูมิใจกับคน 

ในท้องถิ่น เมื่อผู้คนในท้องถิ่นทราบประวัติและความเป็นมาของมนุษย์หรือสถานท่ี 

ในท้องถิ่นจะเกิดความภูมิใจ แล้วทำให้รักถิ่นเกิดเทิดทูนบรรพบุรุษและช่วยกันรักษา

วัฒนธรรมเหล่านี้สืบไป

นิยามศัพท์

 เทพเจา้ หมายถึง ผูม้อีำนาจสูงสุดอยูบ่นสวรรค์ และเป็นหัวหน้าของเหล่าเทวดา

 เทพ หมายถึง เทวดาอยู่บนแห่งสวรรค์ แห่งดิน และแห่งมนุษย์

 กลุ่มชาติพนัธุห์วา่ หมายถึง กลุม่ชาติพนัธุล์วัะ คนจีนเรยีก “กลุม่ชาติพนัธุห์วา่”

วิธีด�าเนินการวิจัย

 การศึกษาตำนานของกลุ่มชาติพันธุ์ลัวะในอำเภอซีเหมิง เมืองผูเอ่อ มณฑล 

ยูนนาน ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนครั้งนี้ ผู้วิจัยมีวีธีดำเนินการดังนี้

 1. การคดัสรรขอ้มูล ผูว้จิยัไดค้ดัสรรตำนานเก่ียวกบัชาวลวัะและพบวา่หนงัสอื 

ซือกางหล่ีได้มีการกล่าวถึงตำนานของชาวลัวะในหลายเรื่อง ซึ่งครอบคลุมประวัติ 

ความเป็นมา วัฒนธรรม ความเชื่อ ประเพณีพิธีกรรม วิถีชีวิต หนังสือเล่มนี้เป็นมหากาพย์

การสร้างสรรค์ที่เก่าแก่ที่สุดของชาวลัวะ จึงถูกนับถือเป็นรากเหง้าและสารานุกรมของ

ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมของชาวลัวะ นอกจากนี้ ท้ังนี้เป็นหนังสือท่ีผู้แต่งใช้เวลา
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มากกว่าสิบปีในการสัมภาษณ์ชาวบ้านหลายร้อยคนในอำเภอซีเหมิง เมืองผูเอ่อ มณฑล 

ยูนนาน เพื่อให้ได้ข้อมูลที่ถูกต้อง 

 2. การแปล ผู้วิจัยได้นำหนังสือซือกางหลี่ของ ปี� เติงเฉิง และ สุยก่า (2009) 

สำนักพิมพ์ประชาชน ยูนนานมาแปลเป็นภาษาไทยตามแนวทางทฤษฎีความหมาย  

จึงใช้กลวิธีการแปลบริบททางวัฒนธรรม 4 ประเภท ได้แก่ 1) การอธิบายความในบทแปล 

2) การละข้อมูลในต้นฉบับ 3) การเพิ่มข้อมูล และ 4) การเปลี่ยนให้เป็นวัฒนธรรมปลาย

ทาง (ฐนวิชณ์ ไกรเพิ่ม, 2559) โดยมีชัยรัตน์ กิตติคุณผดุงเป็นผู้ทรงคุณวุฒิที่เชี่ยวชาญ 

ด้านภาษาจีนและภาษาไทยตรวจทานการแปลของผู้วิจัยและมีการปรับแก้ไขให้ถูกต้อง

 3. สรุปและอภิปรายผล เสนอผลการศึกษาค้นคว้าด้วยวิธีพรรณนาวิเคราะห์ 

ผลการวิจัย

 ผลการวิจัยมีตำนาน 6 เรื่อง ได้แก่ 1) ตำนานการสร้างโลก 2) ตำนาน 

จดุกำเนิดซอืกางหลี ่3) ตำนานน้ำทว่มโลก 4) ตำนานการสร้างบา้นเรอืน เครือ่งนุง่ห่ม และ

การเพาะปลูก 5) ตำนานการบูชาบรรพบุรุษ และ 6) ตำนานกลองไม้ มีรายละเอียดดังนี้

 1. ตำนานการสร้างโลก เทพเจ้าแต่ละองค์ของกลุ่มชาติพันธุ์หว่ามีอำนาจ

และมีหน้าที่ต่างกันไป ระหว่างแต่ละองค์ไม่มีการแทรกแซงกันหรือการควบคุมกัน  

แต่นาน ๆ ไป ก็ได้มีการจัดอันดับของตำแหน่ง น้อยใหญ่ เทพเจ้าโม่เหว่ยเป็นเทพเจ้า

ที่มีตำแหน่งสูงสุด เป็นทั้งเทพเจ้าที่สร้างและพิทักษ์สวรรค์ ผืนดิน และมนุษย์  

จึงเป็นเทพเจ้าแห่งสวรรค์ เทพเจ้าแห่งแผ่นดิน และเทพเจ้าแห่งมนุษย์ทั้งหมด ดังนั้น  

การบูชารื่อเย (Riye)1  ซือกางและกลองไม้ ก็ต้องบูชาเทพเจ้าโม่เหว่ยด้วย กลุ่มชาติพันธุ์

หว่าเรียกเทพเจ้าโม่เหว่ยแห่งสวรรค์ว่า “โม่เหว่ยหม่า (Ma)” เรียกเทพเจ้าโม่เหว่ยแห่ง 

ผืนดินว่า “โมเ่หวย่ไต ้(Dai)” และเรียกเทพเจ้าโมเ่หวย่ แห่งมนษุย์วา่ “โม่เหว่ยผู่อ ี(PuYi)” 

นอกจากน้ียังมีเทพอีกองค์หนึ่งที่ครึ่งหนึ่งเป็นเทพเจ้าโม่เหว่ยกับอีกครึ่งเป็นเทพรื่อเย  

กลุ่มชาติพันธุ์หว่าเรียกเทพองค์นี้ว่า “โม่เหว่ยจี� (Ji)2  รื่อเย” เทพเจ้าโม่เหว่ยหม่า 

มีเทพเหลียนหมูย่า (LianMuYa) เทพซือมือโพ่ (SiMePo) เทพหลี (Li) และเทพหลุน 

(Lun) สี่องค์ เทพเจ้าโม่เหว่ยไต้มีเทพพ่า (Pa) เทพผี่ (Pi) เทพเลี่ย (Lie) และเทพเล่อ (Le) 

สี่องค์ และเทพเจ้าโม่เหว่ยผู่อีก็คือเทพมาหนง (MaNong) และเทพอันมู่ไกว่ (AnMuGuai)  

ส่วนเทพกาง (Gang) เทพหลี่ (Li) เทพหว่า (Wa) และเทพวั่น (Wan) สี่องค์นี้เป็น

1 เทพรื่อเย เป็นเทพผู้พิทักษ์ครอบครัว
2 “จี�” เป็นค�าเสริมน�้าเสียง ไม่มีความหมาย
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เทพเจ้าโม่เหว่ยจี�รื่อเย นอกจากนี้เทพเจ้าโม่เหว่ยอยู่ในทุกหนทุกแห่ง ทั้งในสวรรค์  

บนผืนดิน และโลกมนุษย์ กลุ่มชาติพันธุ์หว่าปลูกป่าท่ีมีช่ือว่า “หนง (Nong) โม่เหว่ย3”  

หลายผืนรอบ ๆ  ทุกหมู่บ้านหรือชนเผ่า เพื่อต้อนรับและบูชาพวกเขา ป่าโม่เหว่ยที่สมบูรณ์ 

มีสี่ผืน ได้แก่ โม่เหว่ยหลง (Long) โม่เหว่ยไซ่ (Sai) โม่เหว่ย ตวน (Duan) และโม่เหว่ยอูอี 

(WuYi)4 ตามเพลงชื่อว่า “ตงซือกางหลี่” “ตง (Dong)” หมายถึง จาก ที่ถูกขับขานเอาไว้  

ตอนทีโ่ลกได้ถอืกำเนิดขึน้ ทอ้งฟิา้และแผ่นดินยงัไมไ่ดแ้ยกจากกันมเีทพเหลียนหมูยา่5 และ 

เทพซือมือโพ่6 แยกให้ท้องฟิ้าและแผ่นดินออกจากกัน ต่อมาเมื่อโลกเข้าสู่ยุคน้ำก็มี 

เทพซือมือโพ่เป็นหินไฟิวิเศษกระโดดเข้าไปในน้ำท่วมเพื่อไม่ให้น้ำท่วมโลก และชุบตัวลง 

ในน้ำทะเลจนนำ้ทะเลกระจายขึน้มาและกลายเปน็ฝน เทพเจา้โมเ่หวย่แหง่ยคุนำ้เริม่ตน้จาก

เทพซือมือโพ่ตามด้วยเทพพ่า (Pa) เทพผี่ (Pi)7 เทพหลี (Li) เทพหลุน (Lun) เทพเลี่ย (Lie) 

เทพเล่อ (Le) เทพลี่ (Li) เทพรั่ว (Ruo)8 เทพกว่า (Gua) และเทพถวน (Tuan) 9

 เทพพา่ไปปะทะกบัเทพผีก่นัและกนั จงึเกดิการผสมผสานระหวา่งอนิและหยาง 

ทำให้โลกเริ่มสั่นสะเทือน เทพหลีขัดท้องฟิ้าให้ราบเรียบ ต่อมาก็ขัดดวงอาทิตย์ ดวงจันทร์ 

และดาวจนเงางามและส่องสว่าง เทพหลุนก่อกองดินบนผืนดินข้ึนมาจนหนาทึบ เทพเลี่ย

ใชล้ิ้นของตนเลียทีผ่นืดินจนเกิดทีร่าบขึน้ และเทพเล่อ  ใชน้ิว้ของตนหยิกผนืดนิจนเกิดเป็น

ภูเขาขึ้นมา โลกจึงได้เข้าสู่ยุคน้ำและผืนดิน เมื่อโลกนี้มีแสงแดด น้ำฝนและดินเหนียวแล้ว 

น้ำและดินมีการผสมผสานและหล่อเลี้ยงซึ่งกันและกัน จากนั้นน้ำก็ได้ให้กำเนิดเทพลี่และ

เทพรั่ว ดินก็ได้ให้กำเนิดเทพกว่าและเทพถวน ในน้ำมีเมล็ดพันธุ์แห่งชีวิต ในผืนดินมีครรภ์

แหง่ชวีติ โลกกเ็ตบิโตอยา่งมชีวีติชวีา เตม็ไปดว้ยความสดใส เทพเพนิ (Pen) และเทพเหนงิ  

(Neng)10 ได้สร้างสรรค์พืชพันธุ์และสรรพสัตว์  ที่แตกต่างกันขึ้นมา เทพหนู่ (Nu) และ 

3 หนงโม่เหว่ย คือ ป่าไม้โม่เหว่ย ซึ่งเป็นป่าของเทพเจ้าโม่เหว่ย
4 “หลง” หมายถึง ทางเหนือ หรือด้านบน “ไซ่” หมายถึง ทางใต้ หรือด้านล่าง “ตวน” หมายถึง ทางขวา “อูอี” 
หมายถึง ทางซ้าย
5 เทพเหลียนหมูย่า เป็นก้อนเหล็กที่มีพลังวิเศษ แยกให้ท้องฟิ้าและแผ่นดินออกจากกันได้
6 เทพซือมือโพ่ เป็นก้อนหินไฟิที่มีพลังเวทมนตร์ ช่วยแยกให้ท้องฟิ้าและแผ่นดินออกจากกันได้ และจุ่มน้ำทะเล
กระจายจนกลายเป็นฝน
7 “พ่า” หมายถึง กิ่งไม้ “ผี่” หมายถึง พริก เทพผี่เป็นตัวแทนของ เทพพ่าเป็นตัวแทนของ (อินและหยาง
เป็นแนวคิดปรัชญาของจีนโบราณซ่ึงแสดงถึงความสัมพันธ์ของความเป็นอันหน่ึงอันเดียวความขัดแย้งและ 
การแปรผันของสิ่งต่าง ๆ นั้นเป็นองค์ประกอบหลักของวัฒนธรรมจีนโบราณ ซึ่งอธิบายถึงปัจจัยพื้นฐานที่อยู่
เบื้องหลังกฎธรรมชาติและการเปลี่ยนแปลงของกฎธรรมชาติ)
8 “หลี” หมายถึง ขัด เทพหลีเป็นเทพที่ขัดท้องฟิ้า “หลุน” หมายถึง กอง เทพหลุนเป็นเทพที่ก่อกองดิน “เลี่ย” 
หมายถึง เลีย “เล่อ” หมายถึง หยิก “ลี่” หมายถึง ไข่กบ “รั่ว” หมายถึง กบอ่อน เทพลี่และเทพรั่วเหมือน 
เมล็ดพันธุ์ของสิ่งมีชีวิตในน้ำที่กำลังเกิดใหม่
9 “กว่า” หมายถึง หนอนตั�กแตน “ถวน” หมายถึง ตั�กแตน
10 “เพิน” หมายถึง ยอดอ่อน เทพเพินเป็นเทพแห่งพืช เทพเหนิงเป็นเทพแห่งสัตว์ที่มีกระดูกและมีพลังมากที่สุด
จนยกฟิ้าขึ้นมาได้
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เทพชุย (Chui)11  มาทำหน้าที่ควบคุมฝน หมอก ลมและน้ำ ถึงแม้ว่า เทพซือมือโพ่ชุบตัวลง 

ในนำ้ทะเลจนนำ้ทะเลกระจายขึน้มาและกลายเป็นฝน แตภ่เูขา แมน่ำ้ และป่ากม็ฝีน หมอก 

และลมเช่นกัน จึงต้องใช้อำนาจและพลังของเทพชุยและเทพหนู่มาควบคุมฝน หมอก และ

ลมด้วยเมือ่สรรพชีวติเกิดขึน้แล้ว ในโลกนีจึ้งต้องมีผูท้ีเ่ยีย่มยอดทีสุ่ดด้วยเชน่กัน มนุษย์เป็น

ตวัแทนทีย่อดเยีย่มทีสุ่ดสำหรบัสรรพชวีติในโลกนี ้เลอ่เออ่ร ์(LeEr)12 เปน็สถานทีก่ำเนดิของ

พวกเรา เทพมาหนง13 และเทพ อนัมูไ่กว่14  กเ็กดิทีเ่ลอ่เออ่ร ์เชน่กนั สองทา่นนีเ้ปน็พระอยัยกิา

ของพวกเรา เทพมาหนงให้กำเนิดเทพอันมู่ไกว่ ต่อมาด้วยความร่วมมือของเทพต๋าเหนิง  

เทพอันมู่ไกว่ก็ให้กำเนิดเทพกางและเทพหลี่15 เทพกางและเทพหลี่ให้ กำเนิดเทพหว่าและ

เทพวัน่16  ตา๋หว่า (DaWa)17 เป็นพระบิดาของพวกเรา เพราะมีช่ือของเขาจึงมีช่ือของ“อาหว่า”

 2. ตำนานจุดกำเนิดซือกางหลี่ ซือกางหลี่เป็นสถานท่ีกำเนิดและรากเหง้า 

ของบรรพบุรุษชาวหว่า กลุ่มชาติพันธุ์หว่าอาศัยที่สถานท่ีต่าง ๆ ในโลกนี้ แต่ไม่มีคนท่ี 

ไม่รู้จักซือกางหลี่ ถ้าหากมีคนไม่รู้จักจริง ๆ เขาก็ไม่ใช่คนกลุ่มชาติพันธุ์หว่าแน่นอน เพราะ

กลุม่ชาตพินัธุห์วา่เปน็กลุม่ชาตพินัธุท์ีไ่มเ่คยลมืจดุกำเนดิของตนเอง ไมเ่คยลมืคณุปูการและ

ผลสำเร็จของบรรพบุรุษ เพื่อที่จะเข้าใจสภาพปัจจุบันของกลุ่มชาติพันธุ์หว่าและทิศทาง 

ของอนาคต กลุ่มชาติพันธุ์หว่ าจะต้องรู้ จักประวัติศาสตร์และต้นกำเนิดของ

ตนเองเสียก่อน ดังนั้น ซือกางหลี่จึงถือเป็นความศรัทธาและถือเป็นศาสนาของ 

กลุ่มชาติพันธุ์หว่าที่ยอบรับนับถือ นับต้ังแต่บรรพบุรุษเดินออกจากซือกางหลี่ พวกเรา 

มักจะพบเจอเพื่อนร่วมชาติพันธุ์ที่เสียชีวิตไปและจะต้อนรับเพื่อนร่วมชาติพันธุ์ที่เกิดใหม่

ออกมา ซือกางหลี่จึงเป็นสถานที่กำเนิดของบรรพบุรุษชาวหว่าและสถานที่ที่บรรพบุรุษ 

ชาวหว่ากลับมา นอกจากนี้ ก็ยังเป็นสถานที่ที่เราชุมนุมกันและเป็นสถานที่ที่เราแยก

จากกัน ซือกางหลี่จะเป็นรกรากของเราเสมอมา แม้ว่าถ้ำจะอบอุ่นดี แต่ถ้ำก็มืดมนและ 

ไมส่ะดวก เมือ่เกิดแผ่นดินไหวขึน้จึงอนัตรายมาก ถงึแม้วา่เพิงไม้ของเทพมาหนงจะสะดวก 

และแม้ “บา้นนก”18 ของเทพอันมูไ่กว่จะยอดเยีย่ม แต่พวกมันกเ็ลก็เกนิไปและไม่แขง็แกร่ง  

11 เทพหนู่ เป็นเทพแห่งลมและน้ำเทพชุยเป็นเทพแห่งฝนและหมอก
12 “เล่อเอ่อร์” หมายถึง โคลนของฉัน เป็นสถานที่กำเนิดของกลุ่มชาติพันธุ์หว่า 
13 “มาหนง” หมายถึง คุณแม่ที่ฟิักตัว หรือคุณแม่แห่งราก เป็นพระคุณย่าคนแรกของกลุ่มชาติพันธุ์หว่า
14 เทพอันมู่ไกว่ เป็นลูกสาวคนที่สามของเทพมาหนง และเป็นพระคุณย่าคนที่สองของกลุ่มชาติพันธุ์หว่า “ไกว่” 
หมายถึง ขึ้นฟิ้า
15 เทพกางกับเทพหลี่ เป็นลูกฝาแฝดของเทพอันมู่ไกว่ หลี่เป็นพี่สาว เป็นหัวหน้าเหมือนเทพกางที่มีหน้าที่ 
พามนุษย์ออกจากซือกางหลี่ แต่ขณะที่พามนุษย์ออกไปซือกางหลี่ เทพกางไม่สามารถออกไปได้
16 “หว่า” หมายถึง นำ นำหน้า เทพหว่าและเทพวั่นเป็นหัวหน้าที่พามนุษย์ออกจากซือกางหลี่ สองพี่น้องนี้ 
ก็เป็นลูกชายและลูกสาวของเทพกางและเทพหลี่  ซึ่งเป็นบิดามารดาของบรรพบุรุษชาวหว่า
17 ต๋าหว่า ก็เป็นเทพหว่า “ต๋า” หมายถึง บรรพบุรุษเพศชาย คุณปู่ คุณตา ผู้เฒ่า ผู้ชายที่น่านับถือ ฯลฯ
18 “บ้านนก” เป็นที่พักอาศัยที่เหมือนรังนก
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แม้ว่าผลไม้ป่าจะหวานฉ่ำ และเนื้อสัตว์ป่าจะหอมอร่อยแต่อาหารก็ไม่เพียงพอที่จะ 

เตมิเต็มความหิวโหยของมนุษย ์แม้มนุษยเ์ริม่เรยีนรูท่ี้จะเลีย้งสัตวแ์ละเพาะปลูกแต่สรรพสิง่

ที่เลี้ยงและเพาะปลูกก็ยังมีจำนวนไม่มาก มนุษย์กำลังอยู่อาศัยและค่อย ๆ ขยายเผ่าพันธุ ์

ด้วยความยากลำบาก กลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ล้วนปรารถนาถึงชีวิตที่รุ่งโรจน์

 ขณะนี้เอง ม่อไว่พูเลี่ย (MoWaiPuLie)19 เริ่มก่อการจลาจล กระโดดและเตะ

ตามอำเภอใจจนภูเขาสะเทือนแผ่นดินไหวทำให้ถ้ำและเหวจำนานมากได้พังทลายลงมา 

ผู้คนมากมายถูกทับอยู่ใต้ถ้ำและเบื้องล่างของเหว รวมเต๋อ (De) ซือกาง20 หัวหน้าท่ีพา

มนุษย์ออกจากถ้ำ ก็ไม่อาจหลีกหนีชะตาที่เข้ามาทำลายล้างไปได้ กลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ  

ถูกขังอยู่ภายใต้ถ้ำ เสียงตะโกนร้องไห้ระงมของผู้คนเหมือนเสียงของพิณสายเดี่ยว21  

นกเขยีนคิว้เป็นสตัวต์วัแรกทีไ่ด้ยนิเสียงนัน้ มนัเอียงหัวดว้ยความประหลาดใจเพือ่ฟัิงให้ชดั  

และชูคออย่างเฉลียวฉลาดและแผดร้องไปตามเสียงนั้น แต่ก็ยังไม่เข้าใจเป็นเสียงอะไร  

จากนั้นจึงเป่าแคนหลูเซิง (LuShen)22 โบยบินไปท่ัวป่าเพื่อกระจายข่าวนี้ นกเขียนคิ้ว

ถือเป็นนักแสดงโดยกำเนิด เสียงของมันจึงดึงดูดให้ทุกคนเกิดความอยากรู้อยากเห็น  

พชืและสตัวน์านาชนดิกรกูนัจากทัว่สารทศิเพือ่มาฟิงัขา่วนี ้สดุทา้ยเมือ่ฟิงัความชดัเจนไดว้า่ 

มนุษย์กำลังติดอยู่ในถ้ำ เพราะมีหินยักษ์ปิดปากถ้ำเอาไว้ ทุกคนล้วนแสดงความคิดเห็นว่า 

ก็มีชีวิตเหมือน ๆ  กันทั้งนั้น ควรช่วยเหลือกันและกันเมื่อเผชิญภัยธรรมชาติ แต่เหล่าต้นไม้

ไม่เห็นด้วยและไม่ยินดี พวกมันไม่คาดหวังจะให้มนุษย์ได้ออกมาอีก เพราะมนุษย์มักโค่น

ต้นไม้และตัดไม้ตามใจชอบ ตัดไม้และเผาไม้ตามอำเภอใจแบบนี้ ต้นไม้สูญไปหมด แมงมุม

ไมอ่ยากฟิงัความของตน้ไม ้เพราะมนัเองกห็วงัอาศยับา้นมนษุยเ์พือ่ใชใ้ยทำรงั พวกมนัเสนอ 

ใหจ้ดัการแขง่ขนัระหวา่งตน้ไมก้บัแมงมมุขึน้ แมงมมุวา่ “ตน้ไม ้แกทัง้สงูทัง้ใหญไ่ปเปลา่ ๆ   

จะฉีกใยแมงมุมของฉันให้ขาดก็ไม่ได้” ต้นไม้โกรธจนตัวสั่นว่า “ต่อให้กูต้องล้มลงไปก็จะ

ฉีกใยเอ็ง  ให้ขาดแน่นอน” การแข่งขันได้เริ่มต้นขึ้น ต้นไม้ล้มไปต้นแล้วต้นเล่า ก็ยังไม่อาจ

ฉีกใยแมงมุมให้ขาดได้เพราะพอแมงมุมกระโดดไป ใยแมงมุมใหม่ก็จะออกมาอีก พวกมัน

จึงไปเรียกเหยี่ยวราตรีมารบกวนเธอไปปรึกษาเทพอันมู่ไกว่ว่า ควรจะช่วยมนุษย์ออกมา

หรอืไม ่ขณะนัน้เทพอนัมูไ่กวก่ำลงัเทีย่วชว่ยเหลอืสรรพชีวติทีป่ระสบภัยพบิตั ิเหยีย่วราตรี

จึงไม่รู้จะไปหาท่านได้ที่ไหน แต่โชคดีที่เหยี่ยวราตรีมีตาท่ีมองชัดเจนในค่ำคืนมันบินไปท่ัว

19 ม่อไว่พูเลี่ย ตำนานกล่าวว่า วัว ม่อไว่เป็นลูกชายคนโตของเทพต๋าเหนิง ด้วยการกินเหงื่อของเทพต๋าเหนิง 
มากเกินไป ทำให้กลายเป็นม่อไว่พูเลี่ย “พูเลี่ย” หมายถึง การเปลี่ยนแปลง การกลับมาจากความตาย
20 เต๋อซือกาง คือถ�้าที่บรรพบุรุษเคยอาศัย
21 พิณสายเดี่ยว เป็นพิณซอโบร�่าโบราณเก่าแก่ที่สุดของกลุ่มชาติพันธุ์หว่า พิณนี้จะมีเพียงสายเดียวเท่านั้น
22 แคนหลูเซิง เป็นเครื่องดนตรีท้องถิ่นชนิดหนึ่งของกลุ่มชาติพันธุ์หว่า
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ทั้งหว่าซาน (WaShan)23 จนสุดท้ายก็ได้พบกับเทพอันมู่ไกว่ เทพอันมู่ไกว่เป็นพระอัยยิกา

ของมนุษย์ จึงเห็นว่ามนุษย์ต้องการออกจากถ้ำแน่นอน และกล่าวว่ามนุษย์เป็นตัวแทน 

ที่ยอดเยี่ยมที่สุดสำหรับสรรพชีวิตในโลกนี้ จึงสมควรที่จะช่วยมนุษย์ออกมา หินที่อุด 

ปากถำ้ทัง้ใหญท่ัง้หนาทัง้แขง็และทัง้ลืน่ ควายปา่ใชเ้ขามางดัหนิ จนเขางอแลว้กย็งังดัเปดิหนิ

ไมไ่ดแ้ละชา้งก็ใชเ้ทา้มากระทืบหิน จนเทา้ระบมแล้วกเ็ขา้ถำ้ไมไ่ด ้ตอ่มานกเงือกและนกแกว้

กบ็นิมาจิกหิน กอ่นจะจิกหิน เจา้สองตัวนีก็้ยกหางเยินยอกันเองว่า “ต้องเป็นนกทีมี่จะงอย 

ปากใหญ่เยี่ยงเราเท่านั้น ถึงจิกออกหินได้” แต่จิกไปจิกมา จิกจนจะงอยปากงอก็จิกหิน 

เปิดทางไม่ได้ สรรพสัตว์ต่างได้ลองทุกวิถีทาง มากันด้วยความฮึีกเหิมมั่นใจแต่ก็ต้อง 

กลับกันไปด้วยความล้มเหลวแพ้พ่าย นกกระจอกผู้พาแมลงวันมาด้วย ทั้งคู่มาสายกว่า

สัตว์ทั้งปวง เมื่อมาถึงสัตว์ทุกตัวก็หัวเราะเยาะเย้ยนกกระจอกว่า “เจ้านกกระจอกเอ๋ย  

ตัวเจ้าก็เล็กและตีนก็ลีบ จะงอยปากก็สั้น แถมยังมี “กระเป๋า ” ใหญ่ ๆ ยื่นออกมาขวาง

ปากไว้อีก อย่าคิดเพ้อเจ้อมาจิกหิน น่ีเลย” แมลงวันถูมือพลางถามว่า “ปรึกษาหน่อย 

ได้หรือไม่” แต่นกกระจอกก็ไม่ได้อยากจะเล่นลิ้นพูดอะไรมาก ย้าย “กระเป๋า”24  

ไปไว้หลังคอโบกมือเรียกแมลงวันเริ่มลงมือ แมลงวันถ่มน้ำลายลงบนผิวหิน นกกระจอก  

ฝนจะงอยปากให้เรีย แมลงวันก็ไปวางไข่ฟิองกลม ๆ  ของมันไว้บนผิวหิน นกกระจอกจิกไข่

แมลงวันให้ระเบิดจนเกิดเสียง “บาบา” ปากถ้ำก็ระเบิดกระจายเปิดออกเป็นที่เรียบร้อย  

นกกระจอกโผบินข้ึนไปทั่วทุกท่ีพร้อมร้องด้วยเสียงอันเริงร่า แต่เสืออยู่ที่หน้าปากถ้ำ 

ก็น้ำลายสอ คนที่ออกมาก็ถูกกินไปหมด กินไปก็พลางบ่นกับตัวเองไปว่า “วันนี้ถ้า

ฉันไม่ได้กินมนุษย์ ต่อไปนี้มนุษย์ก็จะมากินฉัน มนุษย์ล่าเสืออย่างเราไปไม่รู้เท่าไหร่

แล้ว เจ้าพวกผู้ชายที่ชอบล่าสัตว์น่าเกลียดมากกว่าพวกผู้หญิงนัก จะกินคน ฉันก็ขอกิน

ผู้ชายก่อนล่ะ” พวกหนูที่อยู่ข้าง ๆ แต่ละตัวก็เอ่ยกันขึ้นมาว่า “ถ้ามนุษย์ไม่ได้ออกมา  

อาหารของพวกเราจะลดน้อยลง เราจะแอบกินอาหารว่างกันที่ไหนล่ะ” พวกหนูโต ๆ  

ยังคงถกเถียงอยู่ ส่วนพวกลูกหนูก็วิ่งออกไป แล้วหลบซ่อนอยู่ใต้ใบไม้โดยที่ไม่ให้ใครเห็น  

ทนัใดน้ันก็กระโดดขึน้ไปกัดหางเสือเขา้ให้ ลกูหนูทีตั่วโตแค่นิว้มือมนุษย์ แต่เสือก็จนปัญญา

จะจัดการมัน เสือหันหัวกลับมากัดหนูดว้ยความรำคาญ แต่พอเสือกัดมาทางซ้าย หนูกย็า้ย

มาทางฝั�งขวา พอเสือกัดทางขวา หนูก็โยกมาทางฝั�งซ้าย เสือหมุนไปวนมาแต่ก็ยังกัดหนู 

ไม่ได้ ขณะนั้นผู้คนในถ้ำเห็นแล้ว บางคนที่กล้าหนีก็ได้ฉวยโอกาสนี้หนีออกไปได้ “ฉันจะ

ทำยังไงดี ฉันจะทำยังไงดีนะ” เสือเริ่มกลัดกลุ้มอยู่ในใจ                     

23 หว่าซาน เขตพื้นที่กลุ่มชาติพันธุ์อาศัยอยู่
24 กระเป๋าใหญ่ที่พูดถึงตรงนี้สื่อถึงถุงกระเพาะพักอาหารของนกกระจอก หลังอิ่มนกกระจอกสามารถนำอาหาร
มาพักไว้ที่อยู่บริเวณหน้าลำคอย้ายไปไว้หลังลำคอได้



ปีที่ 8 ฉบับที่ 2 (ม.ค. 66 - มิ.ย. 66)

	 	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์	มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
Faculty of Humanities and Social Sciences Mahasarakham University

17

 จากนั้นวัวเลี้ยง ควายเลี้ยงก็ตามมนุษย์ออกมาด้วยกัน เสือที่เตรียมไปตะครุบ

พวกมัน พอเห็นควายถอนเขาของมัน เป่าเขาจนมีเสียงสะท้อนจากเหวก้องกังวาน

ออกมา จึงตกใจและวิ่งหนีไปไกล กลุ่มชาติพันธุ์หว่ากระโดดออกมา คนแล้วคนเล่า 

กลุ่มชาติพันธุ์อี�วิ่งตามคนชาติพันธุ์หว่าออกมาคนแล้วคนแล้ว กลุ่มชาติพันธุ์ไทก็ตาม 

กลุ่มชาติพันธุ์อี�ออกมา กลุ่มชาติพันธุ์ฮีั่นก็ตามกลุ่มชาติพันธุ์ไทออกมาอีกคนที่ทยอย

กันออกมาเยอะราวกับมดบินเป็นฝูง มนุษย์จำนวนมากทำให้เสือไม่กล้ากลับมาอีก 

ภายหลังผู้คน จึงได้เล่ากันว่ากลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ก็เป็นพี่น้องกันที่มาจากซือกางหลี ่ 

กลุ่มชาติพันธุ์หว่าเป็นหัวหน้าเนื่องจากออกจากซือกางหลี่ได้ก่อนจึงเป็นพี่คนโต  

กลุ่มชาติพันธุ์อี�จึงเป็นลูกคนที่สอง กลุ่มชาติพันธุ์ไทเป็นลูกคนที่สาม กลุ่มชาติพันธุ์ฮีั่นเป็น

ลูกคนที่ส่ี แต่เทพต๋ากาง25 ของพวกเราไม่ได้ออกมา ด้วยรูปร่างสูงใหญ่ของท่าน อีกท้ัง  

ยังได้รับบาดเจ็บ จึงต้องอาศัยอยู่ในซือกางหลี่ตลอดไป

 3. ตำนานน้ำท่วมโลก 

  3.1 น้ำท่วมครั้งแรก เทพหนู่และเทพชุยสององค์นี้  แม้ว่าเป็น

เทพธรรมชาติเหมือน ๆ กัน แต่ไม่สงบไม่นิ่ง ทะเลาะกันอยู่เป็นประจำ เทพหนู่ก็ว่า 

ตัวเองใหญ่มาก เทพชุยก็ว่าตัวเองเก่งมาก ทั้งสององค์แต่ไหนแต่ไร ไม่เคยจะถูกคอกัน  

ขณะน้ันเอง มีกวางสีทองเพิ่งมาถึงถูเกิ่งตู (TuGengDu)26 จึงอยากให้กวางสีทองอยู่ท่ีนี่

ตลอดไป เทพทุกองค์กล่าวว่ากวางสีทองตายท่ีไหน ใต้ดินตรงนั้นก็จะมีเงินทองด้วย  

ในเมื่อกวางสีทองเลือกถูเกิ่งตู่แล้ว ถูเกิ่งตู่ก็ควรเป็นดินท่ีฝังกลบร่างของกวางสีทอง  

เทพหนู่ว่ิงไปขอเทพต๋าเหนิงว่า “ต๋าเหนิงเทพที่มีพลังมากที่สุด ท่านนำหอกมาซัดใส่

กวางสีทองซิ มาดูกันหน่อยว่า ฉันและชุย ใครจะกั้นมันไว้ได้” เพื่อให้กวางสีทองอยู่ 

ดินแดนที่มีความรักเคารพตลอดไป และก็เพื่อช่วยให้เทพหนู่และเทพชุยได้พนันกัน  

เทพต๋าเหนิงจึงใช้หอกซัด กวางสีทองเข้าจริง ๆ เทพหนู่มาปิดกั้นทางออกทิศตะวันตก

จากกง (Gong) โม่เหว่ยหนู่ (Nu)27 เทพชุยมาปิดก้ันทางออกทิศใต้จากถู่ชุย (TuChui)28 

แต่กวางกระโดดข้ามไปเหนือหัวเทพชุย วิ่งตรงลงไปและตายที่ภูเขาหั่วเซา (HuoShao)

เทพทุกองค์ไมพ่อใจเรือ่งทีเ่ทพชุยทำให้กวางสีทองหนีไป จงึไปตำหนิตอ่หน้าเทพต๋าเหนิงวา่ 

“เทพชุยทำเสียเรื่อง” และในเวลานั้นลมพัดแรงเป็นประจำ สรรพชีวิตในโลกนี้ล้วนใช้ชีวิต

ดว้ยความยากเขญ็ จงึไปฟิอ้งเทพตา๋เหนงิถงึความผดิของเทพชยุ พดูกนัเสยีจนเทพตา๋เหนงิ 

25 ต๋ากาง เทพกาง เป็นลูกชายของเทพอันมู่ไกว่ “ต๋า” หมายถึง บรรพบุรุษเพศชาย คุณปู่ คุณตา ผู้เฒ่า ผู้ชาย
ที่น่านับถือ ฯลฯ
26 ถูเกิ่งตู่ เป็นสันเขาสูงสุดอยู่หลังหมู่บ้านหมาส่าน อ�าเภอซีเหมิง เมืองผูเอ่อร์ มณฑลยูนนาน  “ถู” หมายถึง
สันเขา
27 กงโม่เหว่ยหนู่ เป็นภูเขาของเทพหนู่เอง “กง” หมายถึง ภูเขา
28 ถู่ชุย สันเขาของเทพชุยเอง 
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ร้อนหูด้วยความรำคาญ เทพต๋าเหนิงจึงไปบอกกับไปเทพชุยว่าอย่าได้เป่าลมแรงแบบนี้  

แต่เทพชุยฟิังแล้วก็ยิ่งร้องยิ่งตะโกน และเอ่ยอ้างว่าตัวเองเกิดมาเป็นอิสระไม่มีพันธะใด ๆ  

จะทำอะไรตามใจก็ได้ เทพต๋าเหนิงจึงยกเท้าเตะท้องเทพชุย น้ำพลันพุ่งออกมาจากท้อง 

เทพชุย และทำให้น้ำท่วมไปทั่วโลก เทพชุยหัวเราะไปพลางพูดกับเทพต๋าเหนิงไปว่า  

“น้ำของกูแรงกว่าลมเป็นร้อยเท่า น้ำและไฟิไม่เคยปรานีสิ่งใดเลย ใครไม่เคารพกู กูก็จะ

กำราบโลกนี้เสีย”น้ำท่วมทั้งหุบเขาลึกจนมิด สูงปริ่มไปถึงยอดเขา และคลื่นสาดซัดปะทะ

ท้องฟิ้า สรรพชีวิตบ้างก็ตายลง บ้างก็ได้รับบาดเจ็บ แม้แต่นกท่ีมีปีกก็ยังไม่รู้ว่าควรบิน 

ไปฝั�งไหน ปลาที่ว่ายน้ำเป็นก็ไม่ รู้ว่าควรไหลตามน้ำไปทางไหน และภูเขาสูงท่ีสุด 

ในอำเภอซเีหมงิ กย็งัเกอืบถกูทว่มจนมดิ เหลอืแคไ่กอ่อกไขต่วัเดยีวท่ียงัทำรงัอยูบ่นยอดเขา  

ตอ่มาภเูขานัน้เองทีไ่ดก้ลายเปน็ถเูขอ่ยา (TuKeYa)29 นอกจากนี ้ภเูขาสงูทีส่ดุในเขตซานทง 

ก็เกือบท่วมไปเช่นกัน เหลือแค่ไก่ตัวผู้ตัวเดียวที่บินหนีขึ้นไปยืนอยู่บนยอดเขา ต่อมาภูเขา

นั้นเองที่ได้กลายเป็นปู้ตั่วยา (BuDuoYa)30 เทพมาหนงก็ยังต้องล่องลอยอยู่ในน้ำอย่าง 

เปล่าเปลี่ยว ไร้วี่แววของความช่วยเหลือ เทพต๋าเหนิงเห็นแล้วก็ใจหายเป็นอย่างยิ่ง เขาจึง

เสกน้ำเต้าขนาดใหญ่ให้กบัเจา้กิง้ก่ายักษ ์เพือ่รีบนำไปให้เทพมาหนงเทพมาหนงกอดน้ำเต้า

เอาไว้ และลอยคอไปถึงตัวเทพต๋าเหนิงจึงรอดตายในที่สุด

  3.2 น้ำท่วมครั้งที่สอง เนื่องจากเค่อหลานเค่อไหล (KeLanKeLai)31  

กินสรรพชีวิตจำนวนมาก และม่อไว่พูเลี่ยที่เคยอาละวาดทำลายท่ัวสารทิศ วิญญาณของ

เขายังคงอยู่ใต้ดินและเตะภูเขาอยู่เร่ือย ๆ ถ้ำถล่มและภูเขาทลายกันไปทั่ว ฝนตกหนัก 

ตอ่เนือ่งไมห่ยดุ นำ้กไ็ดเ้ร่ิมทว่มขึน้อกีคร้ัง โดยเขา้ทว่มทีร่าบทัง้หมดและทว่มมนษุยไ์ปทัง้โลก

 ตอนน้ันบรรพบรุษุของมนษุย์กำลงัอยูค่วาม่อ (KuaMo)32 กลุม่ชาตพินัธุแ์ต่ละกลุม่

กร็วมตัวกันทีน่ั่น ทกุคนประชุมศึกษาเรือ่งต่าง ๆ นานา และกำลังแจกจ่ายตัวอักษร (ทีจ่ะ

นำไปใช้ในภาษาของตน) และ “เนือ้ดาว33” กนัทีแ่หล่งพกัผ่อนในป่า จากนั้นกลุ่มชาติพันธุ์ 

ต่าง ๆ ก็ได้รับตัวอักษรไป โดยกลุ่มชาติพันธุ์ฮัี่นได้รับอักษรจีน กลุ่มชาติพันธุ์อี�ได้รับ 

อักษรอี� กลุ่มชาติพันธุ์ไทได้รับอักษรไท และกลุม่ชาติพนัธุห์ว่าได้รบัอักษรหว่า นอกจากนี ้

กลุม่ชาตพินัธุต่์าง ๆ ต่างกไ็ด้รบัเน้ือดาวกนัไปทกุกลุม่ บางกลุม่ได้รับหนิ บางกลุม่ได้รับเหล็ก 

29 ถูเข่อยา หมายถึง ภูเขาเล้าไก่
30 ปู้ตั่วยา หมายถึง ไก่ที่บินหนีไปได้
31 เค่อหลานเค่อไหล เป็นสัตว์ร้ายชนิดหนึ่งที่คล้ายกับไดโนเสาร์ในตำนานของกลุ่มชาติพันธุ์หว่า แต่มีพลัง 
เวทมนต์มากกว่า เป็นลูกของเทพต๋าเหนิง ด้วยกินเหงื่อของเทพต๋าเหนิงมากเกินไปจึงได้กลายเป็นเค่อหลาน 
เค่อไหล “เค่อไหล” หมายถึง งานศพ งานส่งผี ความตาย ฯลฯ
32 ความ่อ ตั้งอยู่ตรงข้ามมุมของหมู่บ้านหม่าส่าน อำเภอซีเหมิง เมืองผูเอ่อร์ มณฑลยูนนาน ซึ่งเป็นชื่อสถานที่
ของประเทศพม่า หมายถึง แยกกัน
33 แจกจ่ายดาวตกจากฟิ้าดาวเหล่านี้เป็นดาวที่ตกลงมาเพื่อลงโทษเค่อหลานเค่อไหลในตำนาน 
ของกลุ่มชาติพันธุ์หว่า
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บางกลุ่มได้รบัเพชร และบางกลุม่ได้รบัไข่มกุวเิศษเรอืงแสง แต่ละกลุม่เตรียมทีจ่ะแยกย้าย

กนัไปแต่กย็งัอยากอยูเ่ป็นเพือ่นกนั จงึทำใจไม่ได้ทีต้่องแยกจากกนั ทกุคนร้องเพลง เต้นรำ

และพร่ำเอ่ยความในใจต่อกันและกัน แต่ยังไม่ทันได้กล่าวลากัน กลุ่มชาติพันธุ์ฮีั่นมองเห็น

นำ้ทีก่ำลงัเข้ามาท่วม จงึตะโกนว่า “น้ำท่วม นำ้ท่วม นำ้ท่วม” กลุ่มชาติพันธุ์ฮีั่นเรียกทุกคน 

ให้รีบหนีไป พวกเขาตะโกนไปวิ่งหนีไป ทุก ๆ กลุ่มต่างถูกน้ำท่วมเข้ามาจากสี่ทิศ 

แปดทาง ในเวลาสัน้ ๆ  นำ้ไดท้ว่มไปทัว่ทกุหนทุกแห่ง กลุม่ชาติพนัธุอ์ี�กอดตน้ไม้กลวงเอาไว้  

ลอยตามน้ำกลับไปถึงอาส่าอาเจวี�ย (A’SaA’Jue) กลุ่มชาติพันธุ์ไทว่ายน้ำตามนกตัวผู้

ไปถึงดินแดนที่ไกลมากของกลุ่มชาติพันธุ์ไท กลุ่มชาติพันธุ์หว่าลอยและกระจายไปทาง 

ภาคเหนือและภาคตะวันตกเหยียนก่ามู ่(YanGaMu) และเหยียนซัว (YanSuo)34 ลอยไปถึง 

หนงเหวิ่น (NongWen)35 พวกเขาไปถึงตรงนั้นได้ด้วยการเกาะหางควายเอาไว้ เย่หลุน 

(YeLun) และเหยียนเหลิ่ง (YanLeng)36 ก็ไปหนงเหวิ่นด้วยเช่นกันเหยียนเหลิ่งสำหรับ 

กลุ่มชาติพันธุ์หว่าถือว่ามีชื่อเสียงมาก เพราะเหยียนเหลิ่งนี่เอง หว่าซานต่อมาจึงได้ 

แบ่งออกเป็นเหลิงไซ่ (LengSai) และเหลิงหลง (LengLong)37 ภายหลังเย่หลุนไปบุกเบิก

เหลิงไซ่ เหยียนเหลิ่งยังคงยืนหยัดอาศัยอยู่ในเหลิงหลงก่อนจะแยกจากกัน พวกเขาอยู่บน

ยอดภูเขากงไหลห่ง (GongLaiHong) สองพี่น้องนี้ครั้งหนึ่งได้เคยเต้นรำไปตามเพลงอำลา

ด้วยกัน ณ ที่แห่งนี้

 4. ตำนานการสร้างบ้านเรือน เครื่องนุ่งห่ม และการเพาะปลูก

  4.1 เทพต๋าหว่า (DaWa) นำพาพวกเราสร้างบ้านเรอืน มนษุย์เดนิออก

มาจากซือกางหลี่ก็เหมือนกับการกำเนิดใหม่จากครรภ์มารดา มนุษย์กำลังจะต้องเผชิญ

หน้ากับโลกและการดำเนินชีวิตที่แตกต่างจากเดิมไปอย่างสิ้นเชิง ยุคสมัยที่ต้องอยู่อาศัย

ในถ้ำในป่าและอาศัยกับสัตว์ป่ากำลังจะส้ินสุดลง ไม่ต้องอาศัยอยู่กับหมาป่าอย่างเดิม 

อกีต่อไป พวกเรามาจากทัว่สารทศิเพ่ือชมุนมุกนัทีค่วาม่อ (KuaMo) พำนกัอยูท่ีน่ีม่าเป็นเวลา 

เน่ินนาน พวกเราได้ลองสร้างบ้านเรือน และเริ่มเรียนรู้ท่ีจะเพาะปลูก พวกเรานิยมสร้าง

หมูบ้่านทีมี่ต้นไทรใหญ่ด้วยจึงปลูกเข่า (Kao) ซอืกาง38 ไว้ต้นหนึง่ทีก่ลางหมูบ้่าน จากทิศตะวัน 

ออกเฉยีงเหนอืของความ่อไปประมาณสิบกโิลเมตร เทพต๋าหว่าพาชาวบ้านสร้างหย่งหมอ 

(YongMo)39 และหยง่ (Yong) โมเ่หวย่หมอ (Mo) ตอ่จากนัน้กส็รา้งหยง่ปูห้ลงิ (YongBuLing) 
34 เหยียนก่ามู่ เป็นลูกชายคนโตของเทพต๋าหรุ่ย (DaRui) เหยียนซัว (YanSuo) เป็นลูกชายคนโตของเทพหยาซัว  
(YaSuo)
35 หนงเหวิ่น “หนง” หมายถึง ป่าไม้ “เหวิ่น” หมายถึง กลม
36 เย่หลุน และเหยียนเหลิ่ง สองคนนี้เป็นลูกสาวของเทพต๋าผู่เหว่ย (DaPuWei)
37 เหลิงไซ่ และเหลิงหลง “หลง” หมายถึง ทางเหนือ หรือด้านบน “ไซ่” หมายถึง ทางใต้
38 เข่าซือกาง “เข่า” หมายถึง ต้นไม้ “ซือกาง” หมายถึง ผูก เป็นต้นไม้ที่ผูกหมู่บ้านและปกป้องหมู่บ้าน  
ความจริงคือตอไม้แห้งหรือราวไม้ไผ่
39 “หย่ง” หมายถึง หมู่บ้าน
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และหย่งเค่อลู่ (YongKeLu) ตามมาอีก เวลาผ่านไป ต๋าหวาเดินทางจากหย่งเค่อลู่ไปถึง 

ซกูี ่(XiGu)40 และเดินทางไปถึงเนียเหวย (NieWei)41 แลว้กเ็ดนิทางกลับไปสูเ่ล่อเออ่ร ์(LeEr)

  4.2 เทพต๋าหว่าแจกจ่ายน้ำให้กลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ บางกลุ่มที่อยู่ที ่

เนียเหวยเคยพักอาศัยอยู่ที่เต๋อมู่เล่อ (DeMuLe)42 ได้เดินทางมาถึงเล่อเอ่อร์ ผู้คนแต่ละ 

กลุ่มชาติพันธ์ุจากทั่วสารทิศต่างก็เดินมุ่งไปยังเล่อเอ่อร์ เทพต๋าหว่าแจกจ่ายน้ำให้ทุกคน 

ท่ีเล่อเอ่อร์ น้ำที่ไหลจากภูเขาอยู่ทิศตะวันตกถือเป็นน้ำของมนุษย์ทุกกลุ่ม สายน้ำ 

ฝั�งใต้ที่เยื้องไปทางตะวันตกเล็กน้อยคือน้ำของกลุ่มชาติพันธุ์หว่า (ปัจจุบันนี้ถูกเรียกว่า  

“น้ำศักดิ์สิทธิ์”) สายน้ำฝั�งใต้คือน้ำของกลุ่มชาติพันธุ์อี� สายน้ำฝั�งตะวันออกเฉียงใต้คือ

น้ำของกลุ่มชาติพันธุ์ไท และสายน้ำฝั�งตะวันออกคือน้ำของกลุ่มชาติพันธุ์ฮีั่น สายน้ำแร่ 

ทุกสายที่ทั้งใสทั้งสะอาด ล้วนไหลไปยังสถานที่เดียวกัน กลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ แจกจ่ายน้ำ

กันไป แต่ใจยังคงเป็นหนึ่ง ภูเขาทุกลูก แม่น้ำทุกสายล้วนอยู่ด้วยกัน ความเป็นความตาย

สนิทสนมกลมเกลียวกัน

  4.3 เทพต๋าหว่าแบ่งงานให้ลูกแปดคน ลูกหลานของเทพหว่าและ 

เทพวั่นมากยิ่งขึ้นเร่ือย ๆ แม้มนุษย์เร่ิมเรียนรู้ที่จะเลี้ยงสัตว์และเพาะปลูกมานาน  

แต่ก็ยังคงยึดการจับปลาและการเก็บผักเป็นหลัก บ่อยครั้งท่ีขึ้นไปเก็บเกี่ยวบนเขาแล้ว 

กลับมามือเปล่า ๆ จับปลาก็ได้มาแต่น้ำ ไม่เพียงพอสำหรับการกินและการนุ่งห่ม  

เมื่อกลับหมู่บ้านเล่อเอ่อร์อีกครั้ง เทพหว่าและเทพวั่นนำพาชาวบ้านสร้างบ้านเรือน  

เคร่ืองนุ่งห่ม และเพาะปลูก ลูกแปดคนของเทพหว่าและเทพวั่นสำแดงความสามารถ 

ที่ซ่อนอยู่ภายในออกมาอย่างเต็มที่ เทพต๋าหว่าแบ่งงานแก่ลูกท้ังแปดออกมาเป็นเพลงว่า  

“เหยยีนหรุย่ (YanRui) จงเพาะเมลด็ เยีย่หลง (YeLong) จงทอผ้า หนลีู ่(NiLu) จงบชูาเทพ

และบรรพบุรุษ อีเพย (YiPei) จงดูแลเงินทอง ซานมู่ลั่ว (SanMuLuo) จงสร้างบ้านเรือน  

อานมู่ซัว (AnMuSuo) จงดูแลท้องที่ ไซ่ผู่เหว่ย (SaiPuWei) จงรักษาและดูแลวัสดุ 

โอวพัว่ (OuPo) จงหาส่าเหล้า”43 พีน้่องแปดคนนีถื้อเป็นบรรพบุรษุของกลุม่ชาติพนัธุห์ว่า  

พวกเขาเริม่ก่อสร้างชวีติทีเ่จรญิรุง่เรอืง และถอืเป็นวรีบรุษุของพวกเรา อาหว่ากลุม่ชาตพินัธุ์

ท่ีไม่เคยลืมบรรพบุรุษ พวกเราไม่มีวันจะลืมบรรพบุรุษ ผู้บุกเบิกการผลิตในช่วงแรกเริ่ม  

ผูส้ร้างบ้านเรอืนทีม่ชีือ่เสยีง ผูพ้ฒันาวงศ์ตระกลูทีเ่รอืงอำนาจ นอกจากนีย้งัเป็นบรรพบรุษุ

ผู้เริ่มสกุลของกลุ่มชาติพันธุ์หว่าทั้งแปด ได้แก่ หรุ่ย หลง ลู่ เพย ลั่ว ซัว ผู่เหว่ย และพั่ว

40 ซีกู่ เป็นหมู่บ้านโบราณที่ตั้งอยู่ที่เขตแดนที่ติดต่อกันระหว่างหมู่บ้านความ่อ (KuaMo) และหมู่บ้านเยวี่ยซ่ง 
(YueSong)
41 เนียเหวย (ภาษาไท หมายถึง หมู่บ้านสร้างด้วยหิน) “เนีย” หมายถึง เตี้ย “เหวย” หมายถึง กว้าง
42 เต๋อมู่เล่อ ถ้ำค้างคาว
43 “หรุ่ย” หมายถึง โปรย “ลู่” หมายถึง เคารพสักการะ ซานมู่ลั่ว เป็นคุณพ่อ ถูกเรียกว่า “ต๋าลั่ว” ลูกของเขาชื่อ 

“ซานมู่ลั่ว” เช่นกัน “ซัว” หมายถึง จัดการ “พั่ว” หมายถึง ของทดลอง
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  4.4 ซานมู่ลั่ว (SanMuLuo) สร้างบ้านทรงสูงได้สำเร็จ เยี่ยหย่ง 

(YeYong)44 เสียชีวิตที่ต้าสื่อเฉี่ยว (DaShiQiao) แล้วต๋าลั่ว (DaLuo)45 กลับเล่อเอ่อร์

เพียงลำพัง ตั้งแต่นั้นมาต๋าลั่วก็อยู่เล่อเอ่อร์มาโดยตลอดเขาสอนลูก ๆ ที่นั่น สอนลูก ๆ  

ใหเ้ล่าเรยีนทำทกุสิง่ทกุอยา่ง รวมถงึสรา้งบา้นเรอืนและทำนาในแตล่ะรปูแบบ เมือ่กอ่นเขา

ได้เคยเรียนทำใยแมงมุมกับแมงมุม ใช้เชือกที่จักสานด้วยฟิางเป็นแผ่นฟิางนำมาสร้างเป็น 

กระทอ่มออกมาได ้เขาอยากสรา้งบา้นทรงสงูทีง่ดงาม แตท่ำไมส่ำเรจ็มาโดยตลอด เขาหวงั

จะให้ลูกชายได้สร้างบ้านเรือนต่อไป แต่ลูกชายคนโตและลูกชายคนรองล้มเลิกกลางคัน 

ไปเสยีกอ่น เหลอืแคล่กูชายคนเลก็ คนทีส่ามทีช่ือ่วา่ “ซานมูล่ัว่” ซึง่เปน็คนท่ีขยนัหมัน่เพยีร

เหมอืนบดิา สญัญาจะสรา้งบา้นทรงสงูใหจ้งได ้ซานมูล่ัว่ฝกึสรา้งพืน้กระดานชัน้บนของตกึ

กับนกเขา และฝึกทำวงกบบนของประตูกับนกสาลิกา บิดาของซานมู่ลั่วให้เขาไปฝึกกับ

แมงมุม ถามว่า “ทำไมหนอแมงมุมจึงทำใยได้เป็นหลาย ๆ  ชั้น” คำถามนี้ทำให้เขาหมกมุ่น

เสียจริง เขาจึงไปสังเกตแมงมุมทำใยแมงมุมครั้งแล้วครั้งเล่า แต่ซานมู่ลั่วสร้างบ้านทรงสูง

ไปหลายครั้งแต่ก็ไม่สำเร็จเสียที ได้ยินว่ามีคนกำลังสร้างอยู่ที่หย่งเร่าเข่า (YongRaoKao)46 

เหมือนกัน ซานมู่ลั่วก็ด้ันด้นไปร่ำเรียนด้วย แต่จริง ๆ คนท่ีนั่นยังสร้างไม่ได้เช่นกัน 

สุดท้ายซานมู่ลั่วก็สร้างสำเร็จที่นั่นก่อน ซานมู่ลั่วเป็นคนแรกท่ีสร้างบ้านทรงสูงได้สำเร็จ  

แต่ช่วงแรก ๆ หลังคาบ้านถูกลมพัดจนพลิกไปมาอยู่บ่อย ๆ ก็ได้ผู้หญิงแปลกหน้าคนหนึ่ง 

มาสอนเขาทำช่อฟ้ิา (ส่วนบนสุดของหลังคาที่ยื่นข้ึนไปบนท้องฟ้ิา) ซานมู่ลั่วไม่ทราบว่า 

เธอน้ีเองก็คือเยี่ยรื่อย่ง (YeRiYong)47 แต่หลังคามีช่อฟิ้าสองตัวก็มีประสิทธิผลที่ดีแท้ 

ซานมู่ลั่วกลับมาที่หย่งวัว (YongWo)48 ด้วยความยินดีปรีดา และสร้างบ้านทรงสูง

และสวยงามที่หมู่บ้านจนได้ ในวันที่สร้างบ้านทรงสำเร็จ ทุกชาวบ้านก็ต่างพากันมาดู  

ตกดึกชาวบ้านก่อกองไฟิ เต้นรำกันด้วยความสนุกสนานรอบ ๆ กองไฟิฉลอง 

การสร้างบ้านใหม่ถวนทัว (TuanTuo)49 และเยี่ยรื่อย่งได้กลายร่างเป็นมนุษย์  

ร้องรำทำเพลงกับชาวบ้านอย่างมีความสุข

 5. ตำนานการบูชาบรรพบุรุษ เมื่อมนุษย์ได้ชัยชนะเหนือน้ำท่วมและสัตว์ป่า  

ฟิ้�นคืนการดำรงชีวิตด้วยการสร้างบ้านเรือน การทำเครื่องนุ่งห่ม และการเพาะปลูกได้ 

เหมือนเดิม เทพอันมู่ไกว่คิดจะทำการประชุมกันท่ีเนียเหวย เพื่อรำลึกถึงคุณูปการ

ของพระมารดา และเพื่อให้จิตวิญญาณของพระมารดาปีติยินดี  ขณะเดียวกัน 

44 เยี่ยหย่ง เป็นลูกสาวขอวอีเพย และเป็นผู้ที่มีฝีมือสูงด้านการทอผ้า
45 ต๋าลั่ว เป็นน้าชายของเยี่ยหย่ง ก็คือ ซานมู่ลั่ว
46 หย่งเร่าเข่า หมายถึง หมู่บ้านป่าไม้ 
47 “รื่อย่ง” หมายถึง มังกร  เยี่ยรื่อย่ง เป็นลูกสาวของมังกร
48 หย่งวัว เป็นหมู่บ้านของต๋าลั่ว
49 ถวนทัว เป็นชื่อของจิตวิญญาณของต้นไม้และหญ้า
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เพ่ือไดส้อนชาวอาหวา่ไปพรอ้ม ๆ  กนั ได้สอนใหช้าวอาหวา่เรยีนรูถ้งึฤดแูหง่การเกษตรและ

เทศกาลต่าง ๆ คิดแล้วก็ทำเช่นนั้นเลย พูดแล้วก็เดินทางไปทันทีเลย เทพอันมู่ไกว่ไปดึงตัว

ชาวอาหว่าจำนวนหนึ่งมา ไม่นานนักก็มาถึงที่ฝังศพของเทพมาหนงมาบูชา “พระมารดา” 

เทพมาหนงของพวกเราเทพอันมู่ไกว่ก็ไปแจ้งสรรพสัตว์และพฤกษานานาพันธุ์ให้ทราบ 

โดยทั่วกัน ให้รีบมาที่เนียเหวยเพื่อรายงานตัว แมลงวันเป็นตัวแรกที่มารายงานตัว  

เทพอันมู่ไกว่ถามแมลงวันว่า “เจ้าแมลงวัน เจ้าเอาอะไรมา?” แมลงวันตอบว่า “ฉันเอาไข่

และน้ำตามา” สรรพชีวิตจึงร้องไห้ตามแมลงวัน 

 ขณะบูชาพระมารดา สัตว์ทั้งหลายกลั้นน้ำตาไว้ไม่ไหว พวกเราเก็บดอกไม้สด

เอามาร้องไห้อาลยัถงึพระมารดา ชายผูก้ล้าหาญร้องไห้อาลยัถงึพระมารดา สาวสวยร้องไห้

อาลยัถงึพระมารดา ควายผูห้้าวหาญร้องไห้อาลยัถงึพระมารดา และมดทีต่วัเลก็ ๆ ร้องไห้

อาลัยถึงพระมารดาร้องไห้แล้วสรรพชีวิตจึงไปโปรยข้าวพองลงบนท่ีฝังศพ ทำมือเป็นรูป 

หัวควาย50 และกล่าวว่า “ส่าตู๋51 (SaDu) ส่าตู๋” ผึ้งมารายงานตัวเป็นลำดับถัดไป  

เทพอันมู่ไกว่ถามผึ้งอีกว่า “เจ้าผึ้ง เจ้าแบกอะไรมา?” ผึ้งตอบเทพอันมู่ไกว่ว่า “ฉันไม่ได้

แบกสิ่งของใด ๆ มาแค่แบกลูกมา แต่หนูร่ายมนตร์เป็น” อันมู่ไกว่ได้ฟัิงแล้วก็กล่าวด้วย 

ความดีใจว่า “เจ้าก็ร่ายมนตร์ให้พระมารดาละกัน” ผึ้งจึงไปร่ายมนตร์อยู่ข้างหน้าท่ีฝังศพ 

จากนั้นกาก็มาถึง เทพอันมู่ไกว่จึงไปถามกาว่า “เจ้ากาเจ้าทำอะไรได้บ้าง?” กาตอบ 

เทพอนัมูไ่กว่ว่า “หนชูอบทำความสะอาดบ้านค่ะ” เทพอนัมูไ่กว่จงึเรยีกกาไปปัดกวาดพืน้ 

ลำดับถัดมาไก่ฟ้ิาหลังขาวก็ได้มาถึง ไก่ฟ้ิาหลังขาวก็ไปถามเทพอันมูไ่กว่ด้วยตัวของมันเองว่า 

“ท่านจะให้หนูทำอะไรคะ?” เทพอันมู่ไกว่มองว่าไก่ฟ้ิาหลังขาวสวยงามมาก จึงเรียกไก่ฟ้ิา

หลังขาวไปยืนที่ประตูทางเข้า เพื่อรับผิดชอบในการต้อนรับแขก ต่อมาช้างก็มาสมทบอีก  

มนับอกเทพอนัมูไ่กว่ด้วยความมัน่ใจว่า “ฉันเอาพละกำลงัและเนือ้หนงัมา” สดุทา้ยววักต็าม

มาอีก มันเองก็บอกว่าเอาพละกำลังและเนื้อหนังมาด้วยเหมือนกัน สัตว์ทั้งหลายต่างฝ่าย 

ก็ต่างช่วยเหลือซึ่งกันและกันในการประชุมคราวนี้

 6. ตำนานกลองไม้ กลองไม้ของกลุม่ชาตพินัธุห์ว่า แบ่งออกเป็นกลองไม้โม่เหว่ย 

และกลองไม้ทีใ่ช้เพือ่ความบันเทงิ กลองไม้โม่เหว่ยเป็นกลองไม้ทีพ่วกเราสามารถใช้สือ่สาร

กบัเทพเจ้าได้ และกเ็ป็นแตรสัญญาณของกลุม่ชาติพนัธุห์ว่าของเราอีกด้วย อกีทัง้ยงัใช้เป็น 

เครือ่งดนตรเีพ่ือความบนัเทงิได้เช่นกนั แต่ก่อนอืน่จะต้องใช้เพือ่สือ่สาร และให้ความบันเทงิแก่

ทวยเทพเสยีก่อน เพราะกลองน้ีแท้จรงิแล้วกคื็อร่างทีเ่ทพเจ้าโม่เหว่ยแปลงกายมา ศาลกลอง

ไม้อยูใ่นหมูบ้่านต่าง ๆ กลองไม้ทีว่างไว้กคื็อกลองไม้โม่เหว่ย พวกเราใช้ศาลกลองไม้ศกัดิส์ทิธิ์ 

50 ก�ามือทั้งสองด้วยนิ้วชี้ นิ้วกลางและนิ้วนาง ส่วนหัวแม่มือและนิ้วก้อยเหยียดออก ก็คือสภาพหัวควาย
51 “ส่าตู๋” หมายถึง “ของล�้าค่า” หรือ “การแสดงความเคารพ”
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แห่งนี้เป็นบ้านของเทพเจ้าโม่เหว่ย พวกเราบูชาเทพเจ้าโม่เหว่ยหรือกล่าวอีกนัยหนึ่งก็คือ

บูชากลองไม้กันเป็นประจำ

 อันมู่ไกว่ขึ้นสวรรค์กลายเป็นเทพแล้ว แต่พวกเราเชื่อว่า เมื่อพวกเราตีกลอง  

ท่านจะได้ยนิเสียงร้องเรยีกจากพวกเรา เพราะกลองไม้ท่ีน่ารกัของพวกเรานี ้มเีทพอันมูไ่กว่

นีแ่หละเป็นคนแรกทีไ่ด้ต ีจงึเป็นของขวญัดทีีสุ่ดจากเทพอนัมูไ่กว่แล้ว ขณะทีเ่ทพอนัมูไ่กว่ 

ยังอยู่ที่เนียเหวยนั้น วันหนึ่งท่านได้ยินเสียงตะโกนของเทพถวนในคืนที่มีดวงดาวส่องแสง

สว่างเจดิจรสั ราวกบัเสยีงดนตรอีนัไพเราะจากสวรรค์ เทพอนัมูไ่กว่จงึไปทีท่างออกถำ้และ

ถามเทพถวนว่า “ทำไมท่านร้องได้ดีเช่นน้ี?” เทพถวนเอาแต่ส่ายหัวพูดไม่ออก เทพอันมูไ่กว่

จึงกระทุ้งไปที่ตัวถ้ำเพื่อลองสังเกตด้วยตัวเอง เธอมองเห็นท่อนไม้เล็ก ๆ สองท่อนในถ้ำ  

คิดว่าท่อนไม้นี้เองคือกลองไม้ร้องเพลงได้ เทพถวนใช้มันมาตีนี่เอง ครั้นแล้วเทพอันมู่ไกว่ 

ตัดไม้ตีกลองมาสองท่อน ลองตีต้นไม้กลวงที่ประตูทางเข้า ต้นไม้ก็เกิดเสียงชัดเจนขึ้นมา 

ตามคาด แม้จะไม่เหมือนดนตรีจากสวรรค์ของเทพถวน แต่ก็เหมือนเสียงศักดิ์สิทธิ์ท่ีดัง

สะท้อนกังวานไปมาระหว่างท้องฟิ้าและผืนดิน เทพอันมู่ไกว่ถือว่ามันเป็นกลองไม้ของ

มนุษย์ นบัตัง้แต่นัน้มาเมือ่ไปล่าสัตว์และไปชุมนุม เธอจะตีกลองไม้แทนการใชแ้ตรสัญญาณ

 วนัหนึง่เทพอันมูไ่กว่ได้นำพาชาวบ้านไปจับกุมลิง ลงิจึงได้กดัและไล่จบัชาวบ้าน 

มีลิงที่สลัดหนีพ้นไปได้ก็เอาใบไม้มาแบกลูกของมันไว้ ลิงที่หนีไปได้ตัวนี้ดูเหมือนจะเป็น 

แมแ่ก ่ๆ  ทีรั่บมอืยากเสยีจรงิ เทพอนัมูไ่กวพ่ยายามดงึใบไมท้ีเ่จา้ลงิใชแ้บกลกูของมนัออกมา  

เทพอันมู่ไกว่ก็ได้ค้นพบว่ารากของใบไม้นั้นคล้ายกับหัวคนอยู่หน่อย ๆ แถมยังมีผม

และหนวดยาว ๆ อีกด้วย เมื่อเทพอันมู่ไกว่กลับถึงหมู่บ้านหน่งหยงก็มาตีต้นไม้กลวง  

ชาวบ้านได้ยนิเสียงกลองไม้กอ็อกมาชุมนุมกัน เทพอันมูไ่กว่เอารากเหง้าของใบไม้ทีลิ่งแบก

ลูกไว้เซ่นไหว้อยู่ข้าง ๆ กลองไม้ และบอกว่า มันจะอำนวยพรให้พวกเราได้ชัยชนะ ต่อมา 

การจบักมุลงิกเ็ปน็ไปอยา่งราบรืน่ นบัต้ังแต่บดัน้ีเปน็ตน้ไป พวกเรากเ็รยีนรูท่ี้จะบชูากลองไม้

 วันหนึ่ง หย่าตง (YaDong) และต๋าเยียน (DaYan) กำลังอยู่ในที่นา จู่ ๆ ก็มีเสือ

ตัวหนึ่งกระโจนเข้ามา ต๋าเยียนตกใจจนตะลึง ส่วนหย่าตงใช้ไหวพริบเอาตัวรอดในยาม

คบัขนัลองเลียนแบบเทพอันมูไ่กว่ ตต้ีนไม้บนดินอย่างสดุชวีติ เสอืจงึไดห้นไีปดว้ยความกลวั  

หย่าตงพูดกับต๋าเยียน ด้วยความดีใจว่า “เจ้าแบกต้นไม้ท่อนนี้กลับไปทำกลองไม้เถอะ” 

หลังกลับถึงบ้านแล้ว ต๋าเยียนก็ทำกลองไม้ขึ้นมาจริง ๆ แต่เขายังไม่รู้จะคว้านโพลง 

ในตัวกลองอย่างไรดี ไม่ว่าจะคว้านอย่างไร พอนำกลองมาตีแล้ว เสียงก็ไม่ได้ดังขึ้นมา  

หย่าตงเห็นดังนั้นแล้วคิดไปคิดมาจึงไปบอกแก่ต๋าเยียนว่า “เมื่อคืนข้าได้ฝันเห็นพระเจ้า  

ท่านสั่งว่าถ้าเจ้ายังคว้านโพลงด้านในไม่ได้ก็แกะเป็นรูปโยนีของข้าเสีย” ต๋าเยียนจึงแกะ

ตัวกลองไปตามลักษณะของโยนีขึ้นมาจริง ๆ ตีแล้วก็มีเสียงดังข้ึนมาจริง ๆ เสียด้วย  
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เสยีงดงัเหมอืนเสยีงทีแ่มท่ีก่ำลงัเรยีกลกูอยู ่ภายหลังชาวบา้นจงึแกะสลกักลองไม้ตามแบบนี้ 

กลองไม้ยิ่งแกะไปกย็ิ่งสวยขึน้เรื่อย ๆ  พวกเราใชภ้าพบคุคลที่สนทิสนมดว้ย ดอกไมใ้บหญา้

ที่สวยงามพระอาทิตย์และพระจันทร์ที่เจิดจ้า รวมไปถึงหัวควายท่ีน่าเกรงขามมาประดับ

กลองไม้ ตอ่มาชาวบ้านก็บชูากลองไม้กนัตามนี ้กลองไม้ยิง่บูชาก็ยิง่ศักดิสิ์ทธิ ์พวกเราสร้าง

ศาลกลองไม้ขึ้นกลางหมู่บ้าน ล่าสัตว์ใดได้ก็นำหัวของมันมา เซ่นไหว้ถวายในศาลกลองไม้ 

เพราะเทพกว่าและเทพถวนสร้างสรรค์สรรพชีวิตบนผืนดินพวกเราก็เอาหัวของพวกมัน 

มาเซ่นไหว้ถวาย ขอให้ท่านปกปักษ์รักษาเมล็ดพันธุ์ให้เจริญงอกงาม

อภิปรายผลการวิจัย

 การวิจัยเรื่องนี้ทำให้ทราบว่าอำเภอซีเหมิง เมืองผูเอ่อ มณฑลยูนนานมีตำนาน

ของชาวลัวะมาแต่โบราณ โดยมีตำนานการสร้างโลกที่แสดงความเชื่อเรื่องเทพเจ้า ตำนาน

นำ้ทว่มโลก ตำนานการสร้างบา้นเรอืน เครือ่งนุง่ห่ม และการเพาะปลูก และตำนานการบูชา

บรรพบรุุษแสดงความเชือ่เรือ่งบรรพบุรษุ ตำนานจดุกำเนดิซอืกางหลีท่ีแ่สดงความเชือ่เรือ่ง

ซอืกางหลี่ และตำนานกลองไม้ที่แสดงความเชื่อเรื่องกลองไม ้ซึ่งแตล่ะตำนานแสดงใหเ้หน็

ถงึการเคารพต่อธรรมชาติและการบูชาบรรพบุรษุ ทีเ่ชือ่วา่จะช่วยทำให้ชวีติมคีวามสงบสุข

และเจริญก้าวหน้า ตำนานเหล่านี้เป็นเรื่องเล่าที่เล่าสืบต่อกันมา และมรดกทางวัฒนธรรม                

ของชนชาติน้ัน ๆ คติสอนใจที่จะได้รับจากตำนานการบูชาบรรพบุรุษของกลุ่มชาติพันธ์ุ

ลัวะว่า บรรพบุรุษเป็นผู้ช่วยสร้างบ้านเรือน และหลีกเลี่ยงภัยพิบัติ เพื่อเลี้ยงลูกหลาน 

ให้มีชีวิตและความสุข เมื่อชาวลัวะได้มีชีวิตที่รุ่งเรือง แต่ห้ามลืมความบุญของบรรพบุรุษ  

ต้องเคารพบรรพบุรุษเสมอ มีโอกาสต้องไปบูชาบรรพบุรุษส่งผลให้ชาวลัวะได้ยืดถือเป็น

ประเพณพิีธีกรรมทีส่บืทอดกนัมาสอดคล้องกบัโอย ูแมน (OU MAN, 2561) ศกึษาพธิกีรรม

ของกลุ่มชนชาติไท-จ้วงที่แสดงให้เห็นถึงบทบาททางสังคมวัฒนธรรมของตำนานสร้างโลก 

ซ่ึงได้ถ่ายทอดเรือ่งโลกทศัน์ ความเชือ่ และความรูต่้าง ๆ  ของคนในอดตีและมกีารปรบัเปลีย่น

เป็นรปูแบบใหม่ในเวทกีารท่องเท่ียวยงัคงดำรงอยู่ต่อไปในโลกปัจจบุนั และอรณุรตัน์ วเิชยีรเขยีว 

(2543) เสนอวิจัยเรื่อง ลัวะ (ละว้า): ศึกษาจากเอกสารคัมภีร์ใบลานและจารึก กล่าวถึง

เร่ืองราวของลัวะที่ปรากฏในเอกสารเกี่ยวกับประวัติความเป็นมา ลัวะกับการสร้างเมือง 

ซ่ึงตำนานต่าง ๆ ที่กล่าวว่าลัวะมีความสามารถในการสร้างเมืองจนปรากฏเป็นหลักฐาน 

ทางโบราณคดีที่เกี่ยวกับเมืองโบราณล้านนา เช่น ตำนานขุนหลวงวิลังคะ ตำนานกินงู 

ตำนานจอมปลวกดำ ตำนานปู่เก็ดค่ำขมุ ฯลฯ สะท้อนวิถีชีวิต ความเป็นอยู่ และพิธีกรรม

ของกลุ่มชาติพันธุ์ลัวะ รวมถึงอัตลักษณ์ ภาษา อาชีพ อาหาร และความเชื่อ เป็นต้น
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 การศึกษาครั้งนี้ไม่ได้ศึกษาวิเคราะห์ต�านานของชาวลัวะ ต�านานไม่ใช่เป็นเพียง

วัฒนธรรมประจ�าถิ่นเท่านั้น แต่ยังบอกให้เรารู้ประวัติความเป็นมา วัฒนธรรม ความเชื่อ 
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บทคัดย่อ
 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาภาพคนลาวพลัดถ่ินในมิติต่าง ๆ ผ่านเรื่อง

เล่าในวรรณกรรมลาวหลังการเปลี่ยนแปลงการปกครอง โดยจะศึกษาจากวรรณกรรม 

ซึ่งเป็นผลงานของ บุนเสิน แสงมะนี ผ่านวรรณกรรมประเภทเรื่องสั้นและนวนิยาย  

ที่มีความโดดเด่น อย่างละ 1 เรื่องเพื่อเป็นตัวแทนของผลงานทั้ง 2 รูปแบบโดยผู้ศึกษา 

ได้คัดเลือกเรื่องสั้นที่ได้รับรางวัลซีไรต์ชุด “ประเพณีและชีวิต” และนวนิยายเรื่อง 

“สายน้ำที่บ่ไหลย้อนกลับ” โดยมุ่งจะเสนอผ่านทัศนคติของนักเขียนใน 4 ประเด็น  

ได้แก่ การสร้างชาติตามอุดมการณ์ของพรรครัฐ การสร้างฐานะทางสังคมสมัยใหม่  

การถูกเบียดขับเป็นคนชายขอบ และการสืบทอดวัฒนธรรมประเพณีผลการศึกษา 

พบว่า การสร้างชาติตามอุดมการณ์ของพรรครัฐ พบการนำเสนอภาพของความรักชาติ

การมีการศึกษา ความภาคภูมิใจในอาชีพ การสร้างฐานะทางสังคมสมัยใหม่ พบการ 

นำเสนอภาพของการสร้างฐานะด้วยการใช้ทรัพย์สินเงินทอง และการใช้การศึกษาเป็น

บันไดไปสู่การสร้างฐานะทางสังคม การถูกเบียดขับเป็นคนชายขอบ พบการนำเสนอภาพ

ของการถูกหลอกลวง ปัญหาชีวิตความเป็นอยู่ในต่างแดน ส่วนการสืบทอดวัฒนธรรม

ประเพณี พบการนำเสนอภาพของการสืบทอดจารีตประเพณีท่ีไม่ขัดกับนโยบาย 

ในการพัฒนาประเทศ การปฏิเสธจารีตประเพณีที่ขัดกับนโยบายในการพัฒนาประเทศ

ค�าส�าคัญ: เรื่องเล่า ลาวพลัดถิ่น วรรณกรรมลาว ทัศนคติเกี่ยวกับลาว

วันที่รับบทความ: 3 ธันวาคม 2564

  วันแก้ไขบทความ: 17 ธันวาคม 2564

 วันตอบรับบทความ: 29 ธันวาคม 2564
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Abstract
 This article investigated the image of the exiled Laotian in various 
dimensions through the tales presented in Lao literature after the national 
regime change. The study focused on the literary works of Boonsoen 
Saengmanee through short stories and novels. Based on the winning S.E.A. 
Write Award, one of these short stories and novels was selected to represent 
both forms of the work: Traditions of Life and The River of No-Return. The 
analysis of the works focused on presenting the writer’s perspectives on four 
issues: nation-building according to the ideology of the government party, 
founding a modern social status, being marginalized and inheriting cultures 
and traditions. The study found that nation-building according to the ideology 
of the government party was reflected through the presentation of images 
of patriotism, education, pride in career and building a modern social status. 
The study also found that, regarding the social status foundation, the modern 
social class was founded on money and property, as education was likely a 
stairway to achieving a better social class. Moreover, the study revealed the 
image of people being deceived and the problems of living abroad concerning 
marginalization. Finally, the study found that the Laotian people inherited 
cultures and traditions by following the national development policies.
Keywords: Narrative, The Diaspora Laotian, Lao Literature, Attitudes towards Laos
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บทน�า

 หลังจากที่ลาวมีการเปลี่ยนแปลงการปกครอง และสถาปนาเป็นสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว หรือ สปป.ลาว เมื่อปี 2518 เมื่อรัฐบาลใหม่ของลาวได้เข้ามา 

ปกครองโดยการเปลี่ยนระบอบการปกครองใหม่เป็นแบบสังคมนิยม ทำให้มีการปฏิรูป

ประเทศอย่างมาก โดยเฉพาะการรับรู้และเข้าใจแนวนโยบายของพรรครัฐเกี่ยวกับ 

การปกครองแนวใหม่ โดยมุ่งให้ความสำคัญทั้งในด้านเศรษฐกิจ สังคม การศึกษา 

ศาสนา วิถีสังคมรูปแบบใหม่โดยเฉพาะความเชื่อทางประเพณีและวัฒนธรรมแบบดั้งเดิม 

ที่พรรครัฐเห็นว่าเป็นเรื่องงมงายขัดต่อแนวคิดสมัยใหม่ได้ถูกล้มล้างไปจากสังคมลาวด้วย 

โดยได้เร่งสร้างอุดมการณ์และจิตส�านึกร่วมกันระหว่างรัฐและประชาชน โดยแนวทาง

ที่รัฐใช้ในการถ่ายทอดอุดมการณ์เพื่อสร้างความร่วมมืออันดีในการพัฒนาประเทศ 

คือ “การปฏิวัติทางด้านวัฒนธรรมแนวคิดอย่างแข็งแรง ดำเนินการปฏิรูปการศึกษา  

เอาการศึกษาติดพันกับชีวิต-เศรษฐกิจ-สังคม ยกระดับคุณภาพของการศึกษาให้สูง

ขึ้นอีก ขยายขบวนการศิลปะ วรรณคดี กีฬา กายกรรม ขบวนการอนามัย 3 สะอาด 

ขบวนการสร้างแบบแผนการดำรงชวีติใหม่ ลบล้างฮีตีคองประเพณทีีส่ร้างผลสะท้อนไม่ดถีงึ 

การผลิตและสุขภาพของประชาชน” โดยวิธีการทั้งหลายอยู่ภายใต้อุดมการณ์สังคมนิยม

และชาตินิยมที่ติดพันอยู่กับภารกิจในการฟ้ิ�นฟิูประเทศเป็นสำคัญ (อุมารินทร์ ตุลารักษ์, 

2553) ซึ่งการเร่งสร้างอุดมการณ์และจิตสำนึกดังกล่าวได้มุ่งเน้นการเผยแพร่นโยบายและ

แนวคดิของพรรครฐัแนวใหม่ผ่านสือ่สารมวลชนต่าง ๆ เพือ่เป็นการประชาสมัพนัธ์เผยแพร่

แนวคดิสงัคมวัฒนธรรมรปูแบบใหม่ เพ่ือให้ประชาชนเข้าถงึข้อมลูต่าง ๆ  ได้อย่างท่ัวถงึ ได้แก่  

สื่อหนังสือพิมพ์ วิทยุ โดยมีจุดประสงค์เพื่อให้ประเทศลาวได้เข้าสู่สังคมยุคใหม่  

เป็นประชาชนในยคุสงัคมนยิมและมแีนวคดิ คณุลกัษณะตามความต้องการและความคาดหวงั

ตามอดุมการณ์ชาตขิองพรรครฐัภายใต้ระบอบการปกครองใหม่

 นอกจากสือ่ต่าง ๆ ดงักล่าวมาแล้ว วรรณกรรมกเ็ป็นสือ่ช่องทางหนึง่ทีพ่รรครฐั 

ได้นำมาเป็นกระบอกเสยีงในการถ่ายทอดแนวคดิทางการเมอืงใหม่ ที่สอดแทรกอยู่ในเนื้อหา

ของตัวบทวรรณกรรม โดยเน้ือหาของเรื่องสั้นในยุคสังคมนิยมนี้ นักเขียนจะต้องเขียน 

เพื่อสนองนโยบายของพรรครัฐเป็นสำคัญ เพราะการท่ีวรรณกรรมแต่ละเรื่องจะถูกนำมา

เผยแพร ่จะต้องผา่นการตรวจสอบจากหนว่ยงานของพรรครฐักอ่นวา่มีเนือ้หาหรือข้อความ

ทีข่ดัตอ่แนวคดินโยบายของพรรครฐัหรอืไม่ นกัเขยีนสว่นหนึง่จงึยงัคงน�าเสนอแนวนโยบาย

ของรัฐสอดแทรกในเนื้อเรื่อง ตัวละครบางส่วนจึงยังคงสอดคล้องกับลักษณะอุดมการณ์ 

คนแบบสังคมนิยม และในช่วงแรกนักเขียนส่วนใหญ่ก็ยังเป็นคนของพรรครัฐด้วย ทำให้

เนื้อหาของวรรณกรรมส่วนมากจะสนับสนุนแนวนโยบายของพรรครัฐ
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 ในช่วงหลังการปรับเปลีย่นรูปแบบการปกครองทีเ่รยีกว่า “ยุคจนิตนาการใหม่” 

(ค.ศ. 1986-1995) วรรณกรรมลาวในช่วงระยะเวลาน้ี ซ่ึงเรยีกว่า วรรณกรรมยคุจนิตนาการ

ใหม่ เนื้อหาก็ยังสืบทอดแนวคิดเกี่ยวกับการปฏิวัติ สืบทอดนโยบายของพรรครัฐ และวิถี

สังคมวัฒนธรรมดั้งเดิม แต่ระยะหลังมีเนื่องจากปัญหาความเหลื่อมล้ำทางสังคมที่เกิดขึ้น  

นกัเขยีนมอีสิระในการเขยีนมากขึน้ จงึเริม่มกีารเขยีนในเชงิวพิากย์วจิารณ์พรรครัฐมากขึน้ 

แต่เนื้อหาการวิพากษ์วิจารณ์ยังไม่เข้มข้นมากนัก และนักเขียนส่วนหน่ึงยังคงน�าเสนอ 

แนวนโยบายของรัฐ ตัวละครบางส่วนจึงยังคงสอดคล้องกับลักษณะคนแบบสังคมนิยม 

นอกจากนี้ในช่วงระยะหลังจากวรรณกรรมยุคจินตนาการใหม่ ก็ได้มีวรรณกรรมที่สะท้อน

ให้เห็นถึงสภาพของสังคมวัฒนธรรมที่เปลี่ยนแปลงไป เนื่องจากการเปิดประเทศท่ีมี 

การเปลี่ยนแปลงทั้งทางด้านสภาพเศรษฐกิจโดยเฉพาะด้านสังคมวัฒนธรรมที่เริ่มมี 

การเปลี่ยนไปมากเป็นยุคที่ถือได้ว่าเป็นภาพของสังคมยุคใหม่หรืออาจเรียกได้ว่าเป็น 

ยุคโลกาภิวัตน์ก็ได้ เพราะมีภาพของคนลาวพลัดถิ่นที่ย้ายไปอยู่ต่างประเทศหลังจาก 

ยุคการเปลี่ยนแปลงทางสังคม หรือภาพของคนลาวท่ีเดินทางไปศึกษาต่อต่างประเทศ 

เพื่อกลับมาพัฒนาบ้านเกิดตามนโยบายของพรรครัฐในการเร่งพัฒนาคนเพื่อพัฒนาสังคม

และประเทศชาติใหก้า้วทนักบัโลกในสังคมปัจจุบนั และมีผลงานของนักเขยีนลาวหลายคน

ที่ได้นำเสนอภาพของคนลาวพลัดถิ่น หรือภาพของสังคมลาวสมัยใหม่

 บนุเสนิ แสงมะนี นกัเขยีนรางวัลซไีรต์ลาว ปี 2005 เป็นนกัเขยีนทีไ่ด้รบัการยอมรับ

ว่ามผีลงานทีน่ำเสนอให้เหน็ถึงภาพของคนลาวพลัดถิน่ทีม่กีารเดนิทางไปอยูใ่นต่างประเทศ 

การเดินทางไปศึกษาเล่าเรียน หรือแม้แต่การถ่ายทอดภาพชีวิตของแม่ที่ลูกพาไปเลี้ยงดู 

ใช้ชีวิตอยู่ที่ต่างประเทศ ตลอดถึงภาพของความเปลี่ยนแปลงของสังคมท่ีได้ผลรับกระทบ

จากการเดินทางไปยังต่างประเทศและกลับมาสร้างความแตกต่างของสังคม โดยนำเสนอ

ในรูปแบบวรรณกรรมทั้งเรื่องสั้นและนวนิยาย ผ่านมุมมองหรือแนวคิดและประสบการณ์

ท้ังของตนเองและของคนอืน่ทีไ่ด้ยนิได้ฟัิงมาสร้างสรรค์ปรงุแต่งขึน้เป็นวรรณกรรมปัจจบุนั 

ที่มีทั้งนวนิยายและเรื่องสั้นดังท่ี บุนเสิน แสงมะนี ได้เคยเล่าว่า วรรณกรรมส่วนใหญ่ 

ของเขาเขียนขึ้นจากประสบการณ์ชีวิตที่ได้ไปศึกษาต่อยังกรุงมอสโก ประเทศรัสเซีย  

เป็นประธานนักศึกษาลาว ซึง่ในช่วงนัน้มีจำนวนมาก มหีน้าท่ีคอยคุม้ครองช่วยเหลือ ไกล่เกลีย่

แก้ไขปัญหาให้นักศกึษาลาวในรสัเซยีและเป็นผูป้ระสานงานระหว่างสถานทตูกบันกัศกึษาลาว  

ทำให้เขาต้องประสบพบเจอเหตุการณ์หรือเรื่องราวต่าง ๆ ของผู้คนพลัดถ่ินท่ีอยู่ใน 

ต่างประเทศมากมาย ซึง่เขาเคยแสดงความคดิเหน็ว่า “ถ้ามีโอกาสได้อ่านจะได้รูว่้าผมสะสม

เอาหลายเหตุการณ์ไว้ด้วยกัน ไม่ใช่เรื่องของคนลาวทั้งประเทศ เป็นเรื่องที่ผมไปประสบ 

พบเจอมาแล้วนำมาถ่ายทอดให้ฟัิง หรอืเรือ่งทีค่นอืน่พบเจอมาด้วย ใช้เวลารวบรวมข้อมลู 

10-15 ปี ก่อนจะเรยีบเรยีงเป็นเล่มให้ได้แลกเปลีย่นความคดิกัน” (อุมารนิทร์ ตลุารกัษ์, 2555) 
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 สำหรับบทความนีมี้วตัถุประสงค์เพือ่เสนอภาพคนลาวพลัดถ่ินในมิตติา่ง ๆ  ผา่น

เรือ่งเล่าในวรรณกรรมลาวหลังการเปลีย่นแปลงการปกครอง โดยจะศึกษาจากวรรณกรรม

ซ่ึงเปน็ผลงานของ บนุเสนิ แสงมะน ีผา่นวรรณกรรมเรือ่งสัน้และนวนยิายทีม่คีวามโดดเดน่ 

อย่างละ 1 เรื่องเพ่ือเป็นตัวแทนของผลงานทั้ง 2 รูปแบบ โดยผู้ศึกษาได้คัดเลือกเรื่องสั้น 

ที่ได้รับรางวัลซีไรต์ชุด “ประเพณีและชีวิต” หรือที่แปลเป็นภาษาไทยโดย สุนทร  

โคตรบรรเทา และจัดพิมพภ์ายใต้ชือ่ใหมว่า่ “ใบไม้ใบสดุทา้ย” และนวนิยายเรือ่ง “สายน้ำ

ที่บ่ไหลย้อนกลับ” เนื่องจากวรรณกรรมเรื่องสายน้ำที่ไม่ไหลย้อนกลับ ได้สะท้อนให้เห็น

ภาพของชีวิตคนลาวที่ได้อพยพไปใช้ชีวิตในต่างประเทศที่มีความเจริญและได้มามอง

สังคมวัฒนธรรมเดิมของเองภาพของการดูถูกดูหมิ่น และยังหลอกคนลาวด้วยกันไปอยู่

ต่างประเทศและปล่อยให้ต้องทนทุกข์ยากลำบากโดยไม่รับผิดชอบแม้ในฐานะสามีหรือ 

คนลาวด้วยกัน ส่วนเรื่องสั้นชุดประเพณีและชีวิต เป็นวรรณกรรมท่ีสะท้อนให้เห็นถึงชีวิต

ของคนลาวทีต่อ้งพลดัถิน่ไปอยูต่า่งแดนทัง้ไปอยูเ่พือ่การศกึษาและไปอยูเ่พือ่ทำมาหาเลีย้ง

ชีวิตผ่านชีวิตจริงหรือจากการได้ยิน ได้เห็นมาของผู้เขียนท่ีเคยเป็นคนพลัดถ่ินเหมือนกัน 

ทำให้เห็นวิถีชีวิตของคนพลัดถิ่นในมิติต่าง ๆ ซึ่งในบทความนี้มุ่งจะเสนอใน 4 ประเด็น  

ได้แก่ 1) การสร้างชาติตามอุดมการณ์ของพรรครัฐ 2) การสร้างฐานะทางสังคมสมัยใหม่  

3) การถูกเบียดขับเป็นคนชายขอบ และ 4) การสืบทอดจารีตประเพณี โดยจะมองผ่าน

แนวคิดทัศนคติ (Attitudes) ซึ่งเป็นแนวคิดพ้ืนฐานท่ีจะพัฒนาไปสู่การเป็นแนวคิด

อุดมการณ์ (Ideology) ดังที่ พชรวัฒน์ เส้นทอง (2562) กล่าวว่า ทัศนคติเป็นแนวคิด

ระดับพื้นฐานที่ทุกคนสามารถมีความคิดเห็นได้ ที่กล่าวเช่นนี้ไม่ใช่ว่าทัศนคติจะไม่สำคัญ 

เพราะพฤติกรรมทุกอย่างที่ส่งผลกระทบต่อผู้กระทำและสังคม ล้วนแต่เกิดจากทัศนคติ 

ทัง้สิน้ เพราะทศันคตเิปน็รากฐาน บอ่เกดิของอดุมการณท์ีจ่ะสรา้งผลกระทบอยา่งใหญห่ลวง 

ในอนาคต เช่น การก่อการร้าย ลัทธิชาตินิยม ลัทธิเหยียดสีผิว ความเอื้ออาทร  

ความเห็นอกเห็นใจผู้อื่น หรือความคิดจ้องแต่จะเอาเปรียบผู้อื่น เป็นต้น ก็ล้วนแต่เกิดจาก

ทัศนคติส่วนบุคคลและถูกขยายไปสู่บุคคลอื่น ๆ และในที่สุดมีการรวมตัวกันของบุคคล

ที่มีทัศนคติตรงกัน มีการถ่ายทอด สืบทอด ทัศนคติดังกล่าวจนทำให้เกิดการรวมกัน 

ของคนจำนวนมากและกลายเปน็เครอืขา่ยโยงใยกนัท้ังในระดบัประเทศและขยายไปท่ัวโลก

 ส่วนการนำเสนอภาพคนลาวพลัดถิ่นในมิติต่าง ๆ ผ่านวรรณกรรมลาว  

ทั้ง 2 เรื่อง ในบทความนี้ ผู้ศึกษาได้ให้คำจำกัดความคำว่า “ลาวพลัดถิ่น” ใน 2 ลักษณะ 

ได้แก่ ภาพของผู้คนลาวที่มีการเดินทางไปต่างประเทศ ซึ่งนักเขียนได้ใช้เป็นตัวละคร 

และใช้ฉากในต่างประเทศ และมโนทัศน์ของนักเขียนในฐานะคนพลัดถ่ินท่ีเคยได้ผ่าน 

การเดินทางไปอยูต่่างประเทศแล้วมองสังคมวัฒนธรรมลาวผ่านวรรณกรรมทีส่ร้างสรรค์ขึน้
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 ในที่น้ี ผู้ศึกษาจะได้นำเสนอประเด็นเนื้อหาที่ได้จากการศึกษาวรรณกรรม 

ทั้ง 2 เรื่องนี้ ใน 4 ประเด็นตามวัตถุประสงค์ดังกล่าวมาแล้วตามลำดับ ดังนี้

 1) การสร้างชาติตามอุดมการณ์ของพรรครัฐ 

 วรรณกรรมเป็นสื่อหน่ึงท่ีสามารถเข้าถึงประชาชนได้เป็นอย่างดี เนื้อหาของ

วรรณกรรมที่นักเขียนถ่ายทอด หรือสื่อออกไปส่วนหนึ่งยังคงต้องสืบทอดแนวคิดเกี่ยวกับ

การสืบทอดนโยบายของพรรครัฐเป็นสำคัญดังที่ อุมมีสาลาม อุมาร (2558) ได้กล่าวถึง

พัฒนาการวรรณกรรมลาวในยุคสังคมนิยมว่า “เมื่อรัฐบาลใหม่ได้เข้ามาปกครอง 

แบบสังคมนิยม ทั้งในเรื่องเศรษฐกิจ การศึกษา ศาสนา รวมถึงความเช่ือ ทางประเพณี

และวัฒนธรรมแบบดั้งเดิมที่รัฐบาลเห็นว่างมงายก็ได้ถูกล้มล้างไปจากสังคมลาวด้วย  

โดยมอบหมายการประชาสัมพันธ์วัฒนธรรมที่ยังทรงคุณค่า รวมถึงเรื่องราวอื่นที่เห็นว่า

เปน็ประโยชนแ์กป่ระชาชนนัน้เปน็หนา้ทีข่องหนงัสอืพมิพ ์วทิย ุเพือ่ใหป้ระเทศลาวไดเ้ขา้สู่

สงัคมยุคใหม่ ในขณะเดียวกัน รฐับาลได้มมีาตรการใหป้ระชาชนลาวทุกคนอ่านหนังสอืออก 

จากเดิมที่มีประชาชนอ่านหนังสือออก ไม่ถึงร้อยละ 60 ก็มีการพัฒนาจนดีขึ้นเป็นลำดับ

 ดังน้ัน บุนเสิน แสงมะนี ซึ่งเป็นนักเขียนที่เป็นข้าราชการและทำงานอยู่

ที่กระทรวงศึกษาธิการ จึงได้สร้างสรรค์งานเขียนออกมาในแนวตอบสนองนโยบาย

ของพรรครัฐ ซึ่งอาจมีทั้งถูกนำเสนอโดยตรงและโดยอ้อม ในที่นี้จะนำเสนอใน  

3 ประเด็นสำคัญ ได้แก่ ความรักชาติ การมีการศึกษา และความภาคภูมิใจในอาชีพ

  1.1 ความรักชาติ เป็นอุดมการณ์หนึง่ชาตพิรรครฐัท่ีต้องการสือ่สารไปถึง

ประชาชน เพือ่ให้เกิดความรัก หวงแหน ภมูใินชาติ ภมูใินระบอบการปกครองใหม่ท่ีมุง่เน้น

ให้ความสำคญักบัประชาชนอย่างเท่าเทยีมกนั ภาพของความรักชาตถิกูนำเสนอในหลายเรือ่ง

หลายตอนทั้งความรักชาติในฐานะครูผู้ท่ีทำหน้าที่สอนเด็กท่ีห่างไกลความเจริญเพื่อให้ 

อ่านออกเขียนได้ตามนโยบายของพรรครัฐ เพื่อให้ประชาชนเป็นคนท่ีมีคุณภาพง่ายต่อ 

การพัฒนาประเทศ แต่ความรักชาติทีถู่กนำเสนอภาพท่ีชัดเจนมากท่ีสุดคือการนำเสนอผ่าน

ตวัละครเป็นทหาร ซ่ึงถกูนำเสนอผ่านทหารของลาวเอง และถูกนำเสนอผ่านทหารชาวรัสเซยี  

ซึ่งเป็นการสะท้อนให้เห็นความรักชาติในทางอ้อมท่ีทุกคนในชาตินั้น ๆ ย่อมรักชาติ

ของตนเอง ยอมเสียสละชีวิตเพื่ออธิปไตยของชาติตนเอง ภาพของความรักชาติ เช่น

ในเร่ืองส้ันเร่ือง ‘ไฟิดับที่แผ่นดินภูคัง’ เนื้อเรื่องกล่าวถึงลุงเซียงกิ่งซึ่งเป็นกำนัน 

เป็นหนึ่งในหน่วยสนับสนุนของกองทัพลาวที่ ร่วมต่อสู้ กับศัตรูผู้รุกราน วันหนึ่ง 

ลุงเซียงกิ่งได้รับคำสั่งจากศูนย์กลางให้ร่วมกับกองกำลังทหารป้องกันทางอากาศคุ้ม

กันขบวนรถลำเลียงที่จะผ่านเข้ามาในพื้นที่ โดยเฉพาะการยิงป้องกันฝูงบินทิ้งระเบิด

ของศัตรูที่จะมาทำลายขบวนรถลำเลียง เมื่อฝูงเครื่องบินเข้ามาใกล้ก็ได้รับคำสั่ง 
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ยิงทุกคนกระหน่ำยิงอย่างหนัก เปลวไฟิพุ่งกระจายออกจากปลายกระบอกป้น 

ที่หลุมหลบภัยที่หน่วยจู่โจมซุ่มยิงอยู่ เครื่องบินเปลี่ยนเป้าหมายจากขบวนรถลำเลียง

มาเป็นหลุมหลบภัยของหน่วยซุ่มโจมตี เคร่ืองบินยิงถล่มหลุมหลบภัยของหน่วย 

ซุ่มโจมตีเสียหายหนึ่งหลุม และทุกคนในหลุมนั้นเสียชีวิตหมดทุกคน ดังข้อความตอนนี้ว่า 

 

 ทุกคนที่อย่�ข้างในได้้เสีียชีีวิตทั�งหมด้ พวกเขาสีละชีีวิตอย�างชีายชีาติทหาร 

ในสีนามรบป้อ้งกนัทางอากาศ...พวกเขากำมอืแน�นแลว้สีาบานต�อหนา้หลมุฝังัศพของวรีชีน

เหล�านั�นว�า 

 “พวกเราจะสีานต�อภารกิจและเจตนารมณ์ของพวกสีหาย สี�าหรับพวกสีหาย

ป้ระเทศชีาติจะจารึกบุญคุณ” 

  (บุนเสิน แสงมะนี, 2005: 210)

 อีกตัวอย่างในเรื่อง แผ่นดินนี้เคยมีไฟิแห่งสงคราม เนื้อเรื่องกล่าวถึงนายทหาร

นายหนึ่งที่เดินทางมาที่ยอดภูคัง และได้ก้มกำดินไว้ในอุ้งมืออย่างแน่นและถอนหายใจ 

ยาว ๆ  ถงึแมฝ้นกำลงัจะตกกข็อยนือยูต่รงนัน้กอ่น ทหารคนขบัรถสงสยัจงึถามสาเหต ุและ

นายทหารนายนีก็้เล่าถึงเหตุการณ์การต่อสูข้องกองร้อยของตนเองเคยต่อสูกั้บศัตรูเมือ่เกือบ 

20 ปีที่ผ่านมา ซึ่งกองร้อยของเขาซึ่งมีกำลังน้อยกว่าได้รับคำสั่งให้ซุ่มโจมตีป้อมของศัตรู

ซ่ึงมาตั้งอยู่บนยอดเขาถึง 2 ครั้งแต่ไม่สามารถทำลายได้ เพราะแต่ละทิศมีป้นที่ทันสมัย 

ยงิสกดัทกุทศิ เมือ่เบือ้งบนมคีำสัง่ใหท้ำลายปอ้มศตัรใูหไ้ด ้กองรอ้ยของเขาจงึไดแ้อบโจมตี

ตะลุมบอนกันอย่างองอาจกล้าหาญ เขาและทหารส่วนหนึ่งพยายามบุกขึ้นไปแต่ท้ายที่สุด

เขาไดรั้บบาดเจบ็ถกูนำตวัไปรกัษาตวั ในขณะทีร่กัษาตวัทีส่นามรบเขายงัฝน้รา่งกายเพือ่ไป

สู้รบต่อ โดยได้พูดกับเพื่อนทหาร ว่า 

“เราจะอาสีาไป้จัด้การกับพวกมัน...ถึึงอย�างไรเราก็ได้้เริ่มต้นแล้ว ขอให้เราได้้สีานต�อเถึอะ 

เราบาด้เจ็บกลับไป้แนวหลังก็ไม�มีอะไรด้ีขึ�น คิด้ว�าขอตายอย่�กลางสีนามรบ ถึือว�าชีีวิตนี� 

ได้้ตายอย�างสีมเกียรติแล้ว”

 (บุนเสิน แสงมะนี, 2005: 216)

 แต่ความพยายามของเขากไ็ม่สำเรจ็ สหายอำคาเพือ่นของเขาและแพทย์กไ็ด้ห้ามไว้ 

และสหายอำคาก็ได้พูดกับเขาและได้ฝากรูปลูกเมียให้กับนายทหารนายนี้ และหอบเอา
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ลูกระเบิดที่เหลือไปหมดถึงแม้เขาและหมอจะห้ามก็ไม่ฟิัง ดังข้อความตอนนี้ว่า

“หมอและเราห้ามไว้ แต�น�ำใจรักชีาติที่ด้่ด้ด้ื่ม องอาจกล้าหาญของเขา ไม�มีใครที่สีามารถึ

ต้านทานไว้ได้้ เราทำได้้แต�เพียงเรียกชีื่อของเขา “สีหายอำคา” แล้วร�างนั�นก็หายลับไป้กับ

กลิ่นด้ินป้ืนและควันป้ืน การจากไป้ของสีหายอำคาในครั�งนั�น คล้ายกับว�าเป้็นการเสีียสีละ 

ที่มีค�ามหาศาล มันเป็้นการเดิ้นตามลัทธิวีรชีนป้ฏิิวัติที่ไม�ยอมจำนน เขายอมตาย 

เพื่อผืืนแผื�นด้ินอันเป้็นที่รักและหวงแหนนี�ไว้ให้มั่นคง ...

(บุนเสิน แสงมะนี, 2005: 217-218)

  

 จากตวัอยา่งทีย่กมาจะเหน็วา่ ผูแ้ตง่ไดน้ำเสนอใหเ้หน็ถงึอดุมการณค์วามรกัชาติ

ผ่านเหตุการณ์ต่าง ๆ โดยเฉพาะผ่านข้อความที่ลึกซึ้งกินใจ เช่น พวกเขาสละชีวิตอย่าง 

ชายชาตทิหารในสนามรบ, ขอตายอยูก่ลางสนามรบ ถอืวา่ชวีตินีไ้ดต้ายอยา่งสมเกยีรตแิลว้, 

น้ำใจรักชาติที่ดูดดื่ม องอาจกล้าหาญ, เป็นการเสียสละที่มีค่ามหาศาล มันเป็นการเดิน

ตามลัทธิวีรชนปฏิวัติที่ไม่ยอมจำนน เขายอมตายเพื่อผืนแผ่นดินอันเป็นที่รักและหวงแหน

นี้ไว้ให้มั่นคง นอกจากนี้ยังได้นำเสนอภาพของผลลัพธ์ที่ได้จากการเสียสละเพื่อชาติบ้าน

เมือง ก็ได้รับผลตอบแทน การดูแลเอาใจใส่จากบุคคล ประชาชนคนลาวและพรรครัฐด้วย  

รวมถึงการระลึกถึงคุณความดีที่ผู้แต่งได้นำมาประกอบสร้างเป็นวรรณกรรมท่ีผู้คน 

ในยุคปัจจุบันได้เชิดชูวีรกรรมของเหล่านักรบที่กล้าในอดีตของลาว

  1.2 การมกีารศกึษา เปน็นโยบายสำคญัของพรรครฐัทีต่อ้งการเรง่พฒันา

คนให้อ่านออกเขียนได้ เป็นประชาชนที่มีคุณภาพของประเทศ ซ่ึงผู้นำประเทศต้องการ

ถา่ยทอดอดุมการณข์องพรรครฐัในการพฒันาประเทศ โดยไดเ้รง่ดำเนนิการปฏริปูการศกึษา 

เอาการศึกษาติดพันกับชีวิต-เศรษฐกิจ-สังคม ยกระดับคุณภาพ ของการศึกษา ให้สูงข้ึน

อีกโดยวิธีการทั้งหลายอยู่ภายใต้อุดมการณ์สังคมนิยมและชาตินิยมที่ติดพันอยู่กับภารกิจ  

ในการฟ้ิ�นฟูิประเทศเป็นสำคัญ (อุมารินทร์ ตุลารักษ์, 2553) การส่งคนลาวไปศึกษา

ต่อยังต่างประเทศ เพื่อกลับมาพัฒนาชาติต่อไปก็เป็นนโยบายหนึ่งของพรรครัฐ ดังเช่น  

นักเขียนพลัดถิ่นคนนี้ ที่ได้สะท้อนมโนทัศน์การให้ความสำคัญกับการศึกษาในฐานะ 

เคยอยูใ่นประเทศทีม่รีะบบการศกึษาทีด่ ีประชาชนมกีารศกึษาทีด่ ีผ่านวรรณกรรมเรือ่งนี้ 

ซ่ึงมหีลายข้อความ หลายฉากหลายเรือ่งทีส่ะทอ้นใหเ้หน็ถงึการใหค้วามสำคญัตอ่การศกึษา 

เชน่ เรือ่ง กระดานไม ้ทีก่ลา่วถงึพอ่ของเดก็ชายคนหนึง่ทีย่ากจน เปน็กรรมกรชา่งไมท้ีต่อ้ง

ทำงานรับจ้างอย่างหนักเพื่อหาเงินซื้อชุดนักเรียนให้ลูกเข้าโรงเรียน ไม่มีเงินซ้ือกระดาน

ชนวน จงึต้องเอาไม้กระดานมาไสกบทำกรอบใส่ เอาถ่านไฟิฉายใชแ้ล้วมาทุบเอาเฉพาะผงสี

ดำมาผสมกับน้ำมันทาจนเป็นกระดานดำเอาตะปูตอก สะพายไปเรยีน ซึง่เพือ่น ๆ  กห็วัเราะ 
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เพราะเป็นกระดานไม้ไมใ่ชก่ระดานชนวน นอกจากนีค้รูเรยีกชือ่ก็ไมรู่จ้กัชือ่ตัวเอง เพราะที่

บา้นพอ่แม่เรยีกแตท่า้วแอ ซึง่แปลวา่ เดก็นอ้ย จนถกูครแูละเพือ่น ๆ  หวัเราะเยาะ ทำใหเ้ขา

อับอาย เป็นอย่างมาก จากเหตุการณ์ในวันนี้เขารู้สึกมีปมด้อยและรู้สึกโดดเดี่ยวเดียวดาย

โดยเฉพาะนกึถงึสายตาทีด่ถูกูเหยยีดหยามจากครแูละเพือ่น ๆ  นกัเรยีนดว้ยกัน ซึง่ก่อนนอน

เขากำลังจะบอกเรื่องราวที่โรงเรียน ในการเรียนวันแรกให้พ่อรับรู้ แต่พ่อก็พูดขึ้นก่อนว่า

    

 “มีแต�เรียนเท�านั�นล่กเอย คนเราจึงจะเอาตัวรอด้จากความยากจนได้้” 

ค�าพ่ด้นั�นท�าให้ฉันเป้ลี่ยนใจและตัด้สีินใจไม�พ่ด้อะไรอีกนอกจากป้ฏิิญาณตนว�า 

“พรุ�งนี�จะเป้็นวันเริ่มต้นของการเล�าเรียนของฉัน”...

 ในชี�วงเวลา 35 ป้ี ฉันได้้เรียนจบป้ระถึม มัธยมต้น มัธยมป้ลาย มหาวิทยาลัย 

ได้้รับการอบรมระยะสัี�น ระยะยาว และเรียนด้้วยตนเองทั�งในและต�างป้ระเทศ เรียนแล้ว

ก็ท�างาน ท�างานแล้วก็เรียน

 ถ้ึาพ�อยงัมชีีวีติอย่� พ�อคงพอใจกบัความสีำเรจ็ของฉนั แต�ฉนักไ็ม�ลมืว�า ถ้ึาไม�มวีนันั�น  

วนัทีพ่�อวิง่เต้นทำใบเกดิ้ ทำกระด้านทาสีถีึ�านไฟฉาย และการเยาะเย้ยของเพือ่นและคร ่ในห้องเรยีน 

ฉนัอาจไม�มวีนันี� วนัทีฉ่นักำลงัเรยีนต�อทีม่หาวทิยาลยัทีม่ชีีือ่เสียีงของโลก

       (บุนเสิน แสงมะนี, 2005: 107)

 จากตัวอยา่งทีย่กมาจะเห็นว่าผูเ้ขยีนไดพ้ยายามช้ีใหเ้หน็ถึงความสำคัญของการมี

การศกึษาทีจ่ะนำพาให ้ไดท้ำงานทีดี่ มเีงนิเดอืนมาก ๆ  เพือ่ใชใ้นการเลีย้งครอบครวั “จึงจะ

เอาตวัรอดจากความยากจนได”้ และจะมฐีานะทางครอบครวัทีด่ขีึน้ ถา้หากไมม่กีารศกึษา

ก็คงต้องทำงานเป็นกรรมกร ใช้แรงงานทำไร่ทำนาก็หนีไม่พ้นจากความลำบากยากจนเช่น

พ่อแม่ที่เป็นอยู่ นอกจากนี้ผู้เขียนยังได้ชี้ให้เห็นถึงการศึกษาที่ทำให้สำเร็จเป็นจริง ตามที่

พ่อพูดที่เขาทุ่มเทเรียนมาโดยตลอด 35 ปี และ “กำลังเรียนต่อที่มหาวิทยาลัยที่มีชื่อเสียง

ของโลก” และแสดงให้เห็นถึงคุณภาพของชีวิตที่ได้ดีเพราะการมีการศึกษา

  1.3 ความภาคภมูใิจในอาชพี เปน็อกีภาพหนึง่ท่ีถูกนำเสนอในวรรณกรรม

ทั้ง 2 เรื่องและถูกนำเสนอในหลายฉากหลายเรื่องเช่นเดียวกัน นอกจากความภูมิใจ 

ในอาชีพทหารแล้ว อาชีพครูก็เป็นอาชีพที่ถูกนำเสนอให้เห็นถึงความเสียสละและ 

ความภาคภูมิใจในอาชีพครูหลายเรื่อง เช่นในเรื่อง แสงสว่างจากภูดอย แรงกตัญญู ใบไม้ 

ใบสดุทา้ย หรือแมแ้ต่ในเรือ่งสายน้ำทีไ่ม่ไหลยอ้นกลบั ดงัตวัอยา่งเรือ่ง แสงสวา่งจากภดูอย
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ซึ่งเป็นเรื่องที่กล่าวถึงพ่อครูลีจูแห่งบ้านผาบ่อง ที่ตั้งอยู่บนภูเขาสูงท่ีทุระกันดารห่างไกล  

ในอดตีเคยเลีย้งดเูดก็ชายทีช่ือ่บนุทนั ซึง่พอ่แมเ่สยีชวีติจากระเบดิในชว่งสงคราม นายทหาร 

ทีเ่ขา้ไปในพืน้ทีไ่ดเ้หน็เขาแลว้พามาฝากให ้ครลูจีเูลีย้งดใูหไ้ดเ้รยีนหนงัสอืแลว้กเ็ดนิทางไป

สู้รบต่อและเสียชีวิตในสนามรบไม่ได้กลับมารับ ครูลีจูก็เลี้ยงดูเขาเหมือนลูก หลังจากจบ 

ชัน้ประถมแล้วกไ็ดไ้ปเรยีนต่อทีโ่รงเรยีนเด็กกำพร้า และได้รบัการคัดเลอืกไปเรยีนทีโ่รงเรยีน

นายร้อยตำรวจที่ประเทศเวียดนาม หลังจากเวลาผ่านไปเกือบ 20 ปีเขาได้เดินทางกลับมา

เยี่ยมพ่อครูลีจูในวันครูแห่งชาติ โดยได้เก็บดอกไม้ป่าหลากสีมามัดรวมกันเป็นช่อแล้วก้ม 

ทำความเคารพพร้อมทั้งกล่าวคำอวยพรและยื่นช่อดอกไม้ให้ด้วยความเคารพนอบน้อม  

ซึ่งพ่อครูลีจูจ้องมองลูกศิษย์ด้วยความสุขและปลื้มปีติดังภาพเหตุการณ์ตอนนี้ว่า

 พ�อคร่ลีจ่ไม�ได้้รับชี�อด้อกไม้ทันที แต�ด้วงตาทั�งค่�ของท�านได้้จ้องมองด้วงตา 

ของชีายหนุ�มอย�างมีความหมาย ท�านไม�คิด้เลยว�าอาชีีพคร่ในบ้านป่้าพนาไพรท่ีห�างไกล

ความเจริญมาเกอืบตลอด้ชีวิีตจะมีวนันี� วนัทีรั่บชี�อด้อกไมจ้ากนายตำรวจทีเ่คยเป้น็ลก่ศษิย์

ในโอกาสีวันครแ่ห�งชีาติ ท�านเสียีด้ายกาลเวลา เสียีด้ายความหนุ�มแน�นและชีวิีตเมือ่เยาว์วยั 

ท�านอยากเป็้นคร่ตลอด้ไป้ ... ในฐานเป็้นครค่นหนึง่ก็สีามารถึมองเห็นเกียรติและคุณค�าของ

การเป้็นคร่ เป้็นแม�พิมพ์ของชีาติ 

 พ�อคร่ย่ืนมือไป้รับชี�อด้อกไม้ด้้วยความกระตือรือร้นและฝ่ัามือท่ีแห้งเหี่ยวนั�น 

ก็สีั่นระริกด้้วยความด้ีใจยากหาสีิ่งใด้เป้รียบได้้ ในด้วงตาทั�งค่�ของพ�อคร่ป้รากฏิว�า 

มนี�ำใสี ๆ  กำลงัไหลเลอืนรางคล้ายจะร้องไห้ พ�อคร่หลบหน้าแล้วพด่้ขึ�นด้้วยน�ำเสียีงแหบเครอื 

คล้ายกบัมอีะไรอดั้อั�นตนัใจว�า

 “ขอบ...ขอบใจ...ขอบใจล่กชีายพ�อมาก ๆ”

 พอพ่ด้จบพ�อคร่กย็กมอืขึ�นเชีด็้น��าตา ซึง่เป็้นน��าตาหยาด้แรกของความดี้ใจสี�าหรบั

อาชีีพคร่ และเวลานั�นเอง คร่ลีจ่จึงร่้ว�าชีีวิตของตนมีเกียรติสีุด้สีง�างามในยามแก�ชีรา

(บุนเสิน แสงมะนี, 2005: 126)

 จากตัวอย่างที่ยกมาจะเห็นถึงความสุขและความปลื้มปีติของผู้มีอาชีพเป็นครู

ที่เห็นความสำเร็จของลูกศิษย์ซ่ึง “ดีใจยากหาสิ่งใดเปรียบได้” ตลอดถึงความภาคภูมิใจ 

ในความมีเกียรติมีศักดิ์ศรีที่ “มีเกียรติสุดสง่างาม” ถูกถ่ายทอดออกมาผ่านภาพของน้ำตา

แห่งความสุขและภูมิใจในคุณค่าของความเป็นครูผู้สร้างคนและสร้างสังคมประเทศชาติ
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 2) การสร้างฐานะทางสังคมสมัยใหม่ 

 การน�าเสนอภาพของการมุ่งที่จะสร้างความมั่นคงของชีวิต การสร้างครอบครัว

เพื่อให้มีฐานะที่ดีขึ้นซึ่งในที่น่ีจะกล่าวถึงใน 2 ลักษณะ คือ การสร้างฐานะด้วยการใช้

ทรัพย์สินเงินทอง และการใช้การศึกษาเป็นบันไดไปสู่การสร้างฐานะทางสังคม

  2.1 การสรา้งฐานะด้วยการใชท้รพัยส์นิเงนิทอง ในนวนยิายเรือ่ง สายนำ้

ที่ไม่ไหลย้อนกลับจะปรากฏชัดเจนในประเด็นนี้ เนื่องจากพ่อแม่ของครูพอนทะวีอยาก

ให้ลูกสาวได้แต่งานกับขันทองซึ่งเป็นหนุ่มใหญ่ลูกชายคนรวยในหมู่บ้านท่ีเดินทางมาจาก

อเมริกา และพ่อของขันทองสัญญาว่าถ้าลูกสาวแต่งงานกับขันทองแล้ว นอกจากจะได้ 

ค่าสินสอดทองหมั้นแล้ว ยังจะยกที่นาผืนใหญ่ให้ด้วย นอกจากนั้นลูกสาวก็ยังจะได้ 

เดนิทางไปอยูอ่เมริกาจะได้อยูดี่กนิดมีคีวามสุขสบายซึง่ในทีสุ่ดพอนทะวีไดต้ดัสนิใจแต่งงาน

กับขันทองตามคำขอร้องของพ่อแม่ 

  2.2 การใช้การศึกษาเป็นบันไดไปสู่การสร้างฐานะทางสังคม จะปรากฏ

ในเรื่องสั้นเป็นส่วนมาก จะเป็นการนำเสนอแนวคิดว่าการได้เรียนจบสูง ๆ จะทำให้ได้ 

งานทำทีดี่ สง่ผลให้มฐีานะทางครองครัวดีขึน้มหีน้ามีตาในสังคม ซึง่ก็ปรากฏหลายเรือ่ง เชน่

เรื่อง สมุดบันทึกนิรนาม ที่กล่าวถึงตัวละครซึ่งเป็นคณะผู้บริหารงานเยาวชนนักศึกษาลาว 

ทั่วสหภาพโซเวียด ได้ไปเห็นสมุดบันทึกในตู้ใบหนึ่ง ซึ่งไม่รู้ว่าเป็นของใคร และเขาได้

อ่านบันทึกนั้นที่เจ้าของสมุดบันทึกไว้ในแต่ละวันจนจบ ในที่สุดก็ได้รู้ว่าเป็นสมุดบันทึก

ของนักศึกษาลาวที่เสียชีวิตไปแล้วเมื่อ 2 ปีที่ผ่านมา และในการบันทึกได้สื่อให้เห็นถึง 

ความหวังของครอบครัวที่รอคอยการจบการศึกษากลับไปทำงานท่ีดี ๆ ท่ีลาวแล้วสถานะ

ทางครอบครัวจะได้ดีขึ้น ดังข้อความในจดหมายที่ภรรยาเขียนถึงเขาว่า 

  

“ครอบครัวเราขาด้พี่ก็เหมือนขาด้หัวหน้าครอบครัวและก็เหมือนขาด้ทุกอย�าง แต�ทุกคน 

ก็ฝัากความหวังไว้กับพี่ และรอคอยการกลับของพี่อย่�ตลอด้เวลา ไม�ว�าจะเป้็น 6 ป้ี 60 ป้ี 

หรือมากกว�านี�ก็จะรอ ขอให้พี่กลับมาพร้อมกับความสีำเร็จในการศึกษาเล�าเรียน”

  (บุนเสิน แสงมะนี, 2005: 86)

 

 ส่วนเรื่อง ประเพณีและชีวิต ก็ได้กล่าวถึงการเรียนท่ีจบช้ันสูง ๆ แล้วจะได้ 

ไมต่อ้งมาเหน่ือยกับการทำงานการใชช้วีติอยูท่ีบ้่านป่าบ้านเขา ดงัตอนทีลี่จเูด็กหนุม่ชาวม้ง

ทีพ่ีช่ายพาไปถางไรต่อนกลางวันแล้วตอนกลางคืนกไ็ปดักยงิสตัวเ์พือ่มาเลีย้งชีพ แต่คนืนัน้ 

ก็ไม่ได้สัตว์ป่าเลย ตอนท่ีเดินทางกลับบ้านเขาได้คิดถึงการเปิดเรียนของโรงเรียนมัธยมต้น

ในหมู่บ้านใกล้ ๆ อยากเรียนเตะฟิุตบอลและเรียนหนังสือให้เก่งจนจบมัธยมปลายจึงจะได้

ไม่ต้องมาถางไร่และนั่งดักยิงสัตว์ตอนกลางคืนอีก ดังข้อความว่า
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 ลีจ่เด้ินไป้คิด้ไป้ เขาคิด้ถึึงแต�วันเป้ิด้โรงเรียนมัธยมอย่�ล�องซาน เขาอยากเรียน

เตะฟุตบอลและเรียนหนังสืีอให้เก�ง เลื่อนถึึงขั�นมัธยมตอนป้ลายโน�นแหละจึงจะไม�ต้องมา          

ถึางไร�และนั่งด้ักเลียงผืาลงมากินน��าเชี�นนี�อีก

(บุนเสิน แสงมะนี, 2005: 11)

 

 จากตัวอย่างที่ยกมาทั้ง 2 เรื่อง จะเห็นว่าผู้เขียนได้ชี้ให้เห็นความสำคัญ 

ของการมีการศึกษาคือกุญแจสำคัญท่ีจะนำพาครอบครัวให้มีฐานะความเป็นอยู่ที่ดีขึ้น  

ซึง่ปรากฏอยูใ่นหลายเรือ่ง ถงึแมจ้ะถกูนำเสนอในภาพของความคดิของตวัละครทีย่งัไมเ่กดิ

ขึ้นจริงก็ตาม แต่ก็ชี้ให้เห็นถึงความเชื่อว่าการมีการศึกษาจะนำพาให้ฐานะทางครอบครัว

ดีข้ึน การเป็นความหวังของครอบครัวที่หวังว่าหลังจากคนในครอบครัวจบการศึกษา 

ที่สูง ๆ  แล้วจะสามารถมีงานทำที่ดี ๆ  และเป็นที่พึ่งของครอบครัว พาครอบครัวให้รอดพ้น

จากความยากจน หรือจะทำให้กา้วพน้จากการทำงานทีห่มูบ้่านตามเดิมทีเ่คยทำมาเหมือน

ทุก ๆ วันในหมู่บ้านชนบทห่างไกล

 3) การเป็นคนชายขอบ 

 คำว่า การเป็นคนขายขอบ ในที่นี้ผู้ศึกษาจะนำเสนอภาพของการถูกหลอกลวง 

ถูกดูถูกดูหมิ่นในศักดิ์ศรีของคนลาวทำให้ได้รับความทุกข์ โศกเศร้าเสียใจ และภาพของ 

การใช้ชีวิตในต่างประเทศที่ต้องประสบปัญหาชีวิตความเป็นอยู่ ที่ต้องอยู่อย่างโดดเดี่ยว

อ้างว้างในต่างแดนที่หวนคิดถึงบ้านเกิดเมืองนอน คิดถึงครอบครัวที่อยู่ในลาว 

  3.1 การถูกหลอกลวง ปรากฏชัดเจนในนวนิยายเรื่อง สายน้ำท่ีไม่ไหล 

ย้อนกลับ จนกลายเป็นที่มาของเรื่อง ซึ่งครูสาวพอนทะวี หลังจากได้ตัดสินใจแต่งงาน

กับขันทองหนุ่มใหญ่ที่ได้ไปอยู่อเมริกาและกลับมาเย่ียมบ้าน เพราะเช่ือว่าเขายังโสดไม่มี

ครอบครวั และตามคำขอร้องของพ่อแม่ เมือ่ไปถงึอเมรกิาจงึได้พบว่าขนัทองสามขีองนาง

ได้มีภรรยาและลูกอยู่ที่อเมริกาแล้ว และขันทองก็ให้พอนทะวีไปอยู่บ้านเพื่อน และยังถูก

ภรรยาของขนัทองชีห้น้าด่าและดถูกูเหยยีดหยามว่าผูช้ายคนลาวตายหมดแล้วหรอือย่างไร 

หรือผู้ชายที่ดี ๆ ไม่มีหรือจึงต้องไปแย่งสามีคนอื่นถึงอเมริกา พอนทะวีเป็นทุกข์มากถึง 

อยากจะฆ่าตัวตายหรือหนีไปอยู่กับใครก็ได้ที่จริงใจและให้เป็นท่ีพึ่งพาอาศัยได้ เพราะ 

ไม่สามารถจะกลับบ้านได้ เพราะอับอายญาติพ่ีน้องและเพือ่น ๆ  นอกจากน้ัน ช่วงหลังขันทอง

เงยีบหายไป จนชาวบ้านลือกันว่าถูกผัวทิ้งเป็นแม่หม้าย จนเหล่าบรรดาชายหนุ่มชายแก่ 

ที่มีลูกมีเมียแล้วผลัดกันมาขอให้ไปเป็นเมียน้อย ดังข้อความตอนที่เขาได้เขียนจดหมาย 

มาหาพ่อแม่ว่า
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 “พ�อแม�ทีล่ก่คดิ้ถึึงเสีมอ” นบัตั�งแต�วนัทีม่าถึึงอเมรกิา ล่กกพ็บกบัปั้ญหาร้อยอนั

พนัอย�าง ซึง่ล่กไม�เคยป้ระสีบพบเจอปั้ญหาเชี�นนี�มาก�อนในชีีวติ พีข่นัทองมเีมยีและล่กแล้ว 

3 คน ลก่ไม�สีามารถึจะอาศยัอย่�บ้านหลงัเดี้ยวกบัครอบครวัของเขาได้้ พีข่นัทองจงึพาล่กไป้

ฝัากอาศยัอย่�กับครอบครวัของเพือ่น แต�เมยีของพีข่นัทองกย็งัตามมาอาละวาด้โวยวายและ

ข�มข่�ว�าจะเอาต�ารวจมาจับ ...

 

 พ�อแม�จ๋า บางครั�งลก่กอ็ยากกลบัเมอืงลาว แต�ลก่กท็�าไม�ได้้ ล่กอายพ�อแม�พีน้่อง

เพื่อนฝั่งที่อย่�ทางบ้าน แต�บางครั�งล่กก็อยากฆ�าตัวตาย ...  สี�าหรับพี่ขันทอง ชี�วงแรกก็มา

หาบ�อย แต�นานไป้ก็เงียบหายไป้เลย เมื่อผืัวไม�มา ผื่้คนก็ลือกันว�าล่กเป้็นแม�หม้าย จนพวก

ชีายหนุ�มแก�หนุ�มน้อยที่มีล่กเมียหมด้แล้วผืลัด้เป้ลี่ยนกันมาเสีนอหน้าเพื่อขอเอาไป้เป้็น

เมียน้อย

(บุนเสิน แสงมะนี, 2013: 93)

 

 จากตัวอย่าง ผู้เขียนได้นำเสนอภาพของความทุกข์ทั้งกายและใจในการใช้ชีวิต 

ในต่างแดนที่เกิดจากการถูกหลอก โดยเฉพาะการถูกหลอกเพราะคนบ้านเดียวกัน  

ชาตเิดยีวกนั ถงึกบัคิดสัน้อยากฆา่ตวัตาย ทัง้ถกูด่าเหยยีดหยามศกัดิศ์รขีองหญงิลาวท่ีผูช้าย

มาขอเอาไปเป็นเมียน้อย อีกทั้งไม่สามารถกลับลาวได้ เพราะความละอายผู้คนในหมู่บ้าน 

แต่ก็ต้องต่อสู้ชีวิตเพื่อให้อยู่รอดในต่างแดนให้ได้ 

  3.2 ปัญหาชีวิตความเป็นอยู่ เป็นอีกภาพหนึ่งท่ีถูกนำเสนอให้เห็นถึง 

ความยากลำบากของคนลาวที่ห่างบ้านห่างเมืองไปอยู่ต่างถิ่น ที่ต้องต่อสู้เพื่อความอยู่รอด 

และอยู่อย่างโดดเด่ียว คร่ำครวญคิดถึงบ้าน ซึ่งบางครั้งมีความรู้สึกอ้างว้างเหมือนกับ 

อยู่คนเดียวในโลกที่กว้างใหญ่ บางคร้ังก็เฝ้ารอแต่จดหมายจากทางบ้านท่ีมีค่ามหาศาล 

เพราะเป็นกำลังใจสำหรับคนไกลบ้านให้ต่อสู้กับอุปสรรคต่าง ๆ นานา ซ่ึงมีปรากฏ

หลายเรื่อง เช่นปัญหาด้านภาษาเพื่อการสื่อสารในการดำเนินชีวิตนั้น ถูกนำเสนอในเรื่อง  

สมดุบนัทกึนรินาม ทีเ่จา้ของสมดุบนัทกึ ไดบ้นัทกึถงึปญัหาการไมรู่ภ้าษาของประเทศนัน้ ๆ  

ทำให้ตนเองกลายเป็นคนขายขอบที่เจ้าของสมุดบันทึก  ได้บันทึกถึงการไม่เข้าใจ 

ภาษาเขาแล้วไม่ได้ทำหน้าที่เวรเก็บขยะที่ได้รับมอบหมายจนถูกอาจารย์ดุด่าและต่อว่า 

ด้วยความไม่พอใจ ดังตัวอย่างเหตุการณ์ดังกล่าวว่า

 คืนนั�น ขณะที่ฉันกำลังทำการบ้าน ซ่ึงเป้็นคืนแรกท่ีฉันได้้นอนในหอพัก  

ได้้มีอาจารย์ผื่้หญิงชีาวรัสีเซียมาเคาะป้ระต่ห้อง เมื่อเห็นฉันกับเพื่อนโด้มินิกัน อาจารย์
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ก็แสีด้งความไม�พอใจแล้วก็ดุ้ขึ�นไม�ร่้ว�าเป้็นเพราะอะไร พวกฉันไม�ร่้ภาษาจึงไม�ร่้เรื่อง  

แลว้ในทีส่ีดุ้กด็้งึแขนฉนัและเพือ่นคนนั�นไป้หอ้งครวั ชีี�มอืไป้ทีต่ารางการทำงานและรายชีือ่ที่

ตดิ้อย่�ป้ระตห่อ้งครวั แลว้กช็ีี�ไป้ทีก่องขยะสีง่ป้ระมาณเอวนั�น แลว้พด่้อย�างไม�ร่จ้กัหยดุ้หย�อน 

... มันเป้็นครั�งแรกที่ฉันเบื่อหน�ายชีีวิตในต�างแด้น ฉันเริ่มคิด้ถึึงบ้านเกิด้เมืองนอน ฉันก�าลัง

นึกโทษตนเองที่ต้องตัด้สีินใจมาเชี�นนี� ...มันเป้็นเรื่องที่น�ารังเกียจ อีกทั�งไม�ยุติธรรมสี�าหรับ

คนที่ไม�ร่้ภาษา” 

   (บุนเสิน แสงมะนี, 2005: 85-86)

 

 นอกจากนี้ในเรื่อง เพียงเพื่อความหวัง ยังสะท้อนให้เห็นถึงปัญหาการใช้ชีวิต

ในต่างประเทศและอยากกลับไปตายในบ้านเกิดเมืองนอน ดังข้อความที่ว่า “หากฉันเลือก

ที่ตายเองได้ ฉันจะขอกลับไปตายที่บ้านเกิดของฉัน” ซึ่งเป็นข้อความสำคัญที่อ่านแล้วเกิด

ความรู้สึกถึงความทุกข์ใจในการอยู่ในต่างประเทศของคุณยายบัวผันที่ลูกสาวและลูกเขย

พาไปอยูท่ีน่วิซแีลนดห์ลงัจากทีส่ามเีสยีชวีติ ซึง่เมือ่ไปอยูก่ป็ระสบปญัหามากมายทัง้ปญัหา    

ด้านภาษา การใช้เครื่องใช้ไฟิฟ้ิา อาหารการกิน และยังต้องอยู่บ้านคนเดียวเพราะลูกสาว

ลูกเขยต้องออกไปทำงานนอกบ้าน เมื่อเวลาผ่านไปแทนที่จะคุ้นเคยกับชีวิตแบบใหม่  

แต่กลับตรงกันข้ามความคิดถึงบ้านเกิดเมืองนอนยิ่งเพิ่มขึ้นทำให้คุณยายล้มป่วยลง  

เมือ่ป่วยไปนอนโรงพยาบาล บางครัง้นอนรักษาอยูเ่ป็นเดอืน ลกูก็มาเยีย่มได้สปัดาหล์ะครัง้

เพราะต้องทำงาน บางครั้งคุณยายคิดว่าโลกนี้มีแต่ตนเพียงคนเดียว แม้หมอจะปลอบใจ 

แต่ก็ไร้ค่า ไร้ความหมาย เพราะคุณยายไม่สามารถเข้าใจภาษาได้แม้แต่คำเดียว บางครั้ง 

ก็คิดอยากตาย ตายเพื่อหนีจากโลกแห่งความโดดเดี่ยวอ้างว้างเช่นนี้ บ่อยครั้งท่ีคุณยาย 

ขอลูกเพื่อกลับไปอยู่ที่ลาว แต่ก็ถูกปฏิเสธทุกครั้ง ดังข้อความว่า

   

 “แม�ขอกลับไป้อย่�เมืองลาว”... “ถึ้าอนุญาตให้แม�กลับ แม�จะลุกเด้ินได้้”.. 

 “ทำไมไม�ให้แม�กลบัไป้อย่�เมอืงลาว เมอืงลาวเป็้นบ้านเกดิ้เมอืงนอนของพวกเรา”...

 “แม�ร่้ว�าชีีวิตของแม�อย่�ได้้อีกไม�นาน แต�สีิ่งที่แม�ป้รารถึนาก�อนตายนั�นก็คือ 

ขอให้แม�กลับไป้ตายที่เมืองลาว”

       (บุนเสนิ แสงมะน,ี 2005: 96-97)

 

 จากตัวอย่างจะเห็นว่า ภาพปัญหาสำคัญของการใช้ชีวิตในต่างแดนของคนลาว

คือการไม่รู้ภาษาของประเทศนั้น ๆ เลยถูกดุด่า ดูถูก นอกจากภาพของการไม่รู้ภาษาแล้ว 
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ภาพของวิถีชีวิต สังคมวัฒนธรรมที่แตกต่างก็เป็นอีกภาพหนึ่งที่ถูกนำเสนอออกมาทำให้ 

คนลาวทีม่วีถิชีวีติทีเ่รยีบงา่ย มคีวามเอือ้อาทรตอ่กนัของผูค้นในชมุชนเดยีวกนัขาดหายไป

มีแต่ภาพของความโดดเดี่ยวอ้างว้าง ภาพของการคิดถึงบ้าน เพราะ “เมืองลาวเป็น 

บ้านเกิดเมืองนอน” ถึงตายก็ขอ “กลับไปตายที่เมืองลาว” ซ่ึงเป็นความปรารถนาของ 

คนลาวที่มีปัญหาชีวิตความเป็นอยู่ในต่างแดน

 4) การสืบทอดจารีตประเพณี

 ลาวเป็นประเทศที่มีฮีีตคองประเพณี หรือจารีตประเพณีที่มีความโดดเด่น  

มีความงดงามในหลาย ๆ ด้าน ถึงแม้พรรครัฐจะมีนโยบาย “การปฏิวัติทางด้านวัฒนธรรม

แนวคดิอย่างแขง็แรง ... ขบวนการสร้างแบบแผนการดำรงชีวติใหม ่ลบลา้งฮีตีคองประเพณี

ที่ส่งผลสะท้อนไม่ดีถึงการผลิตและสุขภาพของประชาชน (อุมารินทร์ ตุลารักษ์, 2553)  

แต่วัฒนธรรมประเพณีดังกล่าวที่ว่านี้ พรรครัฐไม่ได้หมายถึงจารีตประเพณีท่ีดีงามอยู่แล้ว  

ไม่ขัดกับนโยบายในการพัฒนาประเทศ ไม่ขัดกับแนวคิดแบบสังคมนิยมก็สามารถที่จะ

ดำเนินการได้เช่นเดิมส่วนจารีตประเพณีใดที่ขัดต่อนโยบายของพรรครัฐ ขัดต่อแนวคิด

สังคมนิยม ขัดต่อเทคโนโลยีสมัยใหม่ของโลกก็ต้องถูกลบล้าง ในท่ีน้ีผู้ศึกษาจะนำเสนอ 

ใน 2 ลักษณะ ได้แก่

  4.1 การสืบทอดจารีตประเพณีที่ไม่ขัดกับนโยบายในการพัฒนา

ประเทศ เป็นวัฒนธรรมประเพณีที่ดีงามของสังคมที่ช่วยส่งเสริมการพัฒนาประเทศ เช่น  

พธีิบายศรีสูข่วัญ นอกเหนอืจากการสรา้งความสขุใจ สง่เสรมิกำลงัใจแก่ผูถู้กบายศรใีนวาระ

โอกาสต่าง ๆ แล้ว แต่พิธีดังกล่าวยังเป็นสิ่งที่ช่วยสร้างความรักสามัคคีของคนในชุมชน  

เมื่อสังคมมีความรักสามัคคีกัน การที่พรรครัฐจะนำนโยบายลงไปใช้กับชุมชนก็ย่อมจะ

ประสบผลสำเร็จเนื่องจากชุมชนมีความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน ทำให้ง่ายต่อการบริหาร

ประเทศ ซึ่งพิธีบายศรีสู่ขวัญปรากฏในเร่ือง สายน้ำท่ีไม่ไหลกลับ ท่ีถ่ายทอดให้เห็นถึง

ความสมัครสมานสามัคคีของคนในชุมชนที่มาร่วมพิธีการสู่ขวัญต้อนรับการมาเยี่ยมบ้าน

ของขันทองที่ไปอยู่อเมริกามานาน ดังข้อความว่า

 ที่บ้านของพ�อเฒ่�าขันทองวันนี� เต็มไป้ด้้วยผื่้คน มีเสีียงด้นตรีเสีพเฉลิมฉลอง 

มีการบายศรีสี่�ขวัญให้แก�ล่กชีายที่จากไป้นานกว�า 20 ป้ี ... ญาติพี่น้องและแขกต�างก็มาริน

เหล้ายกแสีด้งความยินด้ีชีื่นชีม 

(บุนเสิน แสงมะนี, 2005: 12)
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 นอกจากนี้ยังถูกนำเสนอจารีตที่ดีงามของสังคมในภาพของหนุ่มสาวชาวลาว 

ทีร่กันวลสงวนตัวซ่ึงภาพของหญิงลาวทีรั่กนวลสงวนตัว เช่นในเรือ่ง สายน้ำท่ีไม่ไหลย้อนกลับ  

ในเหตกุารณ์ทีข่นัทองไปจบีพอนทะวทีีบ้่านแล้วจูโ่จมลวนลามเหมอืนกับท่ีเคยทำกบัหญงิสาว

ทัว่ไปทีเ่คยทำสำเรจ็ จนพอนทะวีต้องถอยออกห่างและต่อว่าขันทอง ดังข้อความว่า 

“พี่ขันทอง ถึึงน้องจะเป้็นสีาวบ้านนอก มีแต�ความบริสีุทธิ�จริงใจ พ่ด้ตรงน้องไม�ใชี�ผื่้หญิง

อย�างที่พี่คิด้ ทำอย�างนี� น้องไม�ชีอบ ถึ้าจะพ่ด้ก็พ่ด้เฉย ๆ ไม�ใชี�ป้ากว�ามือถึึง พี่ทำอย�างนี�

หมายถึึงพี่กำลังด้่ถึ่กน้อง ด้่ถึ่กพ�อแม�ของน้อง และน้องก็เป็้นพนักงานของรัฐท่ีได้้รับ 

การแต�งตั�งบรรจุมาอย�างชีัด้เจน ทำแบบนี�น้องไม�ชีอบ เชีิญพี่กลับเด้ี�ยวนี�”

  (บุนเสิน แสงมะนี, 2005: 30)

  

 ส่วนภาพของหนุ่มลาวที่ยึดมั่นในจารีตประเพณี ไม่ล่วงเกินหญิงใดท่ีไม่ใช่ 

ภรรยาตน ก็ปรากฏข้อความในหลายตอน ในเรื่อง สายนำ้ท่ีไม่ไหลย้อนกลบั ในเหตกุารณ์ 

ท่ีพอนทะวรัีบปากว่าจะแต่งงานกับขนัทองเพือ่เป็นการตอบแทนบุญคณุแล้ว ได้แอบไปหา

ครแูก่นแฟินหนุม่เพือ่ให้พานางหนไีปอยูด้่วยกนัในทีไ่กลจากหมูบ้่านนี ้พอนทะวรีอ้งไหส้ะอกึ

สะอื้น เมื่อครูแก่นถามว่าใครทำอะไร  พอนทะวีได้วิ่งเข้าไปซบอกของครูแก่น เป็นครั้งแรก

ในชีวิตที่ครูแก่นได้สัมผัสร่างกายของคนรัก ซึ่งที่ผ่านมาครูแก่นไม่เคยแตะเนื้อต้องตัว 

พอนทะวีเลย ดังข้อความว่า 

 ในระยะทีผ่ื�านมา สีิง่ใด้ทีเ่ป็้นการล�วงเกนิเนื�อตวัร�างกายและผืดิ้ต�อจารตีป้ระเพณนีั�น 

เขาไม�เคยฝ่ัาฝืันแม้แต�ครั�งเดี้ยว หา้ปี้มาแล้วทีเ่ขาได้้ทะนุถึนอมผื่ห้ญิงคนนี�ด้ว้ยหัวใจท่ีบริสีทุธิ�

ผืุด้ผื�องตลอด้มา

(บุนเสิน แสงมะนี, 2005: 66)

 จากตวัอย่าง จะเหน็ว่าจารีตประเพณทีีดี่งามของลาว ทีช่่วยหนนุเสรมิการพฒันา

ประเทศโดยเฉพาะความมศัีกด์ิศรเีท่าเทยีมกนัระหว่างผูช้ายและผูห้ญงิ ซึง่เป็นนโยบายหนึง่

ของพรรครัฐทีใ่ห้ความส�าคญั ผูห้ญงิไม่ใช่คนทีม่าคอยรบัใช้ รองรบัอารมณ์ของผูช้ายเหมอืน

แต่ก่อน แต่ทกุคนมบีทบาทหน้าที ่มศีกัด์ิศรทีีผู่ช้ายจะมาล่วงละเมดิเข่มเหงไม่ได้เหมอืนเดิม

อีกต่อไป โดยเฉพาะการรักนวลสงวนตัว ความรักมั่นต่อคนรัก ต่อพ่อแม่และหนุนเสริมส่ง

ต่อไปถึงความรักต่อประเทศชาติในที่สุด
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 4.2 การปฏิเสธจารีตประเพณีที่ขัดกับนโยบายในการพัฒนาประเทศ จะเป็น 

การเน้นย้ำแสดงให้เห็นถึงคติความเชื่อด้ังเดิมของกลุ่มชนท่ีเชื่อในอำนาจผีสางเทวดา  

ว่าสามารถช่วยเหลือเรื่องความทุกข์ร้อนได้ เพราะเชื่อว่าการเจ็บไข้ได้ป่วยของผู้คนนั้นเกิด

เพราะผีสางเทวดา หรือผีบรรพบุรษุเป็นคนทำ ซึง่ผูป่้วยอาจไปทำผิดล่วงเกินอะไรบางอย่าง 

จึงต้องมีการทำพิธีเซ่นไหว้บูชาเพ่ือให้ผีสางเทวดายกโทษให้จะได้หายจากการเจ็บป่วย 

นอกจากน้ียงัมีประเพณีทีเ่กีย่วกบัการสบืทอดวงศต์ระกลูท่ีเมือ่ฝา่ยชายเสยีชีวติแลว้ลกูชาย

อกีคนทีย่งัไมแ่ตง่งานจะตอ้งแต่งงานกบัพีส่ะใภ ้จารีตประเพณทีัง้ 2 ดงักลา่วปรากฏชดัเจน

ในเรื่อง ประเพณีและชีวิต ในตอนที่ลีซงพี่ชายของลีจูเสียชีวิตด้วยโรคมาลาเรียเนื่องจาก 

พาไปโรงพยาบาลชา้เกนิไปเพราะพอ่ทำพธิเีซน่ไหวเ้จา้ท่ีเจา้ทางเจา้บา้นเจา้เรอืนเพือ่ขอขมา

และขอให้ช่วยเหลือการเจ็บป่วยของลูกชายดังข้อความเหตุการณ์ตอนนี้ว่า

 พี่ลีซงเสีียชีีวิตด้้วยโรคมาลาเรีย ตามการวินิจฉัยของหมอก�อนท่ีพี่ลีซงจะสีิ�นใจ 

พี่ลีซงถึ่กนำสี�งโรงพยาบาลชี้าเกินกว�าหมอจะชี�วยไว้ได้้ทัน ทั�งหมด้นั�นก็เพราะว�าพ�อ 

ได้้ทำพิธีเซ�นไหว้เจ้าบ้านเจ้าเรือนจนเกือบหมด้เนื�อหมด้ตัวก็ไม�เห็นว�าอาการจะด้ีขึ�นเลย 

...พีส่ีะใภสี้ีเฮอจงึต�อว�าอย�างรนุแรง โด้ยยกเหตุผืลใหพ้�อฟงั เพือ่ให้พ�อเลกิการเซ�นไหวท้ีง่มงาย  

ผืลสีุด้ท้ายพ�อจึงตกลง พี่สีะใภ้หอบหิ�วพาสีามีของตนลงจากบ้านไป้รักษาท่ีโรงพยาบาล 

เมืองฮ�ม... แต�ทั�งหมด้ก็สีายเกินกว�าจะแก้ไขได้้ทัน 

          (บุนเสิน แสงมะนี, 2005: 16-17) 

 

 แต่ในท้ายที่สุดเรื่องก็สะท้อนให้เห็นว่าการรักษาด้วยการขอผีสางช่วยเป็นเรื่อง

ทีง่มงายล้าสมัยไม่สามารถจะช่วยได้ แต่สามารถแก้ไขได้ดว้ยศาสตร์สมัยใหม่ คอืการรักษา

ด้วยวิทยาการทางทางการแพทย์สมัยใหม่เท่านั้น เรื่องดังกล่าวถูกนำเสนอในตอนที่พ่อลีจู

ป่วยหนักแม้หมอผีจะบอกให้เซ่นไหว้บูชาผีตามความเช่ือของชุมชน แต่ลีจูและพี่สะใภ้ 

ก็คัดค้านและนำตัวพ่อไปรักษาที่โรงพยาบาลในที่สุดก็หายเป็นปกติ ดังข้อความตอนนี้ว่า

  

 เมื่อเป้็นด้ังนั�นอาการเจ็บป้่วยของพ�อคงไม�สีามารถึทนได้้ นอกจากการรักษา

ของแพทย์ ชีาวบ้านที่มีอาชีีพเป้็นหมอผืีเซ�นไหว้ยังพ่ด้แล้วพ่ด้อีกว�า “ต้องเซ�นผืีเรือน 

ล้มหม่ฆ�าไก� ถึ้าทิ�งไว้นานต้องล้มวัวหรือควายจึงจะหายด้ี” 

 แต�ทั�งหมด้นี�ก็ถึ่กป้ฏิิเสีธต�อว�าต�อขานอย�างจริงจังจากพี่สีีเฮอและลีจ่ ถึ้ารักษา

ไม�ได้้ แก้ไขไม�ทันก็ขอให้ไป้ตายอย่�โรงพยาบาลโน้น และในท่ีสุีด้พ�อก็ถ่ึกนำสี�งไป้รักษา 
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ที่โรงพยาบาลเมืองฮ�ม และอีกสีองวันต�อมาแพทย์ได้้สี�งต�อไป้รักษาท่ีโรงพยาบาลแขวง  

จนในที่สีุด้อาการป้่วยของพ�อก็ค�อย ๆ หายวันหายคืน

 (บุนเสิน แสงมะนี, 2005: 27-28)

 

 ส่วนประเพณีที่เกี่ยวกับการสืบทอดวงศ์ตระกูลที่เมื่อฝ่ายชายเสียชีวิตแล้ว 

จะต้องให้ลูกชายอีกคนที่ยังไม่แต่งงานจะต้องมาแต่งงานกับลูกสะใภ้เพื่อเป็นการรักษา

สืบทอดตระกูลนั้น เป็นเหตุการณ์ที่พ่อบอกให้ลีจูต้องแต่งงานกับพี่สะใภ้ เพื่อวิญญาณของ

พี่ลีซงจะได้มีความสุขและได้ไปเกิด ดังข้อความว่า

 “ลจีเ่อ๋ย ถ้ึาหากล่กป้ฏิิเสีธ วญิญาณของพีล่ซีงกค็งไม�มคีวามสุีข ไม�ได้้ไป้เกดิ้ และ

ยังไป้เป้็นผืีอย่�ป้่าทึบด้งหนา ร้องไห้ครวญครางเหมือนลิงเหมือนค�าง”...

 “นี่เป้็นจารีตป้ระเพณีของพวกเราล่กเอ๋ย ถึ้าไม�ท�าไม�ป้ฏิิบัติ พี่น้องท่ีมีเชีื�อสีาย

นามสีกุลพวกเราก็จะต�าหนิ นินทา และไม�เชีื่อถึือพวกเราอีก”

(บุนเสิน แสงมะนี, 2005: 20-21)

 

 แต่จารีตประเพณีที่บังคับฝ้นใจ ฝ้นความรู้สึกนี้ก็ถูกปฏิเสธจากทั้งลีซงและ 

สีเฮีอพี่สะใภ้ ยอมที่จะอกตัญญูต่อคำสั่งเสียของพ่อแม่ เนื่องจากทั้งสองคิดว่ามันเป็นจารีต

ประเพณีที่ไม่ถูกต้อง ซึ่งทั้ง 2 ได้ปรึกษาหาทางออกร่วมกัน ดังข้อความของสีเฮีอพี่สะใภ้ 

ที่ได้พูดกับน้องชายสามีว่า

 “น้องลจี.่.. สีิง่ทีม่าจากการบงัคบัฝืันใจของกฎเกณฑ์ป้ระเพณเีก�าแก�ล้าหลงัเชี�น

นี� พ่ีท�าไม�ได้้เด็้ด้ขาด้ แต�พีจ่ะไม�เป็้นผื่ฝ่้ัาฝืันต้านจารตีของพ�อแม�และเชีื�อสีายนามสีกลุซึง่เคย

ป้ฏิิบัติกันมาหรอก ถึ้าหากสีิ่งนั�นถึ่กต้อง เป้็นธรรม และเหมาะสีมอย�างไม�ฝัืนใจของฝั่ายใด้

ฝ่ัายหน่ึง พีจ่ะท�าทกุอย�างถ้ึาหากสีิง่นั�นสีมเหตสุีมผืล ถึก่ต้องสีอด้คล้องกบัแนวทางนโยบาย

และระเบียบกฎหมายพรรคของป้ระเทศเรา”

(บุนเสิน แสงมะนี, 2005: 26)

 จากตัวอย่างจะเห็นว่าผู้เขียนได้นำเสนอให้เห็นถึงความต่อต้านหรือปฏิเสธ

คติความเชื่อหรือจารีตประเพณีแบบเก่าที่ล้าสมัย และขัดต่อความรู้สึกของคนในปัจจุบัน  

ทั้งเรื่องการรักษาด้วยการเจ็บไข้ได้ป่วยด้วยคติความเชื่อเรื่องผี ที่ต้องมีการเซ่นไหว้เพื่อให้ 

ผีช่วยเหลือหรือให้อภัย ซึ่งถูกปฏิเสธด้วยการนำเสนอศาสตร์สมัยใหม่คือการรักษาด้วย 
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องค์ความรู้ทางการแพทย์เท่านั้น ส่วนอีกเรื่องคือการสืบทอดวงศ์ตระกูลด้วยการแต่งงาน

กับน้องชายแทนที่พี่ชายเพื่อรักษาสายเลือดก็ถูกปฏิเสธด้วยความคิดของคนสมัยใหม่ 

ทัง้พีส่ะใภ ้ซึง่เปน็สาวมง้ถงึแมไ้มไ่ด้รบัการศกึษาแตม่แีนวคดิสมยัใหมแ่ละลจีผููม้กีารศกึษา 

ซ่ึงทัง้สองเรือ่งนีเ้ปน็สิง่ทีพ่รรครฐัให้ความสำคญัในการพฒันาประเทศทัง้ระบบสาธารณสขุ

สมัยใหม่และวิถีสังคมสมัยใหม่ที่มีความเสมอภาคกันทุกคนท้ังในสังคมเมืองและสังคม

ชนบท เพราะเป็นสิ่งหนึ่งที่จะช่วยสนับสนุนให้การพัฒนาประเทศประสบความสำเร็จ

บทสรุป

 จากการนำเสนอภาพของลาวพลัดถ่ินผ่านเรื่องเล่าจากวรรณกรรมลาว 

ทัง้สองเรือ่งดงัทีน่ำเสนอมาขา้งต้น ผา่นคำจำกัดความของความเปน็ลาวพลัดถิน่ของตวับท

หรือฉากที่เกิดที่ต่างประเทศ และผ่านมโนทัศน์ของนักเขียนที่เคยไปใช้ชีวิตในต่างประเทศ

แล้วนำความคิด ความรู้สึกบางอย่างจากที่ได้ประสบพบเห็นมาสร้างสรรค์ตัวบทหรือ 

สอดแทรกถ้อยคำลงในงานวรรณกรรมได้อย่างลงตัว นอกจากนั้นเนื้อหาส่วนมาก 

ก็ตอบสนองนโยบายของพรรครัฐโดยเฉพาะนโยบายด้านการพัฒนาคนให้มีความรักชาติ  

การศึกษา มีความวิชาความรู้เพื่อจะนำไปสู่การร่วมสร้าง ร่วมพัฒนาประเทศให้เจริญ

รุ่งเรืองภายใต้การปกครองระบอบใหม่ ลบล้างจารีตประเพณีคติวามเช่ือดั้งเดิมท่ีล้าสมัย

ขัดต่อวิทยาการสมัยใหม่ ขัดต่อนโยบายของพรรครัฐ และส่งเสริมจารีตประเพณีที่ดีงาม

ของลาวให้คงอยู่สืบไป 

อภิปรายผล

 ลักษณะเด่นเรื่องเล่าลาวพลัดถิ่นของบุนเสิน แสงมะนี พบว่าเน้นการสร้าง 

ความทันสมัยทั้งในมิติความรู้ จารีตประเพณี ที่ตอบสนองต่อนโยบายของพรรครัฐ ทั้งนี้ 

อาจเป็นเพราะผู้เขียนเป็นบุคลากรของพรรครัฐมีลักษณะที่แตกต่างจากงานเขียน 

ของกะต่าย โดนสะโสริท อดีตเคยเป็นนายกรัฐมนตรีของราชอาณาจักรลาวซึง่เป็นนกัเขยีน

ยคุกอ่นการเปลีย่นแปลงการปกครอง ดงัทีส่พุชัร ีเมนะทตั (2561) ศกึษาเรือ่ง “วรรณศลิป์ 

อำนาจ และการต่อสู้ทางการเมืองในวรรณกรรมของกะต่าย โดนสะโสริท” พบว่ากระต่าย 

มักจะใช้กลวิธีทางภาษาเพื่อต่อสู้ทางการเมือง โดยใช้กลวิธีภาษา รูปแบบ และการผสม

ผสานเร่ืองเล่าตะวันตกเข้ากับเรื่องเล่าพื้นเมืองลาว ไม่ได้ตอบสนองทางการเมืองเหมือน

งานของบุนเสิน แสงมะนี นอกจากนี้ การศึกษาของจิราภรณ์ อัจฉริยะประสิทธิ์ (2557)  

เรื่อง “เรื่องเล่ากับภาวะพลัดถิ่นในวรรณกรรมหลังยุคสงครามเย็นของนักเขียนเวียดนาม 

กัมพูชา และม้ง-ลาว” โดยเปรียบเทียบบทบาทและเรื่องเล่าและภาวะพลัดถ่ินของ 
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แต่ละประเทศ พบว่าในวรรณกรรมของลาวมีเนื้อหาสะท้อนอัตลักษณ์และรื้อฟ้ิ�น 

ความทรงจำเกีย่วกบับา้น ใหค้วามหมายเกีย่วกบับา้นท่ีสือ่ถงึชุมชนและวฒันธรรมท่ีสมัพนัธ์

กับชาติพันธุ์ กล่าวได้ว่างานนักเขียนม้ง-ลาว พยายามรื้อฟ้ิ�นความทรงจำเกี่ยวกับบ้าน 

ผ่านเร่ืองเล่าของคนลาวพลัดถิ่น โดยจะใช้กลวิธีการตอบโต้ทางภาษาและวรรณศิลป์  

และการพยายามผสานเรื่องเล่าระหว่างสองวัฒนธรรม การเล่นสำนวน นำเสนอภาพ 

ความพลัดถิ่น การต่อสู้ ต่อรอง มีการยั่วล้อ เสียดสีการตอบโต้ และการพยายาม 

สร้างอัตลักษณ์ใหม่ในบริบทสังคมต่างประเทศ และมีการรื้อฟิ้�นความทรงจำ บาดแผล  

ผ่านเรื่องเล่าเกี่ยวกับบ้าน ในขณะที่งานของบุนเสิน มีลักษณะเด่นเรื่องการใช้ตัวละคร

สะท้อนวัฒนธรรมท่ีต้องได้รับการเปลี่ยนแปลง และการวิพากษ์วัฒนธรรมท่ีล้าสมัย  

การให้คุณค่าเร่ืองการศึกษา อย่างไรก็ตามจะพบว่าภาวะพลัดถ่ินของคนลาว มีกลวิธี 

การตอบโต้ผ่านวรรณกรรมภายใต้ความคิดเรื่องความทันสมัยปรากฏอยู่ด้วยท้ังงานของ 

บุนเสิน แสงมะนี และของกะต่าย โดนสะโสริท ในขณะที่งานเขียนของกลุ่มม้ง-ลาว  

สื่อความหมายเกี่ยวกับความคิดถึงบ้านและการก่อรูปอัตลักษณ์ม้งอเมริกันในบริบท 

ลาวพลัดถิ่น เพื่อความมีตัวตนในบริบทสังคมใหม่ 
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 บทความนี้ต้องการเสนอถึงพัฒนาการสำคัญของวรรณกรรมบาลีพม่าในช่วง 

ราวพุทธศตวรรษที่ 17 เป็นต้นมา โดยในระยะแรกวรรณกรรมบาลีพม่ายังคงรับอิทธิพล

จากพุทธศาสนานิกายเถรวาทในลังกาเป็นหลัก กระทั่งราวพุทธศตวรรษที่ 22-23 

วรรณกรรมบาลีพม่าได้มีการเปลี่ยนแปลงทางฉันทลักษณ์ อีกทั้งยังเริ่มปรากฏงานเขียน

ในทางโลกียะด้วย อย่างไรก็ตามงานวรรณกรรมพม่าก็ยังคงจำกัดในราชสำนักจวบจน

ภายหลังความพ่ายแพ้ต่อบริติชราชในสงครามอังกฤษ-พม่าครั้งที่ 1 วรรณกรรมบาลีพม่า 

จงึไดรั้บการเผยแพร่ในวงกวา้ง พรอ้มกบัโลกทศันข์องชนชัน้นำพม่าเองกไ็ดเ้ปลีย่นแปลงไป 

ทั้งนี้ ปัจจัยที่ทำให้เกิดปรากฏการณ์ดังกล่าวนั้นไม่ได้เป็นผลเพียงจากการเข้ามา

ของเทคโนโลยีการพิมพ์โดยมิชชันนารีตะวันตก แต่ยังมาจากบทบาทกลุ่มปัญญาชน 

แห่งลุ่มแม่น้ำชิดวินที่ เป็นเครือข่ายของศิษย์ร่วมพระเถระผู้ มีถิ่นพำนักในบริเวณ 

ลุ่มแม่น้ำชิดวินตอนล่าง ในขณะเดียวกัน ปัญญาชนกลุ่มนี้ยังมีบทบาทในราชสำนัก 

คองบองและมสีว่นในการบม่เพาะการเปลีย่นแปลงโลกทศันข์องชนช้ันนำพมา่ในเวลาตอ่มา
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Abstract
 This article illustrates the development of Burmese Buddhist literature 
since the 12th century. In its early period, Burmese Buddhist literature was 
mainly influenced by the Theravada Buddhist tradition in Sri Lanka. Around the 
17th-18th centuries, the Burmese Buddhist literature had some prosodic change, 
and few Burmese literati appeared to compose texts related to the corporeal 
and material worlds. However, in the 19th century, when the Konbaung Dynasty 
was defeated in the Anglo-Burmese Wars, there came in this period the 
important determinant factor, such as printing technology, which immensely 
influenced the knowledge transformation and worldview adjustment of the 
Burmese elites, especially those elites of the Chindwin basin, which had 
a close connection with influential monks during the Konbuang Dynasty.
Keywords: Burmese Buddhist Literature, Worldview Adjustment, Konbaung 
Dynasty, Chindwin River Basin
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บทน�า

 ในช่วงราวพุทธศตวรรษที่ 16-17 อันเป็นช่วงเวลาสำคัญหนึ่งท่ีชนช้ันนำพม่า

มุ่งขยายพระราชอำนาจและปริมณฑลขอบขัณฑสีมานั้น พระเจ้าอโนรธาแห่งพุกาม 

(พ.ศ. 1587-1620) ได้กรีฑาทัพไปยังเมืองสะเทิมแห่งอาณาจักรมอญ ทั้งนี้ พระองค์มิได้

เพียงกวาดต้อนกษัตริย์มอญ พร้อมไพร่พลทั้งหลายกลับมายังราชธานีพุกามเท่านั้น ทว่า

ยังได้ทรงอัญเชิญคัมภีร์พระไตรปิฎกพร้อมท้ังพระเถรานุเถระรูปสำคัญซ่ึงต่อมาจะเป็น 

กลุ่มผู้มีบทบาทสำคัญในการสถาปนาพุทธศาสนาในพม่า (Smith, 1965; Taylor, 1987; 

หมอ่ง ทนิออ่ง, 2551) ดว้ยเหตนุี ้จงึอาจกลา่วไดว้า่ปฐมกาลพทุธศาสนาของพมา่ไดเ้ริม่ตน้ 

ณ ราชธานีพุกามนับแต่นั้นเป็นต้นมา

 ทั้งนี้ พุทธศาสนาและพัฒนาการของวรรณกรรมบาลีพม่าตั้งแต่ในช่วงราว 

พทุธศตวรรษที ่17 เปน็ต้นมานัน้ คมัภรีพ์ทุธศาสนาสำคญั ๆ  ได้มเีคา้โครงมาจากเกาะลงักา 

เป็นหลัก จนต่อมาในราวพุทธศตวรรษที่ 23-24 พัฒนาการของวรรณกรรมบาลีพม่าจึงได้ 

เริ่มคลี่คลาย โดยมีงานเขียนที่เกี่ยวข้องในทางโลกียะมากข้ึน (Bode, 1966; Maung 

Khin Myin Da Nu Pyu, 2004) กระทั่งในช่วงราวต้นพุทธศตวรรษที่ 24 จึงปรากฏความ

เปล่ียนแปลงโดยมีปัจจัยสำคัญอย่างเช่นเทคโนโลยีการพิมพ์จากตะวันตกได้เข้ามามีส่วน

ทำให้วรรณกรรมบาลีพม่าแพร่หลายออกไปในวงกว้างมากข้ึนจากแต่เดิมท่ีจำกัดอยู่ใน 

ราชสำนักและกลุม่ปัญญาชนบางกลุม่เท่านัน้ ทัง้นีเ้ทคโนโลยีการพิมพ์จากตะวันตกดังกล่าว

มเิพยีงแตท่ำใหว้รรณกรรมบาลพีมา่อนัเปน็แหลง่ความรูท้ั้งในทางโลกยีะและในทางโลกตุระ

ให้แพร่หลายมากขึ้นเท่านั้น ทว่ายังรวมถึงการกำเนิดสื่อสิ่งพิมพ์และสารานุกรมสมัยใหม่ 

ที่รวบรวมศาสตร์ความรู้ต่าง ๆ จากตะวันตกด้วย (Charney, 2006)

 อย่างไรก็ตาม เมื่อสำรวจถึงงานเขียนท่ีพยายามอธิบายถึงพัฒนาการของ

วรรณกรรมบาลีพม่าโดยรวมแล้วนั้น พบว่าในปัจจุบันมีงานเขียนเพียงจำนวนไม่กี่ชิ้น 

ที่ได้อภิปรายถึงพัฒนาการของวรรณกรรมบาลีพม่า คือ งานเขียนเรื่อง The Pali 

Literature of Burma ของ Bode (1966) ท่ีให้ภาพพัฒนาการของวรรณกรรมบาลี 

ทัง้ในพม่าตอนบนและพม่าตอนล่างในช่วงราวพุทธศตวรรษท่ี 16 จนถึงราวพุทธศตวรรษท่ี 25 

และงานเขียนภาษาพม่าเรื่อง [ท่องไปตาม 

หมุดหมายวรรณกรรม] ของ หม่องขิ่นมยิ้น ธนุผยู่   (Maung 

Khin Myin Da Nu Pyu, 2004) ที่ได้อธิบายถึงวรรณกรรมบาลีพม่าช้ินสำคัญในช่วง

ราชวงศ์คองบองอย่างเช่น ชีนหม่าแล ; พระมาลัย และซีงแหม่ปัณณาสะ 

; เชียงใหม่ปัญญาสชาดก  นอกจากนี้ยังมีงานเขียนเรื่อง Powerful 

Learning Buddhist Literati and the Throne in Burma’s Last Dynasty, 1752–1885 
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ของ Michael Charney (2006) ที่ให้ภาพของเครือข่ายปัญญาชนแห่งลุ่มแม่น้ำชิดวิน 

ที่มีอิทธิพลต่อราชสำนักคองบอง และภาพของการเข้ามาของศาสตร์ความรู้จากตะวันตก

และเทคโนโลยีการพิมพ์สู่ราชสำนักพม่า อันเป็นปัจจัยสำคัญท่ีส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลง

โลกทศัน์ของชนชัน้นำราชวงศ์คองบองในช่วงเวลาดงักล่าว รวมถงึงานเขยีนเรือ่ง Buddhist 

Backgrounds of the Burmese Revolution ของ  Sarkisyanz (1965) ทีอ่ภปิรายถึง 

ร่องรอยการเปลีย่นแปลงของแนวคดิแบบพุทธเถรวาทไปสูแ่นวคดิแบบตะวนัตก โดยเฉพาะ

การเทียบเคียงแนวคิดเรือ่งโลกสัณฐานในพุทธเถรวาทเดิมท่ีมีอทิธิพลทางความคิดต่อชนชัน้นำ

พม่ากับแนวคิดเรือ่งภูมศิาสตร์ทีใ่ช้โลกเป็นศูนย์กลางของปโตเลมี (Ptolemy, ค.ศ. 100-170) 

และแนวคดิเรือ่งระบบสรุยิะและการหมนุรอบดวงอาทติย์ของโลกของโคเปอร์นคิสั (Nicolaus 

Copernicus, ค.ศ. 1473-1543)

 นอกจากน้ียงักลา่วไดว้า่ ในปรมิณฑลของการศกึษาวรรณกรรมบาลใีนสงัคมไทย

นั้นอาจจะยังไม่ค่อยมีผู้สนใจศึกษาถึงพัฒนาการสำคัญของวรรณกรรมบาลีพม่าเท่าใดนัก                      

และโดยส่วนมากที่มีให้เห็นอยู่บ้างก็มักจะเป็นคัมภีร์ทางพุทธศาสนาที่แปลจากภาษาพม่า

เป็นส่วนมาก หรือเป็นงานเขียนเกี่ยวกับประวัติวรรณกรรมบาลีจากอินเดียและลังกา  

ซึ่งเป็นงานเขียนท่ีให้ร่องรอยไม่ปะติดปะต่อกันของพัฒนาการวรรณกรรมบาลีพม่า 

อันมีต้นเค้ามาจากเกาะลังกาเสียส่วนใหญ่อีกทั้งยังมิได้เน้นหนักถึงวรรณกรรมบาลีพม่า 

เป็นสำคัญ (เลดีสย่าดอ มหาเถระ, 2514; คันธสาราภิวงศ์, 2552)

 บทความชิน้นี ้จงึมีวตัถปุระสงค์เพือ่ศกึษาพฒันาการสำคญัของวรรณกรรมบาลี 

หรือวรรณกรรมพุทธศาสนาพม่ายุคจารีต ทั้งนี้ พัฒนาการของวรรณกรรมบาลีพม่า 

ดังกล่าวมิได้เป็นเพียงภาพสะท้อนถึงความเจริญรุ่งเรืองของพุทธศาสนาในพม่าเท่านั้น 

ทว่ายังอาจสะท้อนถึงการเปลี่ยนแปลงโลกทัศน์ของชนช้ันนำพม่าอันอาจนำไปสู่ 

การเปลี่ยนแปลงทางสังคมพม่าในเวลาต่อมา

วัตถุประสงค์การวิจัย

 1. เพื่อศึกษาพัฒนาการส�าคัญของวรรณกรรมบาลีพม่ายุคจารีตหรือในช่วงราว

พุทธศตวรรษที่ 16-25 (พ.ศ. 1587-2428)

 2. เพื่อศึกษาการเปลี่ยนแปลงโลกทัศน์ของชนช้ันน�าพม่าช่วงราชวงศ์คองบอง

หรือในช่วงราวพุทธศตวรรษที่ 18-25 (พ.ศ. 1752-2428)
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วิธีการวิจัย

 บทความชิ้นนี้เป็นการวิจัยเอกสารโดยใช้วิธีการทางประวัติศาสตร์ (historical 

approach) อันเป็นกระบวนการในการทำวิจัยด้วยการรวบรวมเอกสาร ทั้งที่เป็นข้อมูล 

ในเอกสารภาษาพม่าและภาษาอังกฤษ โดยมีการวิเคราะห์เปรียบเทียบระหว่างหลักฐาน

ภาษาพม่าชิ้นต่าง ๆ ในเรื่อง ความน่าเชื่อถือทางข้อมูลพื้นฐาน รวมไปถึงการวิเคราะห์ 

เปรียบเทียบเน้ือหาระหว่างกลุ่มหลักฐานด้านวรรณกรรมบาลีของพม่าเอง กับเอกสาร

ภาษาอังกฤษที่ถูกนำมาใช้ในการทำความเข้าใจพัฒนาการของวรรณกรรมบาลีพม่า  

จากน้ันจึงประมวลหลักฐานข้างต้นเข้าด้วยกันแล้วนำเสนอด้วยวิธีการพรรณนาวิเคราะห์

ทางประวัติศาสตร์ (historical analytic approach) โดยนำข้อวิเคราะห์เปรียบเทียบ 

ที่ได้จากการวิพากษ์หลักฐาน ทั้งในกลุ่มเอกสารพม่าและกลุ่มเอกสารภาษาอังกฤษ  

มาอธิบายให้เห็นถึงความเปลี่ยนแปลงในด้านพัฒนาการของวรรณกรรมบาลีพม่า  

ภายใต้บริบทของการเปลี่ยนแปลงจากบริบทสังคมพม่าในยุคจารีตมาสู่สังคมพม่า 

ในช่วงเวลาเปลี่ยนผ่านเข้าสู่สังคมสมัยใหม่

พัฒนาการของวรรณกรรมพุทธศาสนาในพม่า

 อาจกล่าวได้ว่าประวัติความเป็นมาและพัฒนาการของวรรณกรรมบาลีในพม่า

ตั้งแต่ในช่วงราวพุทธศตวรรษที่ 17 จนถึง 24 นั้น ปัจจัยทางการเมืองได้มีส่วนส�าคัญหรือ

มีอิทธิพลต่อพัฒนาการของวรรณกรรมบาลีพม่าอย่างมีนัยส�าคัญ โดยอาจแบ่งได้ออกเป็น 

2 กลุ่มกระแสหลัก คือ พัฒนาการของวรรณกรรมบาลีในพม่าตอนบน และพัฒนาการของ

วรรณกรรมบาลีในพม่าตอนล่าง

 ในสว่นพฒันาการของวรรณกรรมบาลใีนพมา่ตอนบนนัน้เริม่เดน่ชดัขึน้ราวชว่ง

พุทธศตวรรษที่ 17 หรือในช่วงในสมัยของพระเจ้าจันสิตา (พ.ศ. 1627-1655) ผู้เป็นพระ

ราชโอรสของพระเจ้าอโนรธา (พ.ศ. 1587-1620)  วรรณกรรมบาลีที่โดดเด่นในช่วงเวลานี้ 

คอื การกิะ (Karika) อนัเปน็คมัภรีไ์วยากรณส์ำคญั และ เอตสิามทิปีน ี(Etimasamidipãni) 

ซึ่งแต่งโดยธรรมเสนาปติ (Dhammasenãpati)  ต่อมาในสมัยของพระเจ้านรปติสิธุ (พ.ศ. 

1716-1753) นั้นก็เป็นอีกช่วงเวลาสำคัญหนึ่งที่เกิดการเปลี่ยนแปลงของวรรณกรรมบาลี 

ในพม่าตอนบน โดยในช่วงเวลาดังกล่าวนี้มีปราชญ์บาลีที่สำคัญคือ อัคคหวุ่นต๊ะ 

(Aggavaṃsa) ผูเ้ป็นราชครูในพระเจา้นรปติสธิ ุในคัมภีร ์คนัธวงศ์ (Gandhavaṃsa) อนัเป็น

ประวัตวิรรณกรรมพุทธศาสนาภาษาบาลีในพม่าและลังกาท่ีเขยีนขึน้ในราวพุทธศตวรรษที ่

22 โดยนันทปัญญา (Nandapañña) ได้ระบุไว้ว่าอัคคหวุ่นต๊ะเป็นผู้ที่จาริกไปยังชมพูทวีป 

(Jampudipa) และยังเป็นผู้แต่งคัมภีร์ สัททานิติ (Saddhaniti) ขึ้นเมื่อราวปี พ.ศ. 1697 
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ในเวลาต่อมาคัมภีร์เล่มดังกล่าวนี้ยังได้ถูกเผยแพร่ไปยังสำนักมหาวิหาร (Mahavihara) 

ณ เกาะลังกา โดยอุตตระชีวะเถระ (Uttarajiva Thera) ผู้ที่ได้จาริกไปยังเกาะลังกาพร้อม

กับสูกศิษย์นามว่าสามเณรชาปะตะ (Chapaṭa) ซึ่งภายหลังได้รับฉายาว่า สัทธัมโชติปาละ 

(Saddhamajotipala) (Norman, 1983) ทัง้น้ี พระเถระสทัธมัโชตปิาละผูน้ีจ้ะกลายเป็นผูท้ี่               

มีบทบาทส�าคัญต่อพุทธศาสนาและวรรณกรรมบาลีพม่าในเวลาต่อมา โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

การสถาปนาสิงหลนกิายทีไ่ด้รบัอทิธพิลจากส�านกัมหาวหิารจากเกาะลงักา (Bode, 1966)

ในคัมภีร์ คันธวงศ์ ได้ระบุว่าอริยะหวุ่นต๊ะ (Ariyavaṃsa) เป็นหนึ่งในคณะสงฆ์พม่า             

ทีเ่ดนิทางกลบัมาจากเกาะลงักาโดยมสีามเณรชาปาตะหรอืสทัธมัโชตปิาละเถระรวมอยูด่ว้ย                      

ก่อนที่จะมาพำนัก ณ ราชสำนักอังวะ ทั้งนี้ อริยะหวุ่นต๊ะได้ร่ำเรียนบาลีไวยากรณ์ทั้งหลาย                      

จากพระเถระรปูหนึง่ผูมี้ฉายาว่า เหยดิ่น (Ye din) งานเขยีนทีโ่ดดเด่นของอรยิะหวุน่ตะ๊เถระ 

คอื อรรถสาลินฎีกีา อนัเป็นการอธิบายความคัมภีร ์อรรถสาลิน ีของพุทธโฆษาจารย์ ตลอดจน 

อธิบายความคัมภีร์ คันธาวนะ (Gandhavana) และ ชาดกวิโสชนา (Jatakavisodhana) 

ซึ่งเป็นการศึกษาชาดกต่าง ๆ ในพุทธศาสนา ทั้งนี้ สิ่งที่น่าสังเกตต่องานเขียนของ 

อริยะหวุ่นต๊ะเถระก็คือ ในขณะที่การแต่งคัมภีร์พุทธศาสนาในพม่าตามขนบเดิมนั้นมักจะ

แตง่เปน็บาลเีสยีเปน็สว่นมากแต่อริยะหวุน่ต๊ะเถระคือปัญญาชนพม่าคนแรกหนัมาทีใ่ชภ้าษา

พมา่ในการแตง่คมัภรีแ์ทนภาษาบาล ีอย่างเชน่ อรรถโยชนา (Atthayojana) และ มหานสิสรา  

(Mahanissara) อย่างไรก็ตาม แม้ในคัมภีร์ คันธวงศ์ ได้ระบุว่าอริยะหวุ่นต๊ะเถระเป็น 

ผู้แต่งคัมภีร์ มหานิสสรา แต่คัมภีร์ ศาสนวงศ์ อันเป็นคัมภีร์เล่าเรื่องพุทธประวัติ 

ภาษามคธทีแ่ตง่โดยปญัญาสามเีถระแหง่พมา่นัน้ กลบัมไิดร้ะบถุงึนามผูแ้ตง่ไวอ้ยา่งชดัเจน 

แต่อย่างใด (Bode, 1966)

 เมื่อราชสำนักพุกามถึงแก่กาลล่มสลายในช่วงราวปี พ.ศ. 1841 โดยมีสาเหตุ

ส่วนหนึ่งมาจากการรุกรานของพวกชาน (Shan) ดูเหมือนว่าวรรณกรรมบาลีในพม่าตอน

บนซบเซาลง แต่หลังจากที่พระเจ้าตะโดมิน (Thadomingya) ได้สถาปนากรุงอังวะขึ้น

เป็นราชธานีข้ึนในปี พ.ศ. 1907 ในช่วงเวลานี้ วรรณกรรมบาลีในพม่าตอนบนก็กลับมา

เติบโตอีกครั้ง ดังที่ได้ปรากฏคัมภีร์ ศาสนวงศ์ ซึ่งแต่งโดยปัญญาสามีเถระ พระเถระพม่า 

โดยเน้ือหาถูกเขียนขึ้นเป็นภาษามคธอันว่าด้วยเรื่องราวพุทธประวัติและการเผยแพร่

พุทธศาสนาไปยังแว่นแคว้นต่าง ๆ เช่น ลังกา สุวรรณภูมิ โยนก อปรันตะ กัสมีรคันธาระ  

มหงิสะกะ มหารฐัและจนี โดยในคมัภรีเ์ลม่ดงักลา่ว ปญัญาสามเีถระยงัไดร้ะบถุงึสวุรรณภมูวิา่ 

คือ เมืองสะเทิม โดยอนุมานจากระยะว่าทางตรงกับที่ระบุไว้ในคัมภีร์อรรถกถาทว่าทัศนะ 

ดงักลา่วถกูแยง้โดยมปีราชญบ์างทา่นซึง่มองวา่สวุรรณภมู ิคอื แควน้หรภิญุชยั และมปีราชญ์

บางท่านเชื่อว่า คือ สยาม ส่วนแคว้นโยนก คือ เชียงใหม่ อันเป็นถิ่นพำนักของคนยวน  
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วนวาสี คอื นครศรีเกษตร (ชือ่แคว้นวนวาสี) อปรันตะ คอื แคว้นสุนาปรันตะ กสัมีรคันธาระ  

คือ แคว้นกัสมีระและแคว้นคันธาระ มหิงสกะ คือ แคว้นอันธกะ มหารัฐ คือ สยาม  

และจีน (ปัญญาสามี, 2506)

 นอกจากนี้ ในสมัยอังวะยังมีปราชญ์บาลีที่โดดเด่นอีกสองท่าน คือ สี่ละหวุ่นต๊ะ  

(Silavamsa of Taung dwin gyi) และ รฏฐต่าละเถระ (Raṭṭhasara) โดยงานเขยีนโดดเด่น
 ของส่ีละหวุ่นต๊ะ คือ สุเมธาคาถา (Sumedhakatha) ซ่ึงถูกแต่งข้ึนเป็นร้อยกรอง  

อรรถโยชนาว่าด้วย เนตติปกรณ์ (Atthayojana of the Nettipakaraṇa) และ  
ปารายะวัตถุ (Parayanavatthu) ทั้งนี้ งานเขียนเรื่อง ปารายะวัตถุ ; 
Parayanavatthu ที ่สีล่ะหวุน่ตะ๊ ไดแ้ตง่ขึน้ ในราว ป ีจ.ศ. 863 (พ.ศ. 2044) นัน้เปน็งาน

เขียนร้อยแก้วที่อรรถาธิบายความใน ปารายะสูตร  ว่าด้วยการท่องไป 

ในวฏัสงัสารและเร่ืองราวของพระอรหนัตท์ัง้หลาย เชน่ พระสารบีตุร  
และพระโมคคลานะ  ในขณะที่งานเขียนสำคัญของรฏฐะต่าละเถระ 

คอื ภรูทิตัชาดก (Bhuridattajataka) หตัถปีาลชาดก (Hathipalajataka) และ สมัวรชาดก 

(Samvarajataka) (Bode, 1966; Maung Khin Hmin danu hpju, 2004)

 ส่วนพัฒนาการทางวรรณกรรมพุทธศาสนาในพม่าตอนล่างในช่วงเวลา 

ใกล้เคยีงกนัในราวพทุธศตวรรษที ่17 เป็นต้นมานัน้ปรากฏร่องรอยในคมัภีร์ ศาสนวงศ์ ระบวุ่า  

ขนบพทุธศาสนาในพม่าตอนล่างน้ันสบืทอดมาจากพระสารบุีตรเถระ ผูท่ี้ได้รบัการอปุสมบท

จากอานันทะเถระ หนึ่งในกลุ่มคณะสงฆ์ที่เดินทางกลับจากเกาะลังกาที่มีพระสัทธัม 

โชติปาละเถระ (Saddhamajotipala) รวมอยู่ด้วย ดังน้ัน จึงทำให้พอจะอนุมานได้ว่า  

พระสารีบุตรเถระน้ันน่าจะสืบสอดมาจากสำนักมหาวิหารและเป็นผู้ก่อตั้งสิงหลนิกาย

แบบสำนักมหาวิหารขึ้นในพม่าตอนล่าง ทั้งนี้ งานเขียนช้ินสำคัญของพระสารีบุตรเถระ  

คือ ประมวลธรรมวิสาลา (Dhammavisala Dhammathat) (Bode, 1966) อย่างไรก็ตาม  

การรุกรานของพวกชาน (Shan) ในราวช่วงต้นพุทธศตวรรษที่ 19 นั้น ได้ส่งผลให้ 

พทุธศาสนาและวรรณกรรมบาลใีนพมา่ตอนลา่งพลอยไดร้บัผลกระทบเสือ่มโทรมลงไปอยู่

ชว่งหน่ึง จนกระทัง่ในช่วงราวพุทธศตวรรษที ่20 ในสมัยพระเจา้ธรรมเจดียแ์ห่งพะโค (King 

Dhammaceti of Pegu) (พ.ศ. 1952–2035) วรรณกรรมบาลีในพม่าตอนล่างจึงกลับมา

รุ่งเรอืงอกีคร้ังโดยมีงานวรรณกรรมบาลีทีโ่ดดเดน่ คอื จารกึกัลยาณ ี(Kalyani inscription) 

อันเป็นจารึกที่บันทึกเรื่องราวศาสนกรณียกิจต่าง ๆ  ของพระเจ้าธรรมเจดีย์ (Bode, 1966; 

ธรรมเจดีย์, 1925)

 ต่อมาในช่วงราวพุทธศตวรรษที่ 23-24 หรือสมัยอังวะ พัฒนาการของ

วรรณกรรมบาลี ในพม่าอาจแบ่งได้ออกเป็น 2 ประการ ดังนี้ ประการแรก คือ เกิดการแต่ง 
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คมัภรีท์างพทุธศาสนาทัง้ภาษาบาลแีละภาษาพมา่ โดยงานเขยีนท่ีแตง่ขึน้ดว้ยภาษาพมา่นัน้ 

มักจะเป็นงานเขียนที่มีลักษณะเป็นเรื่องเล่าต่าง ๆ และประการที่สอง ปราชญ์ด้านบาลี 

ชาวพม่าบางส่วนได้ให้ความสนใจกับการศึกษาไวยากรณ์ ขนบและฉันทลักษณ์ต่าง ๆ  

อย่างเคร่งครัดมากขึ้นเพื่อนำขนบแบบแผนต่าง ๆ เหล่านั้นมาใช้แต่งงานเขียนประเภท 

บทเทิดพระเกียรติราชสำนักพม่าเสียเป็นส่วนใหญ่ สว่นปราชญ์บาลีทีโ่ดดเด่น ในช่วงเวลานี ้ 

คือ สรัสสิเถระ (Sarassi Thera) และ ญาณวรเถระ (Nanavara Thera) โดยสรัสสิเถระ 

คือ ผู้แต่ง คุลหัตถาทีปนี (Gulhatthadipani) อันเป็นงานเขียนอรรถาธิบายความซับซ้อน

ของพระอภิธรรม และ วิสุทธิมัคคันธิปทัตถา (Visuddhimagganthipadattha) อนัเป็น

งานอรรถาธิบายคัมภีร์วสิทุธิมรรคของพระพุทธโฆษาจารย์ อกีท้ังยังได้แปลคัมภีร์เนติปกรณ์ 

มาเป็นภาษาพม่า ส่วนญาณะวรเถระ (Nanavara Thera) ปราชญ์บาลีผู้เป็นราชครู 

ในพระเจ้ามหาราชาธิปติ (Maharajadhipati) ได้แต่งงานเขียนชิ้นสำคัญ อย่างเช่น  

ราชาธริาชนามตัถปกาสนีิ (Rajadhirajanamatta pakasini) ข้ึนในพ.ศ. 2276 (Bode, 1966)

 ในราวปี พ.ศ. 2295 คราวเมื่อราชสำนักอังวะล่มสลายลง ก็ได้มีชายผู้หนึ่ง

พยายามรวบรวมไพร่พลและสถาปนาตนขึ้นเป็นพระเจ้าอลองพญาแห่งราชวงศ์คองบอง  

งานเขียนพุทธศาสนาในพม่าจึงได้กลับมารุ่งเรืองขึ้นมาอีกครั้งในสมัยพระเจ้าเซงผยู่เซง  

(Hsinphyushin) (พ.ศ. 2306-2319) ในราวปี พ.ศ. 2306 ปราชญ์บาลีนามว่า  

ชมพูทีปะ อนันตะธัชชะ (Jambudipa Anantadhaja) ได้แต่งคัมภีร์ไวยากรณ์สำคัญ 

ชิ้นหน่ึงและได้แปลคัมภีร์ภาษาสันสกฤตจำนวนหนึ่งออกเป็นภาษาพม่า (Bode, 1966)  

หลงัจากน้ัน ในสมยัพระเจา้โบดอวพ์ญา (Bodawpya) หรอืพระเจา้ปดงุ (พ.ศ. 2325-2362) 

ไดม้ปีราชญบ์าลทีีส่ำคัญนามวา่ ญาณภิหวุน่ตะ๊ (Nanabhivamsa) หรือราชามหาธรรมราชคุรุ  

(dhajamahadhammarajaguru) ได้แต่ง ราชาธิราชวิลาสินี (Rajadhirajavilasini)  

อนัเปน็งานเขยีนชิน้สำคญัทีมี่อทิธพิลทางความคดิเรือ่งความเปน็กษตัรยิต์อ่ราชสำนกัพมา่  

อนึ่ง นอกจากงานเขียนชิ้นสำคัญข้างต้นแล้วก็ยังมีงานเขียนสำคัญของญาณภิหวุ่นต๊ะ

อยู่อีกจำนวนหนึ่ง เช่น เปตลังการ (Petalamkara) อันเป็นงานเขียนอธิบายความคัมภีร์ 

เนตติปกรณ์ (Nettipakarana) และสาธุจจวิลาสิน ี(Sadhujjavavilasini) อนัเป็นงานเขยีน 

ว่าด้วยพระสูตรในหมวดฑีฆนิกาย (Dighanikaya) นอกจากนี้  ญาณภิหวุ่นต๊ะ 

(Nanabhivamsa) ยังก็ได้แปลชาดกกถา เป็นภาษาพม่าอีกจำนวนหนึ่ง (Bode, 1966)

 นอกจากงานเขียนบาลีของญาณภิหวุ่นต๊ะ (Nanabhivamsa) ข้างต้นแล้ว ก็ยัง

พบว่ามีงานเขียนชิ้นสำคัญขึ้นในวรรณกรรมพุทธศาสนาของพม่า ณ ช่วงเวลานี้ อย่างเช่น  

ชนีหม่าแล ; พระมาลัย และ ซงีแหม่ปณัณาสะ ; เชยีงใหม่

ปญัญาสชาดก ทัง้นี ้โบมูบะชนี ; Bo Mhu Ba Shin, พ.ศ. 2457-2514                                         
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นักประวัติศาสตร์พม่าคนสำคัญ ได้อธิบายว่าได้มีการกล่าวถึงพระหม่าแลในจารึก 

สี่งจีญองโอ้ก  หรือจารึกมหาไทร ถูกสร้างขึ้น

ในสมัยพุกามราวปี จ.ศ 563 (พ.ศ. 1744) แต่ในจารึกดังกล่าวก็ได้มีการเรียก ชีนหม่าแล

ในอีกชื่อว่า กุโสชีน  ทั้งนี้ยังพบว่ามีงานเขียนท่ีคล้ายคลึงกับงานเขียน  

ชีนหม่าแลอีกช้ึนหน่ึง คือ มธุรสวาหินีวุตถุ  ท่ีแต่งโดย 

พระเถระชาวลังกา (อาภาโสม ฉายแสงจันทร์, 2541)

 ส่วนงานเขียนเรื่อง ซีงแหม่ปัณณาสะ  หรือ เชียงใหม่

ปัญญาสะในบางครั้งงานเขียนชิ้นนี้ถูกเรียกตามต้นกำเนิดที่มาของเค้าโครงเรื่องว่า  

ยวนปัณณาสะ  ทั้งนี้ งานเขียน ซีงแหม่ปัณณาสะ ได้เริ่มเข้ามาในพม่า

ตั้งแต่สมัยพุกาม ทว่ามิได้มีความโดดเด่นเท่าใดนัก ต่อมาในสมัยคองบองพระเจ้ามินดง 

ไดท้รงมปีระกาศสัง่หา้มเทศน ์ซงีแหมป่ณัณาสะ และใหเ้ผาคมัภรีด์งักลา่วทัง้หมด เนือ่งจาก

ทรงมีข้อวินิจฉัยต่อคัมภีร์ ซีงแหม่ปัณณาสะว่าคัมภีร์นี้ไม่เกี่ยวข้องกับพุทธวจนะ (สมเด็จฯ  

กรมพระยาดำรงราชานุภาพก็ได้ทรงเล่าเร่ืองราวการเผาคัมภีร์ ซีงแหม่ปัณณาสะ  

ไวใ้นส่วนของคำนำพระราชนิพนธ์หนังสือ ปญัญาสชาดกท่ีถูกพิมพ์ ครัง้แรกในปี พ.ศ. 2482  

ด้วยเช่นกัน ) ครั้นพระราชโองการของพระเจ้ามินดงฉบับนี้ล่วงรู้ไปถึงต่าตะหน่าไป่ก์  

ทุติยะของส่องซะยาดอว์   
ผู้ดำรงตำแหน่งสมเด็จพระสังฆราชแห่งพม่าในขณะนั้น แต่พระองค์ทรงไม่เห็นด้วยกับ 

ข้อพระราชโองการดังกล่าว จึงได้ขอบิณฑบาตต่อพระเจ้ามินดงให้ทรงยกเลิก 

ข้อพระราชโองการน้ี (Myanmar Encyclopedia, 1975; คณะสงฆ์หนเหนือ, 2552)  

ทั้งนี้ ในบรรดาชาดกทั้งหมดใน ซีงแหม่ปัณณาสะ นั้น สุธนุชาดก เป็นชาดกท่ีโดดเด่น

และได้รับความนิยมในพม่าที่สุด (Maung Khin Hmin danu hpju, 2004; คณะสงฆ์ 

หนเหนือ, 2552)

 อาจกลา่วไดว้า่ พฒันาการของวรรณกรรมบาลรีะยะแรกเริม่ในพมา่นัน้สว่นมาก 

มักเป็นงานเขียนบาลีไวยากรณ์และงานเขียนอรรถกถาอันเป็นงานเขียนอธิบายความ 

ในพระไตรปฎิกสว่นในชว่งราวพทุธศตวรรษที ่23 เปน็ตน้มานัน้ ไดป้รากฏงานวรรณกรรม

พทุธศาสนาทีห่ลากหลายมากขึน้ กลา่วคอื นอกเหนอืไปจากงานเขยีนทีเ่กีย่วขอ้งกบัคมัภรี์

บาลีไวยากรณ์แล้วยังปรากฏงานเขยีนทีแ่ต่งด้วยภาษาพม่ามากข้ึนกว่าในระยะแรกเริม่ท่ีมัก

ถูกแต่งด้วยภาษาบาลีเป็นหลัก

 ทั้งน้ี เป็นที่น่าสังเกตว่าในช่วงยุคจารีตนั้นพระสงฆ์เป็นผู้ประพันธ์งานเขียน

ต่าง ๆ เป็นส่วนใหญ่ ต่อมาราวสมัยอังวะจึงได้มีกวีผู้ เป็นข้าราชสำนักพม่าด้วย  

อย่างไรก็ตาม ในช่วงปลายยุคจารีตราวสมัยราชสำนักคองบองตอนปลายเป็นต้นมานั้น 
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แวดวงงานประพันธ์มิได้ถูกจำกัดอยู่แต่เพียงพระสงฆ์และข้าราชสำนักพม่าท่ีมีโลกทัศน์

แบบจารีตเท่าน้ัน ทว่ายังปรากฏว่าเริ่มมีปัญญาชนฆราวาสพม่าท่ีรับเอาความรู้สมัยใหม่

จากตะวันตกเข้ามาขึ้นด้วยเช่นกัน

การเปลี่ยนแปลงโลกทัศน์ของชนชั้นน�าพม่าในช่วงราชวงศ์คองบอง

 ตั้งแต่ในราวสมัยกลางราชวงศ์คองบองเป็นต้นมานั้น ศาสตร์ความรู้ตลอดจน

วิทยาการต่าง ๆ จากโลกตะวันตกได้เริ่มเข้ามาแพร่หลายเข้ามาในพม่า โดยราชส�านักพม่า

ได้มพีระราชวงศ์และข้าราชส�านกับางส่วนได้หนัมาให้ความสนใจกบัศาสตร์ความรูจ้ากโลก

ตะวันตกที่เข้ามาในช่วงเวลาดังกล่าวนั้น  ทั้งนี้งานเขียนจากตะวันตกจ�านวนหนึ่งที่เริ่มมี

อทิธพิลต่อราชส�านกัพม่าตัง้แต่ในช่วงราวต้นพทุธศตวรรษที ่24 เป็นต้นมา ได้แก่ บทความ

เกีย่วกบัอาณาจกัรพม่า (Birmhan Empire) และ สารานกุรมบรแิตนนิกา (Encyclopaedia 

Britannica) ที่ได้เข้ามาได้ราชส�านักคองบองสมัยพระเจ้าโบดอว์พญาในราวปี พ.ศ. 2341 

และ สารานุกรมของอบัราฮัีม รส์ี หรอื พจนานกุรมศลิปศาสตร์ วทิยาศาสตร์ และวรรณคดี 

(Abraham Rees’s Great English Compendium The Cyclopedia; or, Universal 

Dictionary of Arts, Sciences and Literature) ที่มีเนื้อหาครอบคลุมศาสตร์ต่าง ๆ  ของ

ตะวันตก เช่น กายวิภาคศาสตร์ สัตววิทยา ภูมิศาสตร์โลก ประวัติศาสตร์ยุโรป และศัพท์

ทางการทหาร (Charney, 2006)

 ทัง้นี ้ปัญญาชนในราชส�านกัทีม่คีวามโดดเด่นในช่วงเวลาดงักล่าวนัน้ คอื เจ้าชาย

มกร และ อูโพหล่ายง์ โดยปัญญาชนส�าคัญทั้งสองนี้ถือเป็นตัวกลางส�าคัญในการปะทะกัน

ระหว่างความรู้แบบจารีตที่ยังยึดโยงกับพุทธศาสนาพม่าและความรู้จากตะวันตก

 กล่าวได้ว่าเจ้าชายมกร (พ.ศ. 2333-2391) เป็นปัญญาชนผู้หนึ่งที่มี

บทบาทสำคัญในราชสำนักคองบอง โดยได้ทรงพยายามผลักดันให้มีการแปลบทความ 

บางส่วนในสารานุกรมบริแตนนิกา เป็นภาษาพม่า รวมไปถึงการแปลพจนานุกรมภาษา

อังกฤษเป็นภาษาพม่า รวมทั้งทรงให้ความสนพระทัยในดาราศาสตร์และพฤกษศาสตร์

อีกด้วย นอกจากนี้ ความสนพระทัยในศาสตร์ความรู้แบบตะวันตกแล้ว เจ้าชายมกร 

ก็ยังให้ความสนใจเกี่ยวกับเทคโนโลยีการพิมพ์เป็นอย่างมาก โดยในราวปี พ.ศ. 2376  

เจา้ชายมกรไดร้ว่มมอืกบัมิชชนันารนีำแทน่พมิพ์เขา้มาใชใ้นราชสำนกัคองบอง แตก่ารเขา้มา 

ของเทคโนโลยีการพิมพ์แบบตะวันตกดังกล่าว นอกจากจะทำให้กิจการสิ่งพิมพ์ 

ในพม่าเติบโตขึ้นแล้ว แต่ในขณะเดียวกันก็ยังได้สร้างรอยร้าวระหว่างศาสนจักรและ 

ราชสำนักอกีด้วย เนือ่งจากเทคโนโลยีการพมิพ์สามารถผลติพระคมัภรีแ์ละหนงัสอืเกีย่วกบั                   

คริสต์ศาสนาจำนวนมากและทำให้เผยแพร่ออกสู่สาธารณชนได้ในเวลาอันรวดเร็ว  

ซ่ึงแตกต่างจากคัมภีร์พุทธศาสนาที่ยังคงใช้การคัดลอกด้วยมือ การผลิตคัมภีร์ออกมา 
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จึงช้ากว่าการพิมพ์ด้วยแท่นพิมพ์ ฉะนั้น การเข้ามาของเทคโนโลยีดังกล่าวจึงได้ 

ลดทอนอำนาจในการผูกขาดความรู้และอำนาจในการควบคุมราชสำนักของพระสงฆ์พม่า 

ฝ่ายสุธรรมานิกายที่มีอิทธิพลต่อราชสำนักและศาสนจักรพม่า อันทำให้เกิดกระแส 

ความตึงเครียดระหว่างพุทธจักรกับคริสตจักรขึ้นอีกประการหนึ่ง (Charney, 2006)

 นอกจากเจ้าชายมกรแล้ว ปรากฏว่าก็ยังปัญญาชนราชสำนักพม่าอีกผู้หนึ่งท่ี

ได้ให้ความสนใจกับความรู้จากตะวันตกนามว่า อูโพหล่ายง์ (U Po Hlaing) ผู้รับราชการ 

ในสมัยพระเจา้มินดง (พ.ศ. 2351-2421) และพระเจา้ธีบอ (พ.ศ. 2402-2459) โดยนอกจาก

ความสนใจในศาสตร์ตะวันตกแล้ว อูโพหล่ายง์ก็มีงานเขียนชิ้นสำคัญเรื่อง ราชธัมมสังคหะ 

(Rajadhammasangaha) เล่าถึงสภาวะในราชสำนักพม่าสมัยพระเจ้าธีบอ ซึ่งอูโพหล่ายง์

แสดงความเหน็ผา่นงานชิน้นีว้า่ราชสำนกัพมา่ไดใ้ชจ้า่ยฟิุม่เฟิอ้ยในเรือ่งทีม่ใิชผ่ลประโยชน์

ของอาณาจักร (Charney, 2006)

 อย่างไรกต็าม ราชส�านกัคองในช่วงเวลาดงักล่าวนัน้ นอกจากจะมปัีญญาชนผูท้ี่

ให้ความสนใจในศาสตร์ความรู้ต่าง ๆ จากโลกตะวันตกเช่นเจ้าชายมกรและอูโพหล่ายแล้ว                        

ยงัมข้ีาราชส�านกัพม่าอกีบางส่วน อย่างเช่น มหาอ�ามาตย์มะเกวมงีจ ีซึง่ยงัคงยดึถอืแนวคดิ

จารตีเดมิอยูด้่วยเช่นเดยีวกนั โดยแนวคดิแบบจารตีเดมิทีย่งัคงอยูใ่นพม่าช่วงเวลาดงักล่าว 

คือ แนวคิดว่าด้วยจักรวาทิน (Cakkavatti) และแนวคิดว่าด้วยเขาพระสุเมรุคือศูนย์กลาง

แห่งจักรวาล (เสฐียรโกเศศ, 2512; นิยะดา เหล่าสุนทร, 2538) 

 สำหรบัแนวคิดวา่ดว้ยจักรวาทนิ (Cakkavatti) เป็นแนวคดิในเชงิโลกยีะทีม่องวา่ 

ชนชั้นผู้ปกครองมีอำนาจอันชอบธรรมในการทำสงครามเพื่อขยายขอบเขตปริมณฑลของ

ราชอาณาจักรให้กว้างใหญ่ไพศาล เสมือนดั่งธรรมจักรแห่งพุทธะอันเคลื่อนเลื่อนหมุนไป

ข้างหน้าอย่างไม่มีที่สิ้นสุด นับว่าเป็นภาพสะท้อนถึงพระปรีชาสามารถด้านการปกครอง

และแสดงพระบารมีของชนชั้นนำอีกโสดหนึ่ง (Sarkisyanz, 1965)  ส่วนแนวคิดว่าด้วย 

เขาพระสุเมรุคือศูนย์กลางแห่งจักรวาลอันเป็นแนวคิดในเชิงโลกุตระนั้น ได้ปรากฏ 

แพร่หลายในบรรดากลุ่มชนชั้นนำที่รับอิทธิพลทางความคิดจากพุทธศาสนานิกายเถรวาท

มาใช้เป็นหลักในการปกครอง โดยในพม่านั้นแนวคิดดังกล่าวได้เริ่มปรากฏในยุคจารีตจน

กระทัง่ราวชว่งพทุธศตวรรษที ่24 จงึไดค้อ่ย ๆ  เสือ่มลงทัง้นี ้ภาพจำลองจกัรวาลดงักลา่วนัน้

เปน็เสมอืนการจำลองและยอ่สว่นของจกัรวาลอนัไพศาลใหล้งมาสถติ ณ บรรณพภิพแหง่นี้ 

จงึทำใหร้าชสำนกัพมา่มีสถานะเปน็จุลจกัรวาลแหง่จกัรวาลนีไ้ปโดยปรยิาย ดงันัน้ กษตัรยิ์

พมา่ผูท้รงประทับบนสุวรรณบัลลังก์ในท้องพระโรงแห่งราชปราสาทอันตัง้อยู ่ณ ราชธานีนัน้  

จึงกลายเป็นผู้มีอำนาจเหนือดินแดนขอบขัณฑสีมาทั้งหลาย อีกทั้งยังทรงมีสถานะเป็น

จดุศูนย์กลางของโลกและเป็นเสมือนแกนกลางแห่งจักรวาลนีอี้กด้วย (Sarkisyanz, 1965) 
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ทั้งนี้ ซาร์กิสยาส (Sarkisyanz) มองว่าหากเมื่อลองเทียบเคียงกับแนวคิดแบบตะวันตกกับ

แนวคิดว่าด้วยจักรวาทินและแนวคิดว่าด้วยเขาพระสุเมรุคือศูนย์กลางแห่งจักรวาลแล้ว

อาจเทียบเคียงได้กับแนวคิดของปโตเลมีที่เชื่อว่าโลกเป็นศูนย์กลางของจักรวาล ก่อนที่

ในภายหลังแนวคิดดังกล่าวได้ถูกแทนที่ด้วยแนวคิดของโคเปอร์นิคัสท่ีเช่ือว่าดวงอาทิตย์

เป็นศูนย์กลางของระบบสุริยจักรวาล (Sarkisyanz, 1965)

 กลา่วไดว้า่ สงครามระหวา่งราชสำนกัพมา่กบับรติชิราชในชว่งราวพทุธศตวรรษที่ 

24-25 ทั้งสามครั้ง จึงมิได้เป็นเพียงการสู้รบประหัตประหารกันด้วยกำลังไพร่พลและ

แสนยานุภาพของอาวุธยุทโธปกรณ์ของกองทัพทั้งสองฝ่ายเท่านั้น หากโดยนัยยะสงคราม

ครัง้น้ีเปน็การปะทะกนัของระบบความคดิจารตีเดมิกบักบัแนวคดิแบบวทิยาศาสตร ์กลา่วคอื  

สงครามระหว่างราชสำนักพม่ากับบริติชราชครั้งที่ 1 (พ.ศ. 2367-2369) ในทรรศนะ

ของชนชั้นนำพม่านั้น เป็นเสมือนการปะทะกันระหว่างปริมณฑลแห่งจุลจักรวาลพม่ากับ

จกัรวรรดิบรติชิราช ครัน้เมือ่สงครามครัง้แรกจบลงด้วยความปราชัยของราชสำนักพม่าและ

การเสียดินแดนฝั�งตะวันตกให้กับบริติชราช ซึ่งหากพิจารณาการสูญเสียดินแดนดังกล่าว 

จากทัศนะของชนช้ันนำพม่าแล้ว เป็นเสมือนแรงสัน่สะเทือนครัง้แรกทีส่่งผลกระทบโดยตรง

ต่อราชสำนักอันเป็นศูนย์กลางของจุลจักรวาลพม่า แน่นอนว่า สงครามระหว่างราชสำนัก

พม่ากับบริติชราชในครั้งที่ 2 (พ.ศ. 2395-2396) และครั้งที่ 3 (พ.ศ. 2428) ที่ตามมานั้น

ย่อมสร้างแรงสั่นสะเทือนเป็นเท่าทวีจนเกิดอาจรอยร้าวต่อจุลจักรวาลพม่าอย่างหลีกเลี่ยง

ไมไ่ดจ้นในทา้ยทีสุ่ด ศนูยก์ลางของจกัรวาลและจลุจกัรวาลพมา่เดมิทีเ่คยกวา้งใหญไ่พศาล

ก็ได้แตกกระจายสลายหายไปกับความมืดมิดแห่งอาณานิคม

 อย่างไรก็ตาม มีนักประวัติศาสตร์พม่าบางท่านอย่าง ไมเคิล ชาร์นีย์ (Michael 

W. Charney) ได้อภิปรายถึงพัฒนาการของแนวคิดท่ีมีอิทธิพลต่อราชสำนักคองบอง 

แตกต่างออกไปจาก ซารก์สิยาส โดยชารน์ยีม์องวา่พัฒนาการของแนวคดิสำคญัทีมี่อทิธพิล

ต่อราชสำนักคองบองนั้นอาจแบ่งได้เป็น 4 ช่วงระยะ ดังนี้ 

 ระยะแรก แนวคิดว่าด้วยเรื่องปยูซอว์ถี (Pyuzawhti) อันเป็นเรื่องราวเล่าถึง  

ปยูซอว์ถี กษัตริย์นักรบ ผู้เป็นโอรสของสุริยเทพและมีพระมารดาเป็นธิดานาคา กล่าวกัน

วา่ราชวงศ์พม่าน้ัน เป็นผูสื้บเชือ้สายมาจากปยูซอว์ถ ีจงึทำให้ราชวงศ์พม่ามีความเกีย่วข้อง

เชื่อมโยงกับสุริยเทพและนาคา ต่อมาราวสมัยพระเจ้าอลองพญา พระองค์ได้ใช้แนวคิด 

ปยซูอวถ์ ีเพือ่ขยายพระราชอำนาจการปกครองไปยงักลุม่คนทีไ่มใ่ชช่าวพมา่ แตใ่นชว่งเวลา 

ดังกล่าวนั้น แนวคิดปยูซอว์ถีก็กลับมิได้มีอิทธิพลต่อกลุ่มคนท่ีมิใช่ชาวพม่าอีกต่อไป  

ซึ่งแตกต่างจากสมัยราชวงศ์ตองอูยุคฟ้ิ�นฟูิ ที่แนวคิดปยูซอว์ถีได้เคยมีอิทธิพลต่อกลุ่มคน 

ที่ไม่ใช่ชาวพม่าอย่างมาก (Charney, 2006)
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 ระยะท่ีสอง คือ แนวคิดว่าด้วยเรื่องมหาสมมติ (Mahasammata) ในสมัย 

พระเจ้าอลองพญา พระองค์ได้ยกทัพไปยึดครองเมืองพะโค จึงทำให้ราชสำนักพม่าได้รับ

อิทธิพลจากประมวลกฎหมายมอญซึ่งเจือไปด้วยแนวคิดดังกล่าว โดยใน มนูธรรมศาสตร์ 

ระบุถงึเรือ่งราวของมนูไวว้า่พระพรหมได้กลับชาติมาเกิดบนโลกมนุษย์ มนีามว่า มนู ผูเ้ป็น

ขา้ราชสำนักในกษัตริยม์หาสมมติ ตอ่มาในราวปี พ.ศ. 2306 ชนีเตโชต่าละ (Shin Tejosara) 

พระสงฆ์พม่า ได้แปลมนูธรรมศาสตร์ฉบับอื่น ๆ และเรียบเรียงเป็นร้อยกรอง โดยใน 

มนูธรรมศาสตร์ฉบับภาษาพม่าน้ีได้ระบุว่า มนู (Manu) เป็นผู้ให้คำปรึกษาแก่กษัตริย์ 

มหาสมมติในเรื่องข้อกฎหมายต่าง ๆ ทั้งนี้ ชีนเตโชต่าละ ยังมีงานแปลภาษาพม่า 

ชิน้สำคญัจำนวนหนึง่ เชน่ คมัภรี ์มนูวรรณาลงัการ (Manuvannana Linka) และ มนยูีง่ลงัการ  

(Manuyin Linka) อาจกล่าวได้ว่า การแต่งงานเขียนที่มีแนวคิดเกี่ยวกับมหาสมมติ 

ในลักษณะดังกล่าวนั้นเป็นการช่วยส่งเสริมให้พระเจ้าอลองพญามีพระราชอำนาจ 

ในการปกครองมากยิ่งขึ้น ตอ่มาในสมยัพระเจา้โบดอพญา ได้มพีระสงฆฝ์า่ยสธุรรมานกิาย

รูปหนึ่ง นามว่า ชีนนันทมาลา (Shin Nandamala) แต่งงานเขียนภาษาบาลีที่มีลักษณะ

คล้ายคลึงกับมนูธรรมศาสตร์นี้เช่นเดียวกัน อย่างไรก็ตาม ในเวลาต่อมาเรื่องราวของมนู

กลับแตกต่างออกไปจากต้นเค้าเดิม โดยระบุว่า มนูเป็นอีกนามหนึ่งของกษัตริย์มหาสมมติ

 ในขณะที่พระเจ้าอลองพญา ทรงพยายามฉายภาพว่าตนคือมนูหรือมหาสมมติ 

ปรากฏว่ามีคัมภีร์ภาษาพม่าบางฉบับมิได้ระบุถึงมหาสมมติในสถานะที่เป็นปฐมกษัตริย์ 

แหง่โลกเพยีงเทา่น้ัน ทวา่ยงัไดก้ลา่ววา่มหาสมมตใินอีกสถานะ คอื พญาลอง (hpayalaung) 

หรือหน่อโพธิ หรือโพธิสัตว์ (bodhisattva) อีกด้วย อย่างไรก็ตาม สถานะที่ทับซ้อนกัน

ของพระเจา้อลองพญา ผูเ้ปน็มหาสมมติและโพธสิตัว์ดงักลา่วนัน้ กลบัไดส้ร้างความยุง่ยาก 

ในภายหลัง กล่าวคือ หากพระองค์กล่าวอ้างว่าตนคือพญาลองหรือโพธิสัตว์นั้น สถานะ 

ดังกล่าวก็จะมีความทับซ้อนกับกษัตริย์พินยาทะละ (Banya dala) แห่งพะโค  

ผู้สถาปนาตนเองเป็นโพธิสัตว์เช่นเดียวกันกับพระองค์ ด้วยเหตุนี้ จึงทำให้ในช่วงราวปลาย 

พุทธศตวรรษที่ 24 จึงทำให้ปรากฏภาพของโพธิสัตว์ขึ้น 2 พระองค์ในช่วงเวลาเดียวกัน 

(Charney, 2006; Sarkisyanz, 1965)

 ระยะท่ีสาม แนวคิดว่าด้วยเรื่องอภิราชา (Abhiraja) เมื่อราวปี พ.ศ. 2325  

พระเจ้าโบดอพญาทรงปราบดาภิเษกขึ้นครองราชสำนักคองบอง ทำให้พระสงฆ์

สุธรรมานิกายและกลุ่มปัญญาชนแห่งลุ่มแม่น้ำชิดวินตอนล่างกลับมามีอิทธิพล 

ต่อราชสำนักพม่าอีกครั้งหนึ่ง แต่ในครั้งนี้กลุ่มปัญญาชนแห่งลุ่มแม่น้ำชิดวินบางส่วน 

ได้ให้ความสนใจกับพิธีกรรมลัทธิพราหมณ์มากกว่าพุทธศาสนา โดยปัญญาชนกลุ่มนี้ 

ได้มีหยิบยืมปรับใช้พิธีกรรมจากคัมภีร์พราหมณ์เพ่ือนำมาใช้ในพิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับ 
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ราชสำนักอย่างเช่น มุรธาภิเษก (Muddha Beiktheik) ในการส่งเสริมพระราชอำนาจของ

พระเจา้โบดอพญาในช่วงแรกเริม่ทีพ่ระองคท์รงขึน้ครองราชย์ ทัง้นี ้กลุม่พราหมณด์งักลา่ว

ที่ได้เข้ามาพึ่งโพธิสมภารแห่งราชสำนักคองบองในช่วงเวลาดังกล่าว โดยสันนิษฐานกันว่า 

คงเป็นกลุ่มพราหมณ์ที่ได้อพยพโยกย้ายมาจากยะไข่หรืออาระกัน (Charney, 2006) 

อย่างไรก็ตามเร่ืองราวของมหาสมมติ ผู้ทรงเป็นปฐมกษัตริย์แห่งโลก และอภิราชา  

ราชาผู้เปี�ยมด้วยอำนาจอันสมบูรณ์จากการผ่านพิธีมุรธาภิเษกอันศักดิ์สิทธิ์นั้นอาจจะ 

ไม่เพียงพอต่อการใช้อธิบายเชื่อมโยงกับเข้าเร่ืองราวเก่ียวกับต้นกำเนิดของชนชาติพม่า  

จงึทำให้จำเป็นตอ้งมีการเล่าซำ้เร่ืองราวเดิมเพือ่แสดงถึงความเป็นมาอันยาวนานของชนชาติ

พม่าและเพื่อเป็นการยืนยันถึงความชอบธรรมแห่งราชสำนักพม่าอีกประการหนึ่ง

 ระยะที่สี่ แนวคิดว่าด้วยเรื่องธชราชา (Dhajaraja) อันมีเค้าโครงเรื่องเดิม

เกีย่วข้องกบัแนวคดิมหาสมตแิละแนวคิดอภิราชา โดยแนวคดิธชราชานีป้รากฏร่องรอยว่า

ได้มคีวามพยายามทีจ่ะเล่าเรือ่งราวในลกัษณะทีแ่ตกต่างออกไปจากเดมิ กล่าวคอื ธชราชา 

เป็นผู้สืบเชื้อสายมาจากศากยวงศ์และยังเป็นผู้ฟิ้�นฟิูเมืองตะเกิงถ่ินพ�านักของชนชาติพม่า

เดิมที่เคยล่มสลายให้ฟิ้�นคืนกลับมารุ่งเรืองอีกครั้งหนึ่ง (Charney, 2006)

 อนึ่ง ในช่วงเวลาดังกล่าว นอกจากกลุ่มปัญญาชนแห่งลุ่มแม่น้ำชิดวินตอนล่าง 

ที่ให้ความสนใจในลัทธิพราหมณ์แล้ว ก็ปรากฏว่าได้มีกลุ่มปัญญาชนแห่งลุ่มแม่น้ำชิดวิน 

ตอนล่างบางส่วนได้สร้างเครือข่ายความสัมพันธ์จากการเป็นศิษยานุศิษย์ร่วมสำนัก 

พระเถระรูปสำคัญ อย่างเช่นญาณภิหวุ่นต๊ะ พระเถระผู้ท่ีได้เข้ามามีบทบาทต่อราชสำนัก 

คองบองในสมัยพระเจา้โบดอพญาหรือพระเจา้ปดุง และ เลดีซะยาดอว์ พระเถระรูปสำคัญ 

ผู้มีห้วงชีวิตอยู่ในสมัยพระเจ้ามินดงและพระเจ้าธีบออันเป็นช่วงเวลาหัวเลี้ยวหัวต่อ

ระหว่างยุคจารีตกับยุคอาณานิคม ทั้งนี้ กลุ่มปัญญาชนแห่งลุ่มแม่น้ำชิดวินตอนล่างกลุ่มนี้ 

เป็นกลุ่มปัญญาชนที่ได้ให้ความสนใจในศาสตร์ความรู้จากโลกตะวันตก และกล่าวได้ว่า

อิทธิพลดังกล่าวมีผลต่อการเปลี่ยนแปลงโลกทัศน์ของชนชั้นนำพม่าในเวลาต่อมา

เครือข่ายปัญญาชนแห่งลุ่มแม่น�้าชิดวิน

 นับตั้งแต่ในช่วงราวกลางพุทธศตวรรษท่ี 24 เป็นต้นมานั้นเป็นช่วงเวลา 

ที่ราชสำนักพม่าได้มีพัฒนาการสำคัญ 2 ประการที่ควรพิจารณา ประการแรก คือ  

การขับเคี่ยวแข่งขันกันระหว่างราชสำนักพม่าและฝ่ายศาสนจักรในการพยายามผูกขาด

ความรู้บางประการ โดยฝ่ายราชสำนักพม่าเป็นฝ่ายประสบความสำเร็จ ประการท่ีสอง  

ผลสบืเน่ืองมาจากการทีฝ่า่ยราชสำนกัพมา่ประสบความสำเรจ็ในการควบคมุผกูขาดความรู้ 

ไว้ได้นั้น ทำให้ราชสำนักพม่าสามารถรวมอำนาจ ทั้งในทางการเมืองและศาสนาได้ 
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เป็นผลสำเร็จ โดยมีการพยายามสถาปนาอำนาจเบ็ดเสร็จเหนือความรู้ด้วยประวัติศาสตร์

นิพนธ์และการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นพม่าขึ้นมาใหม่

 นอกจากนี ้ปรากฏการณส์ำคญัอกีประการหนึง่ทีเ่กดิขึน้ในชว่งปลายราชสำนกั

คองบองในช่วงราวกลางพุทธศตวรรษที่ 24 คือ การเกิดคณะสงฆ์กลุ่มหนึ่งได้ร่วมมือกับ 

ราชสำนักพม่า เพ่ือสถาปนาความรู้ใหม่แทนความรู้เดิมในจารีตท่ีถูกมองว่าเป็นความรู ้

ที่ถูกนำเข้ามาจากสังคมอื่น โดยในระยะแรกของกระบวนการพยายามสถาปนา 

ความรู้ใหม่นั้นได้ส่งผลกระทบต่อความรู้ที่มีอยู่เดิมไม่น้อยอย่างเช่น พระไตรปิฎก อีกทั้ง 

ในเวลาต่อมาก็ได้ส่งผลไปยังความรู้อื่น ๆ ที่ถูกนิยามว่าเป็นความรู้ทางโลกียะ

 ในช่วงราวปี พ.ศ. 2363-2428 นั้น จึงเป็นช่วงเวลาท่ีราชสำนักพม่าได้เผชิญ

กับความรู้แบบใหม่และเทคโนโลยีจากตะวันตกที่เริ่มเข้ามาผ่านทางมิชชันนารีในช่วงที่ 

ราชสำนักพม่าได้พา่ยแพ้ให้กบับริติชราชในสงครามอังกฤษ-พม่าครัง้ที ่1 จนอาจกล่าวได้วา่ 

ความรู้แบบใหม่ที่เข้ามานั้น ทำให้เกิดการเผชิญหน้ากันระหว่างความรู้แบบเก่าที่ถูก

สถาปนาโดยราชสำนักพมา่และกลุม่ปญัญาชนรุน่เก่า กบัความรูแ้บบใหมท่ีร่บัจากตะวนัตก  

โดยกลุ่มพระสงฆ์และปัญญาชนบางส่วน ทั้งนี้ เชื่อว่าการใช้ความรู้แบบใหม่ โดยเฉพาะ 

ในเรือ่งแบบการปกครองทางการเมอืง อาจจะชว่ยใหร้าชสำนกัพมา่กลบัมาควบคมุอำนาจ

ให้มั่นคงได้อีกครั้ง

 ทัง้นี ้กลุม่พระสงฆ์และปัญญาชนทีม่อีทิธพิลตอ่ราชสำนักในชว่งเวลาดงักลา่ว คอื

กลุ่มพระสงฆ์ที่มีถิ่นพำนัก ณ บริเวณลุ่มแม่น้ำชิดวินตอนล่าง (Lower Chindwin River) 

โดยกลุ่มพระสงฆ์และเครือข่ายศิษยานุศิษย์ทั้งท่ีเป็นพระสงฆ์และฆราวาสซึ่งมีอิทธิพล 

ทางความคิดอยา่งมากต่อราชสำนักพมา่ในการพยายามสถาปนาความเป็นพมา่ในช่วงกลาง

พุทธศตวรรษที่ 24 นั้นมีความสัมพันธ์เชื่อมโยงอยู่กับญาณภิหวุ่นต๊ะ (Nyanabhivamsa) 

ต่าตะหน่าไป่ก์หรือพระสังฆราชผู้มีบทบาทสำคัญและมีอิทธิพลต่อราชสำนักพม่า 

อย่างเบ็ดเสร็จ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการควบคุมความรู้ท้ังในทางโลกียะและในทางโลกุตระ 

(Charney, 2006) ต่อมาเมื่อเกิดสงครามราชสำนักพม่ากับบริติชราชครั้งท่ี 2 ในปี  

พ.ศ. 2395 ผลปรากฏว่าราชสำนักพม่าพ่ายแพ้และต้องเสียดินแดนพม่าตอนล่าง 

ให้กับอาณานิคมบริติชราชอีกครั้ง ทั้งน้ีการเสียดินแดนพม่าตอนล่างอันเป็นศูนย์กลาง 

พระราชอำนาจของราชสำนักพม่าในขณะนั้น ส่งผลให้ศูนย์กลางพระราชอำนาจดังกล่าว

จำถอยร่นกลับไปยังดินแดนพม่าตอนบนบริเวณที่ราบลุ่มแม่น้ำ

 อิระวดี โดยราชสำนักพม่าก็ได้มีการโยกย้ายราชธานีหลายครั้งจนท้ายที่สุด 

ก็ได้ตั้งกรุงมัณฑะเลเป็นราชธานีแห่งใหม่และศูนย์กลางพระราชอำนาจสุดท้าย 

แห่งราชสำนักพม่า
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 อน่ึง ความสำคัญของราชธานีน้ันมิใช่เป็นเพียงแต่เป็นที่พำนักของราชวงศ์ 

อันเป็นเสมือนศูนย์รวมพระราชอำนาจแต่เพียงเท่านั้น แต่ยังมีความสำคัญในสถานะ

ที่เป็นจุดศูนย์กลางของพุทธศาสนาในพม่าอีกด้วย ดังนั้น การโยกย้ายราชธานีของ 

ราชสำนักพมา่จงึเปน็เสมอืนการโยกย้ายแหล่งขมุความรูส้ำคัญทัง้ในทางโลกียะและโลกุตระ 

อีกประการหนึ่ง โดยอาจสืบย้อนไปถึงต้นกำเนิดแหล่งความรู้สำคัญในทางโลกียะและ 

ในทางโลกุตระของพม่านั้นได้เริ่มขึ้นนับแต่การอัญเชิญพระไตรปิฎกของพระเจ้า 

อโนรธาจากเมืองสะเทิมแห่งอาณาจักรมอญมายังพุกาม ดังที่ปรากฏร่องรอยหลักฐาน 

ด้านสถาปัตยกรรมทางพุทธศาสนาในที่ราบลุ่มพุกาม (สุภัทรดิศ ดิศสกุล, 2549; Smith, 

1965) จากนั้นในเวลาต่อมา ศูนย์กลางพุทธศาสนาของราชสำนักพม่าจึงได้เคลื่อนย้ายไป

พรอ้มกับการเคลือ่นย้ายราชสำนักแหง่ใหม่ ณ เมืององัวะในบริเวณทีร่าบลุม่ริมแมน่ำ้อริวดี

ตอนบน ทั้งนี้ ปรากฏว่าหลักฐานว่าเมืองโบราณหลายแห่งในบริเวณใกล้เคียงกันนั้นก็ยัง 

เคยมีสถานะเป็นศูนย์กลางพระราชอำนาจแห่งราชสำนักและยังมีความสำคัญในสถานะ 

ที่เป็นแหล่งถิ่นฐานของชุมชนโบราณอีกประการหนึ่ง (ธิดา สาระยา, 2554)

 ต่อมาในสมัยตองอู (พ.ศ. 2053-2295) ปรากฏว่ามีนักรบผู้หนึ่งได้รวบไพร่พล

ผู้คนตั้งถิ่นฐานใหม่พร้อมทั้งสถาปนาตนเป็นปฐมกษัตริย์แห่งราชวงศ์ตองอูมีพระนามว่า  

พระเจ้ามีงจีโย ; Mingyinyo ผู้เป็นราชบิดาแห่งพระเจ้าตะบี่งชเวถี ่

  ; Tabinshwehti  หรือเป็นที่รู้จักกันว่า พระเจ้าตะเบ็งชเวตี ้ 

โดยในช่วงเวลาน้ันปฐมกษัตริย์แห่งราชสำนักตองอูก็ได้สถาปนาราชสำนักแห่งใหม่  

ณ บริเวณลุ่มแม่น้ำสะโตง  ; Sittoungทั้งนี้ นอกจากบริเวณ 

ดังกล่าวนั้นจะมีชัยภูมิที่เหมาะสมแก่การตั้งถิ่นฐานบ้านเรือนและสะสมกำลังไพร่พล

แล้วก็ยังสามารถขยายเส้นทางจากตองอูมุ่งลงมาทางใต้อันเป็นเส้นทางสู่อ่าวเมาะตะมะ 

อันเป็นบริเวณดินแดนของชนชาติมอญได้ อีกประการหนึ่ง ครั้นเมื่อราชสำนักตองอู 

อันเป็นศูนย์กลางอำนาจเดิมของราชสำนักพม่าล่มสลายลงในช่วงเวลาเดียวกันนั้น  

ก็ปรากฏกลุ่มผู้มีความเข้มแข็งในทางการทหารได้พยายามสถาปนาราชสำนักคองบอง 

อันเป็นศูนย์กลางอำนาจแห่งใหม่ขึ้นที่ตำบลชเวโบที่ตั้งอยู่ในบริเวณลุ่มแม่น้ำอิระวดี 

อดีตศูนย์กลางอำนาจเดิม หลังจากนั้น ราชสำนักพม่าก็ได้เคลื่อนย้ายศูนย์กลางอำนาจ 

ไปยังเมืองที่ตั้งอยู่บริเวณใกล้เคียงกันอีกหลายครั้ง จนกระทั่งท้ายที่สุดราชสำนักพม่า

ได้สถาปนามัณฑะเลขึ้นเป็นราชธานี (หม่อง ทินอ่อง, 2551; นิธิ เอียวศรีวงศ์, 2562;  

Than Tun, 1956)

 ในช่วงราวต้นสมัยคองบองนั้น นอกจากศูนย์กลางอำนาจหลักของราชสำนัก 

คองบองจะตั้งอยู่บริเวณลุ่มแม่น้ำอิระวดีแล้ว ในบริเวณท่ีราบลุ่มในเขตพม่าตอนบนนั้น  
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กไ็ดป้รากฏร่องรอยเครือขา่ยความสัมพันธข์องกลุม่คนจำนวนหนึง่ในบริเวณลุม่แม่นำ้ชดิวนิ

ตอนล่าง โดยแม่นำ้ชิดวิน ; chin tin mji’ นัน้เป็นแม่นำ้สายสำคัญสาขาหนึง่ 

ทีไ่หลแยกออกมาจากแมน่ำ้เอยาวด ี; ei ja wa ti mji’ หรือแมน่ำ้อริะวดี 

แม่น้ำสายหลักของพม่า ทั้งนี้ แม่น้ำชิดวินยังมีอีกชื่อหนึ่งที่มักใช้ในงานวรรณกรรมพม่าว่า 

แมน้่ำตลาวดี ; thala wa ti mji’  โดยลักษณะทางภูมศิาสตร์โดยทัว่ไป

ของบริเวณลุ่มแม่น้ำชิดวินแบ่งออกเป็น 2 ลักษณะสำคัญ คือ พื้นที่บริเวณลุ่มแม่น้ำชิดวิน

ตอนบน อันมีลักษณะทางภูมิศาสตร์เป็นป่าไม้หนาแน่น และพื้นที่บริเวณลุ่มแม่น้ำชิดวิน

ตอนลา่งทีมี่ลกัษณะเปน็ทีร่าบลุม่ขนาดใหญอ่นัเหมาะแกก่ารเพาะปลกูท่ัวไป ทำใหม้กีารตัง้ 

ถิน่ฐานบ้านเรอืนกระจายอยูท่ัว่ไปในบริเวณนี ้อกีทัง้ยังเปน็พืน้ทีเ่พาะปลูกพชืทีส่ำคัญอยา่ง

เชน่ ยาสูบและถัว่ เปน็ต้น  นอกจากนี ้บริเวณลุม่แม่นำ้ชิดวินนีย้งัเปน็พืน้ทีต่ดิต่อการสัญจร 

ทางน้ำที่สำคัญแห่งหนึ่ง เนื่องจากบริเวณดังกล่าวเป็นจุดแวะพักสำคัญแห่งหนึ่งและ 

สามารถใช้เส้นทางสายดังกล่าวสัญจรไปยังละแวกใกล้เคียงอย่างเช่น สะกาย ปะคะกู  

และชเวโบ เป็นต้น (Myanmar Encyclopedia Vol. 2, 1955)

 ทั้งนี้ พื้นที่ลุ่มแม่น้ำชิดวินตอนล่าง (Lower chindwin) เป็นบริเวณตะวันตก

เฉียงเหนือของพม่าตอนบน ครอบคลุมพื้นที่ 4 แขวง (myo ne) ได้แก่ บะด่อน (Badon) 

กาหนี่ (Kani) ปันจี (Pankyi) และอะมยิ้น (Amyin) ประกอบด้วย 5 เมือง คือ หม่องด่าว์ง 

(Maungdaung) โมนยวา (Monywa) โมนเย (Monywe) งะกาปยี่น (Ngagabyin) 

และ เจ้าก์ก่า (Kyaukkha)  ซึ่งล้วนแต่มีความสำคัญในสถานะท่ีเป็นแหล่งผลิตเครือข่าย 

ความสัมพันธ์เชิงอำนาจในทางสังคม วัฒนธรรม รวมถึงพุทธศาสนาพม่า เนื่องจาก 

บะด่อน โมนยวา และ โมนเย เป็นมาตุภูมิของพระสงฆ์พม่าหลายรูปที่มีความสำคัญ 

โดดเด่นในช่วงราวพุทธศตวรรษที่ 23 จนถึงพุทธศตวรรษท่ี 24 ส่วนพื้นท่ีตอนใน 

อยา่งงะกา่ปยีน่และเจา้กก์า่นัน้กย็งัเปน็เสมอืนแหลง่ผลติปญัญาชนทีเ่ขา้มารบัใชร้าชสำนกั 

คองบองอีกด้วย นอกจากนี้ ในบริเวณพื้นที่ลุ่มแม่น้ำชิดวินตอนล่างยังเป็นถิ่นกำเนิด

นักรบที่มีชื่อเสียง คือ ปฐมมหาพันธุละ (First Maha Bandula) ผู้บัญชาการกองทัพพม่า 

คร้ังสงครามระหวา่งบรติิชราชและราชสำนกัพมา่ครัง้ที ่1 และทตุยิะมหาพนัธลุะ (Second 

Maha Bandula) ผู้เป็นน้องชายและเป็น ผู้บัญชาการกองทัพครั้งสงครามระหว่าง 

บริติชราชและราชสำนักพม่าครั้งที่ 2 (Charney, 2006)

 กลา่วไดว้า่ กลุม่พระสงฆแ์ละปญัญาชนท่ีมสีว่นชว่ยสนบัสนนุพระราชอำนาจของ

พระเจ้าโบดอพญาหรือพระเจ้าปดุงแห่งราชวงศ์คองบอง (พ.ศ. 2325-2362) นั้น ส่วนมาก

เป็นผู้ที่ได้รับการศึกษาหรือมีถิ่นพำนักเดิมอยู่บริเวณลุ่มแม่น้ำชิดวินตอนล่างอันเป็นพื้นที่

หา่งไกลจากราชสำนักพมา่ โดยพระเถระผูมี้ชือ่เสยีงขึน้มาในช่วงเวลานี ้คอื ญาณภหิวุน่ตะ๊ 
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(Nyanabhivamsa) แห่งสำนักชีนคูณะสิริ (Shin Gunasiri) ผู้เป็นศิษย์ของชีนมุนินทโฆสะ 

(Shin Munindaghosa) หรอืตอ่งปลิะ (Taungpila monk) (พ.ศ. 2121-2193) อดตีพระเถระ 

ผู้มชีือ่เสยีงแหง่เมอืงแปร  ในเวลาตอ่มาสมยัพระเจา้อเนา้กแ์ผะ๊ตะหลุน่ (Anauk hpet lun 

King; พ.ศ. 2149-2171) พระองค์ได้ทรงนิมนต์ชีนมุนินทโฆสะไปพำนักยังราชสำนักอังวะ  

และยังถวายตำแหน่งพระราชครูในฉายาว่า ชีนธัมมนันทะ (Shin Dhammananda) 

การมาพำนักในราชสำนักของมหาเถรชีนมุนินทโฆสะนี้ จึงเป็นเสมือนจุดเริ่มต้น 

ของเครือข่ายปัญญาชนในบริเวณพื้นที่ลุ่มแม่น้ำชิดวินตอนล่าง เพราะครั้นเมื่อ 

มหาเถรชีนมุนินทโฆสะถึงแก่กาลล่วงลับ ตำแหน่งต่าตะหน่าไป่ก์ (thathanabaing) หรือ

สังฆราชผู้ปกครองสงฆ์พม่าทั้งปวงนี้ได้ถูกถ่ายทอดมายัง ญาณภิหวุ่นต๊ะ พระสงฆ์ผู้มี 

ส่วนสำคัญในการปฏิรูปพุทธศาสนาสุธรรมานิกาย (Suddhamma Reformation)  

จนส่งผลให้สุธรรมานิกายสามารถมีอิทธิพลเหนือนิกายอื่นในช่วงราวพุทธศตวรรษที่ 24 

(Charney, 2006)

 ต่อมาครั้นสมัยพระเจ้ามินดง ปรากฏว่าได้มีพระสงฆ์ปัญญาชนรูปหนึ่งคือ  

ชีนญาณธชผู้เคยได้รับการศึกษาเล่าเรียนจากราชสำนักมัณฑะเลอันเป็นเสมือนตักสิลา 

แห่งพม่าในขณะนั้นได้เข้าก่อตั้งสำนักเล่าเรียนธรรมขึ้น ณ เมืองโมนยวา บริเวณลุ่ม 

แม่น้ำชิดวินตอนล่าง อันเป็นพื้นที่ซึ่งเคยปรากฏเครือข่ายปัญญาชนและกลุ่มพระสงฆ์ 

ที่มีความเกี่ยวข้องกับราชสำนักคองบอง

 สารานุกรมพม่า เล่มที่ 12 ระบุว่าในราวปี จ.ศ. 1248 (พ.ศ. 2429) ชีนญาณธช 

ไดย้า้ยมาพำนกั ณ เมอืงโมนยวา จากน้ันกไ็ด้กอ่ต้ัง เลดจีองไตก้ ์อนัเปน็สำนกัเลา่เรยีนธรรม 

ทีม่ชีือ่เสียงในเวลาต่อมา (ในเวลาต่อมาชาวพุทธพม่าสว่นใหญ่มกัจะขนานนามชีนญาณธชว่า 

เลดซีะยาดอว ์อนัมทีีม่าจากชือ่สำนกัเลา่เรยีนธรรมแหง่นี)้ ท้ังนี ้นอกจากการสอนพระธรรม

ในพทุธศาสนาแลว้นัน้ ในชว่งเวลาดงักลา่ว ชนีญาณธชหรอืเลดซีะยาดอวก์ไ็ดเ้ขยีนงานเขยีน 

ทางพุทธศาสนาทั้งภาษาบาลีและภาษาพม่าออกมาเป็นจำนวนมาก (สารานุกรมพม่า  

เล่มที่ 12 ระบุชื่อผลงานชิ้นสำคัญของเลดีซะยาดอว์ว่ามีจำนวนทั้งหมด 63 ชิ้น) โดยเลดี 

ซะยาดอว์มองว่าในช่วงเวลานัน้คัมภีรพ์ทุธศาสนาอย่างเชน่ อรรถกถา ฎกีา โยชนา นสิสยะ 

และอาจาริยวาทะอันเป็นคัมภีร์ต้นฉบับทั้งหลายนั้นล้วนถูกบันทึกด้วยบาลีเป็นส่วนใหญ่ 

ดังนั้น การมีคัมภีร์พุทธศาสนาที่แต่งด้วยภาษาพม่า จึงอาจจะช่วยทำให้ฆราวาสชาวพม่า 

ผูส้นใจใครรู่ใ้นทางธรรมน้ันสามารถศกึษาพุทธศาสนาไดง้า่ยข้ึน (Myanmar Encyclopedia 

Vol. 12, 1971)

 ทั้งน้ี ในช่วงเวลาที่ได้ย้ายมาพำนัก ณ เมืองโมนยวานี้ เลดีซะยาดอว์ได้รจนา 

งานเขียนภาษาบาลีชิ้นสำคัญ คือ ปรมัตถทีปนีฎีกา อันเป็นคัมภีร์อรรถาธิบายขยายความ 
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ในคัมภีร์ อภิธัมมัตถวิภาวนี ที่รจนาโดยสุมังคลาสามีเถระแห่งลังกา ต่อมาในราวปี  

จ.ศ. 1262 (พ.ศ. 2443) หลังจากงานเขียนเร่ือง ปรมัตถทีปนีฎีกา ได้รับการเผยแพร่ 

ออกสู่สาธารณชนไม่นานนักก็ได้เกิดเหตุการณ์สำคัญ คือ กรณีข้อพิพาทว่าด้วยฎีกา  

อันเป็นเหตุการณ์ที่มีกลุ่มพระคันถรจนาจารย์และปัญญาชนบางส่วนได้เขียนคัมภีร์ฎีกา

จำนวนหนึ่งออกมาโต้แย้งโดยมีอรรถาธิบายความแตกต่างไปจากเนื้อความในคัมภีร์  

ปรมัตถทีปนีฎีกา ของเลดีซะยาดอว์ (Pan Hmwei, 2010; Myanmar Encyclopedia 

Vol. 12, 1971)

สรุปผลการวิจัย

 อาจกล่าวได้ว่า พัฒนาการของวรรณกรรมบาลีพม่าในระยะแรกเริ่มท้ังใน

บรเิวณพม่าตอนบนและพม่าตอนล่างนัน้ ลว้นแต่ได้รบัอิทธิพลจากวรรณกรรมพุทธศาสนา 

จากศรีลังกาเป็นหลัก ทว่าระยะต่อมาในราวช่วงพุทธศตวรรษท่ี 22-23 เป็นต้นมา 

วรรณกรรมบาลใีนพมา่ได้เริม่มกีารเปลีย่นแปลงโดยไดม้คีวามพยายามในการใชว้รรณกรรม

บาลีเดิมจากลังกาเป็นเค้าโครงสำคัญในการเขียนวรรณกรรมบาลีของพม่า

 อยา่งไรกต็าม ในชว่งราวพทุธศตวรรษที ่24 ความเปลีย่นแปลงสำคญัไดเ้กดิขึน้ 

อีกครั้งโดยมีปัจจัยสำคัญอย่างเช่นเทคโนโลยีการพิมพ์จากตะวันตกอันส่งผลให้ 

ศาสตร์ความรูต่้าง ๆ  จากตะวันตกได้เขา้มามีบทบาทต่อราชสำนักคองบอง โดยเฉพาะอย่างยิง่  

ศาสตร์ความรู้ทางด้านดาราศาสตร์ อันนำมาสู่การเปลี่ยนแปลงโลกทัศน์ของชนชั้นนำ

พม่าเดิมอย่างเช่น แนวคิดว่าด้วยจักรวาทิน แนวคิดว่าด้วยเขาพระสุเมรุคือศูนย์กลาง

แห่งจักรวาล แนวคิดว่าด้วยมหาสมมติและแนวคิดว่าด้วยอภิราชา อันเป็นแนวคิดจารีต

เดิมทางพุทธเถรวาทยังคงมีอิทธิพลทางความคิดต่อราชสำนักพม่า โดยศาสตร์ความรู้ 

ทางดาราศาสตร์แบบตะวันตก ได้แก่ แนวคิดของโคเปอร์นิคัส ท่ีเช่ือว่าโลกมิใช่ศูนย์กลาง

ของจักรวาล ได้เข้ามาแทนที่และมีอิทธิพลต่อความคิดของชนชั้นนำพม่า อันนำมาสู่ 

การเปล่ียนแปลงโลกทัศน์ของชนชั้นนำพม่าและการเปลี่ยนแปลงทางสังคมพม่า 

ในเวลาต่อมา
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บทคัดย่อ
 บทความนีม้คีวามมุง่หมายเพือ่ศกึษาอดุมการณค์วามเปน็เดก็หญงิในนทิานชาดก

จากพระไตรปิฎก เรื่องพระเจ้าห้าร้อยชาติ จัดพิมพ์โดย ธรรมสภา ศูนย์หนังสือพระพุทธ

ศาสนา รวบรวมชาดกจากพระไตรปฎิก 45 เลม่ ประกอบดว้ยนทิานชาดกจำนวน 547 เรือ่ง 

โดยใช้แนวคิดอุดมการณ์เป็นแนวคิดหลักในการวิเคราะห์ ผลการศึกษาพบว่า อุดมการณ์

เป็นชุดความคิดที่สืบเนื่องจากความเชื่อและหลักปฏิบัติตนตามแนวทางพุทธศาสนา  

ในนิทานชาดกปรากฏอุดมการณ์ความเป็นเด็กหญิง 5 ประการ คือ มีรูปกายสวยงาม 

มคีวามประพฤตดีิ มคีวามฝกัใฝใ่นการบญุกศุล อปุถมัภน์กับวช อยูภ่ายใตก้ารปกครองและ

การตัดสินใจของบิดา 

ค�าส�าคัญ: อุดมการณ์ ความเป็นเด็กหญิง นิทานชาดก

  

วันที่รับบทความ: 9 สีิงหาคม 2564

  วันแก้ไขบทความ: 29 พฤศจิกายน 2564

 วันตอบรับบทความ: 7 ธันวาคม 2564
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Abstract
 This article aims to study girlhood’s ideology in the Jataka Tales 
from the Tripitaka: A Story of the 500-life God, published by Dhammasapha, 
the Buddhist Book Center. Forty-five Jatakas from Tripitaka were collected, 
along with 547 Jataka tales. Ideology becomes the main concept for this 
analysis. Results indicated that the ideology is inherited by a set of beliefs 
and principles in Buddhism. These Jataka tales illustrate five characteristics of 
girlhood: having a beautiful body, well-mannered behaviour, paying attention 
to merit, supporting priests, and being under the father’s guardianship and 
decision-making.  
Keywords: Ideology, girlhood, Jakata tales

 

Girlhood’s Ideology in the Jataka Tales from the 
Tripitaka: A Story of the 500-life God

Sopee Untaya
Lecturer, Faculty of Humanities and Social Sciences, Mahasarakham University

E-mail: untayasopee@gmail.com

Received:  August 9, 2021

Revised: November 29, 2021

Accepted: December 7, 2021



ปีที่ 8 ฉบับที่ 2 (ม.ค. 66 - มิ.ย. 66)

	 	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์	มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
Faculty of Humanities and Social Sciences Mahasarakham University

73

บทน�า

 การเรยีนการสอนในสงัคมไทยทกุระดับมกัจะสอดแทรกคำสอนทางพทุธศาสนา

ไวใ้นบทเรยีนเสมอ เริม่ต้นจากการจดัการเรยีนรูใ้นหนงัสอืเรยีนใหก้บัเดก็ในช้ันเรยีนปฐมวยั 

ไปจนถึงในระดับมัธยมศึกษา ตลอดจนการเรียนในระดับอุดมศึกษาก็ยังมีการสอดแทรก

อุดมการณ์ทางพุทธศาสนาไว้ในกิจกรรมต่าง ๆ โดยเฉพาะนิทานชาดก ซึ่งผู้สอนมักจะ 

นำไปเป็นตวัอยา่งและมีการจัดกจิกรรมการสอนทีเ่กีย่วข้องใหน้กัเรยีนไดฝ้กึปฏบิตั ิเพือ่เป็น 

การปลูกฝังสั่งสอนให้เป็นแนวทางวิธีปฏิบัติตัวในการดำเนินชีวิตแก่ผู้เรียน ตั้งแต่เด็ก 

จนเจริญเติบโตเป็นผู้ใหญ่ในอนาคตและสืบสานสั่งสอนกันต่อ ๆ มาทุกยุคสมัย 

 สมเด็จพระญาณสังวร สมเด็จพระสังฆราช สกลมหาสังฆปรินายก (2555) 

ทรงอธิบายไว้ว่า ชาดกเป็นวิธีหนึ่งของการแสดงคำสอนของพระพุทธเจ้า พระองค์ 

ทรงแสดงคำสอนโดยตรง มุ่งคดีธรรมโดยตรงแต่เมื่อมีเรื่องทางคดีโลกที่น่าจะได้ทรงแสดง

คำสั่งสอนให้เหมาะกับคดีโลก แต่ว่าถ้าไปสอนอย่างนั้นโดยตรงก็ไม่ใช่เป็นฐานะโดยตรง 

ที่พระองค์จะทรงสั่งสอนได้ จึงได้ทรงแสดงชาดกเล่าเป็นอดีตนิทาน ว่าเมื่อครั้งก่อน 

มเีรือ่งทีเ่กดิขึน้อยา่งนัน้ ๆ  และใหเ้กดิผลอยา่งนัน้ ๆ  เปน็คำสอนใหผู้ฟ้ิงัทีต่อ้งการจะปฏบิตัิ                                         

ทางคดีโลกได้ฟิัง และก็รับไปปฏิบัติให้เป็นประโยชน์ได้

 นิทานชาดกเป็นพุทธวิธีการเล่านิทานในพระวินัยปิฎกและในพระสุตตันตปิฎก 

เป็นแบบอย่างของชาดกในยุคต่อ ๆ มา ชาดก คือ เรื่องราวในอดีตชาติของพระโพธิสัตว์ 

ก่อนจะเสวยพระชาติเป็นเจ้าชายสทิธตัถะและตรสัรูเ้ป็นพระสมัมาสมัพทุธเจ้า พระโพธสิตัว์

เสวยพระชาติเป็นเทวดาบ้าง มนษุย์บ้าง สตัว์เดรจัฉานบ้าง รวม 547 ชาต ิชาดกเป็นนทิาน

ที่รวบรวมมาจากที่ต่าง ๆ และเล่าสืบต่อกันมาตั้งแต่ก่อนครั้งพุทธกาล (รื่นฤทัย สัจจพันธุ์, 

2548)  

 ชาดกสะท้อนเหตุการณ์สังคมสมัยโบราณ มีคุณค่าทางประวัติศาสตร์และ

วรรณกรรมสะท้อนความเชื่อและค่านิยมให้ความรู้ด้านสังคมหลาย ๆ ด้านคือ ปรัชญา 

สภุาษติ จรยิศาสตร์ จติวทิยา การศึกษา จารีตประเพณี การครองชีพ อายุรเวท ไสยศาสตร์ 

วาทศาสตร์ พุทธประวัติ การทำนาย ประวัติศาสตร์ ภูมิศาสตร์ รัฐประศาสนศาสตร์ 

ศิลปวิทยา คติชนวิทยา อาจกล่าวได้ว่าชาดกมิใช่เพียงเป็นวรรณกรรมอินเดียเท่านั้น  

ยังเป็นวรรณกรรมในระดับโลกอีกด้วย (สมิทธิพล เนตรเนรมิต, 2560) 

 พระเจ้าห้าร้อยชาติเป็นนิทานชาดกจากพระไตรปิฎก ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของ 

คำสอนทางพุทธศาสนาที่ได้รับการยกย่องจากพุทธศาสนิกชนทั่วไปและได้นำมาใช้ 

ในการอบรมสั่งสอนบุตรหลานให้ดำรงตนอยู่ในศีลธรรม รู้จักการประพฤติดีทำดีเพื่อให้ 

การอยู่ร่วมกันในสังคมได้อย่างมีความสุข นับเป็นแนวคิดส่วนหนึ่งในการนำมาใช้ 
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เปน็วรรณกรรมสำหรับเดก็ใหไ้ด้เรยีนรู ้พร้อมทัง้ใหค้วามบันเทงิและแนวทางการประพฤติ

ปฏิบัติตนที่ดีงามอีกด้วย

 เจตนาของการสร้างวรรณกรรมสำหรับเด็กโดยทั่วไปมักมีอุดมการณ์แฝงอยู่ 

ซ่ึงเราทุกคนต่างใช้อุดมการณ์ในการเข้าใจความหมายสิ่งท่ีเกิดข้ึนในโลกด้วยกันท้ังสิ้น  

คนเราจะอยูใ่นสังคมไม่ได้เลยหากปราศจากอุดมการณ์ท่ีเปน็ระบบเดียวกนั เดก็เป็นสมาชกิ

คนหนึ่งในสังคมที่ต้องเรียนรู้และเข้าใจขนบกติกาที่ใช้จัดระเบียบสังคมนั้น อาจกล่าวได้ว่า 

เจตนาหลักของวรรณกรรมมิใช่เพียงเพื่อให้ความบันเทิง ความพึงพอใจแก่เด็กเท่านั้น  

แต่เพื่อเป็นการเตรียมเด็กให้รู้จักโลกและรู้จักตัวเองนั่นเอง (กฤษดาวรรณ หงศ์ลดารมภ์ 

และ จันทิมา เอียมานนท์, 2549) การนำเสนออุดมการณ์ความเป็นเด็กหญิง เพื่อสื่อ

วัตถุประสงค์หรือเจตนาของผู้ส่งสารไปยังผู้รับสารให้เป็นไปตามความมุ่งหมายนั้นด้วย  

การศึกษาความคิดที่แฝงอยู่ จึงเป็นสิ่งสำคัญที่จะช่วยให้เข้าใจความหมายได้ตาม

วัตถุประสงค์ที่ต้องการ

 อดุมการณ ์คอื ชดุของความคดิทีค่นในสงัคมยดึถือปฏบิตั ิเป็นสิง่ทีเ่อือ้ประโยชน์

ต่อคนบางกลุ่มแต่ไม่ว่าอุดมการณ์จะเป็นไปเพื่อเอื้อประโยชน์แก่คนกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง 

ในสังคมหรือไม่ก็ตาม อุดมการณ์ก็มีอิทธิพลอย่างยิ่งในการกำหนดพฤติกรรมและ 

การกระทำของคนในสงัคม เปน็เคร่ืองมอืในการผลติ ผลิตซำ้ ตอกยำ้ หรือตอ่ตา้นอดุมการณ์

บางอย่างที่มีอยู่ในสังคมอีกด้วย (ชนกพร พัวพัฒนกุล, 2556) อุดมการณ์เป็นระบบ

ตัวแทนความคิด ความเชื่อ เป็นชุดความคิดที่คนสังคมยึดถือปฏิบัติ ซ่ึงเกิดจากการสะสม  

สัง่สอน สบืทอดตอ่กนัมา เปน็สิง่ทีเ่อือ้ประโยชนต่์อคนบางกลุม่ ท่ีใชใ้นการครอบงำความคดิ  

ปลูกฝัง โน้มน้าวและชักจูงสังคมให้เป็นไปตามแนวทางที่ต้องการ

 จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องพบว่า การวิจัยส่วนใหญ่ 

จะเป็นการศึกษานิทานชาดกในมุมมองด้านคุณธรรมคำสอน เช่น งานวิจัยเรื่อง วิเคราะห์

คณุธรรมจากนทิานชาดก ฉบบักรมวชิาการ ของอนชุติ จตินกุลู (2550) นทิานชาดกพระเจา้

ห้าร้อยชาติ ฉบับพูนศักดิ์ ศักดานุวัฒน์ และ จอม บุญตาเพศป. : การวิเคราะห์คุณธรรม 

ของปทุมรัตน์ คำสัตย์ (2551) และ นิทานชาดกสอนคติธรรมสำหรับเด็ก:การสร้างสรรค์

และบทบาทในสังคมไทยปัจจุบัน ของพลกฤษณ์ วสีวิวัฒน์ (2559) เป็นต้น

 การวิเคราะห์อุดมการณ์ความเป็นเด็กหญิงในนิทานชาดกจากพระไตรปิฎก  

เร่ืองพระเจ้าห้าร้อยชาติ จึงเป็นการศึกษาที่แตกต่างจากงานวิจัยท่ีวิเคราะห์นิทานชาดก 

ดังกล่าวมาข้างต้น บทความนี้จะนำเสนออุดมการณ์ความเป็นเด็กหญิง ซึ่งจะทำให้ 

เกิดความเข้าใจชุดความคิดที่สืบเนื่องจากความเชื่อ และหลักปฏิบัติตนตามแนวทาง 

พุทธศาสนา ในสังคมไทยที่สืบสานสั่งสอนกันมาเนิ่นนาน โดยเฉพาะบิดา มารดา ครูผู้สอน  
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ผู้ปกครองเด็กและเยาวชนที่อยู่ในวัยศึกษาหาความรู้สามารถนำไปใช้เป็นแนวทาง 

ในการสอนเด็กที่อยู่ในการปกครอง ครูผู้สอนสามารถเลือกนิทานชาดกเรื่องใดเรื่องหนึ่ง 

หรือหลายเรื่องในพระเจ้าห้าร้อยชาติ นำมาปรับใช้เป็นหนังสือเรียน สอดแทรกในบทเรียน 

สำหรบัใหเ้ดก็ไดอ้า่นเสรมิ พร้อมทัง้จดัเตรยีมกิจกรรมประกอบการสอนและสรา้งนวตักรรม

ทีเ่กีย่วขอ้งกบัอดุมการณค์วามเปน็เดก็ เดก็ชาย เดก็หญงิจากนทิานชาดกพระเจา้หา้รอ้ยชาติ 

ได้ในการสอนทุกระดับ เพื่อพัฒนาผู้เรียนได้ตามวัตถุประสงค์ที่ต้องการต่อไป

วัตถุประสงค์การวิจัย 

 บทความนีม้วีตัถปุระสงคเ์พือ่ศกึษาอดุมการณค์วามเปน็เด็กหญิงในนทิานชาดก 

จากพระไตรปิฎก เรื่องพระเจ้าห้าร้อยชาติ จัดพิมพ์โดยธรรมสภา ศูนย์หนังสือ

พระพุทธศาสนา รวบรวมชาดกจากพระไตรปิฎก 45 เล่ม ประกอบด้วยนิทานชาดก

จ�านวน 547 เรื่อง 

วิธีด�าเนินการวิจัย

 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์อุดมการณ์ความเป็นเด็กหญิงในนิทาน

ชาดกจากพระไตรปิฎก เรื่องพระเจ้าห้าร้อยชาติ โดยมีวิธีด�าเนินการดังนี้

 1. ขั้นรวบรวมข้อมูล

  จัดเก็บข้อมูลและรวบรวมข้อมูลเบื้องต้นจากเอกสารและงานวิจัย 

ทีเ่กีย่วข้องกับพระไตรปิฎกนิทานชาดก อดุมการณ์ อดุมการณ์ความเป็นเด็กหญิง รวบรวม

ขอ้มูลจากนทิานชาดกในพระไตรปฎิกเรือ่งพระเจา้หา้รอ้ยชาต ิซึง่จดัรวบรวมโดยธรรมสภา 

ศูนย์หนังสือพระพุทธศาสนา จำนวน 547 เรื่อง 

 2. ขั้นวิเคราะห์ข้อมูล 

  วิเคราะห์ข้อมูลตามวัตถุประสงค์การวิจัย คือ เพื่อวิเคราะห์อุดมการณ์

ความเป็นเดก็หญงิในนทิานชาดกจากพระไตรปิฎก เรือ่งพระเจ้าห้าร้อยชาต ิโดยใช้แนวคดิ

อุดมการณ์ (ideology) ของฟิาน ไดก์ (Van Dijk, 1995 อ้างถึงใน วิสันต์ สุขวิสุทธิ์, 2554) 

อธบิายไว้ว่า อดุมการณ์หมายถงึระบบความคดิความเชือ่ทีม่อียูร่่วมกนัของสมาชกิในสงัคม 

ซึ่งมีผลต่อทัศนคติและการแสดงออกทางสังคมของสมาชิกในสังคมนั้น 

 3. ขั้นน�าเสนอผลการวิจัย

  สังเคราะห์ขอ้มูล ตามวตัถุประสงค์การวิจยัคือ เพื่อวเิคราะห์อุดมการณ์

ความเป็นเด็กหญิง ในนิทานชาดกจากพระไตรปิฎกเรื่องพระเจ้าห้าร้อยชาติ สรุปและ

อภิปรายผลการวิจัย จัดทำข้อเสนอแนะที่เป็นประโยชน์ต่อการสร้างองค์ความรู้ใหม่ 

และการทำวิจัยครั้งต่อไป นำเสนอผลการวิจัยโดยการพรรณนาวิเคราะห์
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เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 นิทานชาดก หมายถึง เรื่องราวที่เกี่ยวกับการบำเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตว์ 

แสดงถึงความเป็นมาในพระชาติต่าง ๆ เพื่อสร้างบารมีนำไปสู่การตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้า 

เรียกกันว่าพระเจ้าห้าร้อยชาติปรากฏในคัมภีร์พระไตรปิฎกมีทั้งหมด 547 เรื่อง  

ในงานวิจัยนี้คือ นิทานชาดกในพระไตรปิฎกเรื่องพระเจ้าห้าร้อยชาติซ่ึงจัดรวบรวม 

โดยธรรมสภา ศูนย์หนังสือพระพุทธศาสนา   

 เอกสารและการวิจัยที่เกี่ยวข้องกับนิทานชาดกในแง่มุมต่าง ๆ มีมากมาย  

และสืบต่อกันมาเป็นเวลานาน ทำให้เกิดความรู้ในด้านคำสอน คติธรรม และความรู ้

ในดา้นสหวทิยาการ ซึง่เปน็ประโยชนต่์อการศกึษาใหก้วา้งขวางยิง่ข้ึนไป เชน่ “การวเิคราะห์

นิทานชาดกที่ส่งเสริมสันติธรรมสำหรับเด็กปฐมวัย” โดย มานิตา ลีโทชวลิต (2544)  

พบวา่ผู้นำนทิานชาดกไปใชส้ง่เสรมิสนัตธิรรมใหแ้กเ่ดก็ปฐมวยั ตอ้งปรบัแตง่ภาษาในนทิาน

ให้ง่ายขึ้น และสร้างบรรยากาศในการนำไปใช้ที่สงบ มีสมาธิ และยังพัฒนาตนให้เป็นต้น

แบบที่ดีให้แก่เด็กอีกด้วย

 การวิเคราะห์คุณธรรมในนิทานชาดกฉบับต่าง ๆ พบคุณธรรมในแต่ละด้าน 

ซึ่งแตกต่างกัน ปทุมรัตน์ คำสัตย์ และ สนม ครุฑเมือง (2551) วิจัยเรื่อง นิทาน

ชาดกพระเจ้าห้าร้อยชาติ ฉบับของ พูนศักด์ิ ศักดานุวัฒน์ และ จอม บุญตาเพศ ป.:  

การวิเคราะห์คุณธรรม จำนวน 233 เรื่อง วิเคราะห์โดยการใช้วิธีการพรรณนาวิเคราะห์  

พบวา่ คณุธรรมทีป่รากฏมากทีส่ดุ คอื คณุธรรมดา้นความเมตตากรณุา รองลงมาคอืคณุธรรม 

ด้านความเอื้อเฟ้ิ�อเผื่อแผ่และเสียสละและความเป็นผู้มีเหตุผล อันดับสาม คือ คุณธรรม

ด้านความเป็นผู้มีสติ รู้จักยับยั้งชั่งใจและความมีศรัทธาต่อศาสนา ส่วนคุณธรรมท่ีปรากฏ

น้อยที่สุด คือ การไม่ละเมิดสิทธิ์ของผู้อื่นและการยอมรับความเปลี่ยนแปลง นอกจากนี้  

พลกฤษณ์ วสีวิวัฒน์ (2559) ได้วิเคราะห์ นิทานชาดกสอนคติธรรมสำหรับเด็ก:  

การสร้างสรรค์และบทบาทในสังคมไทยปัจจุบัน พบว่า การสร้างสรรค์นิทานชาดก 

สอนคติธรรมสำหรับเด็กเป็นไปในลักษณะการนำอรรถกถาชาดกมาปรับเปลี่ยนให้เป็น

นทิานทีน่า่สนใจและสามารถสือ่สารใหเ้ดก็เขา้ใจไดง้า่ย กลวธิกีารนำเสนอและการใชภ้าษา

เปลีย่นแปลงไปจากเดมิแตส่าระสำคญัของความเปน็ชาดกคอืเรือ่งราวของพระโพธสิตัวแ์ละ

คำสอนของพระพุทธองค์ยังคงอยู่

 การพัฒนาหนังสอืเด็ก ชดุ ทศชาติชาดก: การจัดการวัฒนธรรมทางด้านคุณธรรม  

จริยธรรมหนังสือเด็ก ชุด ทศชาติชาดก โดย นิกร กาเจริญ (2562) พบว่า  

หนังสือชุด ทศชาติชาดกมีส่วนช่วยส่งเสริมคุณธรรม จริยธรรมให้แก่เด็ก โดยเฉพาะ

รูปแบบภาพประกอบที่เหมาะสมกับช่วงวัยของเด็ก ทำให้เด็กรับรู้เรื่องราวคุณธรรม 

ไดใ้นระดบัมากทีส่ดุ อกีทัง้เนือ้หาเรือ่งราวยงัสามารถชว่ยสรา้งความสนกุสนาน เพลดิเพลนิ
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ในการเรียนรู้ของเด็ก และทำให้เด็กเข้าใจหลักธรรมคำสอนในเรื่องราวทศชาติชาดก 

ได้ง่ายยิ่งขึ้น

 สำหรับเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับ แนวคิดอุดมการณ์ (ideology)  

พบคำอธิบายของฟิาน ไดก์ (Van Dijk, 1995 อ้างถึงใน วิสันต์ สุขวิสุทธิ์, 2554)  

ซึง่อธิบายไวว้า่ อดุมการณ์หมายถึงระบบความคิดความเช่ือท่ีมอียูร่ว่มกนัของสมาชิกในสังคม  

ซึ่งมีผลต่อทัศนคติและการแสดงออกทางสังคมของสมาชิกในสังคมนั้น

 คำอธิบายอุดมการณ์ในความหมายท่ีเป็นกลางและนัยเชิงวิพากษ์ สรุปได้ 

ดังคำอธิบายของ ศิริพร ภักดีผาสุข (2561) ว่า อุดมการณ์มีนิยามความหมายไว้  

2 ลักษณะคือ อุดมการณ์มีคำจำกัดความในลักษณะเป็นกลางเป็นชุดความคิดที่เป็นระบบ  

หากเป็นคำจำกัดความในเชงิวพิากษ์ อดุมการณ์ คอื ชดุของความคิดทีค่นในสังคมยุคหนึง่ ๆ   

ยึดถือปฏิบัติและเป็นสิ่งที่เอื้อประโยชน์ต่อคนบางกลุ่ม ดังเช่น คำอธิบายของมาร์กซ์

และ เองเกิลส์ (Marx and Engels) ว่าอุดมการณ์ คือ ชุดความคิดที่สร้างหรือกำหนดขึ้น 

โดยวฒันธรรม ซึง่มจีดุมุง่หมายเพือ่เอือ้ผลประโยชนส์ำหรบัคนบางกลุม่สง่ผลใหค้นกลุม่อืน่

เสียเปรียบ กลุ่มคนดังกล่าวนี้ คือ กลุ่มชนชั้นปกครองกับชนชั้นกรรมาชีพ 

 อุดมการณ์ หมายถึง ระบบตัวแทนความคิด ความเชื่อ เป็นชุดความคิดและ 

ความเชื่อที่คนในสังคมยึดถือปฏิบัติ เกิดจากการสั่งสม สั่งสอน ปฏิบัติสืบทอดต่อ ๆ กันมา 

เป็นเวลานาน เป็นสิ่งที่เอื้อประโยชน์ต่อคนบางกลุ่ม ซึ่งใช้เป็นสิ่งครอบงำทางความคิด  

ความเชือ่ ปลูกฝงั โน้มน้าวและชักจงูคนให้เปน็ไปตามแนวทางทีเ่อือ้ประโยชน์แกผู่ม้อีำนาจ

ในสังคมโดยใช้การสั่งสอนในลักษณะรูปแบบต่าง ๆ เช่น การเทศนาสั่งสอน การเล่านิทาน 

การอ่านนิทาน ฯลฯ เป็นการถ่ายทอดอุดมการณ์สืบต่อมา 

ผลการวิจัย 

 การวิจัยอุดมการณ์ความเป็นเด็กหญิงในนิทานจากพระไตรปิฎก เรื่องพระเจ้า

ห้าร้อยชาติ จัดพิมพ์โดยธรรมสภา ศูนย์หนังสือพระพุทธศาสนา รวบรวมชาดกจาก 

พระไตรปิฎก 45 เล่ม ประกอบด้วยนิทานชาดกจำนวน 547 เรื่อง ปรากฏผลการวิจัยดังนี้

 อดุมการณ์เด็กหญงิในนทิานจากพระไตรปิฎกเรือ่งพระเจ้าห้าร้อยชาตมิดีงัต่อไปนี้

 1) มีรูปกายสวยงาม

 ในสังคมไทยมีวรรณกรรมที่นำเสนอตัวบทท่ีกล่าวถึงอุดมการณ์เพศสภาพ 

ที่พึงประสงค์ โดยเฉพาะอุดมการณ์ความเป็นหญิงนั้นมีมาต้ังแต่สมัยอดีตในวรรณกรรม

รูปแบบต่าง ๆ เช่น สุภาษิตสอนหญิงแบบเรียนไทยบทละคร นิทาน ฯลฯ ในปัจจุบัน 

มีงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกล่าวถึงความเป็นหญิงที่ต้องมีรูปลักษณ์ที่พึงประสงค์เช่นกัน  
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ดังที่ ศิริพร ภักดีผาสุก (2553) ศึกษาวาทกรรมความเป็นผู้หญิงในนิตยสารสุขภาพ 

และความงาม สื่ อชุดความคิดที่ ว่ าด้ วยอัตลักษณ์ของผู้หญิงที่พึ งประสงค์ว่ า  

ต้องมีความสวย สุขภาพดี รูปลักษณ์ดูอ่อนเยาว์ ผิวขาวกระจ่างใส เป็นต้น 

 สำหรับในนิทานชาดกจากพระไตรปิฎก เรื่องพระเจ้าห้าร้อยชาติ กล่าวถึง

อุดมการณ์ความเป็นหญิงไว้ในนิทานหลายเรื่อง ส่วนใหญ่จะกล่าวถึงอุดมการณ์ความเป็น

หญิงตั้งแต่ยังเป็นเด็ก เติบโตขึ้นเป็นเด็กสาวและได้แต่งงาน มีครอบครัวความเป็นภรรยา

และเปน็แมต่อ่ไป อดุมการณค์วามเปน็เด็กหญงิประการแรกทีก่ล่าวถึงคอื มรีปูกายสวยงาม 

ตัวอย่างเช่น กุลธิดาที่มาจากเมืองพาราณสี ในนิทาน มณิโจรชาดก 

 “บิด้ามารด้าได้้น�ากุลธิด้ามาจากเมืองพาราณสีี นางอันเป้็นที่รักมีร่ป้สีวยน�าด้่ 

ดุ้จเทพอัป้สีร ดุ้จบุป้ผืลด้า  และดุ้จกินรีเยื�องกราย”

(มณิโจรชาดก, 583)  

 จะเห็นได้ว่าการกล่าวถึงกุลธิดาจากเมืองพาราณสี เริ่มจากมีรูปกายท่ีสวยงาม 

เปรียบเหมือนนางฟิ้า ดอกไม้ และกินรีที่งดงาม ความเป็นเด็กผู้หญิงที่กล่าวถึงเป็นอันดับ

แรกจึงเป็นภาพที่สามารถมองเห็นได้  ในขณะนั้นคือรูปกาย ดังนั้นรูปกายที่สวยงาม 

จงึเปน็อดุมกาณข์องเดก็หญงิทีส่ำคญัประการแรก ซึง่จะทำใหผู้พ้บเหน็พงึพอใจ ดงัตวัอยา่ง  

พระรุจาราชกุมารี ในนิทานเรื่อง พระนารทพรหม

 “พระรุจาราชีกุมารี มีพระร่ป้โฉมสีวยงาม ชีวนด้่ ชีวนชีม ...เป้็นที่โป้รด้ป้ราน

ของพระราชีบิด้ายิ่งนัก” 

(พระนารทพรหม, 831) 

 รูปโฉมที่สวยงามของพระรุจาราชกุมารี เป็นที่พึงพอใจของผู้พบเห็น  

เป็นที่โปรดปรานของพระราชบิดา  “มีรูปกายสวยงาม” นับว่าเป็นอุดมการณ์ความเป็น 

เด็กหญิงที่สำคัญ ในนิทานชาดกที่มีตัวละครเป็นเด็กหญิง  ซึ่งมักจะกล่าวถึงเป็น 

ประการแรกเมื่อตัวละครปรากฏหรือเมื่อตัวละครถูกกล่าวถึง นับเป็นอุดมการณ์หลัก 

เป็นพื้นฐานของความเป็นหญิงที่จะเติบโตเป็นสาวเป็นผู้ใหญ่ มีพัฒนาการทางกาย จิตใจ 

ความประพฤติ สถานภาพทางสังคม มีการปรับเปลี่ยนอัตลักษณ์ไปตามบริบททางสังคม 

ที่เปลี่ยนแปลงไปตามลำดับ
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 2) มีความประพฤติดี  

 การกล่าวถึงบุคคลทั่วไปหรือตัวละครในวรรณกรรม นอกจากกล่าวถึงรูปกาย

แล้วก็มักจะกล่าวถึง  ความประพฤติของบุคคลนั้นควบคู่มาด้วยกัน เป็นอุดมการณ์ที่แสดง

อัตลักษณ์อธิบายตัวตนของบุคคลได้เป็นอย่างดีประการหนึ่ง ดังเช่น ลูกสาวของพ่อค้า 

คนหน่ึงในนิทาน ปัณณิกชาดก ซึ่งนอกจากมีรูปกายงดงามน่ารักแล้ว ก็ยังมีมารยาท

เรียบร้อยและความประพฤติดีอีกด้วย ดังตัวอย่าง

 “พ�อค้ามีล่กสีาวคนหนึ่ง ร่ป้งามน�ารัก มารยาทเรียบร้อย ความป้ระพฤติ

ไม�เคยด้�างพร้อยเสีียหาย”

(ปัณณิกชาดก, 864) 

 แม้แต่เด็กหญิงลูกเศรษฐีบ้านนอกก็ยังต้องมีความประพฤติ กิริยามารยาท

เรียบร้อย พูดจาไพเราะซึ่งเป็นสิ่งที่พึงประสงค์ประการหนึ่งของความเป็นเด็กหญิง 

ที่ไม่จำกัดว่าจะต้องเป็นลูกใคร ดังตัวอย่าง

 “ลก่เศรษฐบ้ีานนอก เป็้นเด็้กหญงิเรยีบร้อย มกีริยิามารยาทงาม พ่ด้จาไพเราะ”  

(นักขัตตชาดก, 273)

 

 ความประพฤติดี กิริยามารยาทเรียบร้อย ของเด็กผู้หญิงแสดงอุปนิสัย 

อันพึงประสงค์ เป็นอุดมการณ์  ที่มักจะควบคู่มากับอุดมการณ์ความมีรูปกายสวยงาม  

เพิ่มคุณค่าให้เด็กหญิงหรือตัวละครตัวนั้น  

 3)  มีความฝ่ักใฝ่่ในการบุญกุศล 

 บุญ เป็นการท�าความดีด้วยกาย วาจาและใจ เป็นความสุข ความดี ความเจริญ

ที่พึงประสงค์ของสัตว์โลก อานิสงส์ของบุญคือ ความเป็นผู้มีวรรณะงาม มีเสียงไพเราะ 

มรีปูทรงสมส่วน ความมรีปูสวย ความเป็นใหญ่และมบีรวิาร การท�าบญุในพระพทุธศาสนา

กล่าวโดยย่อมี 3 อย่าง คือ ทาน ศีล ภาวนา (พระมหาสมชัย ปริมุตโต และคณะ, 2561)

 ความฝักใฝ่ในการบุญกุศลในนิทานชาดกเรื่องนารถพรหมชาดก กล่าวถึง 

พระราชธิดาในเมืองหนึ่งที่มุ่งมั่นในการทำทาน ให้ความช่วยเหลือราษฎร เป็นอุดมการณ์

ที่สืบเน่ืองจากอุดมการณ์ความมีรูปกายที่สวยงาม เพราะอานิสงส์ของบุญจะส่งผลทำให้ 

มีรูปกายสวยงาม เป็นสิ่งที่ผู้หญิงทั้งหลายพึงปรารถนาพระราชธิดาในนิทานชาดกจึงมี 

ความฝักใฝ่ในการบุญกุศล ดังตัวอย่าง
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 “พระราชีธิด้าทรงสีนพระทัยฝัักใฝั่ในบุญกุศลมาก พระองค์ทรงมุ�งมั่น

ที่จะเป้็นผื่้ให้ คอยให้ความชี�วยเหลือพสีกนิกรที่อ�อนแอจนสีามารถึพึ่งพาตนเองได้้” 

(นารถพรหมชาดก, 831) 

 ความฝักใฝ่ในการบุญกุศลเป็นอุดมการณ์ทางพุทธศาสนาที่สืบเนื่องต่อกัน 

มาช้านาน โดยเฉพาะความเชือ่ทีเ่กีย่วกบัความงดงามของรปูกาย สามารถแสดงตวัตนของ

เดก็หญงิเป็นประการแรกทีป่รากฏตวัต่อผูพ้บเหน็ อานสิงส์ของบญุจะทำให้มรีปูกายสวยงาม  

ซึ่งเป็นส่ิงที่ผู้หญิงทั้งหลายพึงปรารถนา จึงเป็นอุดมการณ์ที่ปลูกฝังให้กับเด็กหญิง 

ที่จะเติบโตเป็นหญิงสาวที่มีความสวยงามในอนาคต ซึ่งมีการปรับเปลี่ยนอัตลักษณ์ 

ความงามของหญงิสาวในแต่ละยคุสมยั

 การกล่าวถึงอุดมการณ์เด็กหญิงที่มีความฝักใฝ่ในการบุญกุศล ในนิทานชาดก

มุ่งเน้นไปที่พระราชธิดาซึ่งเป็นเด็กหญิงในชนชั้นปกครองในสังคมที่นับถือพุทธศาสนา  

นับเป็นอุดมการณ์ที่สืบเนื่องจากอุดมการณ์ชนชั้นปกครองที่ต้องมีความฝักใฝ่สร้าง 

บุญกุศลด้วยการบริจาคทาน บำเพ็ญศีลและภาวนา ซึ่งเป็นคุณสมบัติสำคัญของผู้ปกครอง 

อุดมการณ์ความเป็นเด็กหญิงจึงสืบเน่ืองมาถึงพระราชธิดาท่ีต้องปฏิบัติตามอุดมการณ์ 

มีความฝักใฝ่ในบุญกุศล เพื่อเสริมสร้างบารมีอันเป็นภาพแทนของผู้อยู่ในชนชั้นผู้ปกครอง 

ซึ่งมีการปรับเปลี่ยนไปตามบริบทของอำนาจในแต่ละยุคสมัย

 4) อุปถัมภ์นักบวช

 ในการอุปถัมภ์และคุ้มครองพระพุทธศาสนา โดยที่ประชาชนชาวไทยส่วนใหญ่ 

นับถือพระพุทธศาสนามาช้านาน ดังที่วัดวาอาราม พระภิกษุ การประกอบพิธีของ 

ทางราชการ บทสวดมนต์ การศึกษา การเผยแผ่ ตลอดจนการจัดการปกครองคณะสงฆ์  

ล้วนเป็นไปตามแบบเถรวาทมานานหลายศตวรรษ จึงให้หน่วยงานของรัฐส่งเสริมและ

สนบัสนนุการศึกษา การเผยแผ่หลกัธรรมคำสอนทีถู่กตอ้งตามแนวทางดังกลา่ว เพือ่ให้เกดิ 

การพัฒนาจิตใจและปัญญา สอดคล้องกับความเลื่อมใสศรัทธาของผู้ท่ีนับถือศาสนา 

ตามแบบนั้น ๆ โดยไม่ขัดต่อกฎหมาย (กระทรวงวัฒนธรรม, 2560) 

 ในพุทธประวัติก็ได้กล่าวถึง นางสุชาดาถวายข้าวมธุปายาสแด่พระพุทธเจ้า 

และได้อานิสงส์ตามที่นางปรารถนาคือ ได้แต่งงานกับสามีท่ีมีฐานะเหมาะสมกับนางและ 

มีบุตรชายได้บวชในพระพุทธศาสนา  ในกาลต่อมา การอุปถัมภ์นักบวชจึงเป็นอุดมกาณ์ 

ทีส่บืเนือ่งในสงัคมท่ีนบัถอืพทุธศาสนาและปรากฏใน นทิานชาดกจากพระไตรปฎิก พระเจา้

หา้รอ้ยชาต ิเร่ืองมหานารทกสัสปชาดก ทีก่ลา่วถงึพระราชธดิา ในเมอืงหนึง่ ซึง่เปน็ทีรั่กใคร่

สรรเสริญของชาวเมืองทั่วไปพระองค์ทรงอุปถัมภ์นักบวชด้วยปัจจัยสี่ ส่งผลให้บ้านเมือง

สงบร่มเย็นประชาราษฎร์มีความสุข ดังตัวอย่าง
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 “พระราชีธิด้าทรงอุป้ถัึมภ์บ�ารุงนักบวชีไม�ให้ล�าบากด้้วยป้ัจจัยส่ีี น�าความสีงบ

ร�มเย็นและสีร้างสีรรค์  มาสี่�บ้านเมืองจนเป้็นที่แซ�ซ้องสีรรเสีริญของป้ระชีาราษฎร์ทั่วไป้” 

(มหานารทกัสสปชาดก, 1082) 

 การอุปถัมภ์นักบวชเป็นอุดมการณ์ทางพุทธศาสนา เป็นหน้าที่หนึ่งที่ต้อง

ปฏิบัติของชนชั้นปกครองในสังคมที่นับถือพุทธศาสนาสมัยโบราณสืบมาจนถึงปัจจุบัน  

พระราชธิดาในนิทานเรื่องมหานารทกัสสปชาดก เป็นเด็กหญิงในชนช้ันปกครองจึงต้อง

สบืสานอุดมการณ์อปุถัมภ์นักบวช เพ่ือเป็นแบบอย่างท่ีดีตอ่ประชาราษฎร ซ่ึงเช่ือว่าอานิสงส์

แห่งการอุปถัมภ์นักบวชจะส่งผลให้ประชาราษฎร์มีความสุขบ้านเมืองสงบร่มเย็นต่อไป

 5) อยู่ภายใต้การปกครองและการตัดสินใจของบิดา 

 ความสมัพนัธ์ในระบบครอบครวัของสงัคมทัว่ไป ผูน้�าครอบครวัส่วนใหญ่มกัจะ

เป็นฝ่ายชาย ดังแนวคิดปิตาธิปไตยที่เชื่อว่าสามี ย่อมมีอ�านาจเหนือภรรยา บิดามีอ�านาจ

เหนือบุตรเป็นผู้ปกครองบุตร ไม่ว่าจะเป็นบุตรชายหรือหญิง 

 หากย้อนไปดูในประวัติศาสตร์ กล่าวได้ว่า หญิงไทยอยู่ในสถานะท่ีด้อยโอกาส 

ในทกุด้าน ไม่ว่าเศรษฐกิจ การเมือง สถานภาพทางสังคมของผูห้ญิงไทย อยูใ่นฐานะต่ำตอ้ย

กวา่ผูช้าย ผูห้ญิงทีอ่ยูใ่นฐานะภรรยาก็ดี ลกูสาวก็ด ีถกูปฏิบตัเิหมือนเป็นวัตถุ ถกูครอบครอง 

โดยผู้ชายที่อยู่ในฐานะพ่อหรือสามี (จงจิตร์ โศภนคณาภรณ์, 2549) นับเป็นชุดความคิด

ความเชือ่ทีสื่บสานต่อเน่ืองมาช้านาน ซึง่จะปรากฏ ในประวัตศิาสตร์ ตำนาน เรือ่งเล่า นทิาน 

ฯลฯ อุดมการณ์ความเป็นเด็กหญิงในนิทานชาดกจากพระไตรปิฎก พระเจ้าห้าร้อยชาติ 

 ทีส่ำคญัประการหนึง่ซึง่ปรากฏในนิทานหลายเรือ่งคอื เดก็หญิงตอ้งอยูภ่ายใต้การปกครอง

และการตัดสินใจของบิดา ซึ่งเป็นชุดความคิดท่ีสืบเนื่องความเป็นใหญ่ในครอบครัว 

ของผูช้าย สว่นใหญ่จะเป็นเหตุการณ์ทีบิ่ดายกเด็กสาวหรือลูกสาวในความปกครองของตน

ให้กับชายที่บิดาเป็นผู้เลือก เด็กหญิงจึงต้อง ตกอยู่ในความปกครองของผู้ชายอื่นในฐานะ

ภรรยาต่อไป ดังตัวอย่าง 

 “พ�อค้าผืักลองใจล่กสีาวในครั�งนั�น ร่้ว�าล่กสีาวด้่แลตัวเองได้้ จึงพากลับบ้าน

และยกล่กสีาวให้เด้็กหนุ�มแห�งตระก่ลพราหมณ์จัด้งานแต�งอย่�กินกันตลอด้ไป้” 

(ปัณณิกชาดก, 379)

 “พราหมณ์มีล่กสีาวสีี่คน มีชีายสีี่คนต้องการล่กสีาวเหล�านั�น พราหมณ์ร�าพึงว�า 

“จะควรให้แก�ใคร”   จึงไป้ถึามอาจารย์ อาจารย์บอกชีอบคนมีศีล พราหมณ์จึงยกล่กสีาว

ให้แต�งงานกับคนมีศีล” 

(สาธุศีลชาดก, 589)
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 “หัวหน้าชี�างเหล็กจึงเรียกให้ล่กสีาวลงมา แล้วป้ระกาศท�ามกลางชีาวบ้าน

ว�ากุมาริกาของข้าคนนี�สีมควรแก�ท�านเท�านั�น แล้วพระโพธิสีัตว์ก็ได้้แต�งงานกับล่กสีาว

หัวหน้าชี�างเหล็ก” 

(สูจิชาดก, 634)  

 “ท�านอาจารย์ทิศาป้าโมกข์ มีล่กสีาวสีวยก�าลังเจริญวัย อาจารย์ได้้ทด้ลองศีล

กับมาณพ 500 คน และได้้ยกธิด้าให้แก�เด้็กหนุ�มที่มีศีลสีมบ่รณ์ที่สีุด้”

(สีลวีมังสชาดก, 1011)

 จากตัวอย่างในนิทานดังกล่าวส่วนใหญ่จะพบว่า เด็กหญิงจะถูกปฏิบัติเหมือน

วัตถุที่ครอบครองโดยบิดาและถูกมอบให้ชายอื่นที่บิดาเป็นผู้เลือก ตามคุณสมบัติที่บิดา

เห็นชอบด้วยซ่ึงส่วนใหญ่เป็นคุณสมบัติตามความเชื่อทางศาสนา เป็นชายที่มีศีลหรืออยู่

ในตระกูลของนักบวช เป็นต้น อุดมการณ์เด็กหญิงที่ต้องอยู่ภายใต้การปกครองและการ

ตัดสนิใจของบดิา เป็นอดุมการณ์เด็กหญิงทีป่รากฏมากทีส่ดุในนทิานชาดกจากพระไตรปิฎก 

พระเจ้าห้าร้อยชาติ

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

 อดุมการณค์วามเปน็เดก็หญงิในนทิานชาดกจากพระไตรปฎิก พระเจา้หา้รอ้ยชาติ  

ปรากฏอุดมการณ์ซึ่งเป็นชุดความคิดที่สืบเน่ืองจากความเช่ือ และหลักปฏิบัติตน 

ตามแนวทางพุทธศาสนาในสังคมไทยที่สืบเนื่องต่อกันมาช้านาน ในรูปแบบนิทานชาดก  

ผลการศึกษาพบอุดมการณ์ความเป็นเด็กหญิง 5 ประการ คือ มีรูปกายสวยงาม  

มีความประพฤติดี มีความฝักใฝ่ในการบุญกุศล อุปถัมภ์นักบวช อยู่ภายใต้การปกครอง 

และการตัดสินใจของบิดา 

 อุดมการณ์แรกที่มักจะกล่าวถึงในความเป็นเด็กหญิงคือ มีรูปกายสวยงาม  

นับเป็นอุดมการณ์ที่สามารถมองเห็นได้ชัดเจนในรูปกายภายนอก ชุดความคิดดังกล่าว 

สืบเนื่องต่อมาจนถึงสังคมในปัจจุบัน ส่งผลให้เด็กหญิงรักความสวยงามในรูปลักษณ์ 

ของตนเองสืบเน่ืองจนเป็นเด็กสาว หญิงสาว เป็นการแสดงตัวตนที่มีรูปกายสวยงาม 

เป็นที่พึงพอใจของผู้พบเห็น สอดคล้องกับ อุ่นใจ เจียมบูรณะกุล (2549) กล่าวถึงการสร้าง

และการรักษาความสวยของผู้หญิงว่าเป็นการตอบสนองต่อความพึงพอใจท่ีหลากหลาย 

สามารถเลอืกไดว้า่จะแสดงความเปน็ตวัตนอยา่งไรในสังคม โดยเฉพาะความสวยงามซึง่เปน็

ภาพพจนข์องมนษุยใ์นสงัคมสมยัใหมย่งัเปน็การบง่บอกถึงอตัลกัษณข์องคนคนนัน้อกีดว้ย
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 นอกจากอุดมการณ์ความเป็นเด็กหญิงท่ีต้องมีรูปกายสวยงามแล้วเด็กหญิง 

ยังต้องมีความประพฤติดี เป็นอุดมการณ์ท่ีควบคู่มากับอุดมการณ์ความมีรูปกายสวยงาม 

นับเป็นชุดความคิดที่สามารถเสริมสร้างอัตลักษณ์ความเป็นเด็กหญิงท่ีมีรูปกายสวยงาม

พร้อมกับมีความประพฤติดีได้อีกประการหนึ่ง    

 การกล่าวถึงอุดมการณ์เด็กหญิงที่มีความฝักใฝ่ในการบุญกุศล และอุดมการณ์

อุปถัมภ์นักบวช ในนิทานชาดกมุ่งเน้นไปที่พระราชธิดาซ่ึงเป็นเด็กหญิงในชนช้ันปกครอง

ในสังคมทีนั่บถือพุทธศาสนา ตอ้งมีความฝักใฝ่สร้างบุญกุศลด้วยการบริจาคทาน บำเพ็ญศีล  

ภาวนา และการอุปถัมภ์นักบวช อันเป็นคุณสมบัติสำคัญของผู้ปกครอง อุดมการณ์ 

ความเป็นเด็กหญิงจึงสืบเนื่องมาถึงพระราชธิดาที่นอกจากการหวังอานิสงส์ให้รูปกาย

สวยงามแล้ว ยังต้องปฏิบัติตามอุดมการณ์มีความฝักใฝ่ในบุญกุศล และอุดมการณ์อุปถัมภ์

นกับวช ซ่ึงเปน็ชดุความคดิทีส่บืเนือ่งมาจากความเชือ่ทางพทุธศาสนา เพือ่เสรมิสรา้งบารมี 

ของพระราชธิดาอันเป็นภาพแทนของผู้อยู่ในชนชั้นผู้ปกครองที่มีการปรับเปลี่ยนไป 

ตามบริบทของอำนาจ

 อดุมการณ์ความเป็นเด็กหญงิทีอ่ยูภ่ายใต้การปกครองและการตัดสนิใจของบิดา  

เป็นชุดความคิดที่สืบเนื่องจากความเป็นใหญ่ของผู้ชายในครอบครัว แสดงลักษณะ 

การควบคุมทางสังคมซึ่งพ่อ มีอำนาจเหนือลูกสาว เป็นอุดมการณ์ที่พบมากในนิทานชาดก

จากพระไตรปิฎก พระเจ้าสิบชาติ นับเป็นอุดมการณ์ท่ีสืบเนื่องต่อกันมาในสังคมผ่าน 

ความเชื่อทางพุทธศาสนา แสดงอัตลักษณ์ของเด็กหญิงสืบเนื่องไปจนกระท่ังเติบโต 

เป็นหญิงสาว เป็นผู้ใหญ่ที่มีบทบาทและอุดมการณ์ท่ีเปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัย  

ดังคำอธิบายของ ณรงค์กรรณ รอดทรัพย์ (2555) ว่าการควบคุมทางสังคมซ่ึงพ่อหรือ

สามีย่อมมีอำนาจเหนือลูกสาวและภรรยา เป็นระบบท่ีผู้ชายในฐานะกลุ่มทางสังคมได้รับ 

การสถาปนาใหมี้บทบาทฐานะสงูกวา่ มอีำนาจเหนอืผูห้ญงิในสงัคมลา่สตัวแ์ละเกบ็หาอาหาร  

ความเหนือกว่าและการควบคุมทางสังคมโดยเพศชาย ถูกสร้างและบังคับผ่านความเช่ือ

ทางศาสนาและพิธีกรรม ขณะที่สังคมอุตสาหกรรมความเหนือกว่าของเพศชายถูกสร้าง

และบงัคบัผา่นระบบกฎหมาย เชน่ ระบบภาษแีละสวสัดกิารสงัคม รวมทัง้ทศันคต ิคา่นยิม

และปฏิบัติการในชีวิตประจำวัน 

 อุดมการณ์จึงเป็นระบบความคิดความเช่ือท่ีสมาชิกในสังคมใช้เป็นแนวทาง 

ในการประพฤติปฏิบัติเป็นการแสดงออกทางสังคมให้เห็นความสัมพันธ์ในบริบทต่าง ๆ  

ถือเป็นกรอบที่เชื่อมโยงความหลากหลายของบุคคลให้สามารถอยู่ร่วมกันได้ นับเป็นกลไก

การควบคุมสมาชิกในสังคมโดยผ่านการปลูกฝงัสัง่สอนถ่ายทอด จากรุน่สูรุ่น่ ดว้ยกลวิธกีาร

ต่าง ๆ ให้สมาชิกยึดถือปฏิบัติ โดยเฉพาะอุดมการณ์ความเป็นเด็กหญิงซึ่งเป็นชุดความคิด
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ที่ปฏิบัติต่อกันมาในสังคมไทยว่า เด็กหญิงต้องมีความงามท้ังกายและความประพฤติท่ีดี 

มีจิตใจฝักใฝ่ในบุญกุศล อยู่ภายใต้การปกครองของบิดา ซึ่งเป็นระบบการควบคุมสังคม 

ที่ผู้ชายมีบทบาทสูงในสังคมไทย ผ่านความเชื่อทางพุทธศาสนาที่ยึดถือประพฤติปฏิบัติ 
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Abstract
 This paper aimed to address social issues based on the concept 
of ecological tradition through the Isan people’s traditions, beliefs, and 
rituals in the Heet Sipsong that were passed down from their ancestors. 
The qualitative research method was used to study. The study found that 
the Heet Sipsong traditions were related to nature and the environment. 
In other words, they were associated with rice and water. Also, all of them 
were seasonal and in accord with natural resource conservation. The Myths 
of Heet Sipsong traditions also consisted of beliefs and rituals referring to 
supernatural power and displayed the ecological tradition. Moreover, they 
had a symbolic meaning of valuing nature and the environment. They were 
also regarded as actions to build social and environmental movements. 
These traditions could create ecological conscience through ceremonies 
in Heet Sipsong to raise awareness of nature and environmental values for 
living among the Isan people.    
Keywords: Heet Sipsong, ecological tradition, Isan
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บทน�า

 ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมมีอยู่อย่างจำกัด ที่นับวันจะสูญสิ้นไปกับ

ความต้องการของมนุษย์ ที่มีอยู่ไม่จำกัด สังคม วิถีชีวิต ความเป็นอยู่ของมนุษย์ต้องอาศัย

ปจัจยัทีส่ำคญัอยา่งหนึง่คือธรรมชาตแิละส่ิงแวดลอ้ม ในการดำรงชวีติอยูร่ว่มกนัเป็นสงัคม 

มนุษย์จึงต้องจัดสรรและธำรงรักษาธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมให้คงอยู่อย่างเพียงพอ 

ต่อความต้องการของมนุษย์ ด้วยการมีวัฒนธรรมที่ดีงาม เพื่อสร้างสำนึกเชิงนิเวศหนึ่งใน

วัฒนธรรมที่ดีงามนั้น คือ จารีตประเพณี ความเช่ือ ตำนานเรื่องเล่า นับเป็นข้อมูลคติชน 

ทีส่บืทอดผา่นภมูปิญัญาชาวบ้าน เป็นปจัจัยสำคัญตอ่การดำรงอยูข่องทรพัยากรธรรมชาติ

อีกปัจจัยหนึ่ง

  ประเพณคีวามเชือ่ ในสงัคมวฒันธรรมท่ัวทกุภมูภิาคในประเทศไทย เปน็ระเบยีบ

ในการสร้างจติสำนกึการมีสว่นรว่มของคนในชุมชน จงึมกีารสรา้งสรรค์ประเพณีเพือ่สบืทอด

และรกัษาสิง่แวดลอ้มทีเ่ปน็สาธารณะของชมุชน ผา่นรปูแบบใหม ่เรยีกวา่ ประเพณเีชงินเิวศ 

(Ecological Tradition) ดังที่ ปฐม หงษ์สุวรรณ (2561) อธิบายเกี่ยวกับประเพณีเชิงนิเวศ 

ไว้ว่า การยึดถือประเพณี ความเชื่อต่าง ๆ สามารถสร้างสำนึกเชิงนิเวศของคนในสังคม 

ให้ได้เห็นคุณค่าและความสำคัญของธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมที่กำลังลดน้อยลง                       

ส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงรูปแบบและแนวคิดของประเพณีในชุมชนท้องถิ่น พัฒนาไปสู่

แนวคิดเชิงอนุรักษ์มีความสัมพันธ์กับเรื่องราวธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม 

   ในบริบทของสังคมอีสานมีประเพณีที่เป็นจารีตดั้งเดิม คือ “ฮีีตสิบสอง” เป็น

ระเบยีบปฏบิตัเิกีย่วกบัประเพณีของชาวอสีาน ทีม่อียูแ่ตล่ะเดอืนในรอบปี เชน่ ฮีตีบญุคนูลาน  

ฮีตีบญุผะเหวด ฮีีตบญุสรงนำ้ฮีีตบญุบัง้ไฟิ ฮีีตบญุซำฮีะ เปน็ตน้ มคีวามโยงใยและสมัพนัธก์บั

แนวคดิเรือ่งการอนรัุกษแ์ละการแสดงความเคารพบชูาธรรมชาตสิิง่แวดลอ้มหรอืระบบนเิวศ 

ในชุมชนท้องถิ่น บางประเพณีเป็นแนวทางในการอนุรักษ์ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม  

โดยอาศัยเรื่องที่เกี่ยวข้องกับมิติจิตวิญญาณหรือความเช่ือและศาสนาทางด้านนิเวศ

ธรรมชาติ ให้มีความเด่นชัดมากยิ่งขึ้น แสดงให้เห็นวิถีวัฒนธรรมของชาวอีสานท่ีเกิดจาก

ฐานความรูต่้อธรรมชาติ แล้วนำความรู้ในรอบปีน้ันมากำหนดเป็นจารีตปฏิบตัใินแต่ละเดือน  

การแสดงออกเชิงวัฒนธรรมในรูปแบบของประเพณีเชิงนิเวศ เป็นปรากฏการณ์ 

ทางวัฒนธรรมที่ผู้เขียนสนใจศึกษา

  ในบทความนี้ ผู้เขียนจึงต้องการวิเคราะห์ให้เห็นประเด็นทางสังคมแนวนิเวศ 

วัฒนธรรมโดยใช้กรอบแนวคิดประเพณีเชิงนิเวศ ผ่านประเพณีความเช่ือ พิธีกรรมของ

ชาวอีสาน ในฮีีตสิบสอง ที่ปฏิบัติ สืบทอดกันมาจากบรรพบุรุษ โดยศึกษาจากเอกสาร 

ฮีีตสิบสอง ของ พระมหาปรีชา ปริญฺญาโณ, จารุวรรณ ธรรมวัตร, อุดม บัวศรี 
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และจิรภัทร แก้วกู่ ประกอบกับศึกษาฮีีตสิบสองจากบริบทสังคมอีสานที่ปรากฏตามสื่อ  

ขา่วประชาสมัพนัธอ์อนไลน ์ดว้ยวธิวีจัิยเชงิคณุภาพ เพือ่แสดงใหเ้หน็วา่ ชาวอสีานนำความรู้ 

นิเวศวัฒนธรรมท้องถิ่นมากำหนดรูปแบบสร้างสรรค์ประเพณีได้อย่างไร และในบริบท 

การเปลี่ยนแปลงทางสังคมวัฒนธรรมอีสาน ฮีีตสิบสองได้สะท้อนมโนทัศน์นิเวศวัฒนธรรม

ของปราชญ์อีสานโบราณให้ดำรงอยู่อย่างไร

กรอบแนวคิดประเพณีเชิงนิเวศในมุมมองทางคติชนวิทยา

  ประเพณีเชิงนิเวศ (Ecological Tradition) เป็นแนวคิดที่เกิดจากการวิเคราะห์

ข้อมูลคติชนประเภท ประเพณี ความเชื่อท้องถิ่น โดยนำเอาแนวคิดเรื่องธรรมชาติและ 

สิง่แวดล้อมมาประกอบสร้างประเพณี เพ่ือการอนุรักษ์สิง่แวดล้อม เป็นการให้ความสำคัญต่อ

ธรรมชาติวา่เป็นสิง่ทีมี่คณุคา่แก่ชมุชน ศริาพร ณ ถลาง (2548) อธิบายวา่ การแสดงออกซึง่

ความรู้สึกนกึคดิของมนุษยใ์นทางคติชนนัน้มีความหลากหลาย ตัง้แต่วถีิของการดำเนินชวีติ  

การกิน การอยู่ การละเล่น ความเชื่อและขนบประเพณี Brunvand (1968) มองว่าคติชน

วทิยามีลกัษณะทีเ่ป็นจารีตประเพณี (traditional) ไม่เป็นทางการ (unofficial) ไม่ใชส่ถาบัน 

(non-institutional) และเป็นส่วนหน่ึงของวัฒนธรรมซึ่งครอบคลุมความรู้ความเข้าใจ  

ค่านิยม ทัศนคติ ความรู้สึกและความเชื่อ อย่างแยกไม่ออก ตามที่ ธัญญา สังขพันธานนท์ 

(2561) ไดเ้นน้ยำ้วา่ คตชินวทิยาอดุมไปด้วยคุณคา่ทีไ่ดจ้ากภมูปิญัญาทอ้งถิน่และวฒันธรรม

พ้ืนบ้าน บางประเภทเล่าเรื่องและแสดงให้เห็นความเคารพและการปกป้องธรรมชาติ 

ของคนท้องถิ่น 

   ในส่วนวัฒนธรรมน้ัน อนุกูล ตันสุพล (2559) ได้ระบุว่า นักมานุษยวิทยา 

แนวนิเวศวัฒนธรรมเชื่อว่าวัฒนธรรมและสภาพแวดล้อมมีความสัมพันธ์กันอย่างใกล้ชิด

และมีผลซึ่งกันและกัน ดังนั้น สิ่งแวดล้อมทางธรรมชาติ และสิ่งแวดล้อมที่มนุษย์สร้างขึ้น 

จึงไม่สามารถแยกออกจากกันได้ ปฐม หงษ์สุวรรณ (2561) ขยายความคำว่า “ธรรมชาติ

และส่ิงแวดล้อม” ในความหมายรวมที่เรียกว่า “ระบบนิเวศ” นักคติชนมักคุ้นกับคำว่า  

“ความอุดมสมบูรณ์” (fertility) แต่การศึกษาวิเคราะห์ให้เห็นปรากฏการณ์ทางคติชน 

ในประเดน็การอนรุกัษธ์รรมชาติและสิง่แวดลอ้มยงัเปน็เพยีงประเดน็เลก็ ๆ  ท่ีมกีารกลา่วถงึ 

เท่านั้น เพราะหน้าที่ของคติชนมักมองไปที่บทบาทเกี่ยวกับความบันเทิง แหล่งเรียนรู ้ 

เครื่องบันทึกความทรงจำและเร่ืองในอดีตทางสังคมและวัฒนธรรมเป็นหลัก จึงไม่ค่อย 

มีผลงานที่กล่าวถึงการใช้ข้อมูลทางคติชนเพื่อการอนุรักษ์ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม 

เท่าใดนัก ดังนั้นแนวคิดประเพณีเชิงนิเวศ จึงเปิดมุมมองใหม่แห่งการศึกษาข้อมูลคติชน
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  ตวัอยา่งการใชข้อ้มลูคตชินในการอนรุกัษ์ธรรมชาตแิละสิง่แวดลอ้ม ทีส่อดคลอ้ง

กับแนวคิดประเพณีเชิงนิเวศ ดังที่ ปิ�นแก้ว เหลืองอร่ามศรี (2539) ได้กล่าวถึงประเพณี

เทศน์มหาชาติว่ามีข้ันตอนและองค์ประกอบเชิงพิธีกรรมเป็นความหมายเชิงสัญลักษณ์ 

เกี่ยวเนื่องกับการให้คุณค่าแก่ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม ประเพณีจุดบั้งไฟิขอฝน 

ของชาวไทยอีสานเพื่อแสดงการนับถือเคารพเทพผู้พิทักษ์รักษาดูแลน้ำฟิ้าน้ำฝน คือ 

พญาแถนตามคติความเชื่อด้ังเดิมของชาวไทยอีสาน และประเพณีการเลี้ยงผีปู่ตา 

ของชาวไทยอีสาน ซึ่งเป็นเทพเจ้าผู้รักษาหมู่บ้าน ตลอดจนพื้นท่ีป่าของชุมชนอันเป็น 

แหล่งที่อยู่ของสัตว์ป่าและเป็นแหล่งอาหารของผู้คน 

  ดังนั้น ผู้เขียนจึงสนใจจะใช้กรอบแนวคิดประเพณีเชิงนิเวศ (Ecological 

Tradition) ในการศึกษาประเพณีฮีีตสิบสองของชาวอีสาน ซึ่งอาศัยอยู่ในชุมชนท้องถิ่น 

ที่มีความผูกพันกับธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมเพื่อวิเคราะห์ให้เห็นการก่อรูปทางวัฒนธรรม

ในระบบ “ฮีีตสิบสอง” ของชาวอีสาน ประเพณีในแต่ละฮีีตสอดคล้องกับฤดูกาล  

วัสดุอุปกรณ์ที่ประกอบในพิธีกรรม ในแต่ละประเพณีได้มาจากการอนุรักษ์ธรรมชาติ

และส่ิงแวดล้อม การสร้างอำนาจศักดิ์สิทธิ์ในธรรมชาติ เรื่องเล่าศักดิ์สิทธิ์ ตำนาน 

วรรณกรรม ชาดก ที่เชื่อมโยงหลายประเพณีในฮีีตสิบสอง ให้เป็นประเพณีเชิงนิเวศให้แก่ 

คนในสังคมอีสานทั้งโดยตรงและโดยอ้อม

ประเพณีในฮ่ีตสิบสองที่มีความสัมพันธ์กับธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม

  ฮีีตสิบสอง ถือเป็นแนวทางหรือระเบียบวิธีปฏิบัติเกี่ยวกับประเพณีการทำบุญ

ของชาวอีสาน มีประจำแต่ละเดือน เป็นไปได้ว่า สร้างขึ้นเพื่อให้สอดคล้องกับฤดูกาลและ

สภาพแวดล้อมในแต่ละเดือน เชื่อมโยงไปถึงสังคมวัฒนธรรม ตามที่ จิรภัทร แก้วกู่ (2556) 

ได้อธิบายว่า ฮีีตสิบสอง ได้แสดงหลักจริยศาสตร์ท่ีว่าด้วยบทความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์

กับมนุษย์ มนุษย์กับสังคม และมนุษย์กับสภาพแวดล้อมท่ีพึงปฏิบัติต่อกัน สอดคล้องกับ  

พระมหาปรีชา ปริญญฺาโณ (2530) อธิบายว่า “ฮีตี” หมายถึง ขอ้ปฏิบัต ิแสดงถึงวัฒนธรรม 

ความเจริญที่ดี เชื่อมความสัมพันธ์ของบุคคลและสังคม

  ความหมายของฮีีตสิบสอง นอกจากจะแสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่าง 

ฮีีตสิบสองกับวิถีชีวิต สังคมวัฒนธรรมของชาวอีสานแล้ว ยังแสดงให้เห็นว่า ประเพณี 

ในฮีีตสิบสอง มีความสัมพันธ์กับธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม ท่ีแปรเปลี่ยนสภาพไปตาม

ฤดกูาลในรอบป ีซึง่สามารถสรา้งสำนกึเชงินิเวศใหเ้กิดแกค่นในชมุชนทอ้งถิน่อสีาน ผูเ้ขยีน

ได้วิเคราะห์ประเพณีในฮีีตสิบสองที่มีความสัมพันธ์กับธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมออกเป็น

ประเด็นในเชิงนิเวศ ได้ดังต่อไปนี้
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  1) ประเพณีฮ่ีตสิบสองที่เกี่ยวกับข้าว

  สังคมไทยภาคอีสาน ส่วนใหญ่เป็นสังคมเกษตรกรรม ดำรงชีวิตอยู่กับทุ่งนา  

มีความเชื่อเรื่องอำนาจศักดิ์สิทธ์ิแห่งธรรมชาติเก่ียวกับข้าว ฮีีตที่ปรากฏเด่นชัด ได้แก่  

ฮีีตที่สอง บุญคูนลาน ฮีีตที่สาม บุญข้าวจ่ี ฮีีตที่หก บุญบั้งไฟิที่มีพิธีเลี้ยงผีตาแฮีกด้วย  

ฮีีตที่เก้า บุญข้าวประดับดิน และ ฮีีตที่สิบ บุญข้าวสาก เป็นประเพณีที่กล่าวถึงการแสดง

ความเคารพบูชา ความกตัญญูต่อข้าว การใช้ข้าวเป็นวัตถุทานอันประเสริฐ นอกจากนี้ 

ข้าวยังเป็นปัจจัยสำคัญที่ทำความอุดมสมบูรณ์ของพืชพรรณธัญญาหาร เป็นท่ีอาศัยอยู่ 

ของสัตว์น้ำและแมลงสร้างความหลากหลายทางชีวภาพในทุ่งนา

  ฮีีตที่สอง หรือบุญเดือนยี่ บุญคูนลานหรือบุญกุ้มข้าวใหญ่ อาศัยความเชื่อเรื่อง 

การทำบุญและอานิสงส์ผลบุญในทางพระพุทธศาสนา ประกอบกับความเชื่อดั้งเดิม 

แบบชาวบ้านเชื่อว่าการทำบุญเจริญพระพุทธมนต์ ถวายอาหารพระ ในลานข้าวหรือ 

กองข้าวเปลือกก่อนจะนำเข้ายุ้งฉาง เป็นการแสดงความขอบคุณต่อธรรมชาติคือแม่โพสพ 

ที่บันดาลให้ข้าวน้ำอุดมสมบูรณ์ได้ผลผลิตจำนวนมาก หรือการทำพิธีสู่ขวัญให้แก่วัวควาย 

เปน็สตัวแ์รงงานสำคญัในการไถนาในอดตี นบัเปน็สิง่แวดลอ้มของระบบนเิวศแหง่ทอ้งทุ่งนา 

ทีจ่ะต้องสำนึกบุญคุณ นอกจากนียั้งมีพธิสีูข่วัญข้าว เพือ่ขอบคุณสิง่ศักดิสิ์ทธิแ์ละขออวยชัย 

ให้พรให้น้ำท่าตามธรรมชาติอุดมสมบูรณ์ในปีต่อไป ในปัจจุบันยกระดับการจัดงาน  

“บญุกุ้มขา้วใหญ”่ จากหมูบ่า้นเปน็ระดบัตำบล ระดบัอำเภอ เชน่ อำเภอประจกัษศ์ลิปาคม  

จังหวัดอุดรธานี (2565) จัดบุญกุ้มข้าวใหญ่ขึ้นทุก ๆ ปี ช่วงเดือนกุมภาพันธ์ เพื่อเป็น 

การอนุรักษ์ สืบทอดประเพณีบุญกุ้มข้าวใหญ่ของชาวอำเภอ และสำนึกในบุญคุณของข้าว 

เป็นต้น

  นอกจากพิธีสู่ขวัญข้าว ในฮีีตบุญคูนลานแล้ว ยังมีพิธีกรรมเก่ียวกับข้าวก่อน 

การหว่านไถซึ่งกระทำในเดือนหก ในฮีีตที่หก คือ การเลี้ยงตาแฮีก (พระมหาปรีชา  

ปริญฺญาโณ, 2530) ชาวนาก่อนจะลงมือทำนา มักจะเลี้ยงตาแฮีก ถือกันว่าเป็นเจ้าของนา  

แสดงให้เห็นถึงการอ้อนวอนขออำนาจสิ่งศักด์ิสิทธิ์ ได้บันดาลให้ข้าวกล้างอกงาม  

ตามคำอธิษฐานเสี่ยงทาย ข้าวจะงามหรือไม่งามในปีนี้ให้ดูที่นาตาแฮีก จากนั้นกล่าว

อธิษฐานพร้อมกับปักดำนาตาแฮีก ขอให้พระรัตนตรัยในพระพุทธศาสนาช่วยปกปักรักษา

ก่อน แล้วจึงอธิษฐานต่อผีตาแฮีก และมีการเชิญขวัญข้าวด้วย การเลี้ยงตาแฮีกยังปฏิบัติ 

สืบต่อกันมาจนถึงปัจจุบัน เช่น มีการเผยแพร่คลิปวีดีโอสั้นเครื่องเซ่นเลี้ยงผีตาแฮีก 

ผ่านสื่อออนไลน์ TikTok: yaithon456 (2565) โดยไทยรัฐออนไลน์นำมาออกอากาศ  

จากตัวอย่างจะเห็นว่าพิธเีลีย้งผีตาแฮีกทำขึน้ในพ้ืนทีเ่จา้ของนา ไม่ได้ทำพร้อมกันทัง้หมูบ้่าน 

ดังที่ จารุวรรณ ธรรมวัตร (2524) อธิบายว่า การเลี้ยงผีตาแฮีกนั้นต่างคนต่างทำก่อนที่จะ

ลงนา เสร็จพธิกีจ็ะนำของไหว้ในวันนัน้ไปวางไวท้ีน่าของตนเอง ระบบความเชือ่วา่ในผืนนา
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มผีีตาแฮีกทำหน้าทีดู่แลรักษาข้าวกล้าจึงสะท้อนให้เห็นถึงประเพณีเชงินิเวศในสังคมอีสาน

ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน

  นอกจากนี ้ยงัมปีระเพณใีนฮีตีสบิสองทีใ่ชข้า้วเปน็วตัถทุาน โดยการจดัเตรยีมขา้ว 

และอาหารหวาน คาว ที่ได้จากธรรมชาติ ในบุญข้าวประดับดินและบุญข้าวสากของ 

คนไทยอีสาน แสดงให้เห็นว่า ผลิตผลที่ได้จากความอุดมสมบูรณ์ของธรรมชาติและ 

สิง่แวดล้อม ทำให้คนในชุมชนภูมภิาคอีสานระลึกถึงบุญคณุของญาติผูล้ว่งลับ โดยการนำข้าว 

พืชพรรณธัญญาหารมาถวายแด่พระสงฆ์ในวัดประจำหมู่บ้าน เสร็จแล้วนำไปวางไว้

ตามโคนต้นไม้ ตามพื้นดิน หรือตามท้องทุ่งนา ด้วยความเชื่อทางพระพุทธศาสนา  

กลา่วถงึการตายคอื การกลบัคนืสูธ่รรมชาตขิองธาตทุัง้สี ่ประกอบกบัความเชือ่วา่สิง่ศกัดิส์ทิธิ์ 

ในธรรมชาติสามารถรับรู้และสื่อผ่านไปยังวิญญาณของบรรพบุรุษได้ จึงฝากไว้กับต้นไม้ 

คอืรกุขเทวดา ฝากไวก้บัพระแมธ่รณคีอืแผน่ดนิ แสดงใหเ้หน็มติแิหง่นเิวศวทิยาจติวญิญาณ 

(Spiritual Ecology) ว่าความเชื่อและศาสนาต่าง ๆ ในโลกมีหลักการพื้นฐานร่วมกัน 

(Leslie E, Sponsel, 2012) หลักการที่ว่านี้คือการให้ความสำคัญกับธรรมชาติในฐานะ 

สิง่ศักดิสิ์ทธ์ิ การมองธรรมชาติอย่างสัมพันธ์กบัสิง่เหนือธรรมชาติ รวมทัง้ความกลมกลืนกัน

ระหว่างมนุษย์กบัธรรมชาติ ทีส่ามารถนำมาปรับใชเ้ปน็ทางออกให้กบัปญัหาสิง่แวดล้อมได้

  2) ประเพณีฮ่ีตสิบสองที่เกี่ยวกับน�้า

 ประเพณีที่ มีความเชื่อและพิธีกรรมที่ เกี่ยวข้องกับน้ำและพิธีการขอฝน 

ในฮีีตสิบสอง ได้แก่ ฮีีตที่ห้า บุญสรงน้ำ ฮีีตที่หก บุญบั้งไฟิ ฮีีตที่เจ็ด บุญซำฮีะ ฮีีตที่สิบเอ็ด  

บุญออกพรรษา และ ฮีีตท่ีสิบสอง บุญกฐิน บุญส่วงเฮีือ มีความสัมพันธ์กับน้ำ ซึ่งเป็น

ทรัพยากรธรรมชาติที่สำคัญในการล่อเลี้ยงชีวิตของมนุษย์และสัตว์ให้ดำรงอยู่ได้ จึงมา

แสดงความเคารพบชูา นบัถอื ออ้นวอน ขอโทษขอขมา ผา่นประเพณใีนฮีตีสบิสองท่ีปรากฏ

ชัดเจน ได้แก่ ประเพณีบุญบั้งไฟิ ในฮีีตที่หก จุดบั้งไฟิเพื่อบูชาพญาแถน เทพเจ้าผู้บันดาล

น้ำฝน ดังที่ จารุวรรณ ธรรมวัตร (2524) อธิบายว่า พญาแถนเป็นเทพเจ้าควบคุมฝนฟ้ิา 

ให้ถูกต้องตามฤดูกาลหากเซ่นสรวงบูชาให้ท่านพอใจก็จะอนุเคราะห์ให้การทำนาในปีนั้น 

ได้ผลบริบูรณ์ บันดาลให้ข้าวปลาอาหารอุดมสมบูรณ์ และหากหมู่บ้านใดทำบุญบ้ังไฟิ

ตดิต่อกัน 3 ป ีขา้วปลาอาหารจะบริบรูณ์มไิด้ขาดการทำบุญบ้ังไฟิจึงเป็นการส่งสัญญาณถึง 

ธรรมชาติให้ทราบว่าถึงฤดูการทำนาแล้วอย่าลืมส่งฝนมาให้ตกตามฤดูกาล

  ฮีีตที่สิบเอ็ด บุญออกพรรษาของชาวอีสาน ในบริเวณท่ีมีแหล่งน้ำธรรมชาติ  

จะประกอบพิธีไหลเรือไฟิ เพื่อเป็นการระลึกถึงพระคุณของน้ำ ท่ีมีต่อชีวิตมนุษย์และสัตว์ 

ทัง้หลาย เชือ่ว่าการไหลเรอืไฟิจะทำให้ฝนในปีต่อไปดี เพราะการไหลเรอืไฟิเป็นการปล่อยไฟิ 

ลงแม่น้ำ ทำให้พญานาคที่อยู่ในน้ำได้รับความร้อนแล้วหอบน้ำหนีขึ้นไปอยู่บนฟ้ิา  

พอถงึเดอืนหก นำ้ในโลกมนษุยจ์ะแหง้ ผูค้นเดือดรอ้น จงึพากันเซิง้ฟิอ้นรำ และจดุบัง้ไฟิขอฝน  
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พอมนุษย์จุดบั้งไฟิขึ้นไป พญาแถนจะสั่งให้พญานาคน�าน้ำที่หอบขึ้นมาไปคืนให้โลกมนุษย์ 

โดยตกลงมาเป็นฝน ความเชื่อนี้ทำให้มนุษย์ยำเกรงต่อธรรมชาติ ถือเป็นประเพณีที่สร้าง

สำนึกเชิงนิเวศเพื่ออ้อนวอนต่อธรรมชาติให้บันดาลน้ำฟิ้าน้ำฝนแก่การทำเกษตรกรรม 

  ส่วนในฮีีตที่สิบสอง บุญกฐิน ยังมีประเพณีการส่วงเฮีือ เพื่อบูชาพญานาค  

ชาวบ้านเชื่อว่าจำเป็นต้องทำโดยเฉพาะในบริเวณท่ีใกล้กับแม่น้ำ ทำแล้วก่อให้เกิด 

ความสงบสุข อุดมสมบูรณ์ เพราะพญานาคเป็นผู้บันดาลน้ำตามท่ีกล่าวแล้วในประเพณี

ไหลเรอืไฟิ สง่ผลใหท้า่น้ำทีม่กีารประกอบพธิสีว่งเฮีอืไดร้บัการดแูลรกัษา มนีำ้ใชไ้ปตลอดปี 

ปรากฏในชุมชนลุ่มน้ำโขง เช่น จังหวัดมุกดาหารและจังหวัดนครพนม จะมีการจัดส่วงเฮีือ 

ในลำน้ำโขง ระหว่างพ่ีน้องชาวลาวและชาวไทย มีพิธีอัญเชิญเจ้าเมืองและสิ่งศักดิ์สิทธิ ์

ลงในเรือทำพิธี ตีช้างน้ำนอง หรือการแข่งเรือ เพื่อบวงสรวงสักการะแม่น้ำโขง รุกขเทวดา 

พญานาค และสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่คุ้มครองแม่น้ำโขง เป็นภูมิปัญญาในการสร้างสรรค์ประเพณี

เกี่ยวกับธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมผ่านการทำนายฟิ้าฝน ความอุดมสมบูรณ์ 

 3) ประเพณีฮ่ีตสิบสองสอดคล้องกับฤดูกาล

 ฮีีตสิบสองมีประเพณีที่มีความเชื่อและพิธีกรรมสอดคล้องกับฤดูกาลและ 

สภาพแวดล้อมแสดงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างประเพณีกับธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม  

ดังปรากฏในคำกลอนโบราณอีสานที่พรรณนาวิธีปฏิบัติในแต่ละเดือน ดังนี้ 

 

  “ฮีตหนึ่งนั�น เถึิงเด้ือนเจียงเข้า กลายมาแถึมถึ�าย 

  ฝั่งหม่� สีังฆเจ้าก็เลย  เข้าอย่�กรรม 

  มันหากธรรมเนียมนี�  ถึือมาตั�งแต�ก�อน 

  อย�าได้้ ละห�างเว้น   เข็ญสีิข้องแล�นน�า”   

        (อดุม บวัศรี, 2549: 11)

 

 ชาวอีสานเรียกเดือนเจียงหรือเดือนอ้าย อยู่ในช่วงเดือนธันวาถึงมกรา  

ช่วงการเก็บเกี่ยว เหมาะสมแก่การอยู่ปฏิบัติธรรมของพระสงฆ์เพื่อชำระมลทินที่เคย 

ต้องอาบัติ ตามพระวินัยเรียกว่าเข้าปริวาสกรรม โดยการอยู่ป่า อยู่ตามโคนต้นไม้ เช่น  

บญุเขา้กรรม วดัปา่มณรีตัน ์จงัหวดัอบุลราชธาน ีวดัไตรราษฎรส์ามคัค ีวดัอทุยานธรรมดงยาง  

จังหวัดศรีสะเกษ เป็นต้น การมีป่าให้พระสงฆ์ได้อยู่ปริวาส จึงเป็นหน้าที่ของพระสงฆ์และ

ชาวบ้านที่ต้องช่วยกันอนุรักษ์ และป่าถือเป็นสัญลักษณ์ของความบริสุทธิ์ ประกอบกับ 

ญาติโยมได้ทำบุญช่วงฤดูเก็บเกี่ยวใหม่ ๆ กับพระสงฆ์ผู้มีศีลท่ีชำระให้หมดจดแล้ว  

ดงังานศกึษาของณฐันนท์ จริกิจนิมติร (2565) ทีพ่บวา่ พระสงฆใ์นสงัคมไทย ไดม้กีารประยกุต์ 
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แนวคิดการอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมมาดำเนินกิจกรรมทางสังคม เช่น 

การบวชป่า การอนุรักษ์ป่าต้นน้ำ ป่าชุมชน การกำหนดเขตอภัยทาน เขตพุทธอุทยาน 

เป็นต้น เพื่อร่วมแก้ไขปัญหาสิ่งแวดล้อมที่เกิดขึ้นสังคมไทย

  ในฮีีตที่สี่ บุญผะเหวด ที่สอดคล้องกับฤดูกาล มีถ้อยค�าของนักปราชญ์อีสาน

กล่าวว่า

  “ฮีตหนึ่ง เถึิงเด้ือนสีี่ได้้  ให้เก็บด้อกบุบผืา 

  มาลาด้วงหอม    ซ่�คนเก็บไว้ 

  อย�าได้้ ไลคองนี�     เสีียศรีสี่ญเป้ล�า 

  หากเอา ตากแด้ด้ไว้   ให้ทำแท้ซ่�คน แท้ด้าย”   

        (อดุม บวัศรี, 2549: 12)

    

 ช่วงเดือนมีนาถึ งต้นเมษา เป็นฤดูแล้ ง  ต้นไม้ทิ้ ง ใบเหลือไว้แต่ดอก  

คือการปรับสภาพเพื่อดำรงอยู่ของป่า เบญจพรรณในภูมิภาคอีสาน ดั งคำว่า  

“ดอกงิ้ วบาน  ดอกจานแดง  ดอนแสบง เ ต็มต้น”  คื อสี สั นอี สานในฤ ดูแล้ ง  

ช่ ว งที่ มี ด อก ไม้ ป่ า ร่ ว งหล่ น  ช า วบ้ าน เ ก็ บ ไว้ เ ป็ น เ ค รื่ อ งบู ช าคาถาพั นตาม

ความเชื่ อ ในบุญผะเหวดพื้ นที่ ที่ โ ดด เด่นคือจั งหวัดร้ อย เอ็ด  จัดบุญผะเหวด 

เป็นงานบุญใหญ่ประจำจังหวัด ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2534 จนถึงปัจจุบัน ท่ีบริเวณสวนสมเด็จ

พระศรีนครินทร์และบึงพลาญชัย และจัดบุญผะเหวดในวัดต่าง ๆ เช่น วัดบูรพาภิราม  

พระอารามหลวง จงัหวดัรอ้ยเอด็ ภายในศาลาจะตกแต่งดว้ยผลไม้ ดอกไม้ตา่ง ๆ  จำลองข้ึนมา 

ให้เหมือนป่าที่พระเวสสันดรเสด็จไปบำเพ็ญพรต บุญผะเหวดของชาวบ้านดงเค็ง  

อำเภอจตุรพกัตรพิมาน จงัหวดัรอ้ยเอด็ เปน็ต้น ภายในศาลาโรงธรรม ทีป่ระดบัตกแตง่ดว้ย 

ต้นกล้วย ต้นอ้อย และดอกไม้ตามฤดูกาลของภาคอีสาน สร้างความสัมพันธ์ในชุมชน 

โดยยึดที่วัดเป็นศูนย์กลาง แสดงให้เห็นประเพณีที่สอดคล้องกับฤดูกาลในฮีีตสิบสอง  

ดังคำกลอนในฮีีตที่ห้า ต่อเนื่องว่า

     

  “ฮีตหนึ่งนั�น พอเมื่อเด้ือนห้าได้้  พวกไพร�ชีาวเมือง 

  จงพากัน     สีรงน�ำขัด้สีีพุทธฮ่ป้ 

  ให้ทำ ทุกวัด้แท้     อย�าไลม้างห�างเสีีย 

   ให้พากันทำแท้แท้    ใผืใผืบ�ได้้ว�า 

  ทุกทั่ว ทีป้แผื�นหล้า    ให้ทำแท้ซ่�คน”    

        (อดุม บวัศรี, 2549: 12)
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  บญุเดอืนหา้ บญุสงกรานต ์คอืการเคลือ่นยา้ย ไดแ้ก ่วนัทีพ่ระอาทติยเ์คลือ่นยา้ย 

จากฤดหูนาวกา้วขึน้ไปสูฤ่ดูร้อน ในระยะน้ีสภาพแวดล้อมในช่วงนีร้อ้นมาก การมีนำ้ท่ีกกัเกบ็ 

ไว้ในฤดูฝน ถ้าปีไหนฝนดีก็เพียงพอจะนำมารด มาใช้ให้พอดับร้อนได้ ประเพณีสรงน้ำ

พระพุทธรูป รดน้ำดำหัวผู้หลักผู้ใหญ่การเล่นสาดน้ำ ปรากฏให้เห็นทั่วไปในชุมชนอีสาน

เชน่กบัภมูภิาคอืน่ จงึสอดคลอ้งกบัฤดกูาลในชว่งนีใ้นลกัษณะของนำ้ ซึง่หมายถงึความเยน็ 

ความชุ่มชื่น ช่วยดับร้อน เช่นเดียวกับในฮีีตที่แปดก็มีคำกลอนว่า 

    

  “ฮีตหนึ่งนั�น พอเถึิงเด้ือนแป้ด้ได้้ ล�ำล�วงมาเถึิง

  ฝั่งหม่� สีังโฆคุณ    เข้าวัสีสีาจำจ้อย 

  ทำตาม ฮอยของเจ้า   พระโคด้มทำก�อน 

   แล้วจั่ง พากันผื้าย    หาของไป้เททอด้ 

  ทำทาน ไป้อย�าได้้คร้าน  เอาไว้หม่�บุญ”     

         (อุดม บวัศร,ี 2549: 13)

    

 การเขา้พรรษา ตามพระบญัญัติของพระพทุธเจา้ ใหพ้ระสงฆอ์ยูจ่ำพรรษาตลอด

สามเดือน ป้องกันไม่ได้จาริกไปเบียดเบียนข้าวกล้าของชาวบ้าน เพื่อรักษาระบบนิเวศ 

ในฤดูฝนให้มีความสมดุลมากขึ้น เมื่อฝนตกมาในน้ำมีปลา ในนามีข้าว ชาวบ้านก็จะ

มีอาหารมากมาย เพียงพอจะทำบุญตามประเพณี ในเดือนสิบเอ็ดนี้ช่วงปลายฤดูฝน  

น้ำในแหล่งกักเก็บน้ำ เริ่มเจิ่งนองเต็มตลิ่ง ชาวบ้านระลึกถึงคุณของน้ำเพราะสำเร็จตามท่ี

ขอไว้ตั้งแต่เดือนหก จึงมีประเพณีไหลเรือไฟิ โดยใช้วัสดุธรรมชาติมีกาบกล้วย เป็นต้นลอย

บูชาคุณพระแม่คงคา เช่นเดียวกับฮีีตที่สิบสอง ที่กล่าวว่า

  “ฮีตเด้ือนสีิบสีองมาแล้ว   ลมวอยวอยหนาวสีั่น 

   เด้ือนนี�  หนาวสีะบั�น   บ�คือแท้แต�หลัง 

  ในเด้ือนนี�  เพิ่นว�าให้   ลงทอด้พายเฮือ 

  สี�วงกัน บ่ชีาฝั่งนาโค   นาคเนาในพื�น...” 

                                                                                    (อุดม บัวศรี, 2549: 14)

    

 ในเดอืนสบิสองตรงกบัชว่งเดอืนพฤศจกิาถงึธนัวา และมนีำ้เตม็ปริม่ บรรพบรุษุ

ชาวอีสานบอกวา่ ใหล้งทอดพายเรอื หรอืทีเ่รยีกวา่ สว่งเฮีอื เกดิเปน็ประเพณบูีชาพญานาค

สิบห้าตระกูลตามความเชื่อแห่งลุ่มน้ำโขง แสดงให้ว่าประเพณีในฮีีตสิบสอง ส่วนมาก



ปีที่ 8 ฉบับที่ 2 (ม.ค. 66 - มิ.ย. 66)

	 	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์	มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
Faculty of Humanities and Social Sciences Mahasarakham University

97

เป็นประเพณีที่ปฏิบัติมาแต่ดั้งเดิมก่อนพระพุทธศาสนาจะเข้ามา และมีความสอดคล้อง 

เชื่อมโยงกับฤดูกาล ภูมิประเทศและภูมิอากาศของสังคมชาวอีสาน

ประเพณีฮ่ีตสิบสองกับการอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติ

 ประเพณีดั้งเดิม และประเพณีสร้างสรรค์จากประเพณีดั้งเดิมให้กลายเป็น

ประเพณีเชิงนิเวศ ยกตัวอย่าง ประเพณีการบวชป่า ปฐม หงษ์สุวรรณ (2561) อธิบายว่า

เป็นประเพณีที่ถูกสร้างสรรค์ขึ้นมาผ่านความคิดความเชื่อทางพุทธศาสนาแบบชาวบ้าน

ที่ใช้เพื่อกิจกรรมการอนุรักษ์เชิงนิเวศภายในชุมชน เป็นการอนุรักษ์ป่าและสิ่งแวดล้อม

ตามวิถีพุทธ นับเป็นข้อมูลวัฒนธรรมและยังเป็นปรากฏการณ์ทางคติชนที่แสดงให้เห็นถึง                  

ความพยายามในการดัดแปลงและสร้างสรรค์ประเพณเีพือ่ใช้ในกจิกรรมว่าด้วยการอนรุกัษ์

และสร้างจิตส�านึกด้านคุณค่าของธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม

  ฮีีตสิบสอง บางประเพณีได้สร้างสรรค์เพื่ออนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติ เช่น  

ในฮีีตที่หก มีพิธีเลี้ยงผีปู่ตา เป็นสถานที่ที่มีต้นไม้ใหญ่มีสัตว์ป่า เป็นพื้นท่ีศักดิ์สิทธิ์  

ใครไปรุกล้ำตัดต้นไม้หรือล่าสัตว์มากินไม่ได้ หรือแม้แต่จะพูดหยาบคายก็ไม่ได้ จะถูกปู่ตา

ลงโทษตรงตามที ่ปฐม หงษ์สวุรรณ (2561) กล่าวถึงประเพณีเลีย้งผีปูต่าในชุมชนอสีาน คอื

ผีบรรพบุรุษผู้มีบทบาททำหน้าที่ปกปักรักษาหมู่บ้านชุมชน ตลอดจนทำหน้าที่เป็นผู้คอย

ดูแลรักษาต้นไม้และพื้นที่ป่าของชุมชน สอดคล้องกับบุญยงค์ เกศเทศ (2537) ได้ศึกษา 

ป่าดอนปู่ตา พบว่าเป็นสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ของชุมชน เป็นที่อาศัยของผี-เทพผู้คุ้มครอง

และรักษาชุมชนหมู่บ้าน ชาวบ้านให้ความเคารพศรัทธา เป็นที่พึ่งทางใจมายาวนาน  

ในขณะเดียวกัน ก็สงวนรักษาพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ไว้ด้วยความเคารพและยำเกรง พื้นที่ดังกล่าว 

ยังคงมีความอุดมสมบูรณ์ของพรรณพืช ความผูกพันและความสัมพันธ์ระหว่างผู้คน 

ในชนบทภาคอีสานกับดอนปู่ตา ยังดำรงอยู่จนปัจจุบัน เช่น ชุมชนบ้านเขวา อำเภอเมือง 

จงัหวดัมหาสารคาม มกีารเลีย้งผปีูต่า ในวนัพธุแรกของเดอืนประจำทกุปี รวมถึงชุมชนอืน่ ๆ   

ในภาคอีสาน ซึ่งกำหนดวันเลี้ยงผีปู่ตาตรงกัน

 ฮีีตที่สิบเอ็ด การไหลเรือไฟิ ในช่วงวันออกพรรษา พระมหาปรีชา ปริญฺญาโณ 

(2530) อธิบายว่า ประเพณีการไหลเรือไฟิกระทำเพื่อเป็นการระลึกถึง พระคุณของน้ำ  

ซ่ึงมีประโยชน์ต่อชีวิตมนุษย์และสัตว์ทั้งหลาย เพราะเราได้อาศัยน้ำจากแหล่งน้ำ คือ

พระแม่คงคาทั้งอุปโภคและบริโภคมาตลอดปี พินิจ อินธิราช และคณะ (2565) อธิบาย

ภูมิปัญญาบุญประเพณีไหลเรือไฟิ พื้นที่อำเภอเมือง และอำเภอท่าอุเทน จังหวัดนครพนม 

และเมืองท่าแขก แขวงคำม่วน สปป.ลาว ว่าในส่วนวิศวกรรมและเทคโนโลยีเรือไฟิ 

เป็นภูมิรู้ที่ เชื่อมโยงนิ เวศวิทยาพืชสัตว์  ผิวดิน ผิวน้ำ และน้ำลึก ความรู้ทาง
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วิทยาศาสตร์กายภาพและคติชนวิทยาเร่ืองลมก่อให้เกิดมารดาและสิ่งมีชีวิต และ 

การไหลเรือไฟิเสมือนการไหลเวียนพลังงาน และเคมีสารในห่วงโซ่อาหารของสิ่งมีชีวิต  

ดังนั้นการไหลเรือไฟิจึงเป็นการสร้างสำนึกอนุรักษ์น้ำให้เกิดแก่ชาวบ้าน 

  นอกจากนี้ ในฮีีตที่ห้า บุญตบประทาย มีการก่อพระทราย และการปล่อยสัตว์ 

การก่อพระทราย (พระมหาปรีชา ปริญญาโณ, 2530) คอื การนำทรายมากอ่เป็นกองปักธงผา้ 

และธงกระดาษ เช่น บุญตบประทาย บุญเนาว์ ก่อเจดีย์ทราย ณ เจดีย์บุ่งสระพัง  

จงัหวดัอบุลราชธาน ีแสดงใหเ้หน็การสรา้งสำนกึเชงินเิวศใหรู้ว่้าดนิมคีา่ การกอ่เจดยีท์ราย

ที่หาดริมฝั�งน้ำแล้วบูชา ทำให้ทรายยังคงอยู่ไว้ใช้ตลอดปี เป็นประเพณีที่สร้างจิตสำนึก 

ในการหวงแหนทรัพยากรดิน รวมทั้งการปล่อยสัตว์ เป็นการปลดเปลื้องสัตว์ให้พ้นทุกข์  

คืนสู่ธรรมชาติเพื่อรักษาระบบนิเวศให้เกิดความสมดุล สอดคล้องกับ จารุวรรณ ธรรมวัตร 

(2524) อธบิายว่า เทศกาลสรงนำ้ชาวอสีานนยิมทำบญุปลอ่ยสัตว ์ผลดคีอื เปน็การชว่ยอนุรกัษ์ 

พันธุ์สัตว์ที่ปล่อยมิให้สูญหาย จะเห็นได้ว่าฮีีตที่ห้านำความร่มเย็นมาสู่มวลมนุษย์ 

และสรรพสัตว์

  ประเพณีฮีีตสิบสอง มิได้ถูกใช้หรือประดิษฐ์สร้างข้ึนมาเพียงเพื่อใช้ในโลก 

ทางศาสนาเท่านัน้แต่ยงัเปน็สิง่ทีท่ำหน้าทีท่างสงัคมทีม่คีวามสมัพนัธก์บัวถีิชีวติความเปน็อยู่ 

ของผู้คนในชุมชนท้องถิ่นอีกด้วย (ปฐม หงษ์สุวรรณ, 2561) รวมทั้งแฝงนัยที่เชื่อมโยง

กับเรื่องราวการอนุรักษ์ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมอันเป็นสิ่งท่ีผู้คนในสังคมได้ร่วมใช้ 

ร่วมอยู่อาศัยและถือเป็นสภาพแวดล้อมทางสังคมที่กลุ่มชนในสังคมและชุมชนท้องถ่ิน 

ได้ใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันในพื้นที่อันเป็นสาธารณะของท้องถิ่นนั้น

ตำนาน นิทาน มูลเหตุในฮ่ีตสิบสองที่ส่ือถึงอำนาจของธรรมชาติทำให้เกิดประเพณี 

เชิงนิเวศ

 ตำนานพื้นบ้านได้สะท้อนวิธีคิดระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติ ดังที่ Tambiah 

(1970) วิเคราะห์ว่าเนื้อหาของตำนานพื้นบ้านปรากฏวิธีคิดคู่ตรงข้ามระหว่างมนุษย์กับ

ธรรมชาติ เช่นเดียวกันกับตำนาน ความเป็นมาของฮีีตสิบสอง มีการอ้างถึงนิทานในคัมภีร์ 

พระพุทธศาสนา เช่น ในฮีีตที่หนึ่ง ที่มาของบุญเข้ากรรมซ่ึงพระภิกษุ ต้องอยู่ชำระ 

ความผิดต่อธรรมชาติ กล่าวถึง การกระทำของพระภิกษุเพียงให้ใบตะไคร้ขาดจากต้น  

กต็อ้งอาบตั ิตามพระวินัยเรยีกวา่ พรากของเขยีว สือ่ใหเ้หน็ถงึการรกัษาความเป็นสเีขยีวนัน่

คอืธรรมชาต ิในฮีตีทีแ่ปดบญุเขา้พรรษา กม็มีลูเหตุพทุธบัญญัต ิเล่าไวใ้นวสัสปูนายกิขันธกะ 

ว่า ภิกษุเที่ยวไปสู่ชนบท ในฤดูฝนได้เหยียบข้าวกล้าเสียหาย สัตว์น้อยใหญ่ถูกเหยียบตาย

ไปด้วย พระพุทธเจ้าทรงบัญญัติให้ภิกษุจำพรรษา 3 เดือนในฤดูฝน โดยมิให้ไปแรมคืน  

ณ ที่อื่น ถ้าไปพรรษาขาดต้องอาบัติทุกกฎ ก็สื่อให้เห็นถึงประเพณีเชิงนิเวศเช่นกัน 
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 ความเป็นมาของฮีีตที่เจ็ด บุญซ�าฮีะ มีเรื่องเล่าไว้ในธรรมบทว่า เมืองไพศาลี  

เกิดทุพภิกขภัย เพราะเกิดฝนแล้ง ผู้คนช้างม้า วัวควายล้มตายลงเป็นอันมาก  

อหิวาตกโรคระบาด เต็มไปด้วยซากศพ จึงไปนิมนต์พระพุทธเจ้าให้มาขจัดปัดเป่า  

เกิดประเพณีที่อ้างเอาพุทธานุภาพมาต่อรองกับอำนาจเหนือธรรมชาติ เพื่อให้

ประนีประนอม ยอมให้ฝนตกมาชำระล้างสร้างความอุดมสมบูรณ์ นับเป็นการผสม

กลมกลนืทางประเพณี ดงัความเปน็มาของฮีตีทีห่กทีม่าจากความเชือ่เรือ่งสิง่ลีล้บัและเทวดา 

ที่คนอีสานเรียกว่า “พญาแถน” สามารถบันดาลให้ ฝนตก ฟิ้าร้องได้ จึงมีการจัดประเพณี

บูชาพญาแถน สะท้อนให้เห็นถึงโลกทัศน์ต่อระบบนิเวศธรรมชาติของชาวอีสาน

  ฮีีตท่ีเจ็ด บุญซำฮีะ เพื่อบูชาหลักบ้านหลักเมืองน้ันเชื่อว่ามีอำนาจศักดิ์สิทธิ ์

ทีค่อยดแูลปกปกัชมุชน การประกอบพธิทีำบญุซำฮีะนัน้มกีารบชูาเทวดาอารกัษห์ลกัเมอืง 

เพื่อให้รู้จักคุณของผู้มีคุณคืออำนาจศักด์ิสิทธิ์ของธรรมชาติ มีอำนาจขจัดเหตุเภทภัย 

ที่เกิดแก่ชาวบ้าน เมื่อมีการเจ็บไข้ได้ป่วย คนล้มตายแบบผิดปกติเกิดข้ึนในหมู่บ้าน  

ชาวอสีานเชือ่วา่เป็นอำนาจศักดิส์ทิธิข์องธรรมชาติ ตอ้งทำพธิตีอกหลกับา้นใหม ่หลักบา้นนัน้ 

ทำจากไม้แก่นแข็งแรง เป็นสัญลักษณ์เชื่อมโยงธรรมชาติ กับพระพุทธศาสนา จึงมีทั้ง 

การสวดมนต์ของพระสงฆ์ และการเซ่นสรวงเทพยดาอารักษ์ ปักหลักไม้แก่น ปฏิบัติต่อ

อำนาจธรรมชาติ ดังที่ ธันวา ใจเที่ยง (2558) กล่าวว่า วิถีแห่งภูมิปัญญาและโลกทัศน์ 

ทางนิเวศของชาวบรูทีส่กลนคร เชือ่วา่มิติทางจิตวญิญาณยังมคีวามสัมพนัธก์บัโลกแหง่วตัถุ 

มแิยกขาดจากกนั มนษุย ์ธรรมชาตแิละจติวญิญาณ มสีายใยแหง่ความสมัพนัธ ์ยดึเหนีย่วกนั  

มีมิติทางจิตวิญญาณ ที่เป็นผี-เทพ คอยดูแล คุ้มครองพื้นที่และชุมชน

ประเพณีฮ่ีตสิบสองที่มีความหมายเชิงสัญลักษณ์การให้คุณค่าแก่ธรรมชาติและ 

สิ่งแวดล้อม

 การประกอบพิธีกรรมในฮีีตสิบสองหลายพิธีกรรมท่ีมีมาแต่ดั้งเดิม หรือมีบาง

พธีิกรรมทีส่รา้งขึน้ใหม ่พธิกีรรมเหลา่นัน้สือ่ความหมายเชงิสญัลกัษณ์เกีย่วกบัการใหค้ณุคา่

แก่ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมดังที่ ปฐม หงษ์สุวรรณ (2561) กล่าวไว้ว่า กลุ่มข้อมูลท่ีเป็น

ประเพณีดั้งเดิมและประเพณีที่สร้างใหม่ บางครั้งอาจต้องอาศัยการวิเคราะห์และตีความ 

ในเชิงสัญลักษณ์ที่ปรากฏอยู่ในประเพณีด้วย ประเพณีดั้งเดิมท่ีปฏิบัติกันมาช้านาน 

ในสังคม อาทิ ประเพณีบุญผะเหวด หรือประเพณีลอยกระทง เหล่านี้ล้วนดูเหมือนจะเป็น 

ประเพณีที่มีแนวคิดไปในทางศาสนาและความเช่ือเป็นหลัก แต่ในประเด็นนี้ผู้เขียน 

จะชี้ให้เห็นว่าประเพณีเหล่านี้ ล้วนมีนัยและความหมายที่เชื่อมโยงกับการสร้างสำนึก 

เชิงนิเวศในด้านให้คุณค่าแก่ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม
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  ฮีีตสิบสองที่ มีความหมายเชิงสัญลักษณ์การให้คุณค่าแก่ธรรมชาติและ 

สิ่งแวดลอ้ม ดงัปรากฏในฮีตีที่สี ่บญุผะเหวด พระมหาปรชีา ปริญฺญาโณ (2530) อธบิายวา่  

เมือ่ถงึวนัรวม ชาวบา้นจะมารวมกนัทีศ่าลาโรงธรรม เพือ่จดัเตรยีมเครือ่งสกัการะ มขีา้วตอก  

ดอกไม้ ธูปเทียน ธุง อย่างละพัน ธุงใหญ่ 8 อัน ปักไว้ ในทิศทั้ง 8 รอบศาลาโรงธรรม  

ต้ังหม้อน้ำมนต์ 4 หม้อ ประดับประดาด้วยพืชพรรณที่หาได้ในฤดูนี้ มีการจัดเตรียม 

เครื่องสักการะ เครื่องบูชา ประดับประดาสื่อความหมายถึงเรื่องราวของเวสสันดรชาดก 

ท่ีบำเพ็ญพรตอยู่ท่ามกลางธรรมชาติป่าเขาวงกต ล้อมรอบด้วยสระอโนดาต โดยการใช้ 

หม้อน้ำมนต์เป็นส่ือสัญลักษณ์ การจัดเครื่องบูชาอย่างละพัน เพื่อบูชาพระคาถา 

ในเวสสนัดรชาดกทีพ่รรณนาเนือ้เรือ่งถงึพนัพระคาถาตามฉนัทลกัษณภ์าษาบาล ีการประดบั 

ธุงไชยธุงแผ่นผ้า เสตฉัตร เป็นสัญลักษณ์การบูชาดินฟิ้าอากาศให้อำนาจเหนือธรรมชาติ

ที่อยู่เบื้องบนได้รับรู้จะได้ช่วยคุ้มครองงานให้ปลอดภัยจากภัยธรรมชาติซ่ึงเป็นต้นฤดูฝน

ฟิ้าคะนอง 

  บญุสรงน้ำ ในฮีตีทีห้่า เมือ่ฤดูเดือนเคลือ่นมาถึงเดือนห้าอากาศร้อนอบอ้าวร้อน 

ผิดปกติ ทำให้คนเจ็บไข้ได้ป่วย การอาบน้ำช�าระร่างกายเป็นอุบายวิธีแก้ร้อนผ่อนเป็นเย็น

ให้ได้รับความสุขกายสบายใจจารุวรรณ ธรรมวัตร (2524) กล่าวว่า มีพิธีเชิญพระพุทธรูป 

ลงสรงน้ำ โดยปลูกหอหรือโฮีงไว้ เพ่ือสะดวกแก่ผู้จะไปสรง ชาวบ้านพากันหาบน้ำอบ

นำ้หอมไปสรงพระ ผูใ้หญ่กจ็ะเอาภาชนะรองน้ำใต้ฐานพระพทุธรปูไปรดใหล้กูหลาน ถอืวา่

ศักดิ์สิทธิ์กันภูตผีปีศาจ และแก้โรคภัยไข้เจ็บ แสดงถึงวัฒนธรรมภูมิปัญญาของคนโบราณ  

ท่ีใชน้ำ้ไดอ้ยา่งคุม้คา่ เน่ืองจากนำ้เปน็ทรพัยากรทีห่ลอ่เลีย้งชวีติมนษุยท์กุอารยธรรมเกดิขึน้ 

จากแหล่งน้ำ และน้ำคือสิ่งที่ชำระล้างได้ดีที่สุด มีความศักดิ์สิทธิ์ในตัว เมื่อผ่านพิธีกรรม

กลายเป็นน้ำมนต์ เป็นต้น เช่นเดียวกับฮีีตที่ห้านี้ มีการทำให้น้ำเป็นของศักดิ์สิทธิ์ 

ผ่านการรดสรงองค์แทนพระพุทธศาสนา กลายเป็นน้ำที่มีความเป็นสิริมงคล การมอง 

ประเพณีฮีีตสิบสองจากการให้ความหมายเชิงสัญลักษณ์จึงเป็นสิ่งท่ีมีความสำคัญและ 

มักถูกนำไปใช้ในการสร้างความตระหนักรู้ถึงคุณค่าของธรรมชาติทรัพยากรน้ำ

ประเพณีฮ่ีตสิบสองกับการเคลื่อนไหวทางสังคมและสิ่งแวดล้อม

  ฮีีตสิบสอง นอกจากจะเป็นประเพณีในทางพระพุทธศาสนา ผสมผสานกับ 

ความเชื่อการนับถือผีและอำนาจเหนือธรรมชาติแล้ว ยังทำหน้าท่ีในการสร้างเครือข่าย 

ทางสังคม เป็นศูนย์กลางของการพบปะทางภูมิปัญญา เพื่อพัฒนาและแก้ไขปัญหา 

รวมถงึการสรา้งสำนกึรว่มเชงินเิวศ ในการพฒันาสิง่แวดลอ้มธรรมชาต ิในชมุชนได ้ตรงตามที่  

ปฐม หงษ์สุวรรณ (2561) กล่าวว่า ประเพณีนั้นเกิดต่างกรรมต่างวาระ แต่ท้ังหมดล้วน
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มีความหมายเชิงสัญลักษณ์ที่เกี่ยวเนื่องกับเรื่องราวการเคลื่อนไหวด้านธรรมชาติและ 

สิ่งแวดล้อมในสังคมไทยที่สะท้อนถึงภูมิภาคอีสานด้วย เนื่องจากปัญหาวิกฤตสิ่งแวดล้อม

ปจัจบุนัมผีลตอ่การพัฒนาเศรษฐกิจและสงัคมของชาติประกอบกบักระแสการพัฒนามุง่เนน้ 

เทคโนโลยแีละการสือ่สาร นโยบายบางอยา่งไดท้ำลายประเพณ ีวถิคีวามเชือ่ อาจกอ่ใหเ้กดิ 

การทำลายทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม ดังนั้นการใช้ข้อมูลประเพณีความเช่ือ  

จึ ง เ ป็นการส ร้าง เครื่ อง มือ เพื่ อ ต่อสู้ ต่อรองทาง วัฒนธรรม เพื่ ออนุรัก ษ์ฟิ้� น ฟูิ

ทรพัยากรธรรมชาตใินชมุชน ดงัที ่อานนัท ์กาญจนพนัธ ์(2544) เหน็วา่ อำนาจในการจัดการ 

ทรัพยากรของชุมชนนั้น เป็นสิทธิอำนาจตามประเพณีของชุมชน ความเชื่อ ประเพณี 

พิธีกรรม จึงเป็นเครื่องมือที่ช่วยในการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมในชุมชน

  การบูชาแม่น้ำลำห้วย มีการลอยประทีปไหลเรือไฟิ ในฮีีตท่ีสิบเฮ็ีด การบูชา

ตน้ไมด้อนปูต่า ในฮีตีทีห่กและเจด็ การบูชาทอ้งไรท่อ้งนาผา่นผตีาแฮีกในฮีตีทีห่ก การบชูา

ผืนแผ่นดิน ด้วยข้าวสากข้าวประดับดินในฮีีตที่เก้าและสิบ การเชื่อมโยงมูลเหตุกับตำนาน 

นิทานชาดกให้เห็นสำนึกนิเวศเชิงพุทธ เหล่านี้ล้วนสะท้อนให้เห็นความคิดของคนอีสาน 

ที่มีต่อธรรมชาติ สิ่งเหล่านี้ช่วยกระตุ้นให้มนุษย์ได้คิดและตระหนักถึงคุณค่าของธรรมชาติ

สิ่งแวดล้อมที่มีอิทธิพลต่อชีวิตของตนอย่างเลี่ยงไม่ได้  

  ปฏิบัติการทางสังคมของชาวอีสาน ผ่านประเพณีฮีีตสิบสอง ในด้านการสร้าง

ส�านึกเชงินเิวศและการอนรุกัษ์ธรรมชาตสิิง่แวดล้อม ท�าให้เหน็บทบาทหน้าทีข่องประเพณี

ตามมุมมองทางคติชนวิทยาและมานุษยวิทยา ตามท่ี ปฐม หงษ์สุวรรณ (2561) ได้มอง

บทบาทหน้าทีข่องคติชนทีม่ต่ีอสงัคม คือมองประเพณที�าหน้าท่ีเพือ่สงัคม เป็นการแสดงออก

ทางสังคม (Robert H. Winthrop, 1991) สัญลักษณ์ในประเพณียังสามารถสะท้อนพลัง

ของค่านิยมร่วมทางสังคม 

  นอกจากนี้ อภิญญา เฟิ้�องฟิูสกุล (2551) ได้ชี้ให้เห็นว่าเป็นข้อมูลทางประเพณี 

ทีก่ลุ่มชนไดน้ำมาเปน็เครือ่งมอืทางสงัคมและวฒันธรรมในการตอ่สูแ้ละตอ่รองกบักลุม่ตา่ง ๆ   

ที่ได้เข้ามาปะทะสังสรรค์ซึ่งส่งผลกระทบทำให้ชุมชนของตนนั้นต้องสร้างเกราะป้องกัน

และเรียกร้องให้เกิดการอนุรักษ์และรักษาทรัพยากรทางธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมที่มีอยู่ 

ในบรเิวณพืน้ทีอ่าศยัของตนใหด้ำรงคงอยู ่เพ่ือจะนำมาซึง่ความมัน่คงและความอดุมสมบรูณ์ 

ในชีวิตของกลุ่มชนและสังคมตลอดไป

  ดงันัน้ ฮีตีสิบสองจึงมิใชเ่พียงแค่กจิกรรมทางความเชือ่และศาสนาเท่านัน้ แต่ยงั 

เปน็เครือ่งมือ หรือเป็นกลไกเพือ่สร้างพลงัทางสงัคมใหเ้กิดสำนกึเชงินเิวศ ดงัที ่พระไพศาล 

วิสาโล (2551) ได้แสดงทัศนะว่า การเกิดของขบวนการนิเวศวิทยาแนวลึก เคารพสิทธิ 

ของสิ่งมีชีวิต เคารพสิทธิของน้ำ ป่าไม้ ภูเขา ทะเล และระบบนิเวศทั้งหลาย ขบวนการ
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กำลังแสดงให้ว่าหลังจากมนุษย์พัฒนาจนไกลห่างธรรมชาติมากขึ้นเรื่อย ๆ ในที่สุด

มนุษย์อาจหวนกลับมาสู่จุดเดิมที่เคารพธรรมชาติ และนับเอาสิ่งมีชีวิตมาเป็นเครือญาติ  

แต่ความเป็นจริงวิวัฒนาการของมนุษย์คงไม่กลับบรรจบจุดเดิม หากแต่ก้าวไปสู่จุด

ใหม่ โดยอาศัยภูมิปัญญาดั้งเดิมเป็นพื้นฐาน ดังนั้น หลายประเพณีในฮีีตสิบสองจึงเป็น 

กลไกพลังทางสังคมที่มีความโยงใยกับเรื่องราวทางสังคมและสิ่งแวดล้อม ก่อเกิดการใช้ 

เป็นเครื่องมือในการร่วมกลุ่มให้มีการอนุรักษ์ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม

สรุปและอภิปรายผล

 ฮีีตสิบสองในมุมมองประเพณีเชิงนิเวศ ในบริบทสังคมอีสาน เป็นประเพณี 

ทีสื่บทอดจารตีดัง้เดมิมอียูแ่ตล่ะเดอืนในรอบหน่ึงป ีวเิคราะหป์ระเดน็ทางสงัคมแนวคดินเิวศ

วัฒนธรรมผ่านประเพณีความเชื่อ พิธีกรรมของชาวอีสาน ในฮีีตสิบสอง ท่ีพระมหาปรีชา  

ปริญฺญาโณ, จารุวรรณ ธรรมวัตร, อุดม บัวศรี และจิรภัทร แก้วกู่ ได้บันทึกข้อมูลเกี่ยวกับ 

ฮีตีสบิสองไว ้ตามกรอบแนวคิดประเพณีเชงินิเวศ (Ecological Tradition) เป็นแนวคิดหลัก 

ที่อธิบายถึงประเพณีในชุมชนท้องถิ่นกับสถานการณ์ด้านธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม 

ในปัจจุบัน ที่ส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงรูปแบบและพัฒนาไปสู่แนวคิดเชิงอนุรักษ์

  จากการวเิคราะห์ประเด็นทางสงัคมตามแนวคดิประเพณเีชงินเิวศ ในฮีตีสิบสอง 

ท�าให้พบว่า ประเพณีในฮีีตสิบสองที่มีความสัมพันธ์กับธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม ได้แก่ 

ประเพณีเกี่ยวกับข้าว เช่น ในฮีีตที่สองบุญคูนลาน หรือบุญกุ้มข้าวใหญ่ ประเพณีนี้จัดขึ้น

ช่วงหลงัการเกบ็เกีย่ว เพือ่เฉลมิฉลองผลผลติ ประเพณเีกีย่วกบัน�า้ เช่น ประเพณใีนฮีตีทีห่ก 

บญุบัง้ไฟิ ทีบ่่งบอกให้รูว่้าถงึฤดกูารท�านา จงึจดุบัง้ไฟิเพือ่ขอฝน เป็นต้น และเป็นประเพณี

ที่สอดคล้องตามฤดูกาล แสดงให้เห็นถึง การให้ความผูกพันกับธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม               

ของชาวอีสาน สร้างส�านึกเชิงนิเวศให้เกิดแก่คนในชุมชนท้องถ่ินอีสาน ให้มีความเคารพ 

และหวงแหนธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมในชุมชน

  ประเด็นประเพณีฮีีตสิบสองกับการอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติ ปรากฏทั้ง

ในประเพณีดั้งเดิม และการสร้างสรรค์ขึ้นมาจากประเพณีดั้งเดิม ให้กลายเป็นประเพณี 

เชิงนิเวศ ได้แก่ การสร้างดอนปู่ตาไว้ประจำบ้านนั้น นับเป็นเป็นการสร้างวนอุทยาน  

น�าความอุดมสมบูรณ์ทางทรัพยากรธรรมชาติมาสู่ชุมชนหมู่บ้านเกิดประเพณีเลี้ยงผีปู่ตา 

ในฮีีตที่หก มีบทบาททำหน้าที่ปกปักรักษาชุมชน และคอยดูแลรักษาต้นไม้และพื้นท่ีป่า 

ของชมุชน ประเพณกีารไหลเรอืไฟิในฮีีตทีส่บิเอ็ด กระทำเพ่ือเปน็การระลกึถงึพระคณุของนำ้  

ซึ่งมีประโยชน์ต่อชีวิตมนุษย์และสัตว์ทั้งหลาย เป็นการสร้างสำนึกอนุรักษ์น้ำให้เกิดแก่ 

ชาวบา้น รวมถงึการกอ่เจดยีท์ราย  ในฮีตีทีห่า้ สร้างจติสำนกึในการหวงแหนทรพัยากรดนิ หรอื
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การปลอ่ยสัตวเ์พือ่เปน็การปลดเปลือ้งสตัวใ์หพ้น้ทุกข ์คนืสูธ่รรมชาตเิพือ่รกัษาระบบนเิวศ 

ให้เกิดความสมดุล นับเป็นการอนุรักษ์สัตว์ น้ำและผืนแผ่นดิน

  ตำนาน นิทาน มูลเหตุในฮีีตสิบสองที่สื่อถึงอำนาจของธรรมชาติทำให้เกิด

ประเพณีเชิงนิเวศ โดยการเชื่อมโยง นิทานชาดก เรื่องราว ประวัติทางพระพุทธศาสนา  

รวมถึงตำนาน เรือ่งเล่าทอ้งถิน่ เชน่ การทำลายธรรมชาติพรากของเขยีวของพระภิกษมุลูเหตุ 

ส่วนหน่ึงของบุญเข้ากรรมในฮีีตที่หนึ่ง ตำนานสองพี่น้องทำบุญเกี่ยวกับข้าวในฮีีตที่สอง 

ตำนานการขอฝนในฮีีตที่หก ในฮีีตที่เจ็ด บุญซำฮีะ บูชาหลักบ้าน หลักเมืองซึ่งมีอำนาจ

ศกัดิสิ์ทธ์ิทีค่อยดูแลปกปักความเป็นอยูส่ภาพแวดล้อมในชุมชน ความเป็นมาการบูชาผืนป่า 

ดว้ยตน้ดอกเผิง้ในฮีตีทีสิ่บเอด็ ทัง้หมดคือมลูเหตุทำใหเ้กดิการทำบุญประเพณีในฮีตีสบิสอง  

หลากหลายตำนาน นิทานและเรื่องเล่าบอกเหตุด้วยการสื่อถึงอำนาจของธรรมชาติ

  ประเพณีฮีีตสิบสองที่ มีความหมายเชิงสัญลักษณ์เกี่ยวกับการให้คุณค่า 

แก่ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม ได้แก่ การประดับธุงไชยธุงแผ่นผ้า เสตฉัตร ในประเพณี 

บุญผะเหวดในฮีีตที่สี่ เป็นสัญลักษณ์การบูชาดินฟิ้าอากาศ ให้อำนาจเหนือธรรมชาติ 

ที่อยู่เบื้องบนได้รับรู้จะได้ช่วยคุ้มครองงานให้ปลอดภัยจากภัยธรรมชาติ ซ่ึงเป็นต้นฤดูฝน 

ฟิ้าคะนอง ประเพณีบุญสรงน้ำ ในฮีีตที่ห้าสื่อความหมายเชิงสัญลักษณ์ให้เห็นคุณค่า 

ของนำ้แสดงวัฒนธรรมภมูปิญัญาอันสงูสง่ของคนโบราณท่ีใชน้ำ้อยา่งคุม้คา่ เชน่เดยีวกันกบั

ฮีตีทีเ่จด็ บญุซำฮีะทีใ่ชเ้ครือ่งประกอบพธิกีรรมในการสือ่ความหมายคณุคา่ของสิง่แวดลอ้ม

  ประเพณีฮีีตสิบสองจึงเป็นปฏิบัติการเพื่อให้เกิดการเคลื่อนไหวทางสังคมและ

สิ่งแวดล้อม ได้แก่การบูชาแม่น้ำลำห้วย มีการลอยประทีปไหลเรือไฟิ ในฮีีตที่สิบเฮี็ด  

การบูชาต้นไม้ผืนป่าในดอนปู่ตา ในฮีีตที่หกและเจ็ด การบูชาท้องไร่ท้องนาผ่านผีตาแฮีก 

ในฮีีตทีห่ก การบูชาผืนแผ่นดนิ ดว้ยข้าวสากข้าวประดบัดนิในฮีตีทีเ่ก้าและสบิ การเชือ่มโยง 

มลูเหตกุบัตำนาน นทิานชาดกให้เหน็ประเพณีเชงินเิวศ เหลา่นีล้ว้นสะท้อนใหเ้หน็ความคดิ 

ของคนอสีานทีม่ต่ีอธรรมชาต ิฮีีตสบิสองจงึเปน็ความรูข้องคนทอ้งถ่ินอสีาน ท่ีนำความรูน้เิวศ 

วัฒนธรรมท้องถิ่นมากำหนดรูปแบบสร้างสรรค์ประเพณีฮีีตสิบสอง ในฐานะประเพณี 

เชิงนิเวศ มีบทบาทหน้าที่ต่อสังคมและแสดงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับ 

สิง่แวดลอ้ม และในบริบทการเปลีย่นแปลงทางสังคมวฒันธรรมอีสาน ฮีตีสิบสองไดส้ะทอ้น

มโนทัศน์นิเวศวัฒนธรรมของปราชญ์อีสานโบราณให้ดำรงอยู่โดยหน่วยงานทั้งภาครัฐและ

เอกชนตั้งแต่ระดับหมู่บ้านถึงระดับจังหวัด ต่างเข้ามามีส่วนร่วมขับเคลื่อนให้เป็นประเพณี

ประจำแต่ละท้องถิ่นทุกระดับ
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“หุบเขาฝนโปรยไพร” : การประกอบสร้างและการนำเสนอ 
ดินแดนในอุดมคติเชิงนิเวศ และการสื่อสำนึกเชิงนิเวศ 

ในวรรณกรรม 4 เล่มของกนกพงศ์ สงสมพันธุ์
ธนวรรธ ชายกุล

นิสิตปริญญาโท หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย 
คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม

E-mail: zeze_7777@hotmail.com

บทคัดย่อ
 บทความน้ีมีจุดประสงค์ที่จะศึกษาการประกอบสร้างและการนำเสนอสถานที่

ในวรรณกรรมของกนกพงศ์ สงสมพันธุ์ที่ชื่อว่า “หุบเขาฝนโปรยไพร” ซึ่งผู้เขียนบทความ

พบว่ากนกพงศ์ได้นำเสนอสถานที่นี้ในลักษณะ “ดินแดนในอุดมคติเชิงนิเวศ” (Ecotopia) 

มีวัตถุประสงค์การศึกษาคือ 1. เพื่อศึกษาลักษณะวิธีการประกอบสร้างและการนำเสนอ 

หุบเขาฝนโปรยไพรในฐานะดินแดนในอุดมคติเชิงนิเวศในวรรณกรรมของกนกพงศ์  

สงสมพนัธ์ุ 2. เพ่ือวเิคราะหล์กัษณะการสือ่แนวคดิสำนกึเชงินเิวศผา่นสถานท่ีในวรรณกรรม              

ของกนกพงศ์ สงสมพันธุ์ โดยเลือกศึกษาจากตัวบทวรรณกรรมที่มีการนำเสนอสถานที ่

แหง่นีอ้ยา่งชดัเจนจำนวน 4 เล่ม ไดแ้ก ่1) บนัทกึจากหบุเขาฝนโปรยไพร 2) ยามเชา้ของชวีติ  

3) จดหมายถึงนักเขียนหนุ่ม และ4) นิทานประเทศ ผลการศึกษาพบว่าหุบเขาฝนโปรยไพร 

อยู่ในฐานะสถานที่ในวรรณกรรมที่ถูกประกอบสร้างข้ึนมาจากมิติพื้นท่ีจริงและชีวิตของ

ผู้คนในละแวกเชิงภูเขาหลวง ใน อ.พรหมคีรี จ.นครศรีธรรมราชที่ผู้เขียนอาศัยอยู่ ผู้เขียน

ประกอบสรา้งสถานทีน้ี่ใหเ้ปน็ดนิแดนในอดุมคตเิชงินเิวศโดยวธิกีารใหค้วามหมายตา่ง ๆ  แก่

สถานทีท่ัง้ในมิตริปูธรรมและมิตินามธรรม คอื ดนิแดนธรรมชาติอนัยิง่ใหญ่และอุดมสมบูรณ์

ที่นำไปสู่การก่อเกิดชุมชนเชิงนิเวศ ดินแดนแห่งชีวิตท่ีแท้จริงและแผ่นดินแห่งความสุข  

แผ่นดินที่หล่อหลอมตัวตนเชิงนิเวศและตัวตนทางการเขียน เพื่อสื่อสำนึกเชิงนิเวศ 

ไปสู่ผู้อ่านคือการกระตุ้นให้เกิดความตระหนักรู้ในคุณค่าและความสำคัญของธรรมชาติ 

ด้วยการแสดงให้เห็นว่าธรรมชาติเป็นสิ่งที่ยิ่งใหญ่สูงส่งมหัศจรรย์และให้คุณประโยชน์

มากมายแก่ชีวิตมนุษย์ และนำเสนอระบบคิดท่ีกนกพงศ์เช่ือมั่นว่าธรรมชาติวิถีนั้น 

เป็นหนทางนำไปสู่ชีวิตที่แท้จริงและสงบสุข

คำสำคัญ:  หุบเขาฝนโปรยไพร ดินแดนในอุดมคติเชิ ง นิ เวศ สำนึกเชิ ง นิ เวศ  

การวิจารณ์เชิงนิเวศ

วันที่รับบทความ: 1 กุมภาพันธ์ 2565

  วันแก้ไขบทความ: 5 พฤษภาคม 2565

 วันตอบรับบทความ: 25 พฤษภาคม 2565
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Abstract
 This study aimed to examine the construction and presentation of 
places in Kanokpong Songsomphan’s literature called “Hoobkhao Phon Proi 
Prai”. The author has presented an ecotopia for 1) showing how the author 
conducted and presented “Hoobkhao Phon Proi Prai” as ecotopia 2) analyzing 
the presentation pattern for ecological Conscience through places in the 
literature of Kanokphong Songsomphan. The study depicts four literary works 
of Khanokphong; “Bantuek Jak Hoobkhao Phon Proi Prai”, “Yam Chao Khong 
Chiwit”, “Chodmai Jak Nakkhaen Noom”, “Nithan prated” The results of the 
study revealed that this place is a place in literature that was constructed 
from the dimensions of the real area and people’s lives in the hillside area 
of Phu Khao Luang in Phromkiri district of Nakhonsithamaraj province where 
the author lived. The author constructed this place as an “Ecotopia” by 
giving it various meanings in both concrete and abstract dimensions. The 
great and fertile natural land led to the creation of an eco-community, the 
land of authentic life and happiness, the land that moulds the ecological 
self and written self. To convey ecological conscience to readers, it offered 
awareness of the value and importance of nature. It also showed that nature 
is great, noble, and wonderful and has given many benefits to human life. 
Moreover, it presented that “Nature Way” is a way to lead an authentic, 
peaceful life. 
Keywords: Hoobkao Phon Proi Prai, ecotopia, ecological conscience, 
Ecocriticism
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บทน�า

 วรรณกรรมของกนกพงศ์ สงสมพันธุ์มีการกล่าวถึงสถานท่ีหรือพื้นท่ีแห่งหน่ึง

ที่ชื่อว่า “หุบเขาฝนโปรยไพร” ซึ่งผู้เขียนบทความพบว่ากนกพงศ์ได้ประกอบสร้างและ 

นำเสนอในลักษณะของ “ดินแดนในอุดมคติเชงินเิวศ” (Ecotopia) บทความน้ีมีวตัถปุระสงค์

เพือ่ศกึษาลกัษณะวิธกีารประกอบสร้างและการนำเสนอหุบเขาฝนโปรยไพรในฐานะดินแดน

ในอดุมคตเิชงินเิวศ และเพือ่วเิคราะหล์กัษณะการสือ่แนวคดิสำนกึเชงินเิวศผา่นสถานทีแ่หง่นี้  

เน่ืองจากสถานที่น้ีมีความสัมพันธ์กับระบบคิดเชิงนิเวศและอัตลักษณ์ตัวตนท่ีสำคัญของ

กนกพงศ์อย่างชัดเจนและลึกซึ้ง

 กนกพงศ์ สงสมพันธุ ์เป็นนักเขยีนทีไ่ด้รบัรางวัลวรรณกรรมสร้างสรรค์ยอดเยีย่ม

แหง่อาเซยีน (ซไีรต์) ประจำป ีพ.ศ. 2539 จากรวมเรือ่งสัน้ชดุ “แผน่ดนิอืน่” ผลงานของเขา 

มักถูกพิจารณาและกล่าวถึงด้านการนำเสนอประเด็นปัญหาสังคมอย่างหนักแน่นจริงจัง

ซึ่งนับว่าเป็นลักษณะเด่นในวรรณกรรมเล่มต่าง ๆ ของเขา เห็นได้จากงานศึกษาเก่ียวกับ

วรรณกรรมของกนกพงศ์ สงสมพันธุ์ที่ผ่านมาซึ่งมักเป็นการศึกษาด้านการนำเสนอปัญหา

สงัคมและปญัหาของมนษุย ์เชน่ วทิยานพินธข์องสนุภิา ไกรนรา (2542) เรือ่ง การนำปญัหา

สงัคมและสสีนัทอ้งถิน่ภาคใตม้าใชใ้นการแตง่เรือ่งสัน้ของกนกพงศ ์สงสมพันธุ ์วทิยานพินธ์

ของศรัณย ์ทองคำ (2548) เร่ือง วเิคราะห์ปญัหาภาคใต้ ศกึษาผ่านวรรณกรรม “แผ่นดนิอืน่”  

ของกนกพงศ์ สงสมพันธุ์ บทความของธัญญา สังขพันธานนท์ (2559) เรื่อง “ความขัดแย้ง

และความรุนแรงในเรือ่งสัน้ร่วมสมยัของไทย : ศกึษาจากเรือ่งสัน้ของกนกพงศ์ สงสมพันธุ”์ 

บทความของธญัญา สงัขพนัธานนท์ (2559) เรือ่ง “วกิฤตโิลกาภวิตัน์ในสงัคมไทย มองผ่าน

เรื่องสั้นหลัง “แผ่นดินอื่น” ของกนกพงศ์ สงสมพันธุ์” เป็นต้น 

 แต่วรรณกรรมของกนกพงศ์ยังมีลักษณะเด่นที่สำคัญอีกประการหนึ่ง 

ที่กล่าวได้ว่ายังไม่ได้รับการกล่าวถึงและมีการศึกษามากนัก คือการนำเสนอเนื้อหาและ

แนวคิดด้านธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมหรือสำนึกเชิงนิเวศซึ่งเขาได้มุ่งมั่นนำเสนอตลอดมา

เช่นกัน กล่าวได้ว่ากนกพงศ์มีระบบคิดเชิงนิเวศและอุดมการณ์เชิงนิเวศที่ชัดเจน เห็นได้

จากการนำเสนอเรือ่งราวของธรรมชาติในวรรณกรรมตา่ง ๆ  รวมทัง้จากรปูแบบวถิชีวีติและ 

แนวความคดิของเขา ทัง้นี ้กนกพงศม์กัแสดงออกวา่เขามปีณธิานท่ีจะใชชี้วติเพือ่ทำงานเขยีน 

เขาจงึใหค้วามสำคญักบั “สถานที”่ ทีอ่ยูอ่าศยัเพือ่การทำงานเขยีนอยา่งมาก ดงัเหน็ไดจ้าก 

ข้อความที่เขาเขียนว่า “สถานที่มีผลต่อความเป็นไปของชีวิตคนอย่างยิ่ง” (จดหมาย

จากนักเขียนหนุ่ม, 2551: 347) และเขามีความเชื่อมั่นว่าพื้นที่ทางธรรมชาติเป็นพื้นที ่

ที่เหมาะสมต่อการอยู่อาศัยใช้ชีวิตและทำงานเขียน จึงได้แสวงหาพื้นท่ีในอุดมคติดังกล่าว 

จนกระทั่งราว พ.ศ. 2533 เขาได้มาพบพื้นที่หุบเขาในเขตป่าดงดิบแถบเชิงภูเขาหลวง 
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ในชนบทของ อ.พรหมคีรี จ.นครศรีธรรมราช เป็นชุมชนเล็ก ๆ ที่ผู้คนยังมีชีวิตพึ่งพิงและ

ผูกพันกับธรรมชาติแบบสังคมบุพกาล “จนกระทั่งมาเจอบ้านร้างกลางสวนในหมู่บ้านป่า

ซึง่ยงัไมเ่ปลีย่นโฉมไปจากสงัคมบพุกาลมากมายนกั ผมตกลงใจเลอืกทีน่ีด่ว้ยความคดิวา่มนั

มีบรรยากาศเหมาะที่จะเขียนหนังสือ” (บันทึกจากหุบเขาฝนโปรยไพร, 2544: 93) เขาจึง 

เข้าไปเช่าบ้านเล็ก ๆ ในสวนผลไม้ริมสายน้ำตกพรหมโลกเพื่ออยู่อาศัยและทำงานเขียน  

ตั้งชื่อพื้นที่นี้ว่าหุบเขาฝนโปรยไพร กนกพงศ์อาศัยอยู่ที่นี่จนกระทั่งเสียชีวิตเมื่ออายุ 39 ปี 

การเลือกใชช้วิีตในพืน้ทีธ่รรมชาติเชน่ป่าเขาลำเนาไพรทำให้เห็นได้วา่กนกพงศ์มอีดุมการณ์

เชงินเิวศและสำนกึเชงินเิวศ หรอื “สำนกึสเีขยีว” ทีเ่ขม้ขน้ การผลติซำ้ของการนำเสนอพืน้ท่ี

หบุเขาฝนโปรยไพรในวรรณกรรมต่าง ๆ  ยงัทำให้เหน็ถงึความรกัความผกูพนัของเขาทีมี่ตอ่

สถานที่แห่งนี้ (Place attachment) กนกพงศ์นำเสนอเรื่องราวของหุบเขาฝนโปรยไพร 

อย่างชัดเจนไว้ในวรรณกรรมอย่างน้อย 4 เล่มที่ผู้เขียนบทความเลือกมาศึกษา ได้แก่  

1) บันทึกจากหุบเขาฝนโปรยไพร 2) ยามเช้าของชีวิต 3) จดหมายถึงนักเขียนหนุ่ม และ 

4) นิทานประเทศ

 ผู้เขียนบทความได้ศึกษาและตีความโดยใช้กรอบแนวคิดทฤษฎีหลักในการ

ศึกษาคือทฤษฎีการวิจารณ์เชิงนิเวศ (Ecocriticism) เนื่องจากเป็นทฤษฎีที่ให้ความสนใจ

ศึกษาธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมในวรรณกรรม เชอริลล์ กล็อตเฟิลตี (Cheryll Glotfelty)  

นักวิชาการคนสำคัญผู้บุกเบิกทฤษฎีน้ีได้นิยามการวิจารณ์เชิงนิเวศว่าเป็น “การศึกษา

ความสัมพันธ์ของวรรณกรรมกับสิ่งแวดล้อมทางกายภาพ”โดยมีพื้นฐานอยู่บนความคิด 

ท่ีวา่ ‘วัฒนธรรมมนุษย์เชือ่มโยงกับโลกกายภาพ’ โดยสองสิง่นีจ้ะส่งผลกระทบต่อกันและกัน 

(Glottfelty & Fromm [Ed.] 1996 อ้างถึงใน ดารินทร์ ประดิษฐทัศนีย์, 2560) ลอเรนซ์                    

บิวเอลล์ (Lawrence Buell) อธิบายเพิ่มเติมว่าการวิจารณ์เชิงนิเวศหมายรวมถึงแนวคิด

ทฤษฎีตา่ง ๆ  ทีเ่ปน็พืน้ฐานในการวิเคราะหค์วามสมัพนัธข์องวรรณกรรมและสิง่แวดล้อมวา่

ภาพความสมัพันธท์ีป่รากฏในวรรณกรรมเปดิเผยใหเ้ห็นความเชือ่มโยงอนัซบัซ้อนระหวา่ง

มนุษย์กับธรรมชาติอย่างไร (Buell, 2005: อ้างถึงใน ดารินทร์ ประดิษฐทัศนีย์, 2560)  

ตรศีลิป ์บญุขจร (2559) กลา่ววา่ การวจิารณเ์ชงินเิวศใหค้วามสำคญัแกโ่ลกทศันแ์บบองคร์วม  

(Holism/Wholistic paradigm) ซึ่งเป็นโลกทัศน์ท่ีมองว่ามนุษย์เป็นส่วนหนึ่งของ 

โลกธรรมชาต ิและจดุศนูยก์ลางของคณุคา่อยูท่ีโ่ลกและจกัรวาล โดยทกุสว่นประกอบมคีณุคา่   

เท่าเทียมกัน และมีจุดยืนทางจริยธรรมที่วิพากษ์และต่อต้านโลกทัศน์ท่ีเอามนุษย์ 

เป็นศูนย์กลางของทุกสิ่ง (Anthropocentrism) เนื่องมาจากปัญหาวิกฤตสิ่งแวดล้อม 

ท่ีโลกและมวลมนุษย์เผชิญอยู่ทำให้ผู้คนเริ่มปรับเปลี่ยนทัศนคติเกี่ยวกับธรรมชาติและ 

ปรับเปลี่ยนกระบวนทัศน์จากกระบวนทัศน์แบบลดส่วนกลไก (Reductionist/
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Mechanistic) มาสู่กระบวนทัศน์แบบองค์รวม (Holistic) และท่าทีท่ีอ่อนน้อมถ่อมตน

ต่อธรรมชาติที่ได้กลายมาเป็นโครงสร้างสำคัญของแนวคิด “สำนึกเชิงนิเวศ” (Ecological 

conscience) ซึ่งเป็นหลักการสำคัญของการวิจารณ์เชิงนิเวศ

 จากการสรุปคำอธิบายของเนื่องน้อย บุญยเนตรได้อธิบายว่าแนวคิดสำนึก 

เชงินเิวศประกอบดว้ยพืน้ฐานสำคญัคือ เปน็มโนทศันใ์นการมองโลกธรรมชาตเิปน็องคร์วม

และท่าทีอ่อนน้อมถ่อมตนต่อธรรมชาติจุดศูนย์กลางคุณค่าอยู่ที่โลกชีวะมิได้อยู่ที่มนุษย์  

โลกชีวะมีความสำคัญกว่าส่วนย่อย มนุษย์เป็นเพียงส่วนหนึ่งของโลกธรรมชาติบนพื้นฐาน

ของความเท่าเทียมกัน และความเป็นตัวตนที่แยกออกจากสิ่งอื่นโดยสิ้นเชิงเริ่มเลือนราง 

เป็นต้น (เนื่องน้อย บุญยเนตร, 2537 อ้างถึงใน ศุภิสรา เทียนสว่างชัย, 2560) การศึกษา 

ในกรอบทฤษฎกีารวจิารณเ์ชงินเิวศทำใหส้ามารถเหน็ไดว้า่พืน้ที ่“หบุเขาฝนโปรยไพร” นัน้

มีฐานะเป็นพื้นที่ทางวรรณกรรมที่ถูกประกอบสร้างเพื่อจุดประสงค์สำคัญคือการนำเสนอ 

เน้ือหาเกี่ยวกับธรรมชาติและแนวคิดสำนึกเชิงนิเวศ การศึกษาพื้นที่แห่งนี้ยังสามารถ 

ทำให้เหน็วา่โลกธรรมชาติมอีทิธพิลสำคญัตอ่การกอ่เกิดและหลอ่หลอมแนวคดิเชงินเิวศและ

ตวัตนเชงินเิวศของกนกพงศ ์และเหน็ไดถ้งึอทิธพิลของธรรมชาตทิีม่ตีอ่ผูค้นทีม่ชีวีติสมัพนัธ์

ใกล้ชิดกับธรรมชาติ 

 เมือ่พิจารณาจากหนังสือทีเ่ลือกมาศึกษา พบว่ามีหนังสือ 3 เล่มท่ีมีลกัษณะคล้าย

กับงานเขียนสารคดี คือ “บันทึกจากหุบเขาฝนโปรยไพร” “ยามเช้าของชีวิต” (ความเรียง 

เชิงอัตชีวประวัติ) และ “จดหมายถึงนักเขียนหนุ่ม” (จดหมาย) ส่วนอีกเล่มคือ “นิทาน

ประเทศ” เป็นวรรณกรรมรวมเรื่องสั้น แต่ก็สามารถพิจารณาได้ว่างานเขียนทุกเล่ม 

ล้วนมีฐานะเป็นวรรณกรรมที่ถูกประกอบสร้างข้ึนมา เนื่องจากการวิจารณ์เชิงนิเวศ 

อยู่บนฐานคิดและมโนทัศน์ที่ว่า ถ้อยคำเป็นการประกอบสร้างของมนุษย์ (The word is a 

human construct) และธรรมชาตน้ัินเปน็การประกอบสรา้งทางสงัคม (Social construct) 

และการรับรู้ การสื่อสารของเราเกี่ยวกับธรรมชาติ เรารู้จักธรรมชาติจากภาพและถ้อยคำ 

(Gifford, 2000) อ้างถึงใน ธัญญาสังขพันธานนท์, 2559) เช่นเดียวกับที่ผู้อ่านได้รู้จักกับ

ดินแดนหุบเขาฝนโปรยไพรผ่านโลกของภาษาของกนกพงศ์ แม้ว่าการประกอบสร้างสถาน

ที่ในวรรณกรรมต่างประเภทจะมีวิธีการที่แตกต่างกัน กล่าวคืออาจกล่าวได้ว่าในงานเขียน

ประเภทความเรียงเชิงอัตชีวประวัติและจดหมายนั้นมีการนำเสนอสถานที่อย่างค่อนข้าง

ตรงไปตรงมา หรือเสนอความเป็นจริงที่ถูกปรุงแต่งน้อยกว่างานเขียนประเภทเรื่องสั้น 

ที่มีฐานะเป็นเรื่องแต่งอย่างชัดเจน อย่างไรก็ตาม สามารถกล่าวได้ว่าท้ังสถานท่ีและผู้คน 

ในวรรณกรรมประเภทต่าง ๆ     ทีเ่ลือกมาศึกษาน้ันได้ถูกประกอบสร้างและนำเสนอในฐานะ

ที่เป็น “วรรณกรรม” และเป็นการนำเสนอ“ภาพแทน” (Representation) ของสถานท่ี
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และผูค้นในทอ้งถิน่นัน้ ภาพแทนไม่ใชค่วามจริง (Reality) แต่เปน็ผลผลิตของการเลอืกสรร

ที่มีความจริงเพียงบางส่วนถูกเน้นย้ำ แต่บางส่วนถูกเพิกเฉย ภาพแทนคือความสามารถ 

ของตัวบทในการวาดภาพลักษณะหน้าตาของโลกและนำเสนอออกมาให้เห็น ภาพแทน 

ไมใ่ชส่ิ่ง/ผลผลติทีเ่คยเปน็อยู/่มอียู ่หากแตเ่ปน็ผลติผลทีม่กีารประกอบสรา้ง (Reproduct) 

ขึ้นมา (กาญจนา แก้วเทพ, 2549 อ้างถึงใน ธัญญา สังขพันธานนท์, 2559)

 ดังน้ัน ดินแดนหุบเขาฝนโปรยไพรในวรรณกรรมของกนกพงศ์จึงมิใช่สถานที่

จริงที่เขาอาศัยอยู่แต่เป็น “สถานที่ในวรรณกรรม” ที่ได้ถูกประกอบสร้างขึ้นมาจากมิติ

ของสถานทีจ่รงิ หรอืเปน็มติขิองสถานทีใ่นจนิตนาการทีซ่อ้นทบัอยูก่บัมติสิถานทีก่ายภาพ 

เรื่องราวของหุบเขาฝนโปรยไพรเป็นการนำเสนอ “เรื่องเล่า” (Narrative) เกี่ยวกับสถานที่ 

ซ่ึงอาจกล่าวได้ว่าส่งผลต่อความรับรู้ ความทรงจำ และความรู้สึกของผู้อ่านวรรณกรรม

ของเขา เรื่องเล่านั้นถูกจำลองมาจากความจริงไม่มากก็น้อย การจำลองนี้เป็นปัจจัยหนึ่งที่

สร้างความรู้สึกเสมือนจริง (Impression of reality) ให้เกิดขึ้นแก่ผู้รับหรือผู้อ่าน (นพพร 

ประชากุล, 2552) หบุเขาฝนโปรยไพรในฐานะสถานทีท่างวรรณกรรมได้จดัวางผูอ่้านใหอ้ยู่ 

ในตำแหน่งท่ีนักเขียนต้ังใจให้เกิดผลทางจิตใจ การผลิตซ้ำอย่างจงใจของการนำเสนอ 

เรือ่งเลา่เกีย่วกับหบุเขาฝนโปรยไพรได้ทำใหส้ถานทีน่ีอ้ยูใ่นความทรงจำของผูอ่้านในฐานะ 

“ภาพแทนของพ้ืนที”่ (Representation) ดงัทีอ่องรี เลเฟิรบ (Henri Lefebvre) อธิบายว่า 

เป็นความสัมพันธ์เชิงความหมายของกระบวนการสร้างสภาพแวดล้อมทางกายภาพ 

(Physical space) ท่ีสมัพันธย์ดึโยงกบัพ้ืนทีท่างสงัคม (Social space) และพืน้ทีใ่นมโนทศัน์  

(Mental space) ที่นำไปสู่การผลิตซ้ำทางสังคมที่กระทำผ่านพื้นที่กายภาพ ซึ่งเป็น 

กระบวนการของประกอบสร้างความหมายของ “พื้นท่ีในความทรงจำของผูค้น” (Henri 

Lefebvre, 1991 อ้างถึงใน ชวิตรา ตันติมาลา, 2560) ดังเห็นได้จากการพูดและการเขียน

จำนวนมากในวาระการรำลกึถงึกนกพงศห์ลงัจากเขาเสยีชวีติ อาทใินหนงัสอืท่ีระลกึงานศพ

ของกนกพงศ์ “คืนสู่แผ่นดิน” ที่ข้อเขียนของผู้คนจำนวนมากได้กล่าวถึงช่ือของ “หุบเขา 

ฝนโปรยไพร” ควบคู่ไปกับตัวตนของกนกพงศ์อยู่เสมอ ทำให้เห็นว่าดินแดนหุบเขา 

ฝนโปรยไพรได้กลายมาเป็นสัญลักษณ์สำคัญที่สื่อแทนตัวตนของกนกพงศ์ในที่สุด ดังที่

กนกพงศ์เคยเขียนถึงความต้ังใจของเขาในการสร้างเร่ืองเล่าเก่ียวกับสถานท่ีและผู้คนไว้ว่า 

“สีถึานทีห่รอืผ้่ืคน จะยิง่ใหญ�ได้้แค�ไหนอย่�ทีเ่รือ่งเล�า ใครเล�าได้เ้ก�ง ใครเล�าได้ด้้ ีสีถึานทีห่รอื

ผื่ค้นกจ็ะอย่�ในความทรงจำของคนรุ�นหลงัอกียาวนาน” (จดหมายจากนักเขยีนหนุม่, 2551)

วัตถุประสงค์การวิจัย

 1. เพือ่ศกึษาลกัษณะวธิกีารประกอบสรา้งและการนำเสนอหบุเขาฝนโปรยไพร

ในฐานะดินแดนในอุดมคติเชิงนิเวศในวรรณกรรมของกนกพงศ์ สงสมพันธุ์ 
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 2. เพือ่วิเคราะห์ลกัษณะการสือ่แนวคิดสำนึกเชงินิเวศผ่านสถานทีใ่นวรรณกรรม

ของกนกพงศ์ สงสมพันธุ์

วิธีการวิจัย

 ผูเ้ขยีนบทความเลือกศกึษาจากหนังสอืวรรณกรรมของกนกพงศ์ จำนวน 4 เล่ม 

คือ 1) บันทึกจากหุบเขาฝนโปรยไพร 2) ยามเช้าของชีวิต 3) จดหมายถึงนักเขียนหนุ่ม 

และ 4) นิทานประเทศ ทำการศึกษาด้วยวิธีการพรรณนาวิเคราะห์ และศึกษาและตีความ 

โดยใช้กรอบแนวคดิทฤษฎีหลักในการศึกษาคือทฤษฎกีารวิจารณ์เชิงนเิวศ (Ecocriticism)

 การประกอบสร้างและการน�าเสนอ “หบุเขาฝ่นโปรยไพร” ในฐานะ “ดนิแดน

ในอุดมคติเชิงนิเวศ” และการสื่อส�านึกเชิงนิเวศ   

 จากการศึกษาภาพรวมและลักษณะสำคัญของการนำเสนอหุบเขาฝนโปรยไพร 

พบว่ากนกพงศ์ได้ประกอบสร้างความหมายต่าง ๆ เพื่อนำเสนอหุบเขาฝนโปรยไพร 

ในลักษณะของพื้นที่ในอุดมคติ ดังจะได้นำเสนอในลำดับถัดไป เมื่อพิจารณาในกรอบคิด

ของนักทฤษฎีด้านพื้นที่ที่มองสถานที่ในแง่ที่เป็น “พื้นที่” (Spaces) ซึ่งเป็นการมองพื้นที่ 

ในฐานะที่เป็นผลิตผลของเทคนิควิทยาการในการนำเสนอภาพแทนในรูปแบบต่าง ๆ  

นัน่คอืการมองพืน้ทีใ่นฐานะสิง่ทีถ่กูประกอบสรา้งขึน้มา หากพจิารณาตามแนวคดิเรือ่งพืน้ที่

ของมิเชล ฟิโูกต์ (Michel Foucault) ทีไ่ด้กล่าวถึงพืน้ทีส่ำคัญสามแบบคือ พืน้ทีจ่ริง (Real 

space) พืน้ทีใ่นอดุมคต ิ(Utopias) และพืน้ทีพิ่เศษ (Heterotopias) (ไชยรตัน ์เจรญิสนิโอฬาร, 

2544) ฟิูโกต์อธิบายว่าพื้นที่ในอุดมคติเป็นพื้นท่ีในจินตนาการท่ีมีความเช่ือมโยงสัมพันธ์

กับพื้นที่จริงในสังคมอยู่บนพื้นฐานของพื้นที่ที่ไม่มีที่ตั้งจริงในสังคม (Unreal space) และ 

ถูกนำเสนอให้เห็นในรูปแบบของสังคมที่สมบูรณ์แบบ เช่นเดียวกับที่กนกพงศ์สร้างหุบเขา

ฝนโปรยไพรให้เป็นดังดินแดนหรือสังคมในอุดมคติ และเมื่อพิจารณาโดยฐานคิดของ

ทฤษฎีวรรณกรรมวิจารณ์เชิงนิเวศ ซึ่งให้ความสนใจในเรื่องแนวคิดเก่ียวกับธรรมชาติและ 

สิ่งแวดล้อมในวรรณกรรมผนวกกับแนวความคิดเรื่องสังคมอุดมคติแล้ว ทำให้สามารถ

พิจารณาได้ว่าหุบเขาฝนโปรยไพรยังมีความเป็น “สังคมอุดมคติเชิงนิเวศ” อีกด้วย

 ธัญญา สังขพันธานนท์ (2556) ได้อธิบายว่า คำว่าสังคมในอุดมคติ (Utopia)  

ในความหมายดัง้เดิม คอื คำทีใ่ชเ้พือ่อธิบายความหวังและความใฝ่ฝนัอันสูงสุด (Ultimate) 

ของมนุษย์ ซึ่งดูเหมือนเป็นความเพ้อฝันที่มีต่อดินแดนแห่งหน่ึงที่มีต่อดินแดนแห่งหนึ่ง 

ซ่ึงเป็นสังคมที่สมบูรณ์แบบ (Perfect society) คำว่า “อีโคโทเปีย” (Ecotopia) หรือ 

“สังคมอุดมคติเชิงนิเวศ” เป็นมโนทัศน์ของนักวิชาการด้านนิเวศวิทยาตะวันตกท่ีนำเอา
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ความคิดเรื่องยูโทเปียหรือสังคมในอุดมคติ มาประสานกับแนวคิดด้านนิเวศวิทยาและ 

สิ่งแวดล้อมนิยมเพ่ือเสนอว่าดินแดนอุดมคติที่สร้างขึ้นมานั้นกล่าวถึงธรรมชาติและ 

สิง่แวดล้อมในความคิดเชงินิเวศอย่างไร จากการศึกษาของ Marius de Geus (Gues, 1999)  

นักวิชาการด้านยูโทเปียพบว่าวรรณกรรมเกี่ยวกับยูโทเปียส่วนใหญ่นำเสนอแนวคิด 

ดา้นนิเวศวทิยาและสิง่แวดลอ้มไวเ้สมอ ดงัเชน่ในงานเขยีนเกีย่วกบัยโูทเปยีเลม่สำคญัอยา่ง 

“ยูโทเปีย” (Utopia) ของธอมัส มอร์ (Thomas More) หรือ“วอลเดน” (Walden) ของ 

เฮีนรี่ ทอโร (Henry Thoreau) เป็นต้น จากการศึกษางานเขียนแนวยูโทเปียเล่มสำคัญ 

ต่าง ๆ นับต้ังแต่ “อุตมรัฐ”(The Republic) ของเพลโต (Plato) มาจนถึงงานเขียน 

ในศตวรรษที ่20 Gues ไดส้รุปหลกัการเบือ้งตน้ของสงัคมในอดุมคตเิชงินเิวศวา่ประกอบดว้ย 

คณุลักษณะหลายประการ เชน่ 1) การตระหนักรูใ้นเรือ่งของปัญหาสิง่แวดล้อม 2) มทีศันคติ

ที่ดีต่อธรรมชาติ 3) ความสุขและชีวิตที่ดี 4) การใช้ชีวิตที่เรียบง่าย 5) มีชีวิตที่ไม่เร่งรีบ  

มีเวลาว่างและการพักผ่อน 6) ธรรมชาติมีความอุดมสมบูรณ์และมีการรักษาสมดุล 

ของระบบนเิวศ 7) มทีศันะในการบรูณาการเพือ่ชมุชนเชงินเิวศ เปน็ตน้ (Gues, 1999 อา้งถงึใน  

ธญัญา สงัขพนัธานนท,์ 2556) จากการศึกษาและพจิารณาการนำเสนอเนือ้หาและแนวคดิ

เกีย่วกบัหบุเขาฝนโปรยไพรของกนกพงศใ์นวรรณกรรมทัง้ 4 เลม่ พบวา่มคีวามสอดคลอ้งกบั 

หลักการดังกล่าวหลายประการ โดยกนกพงศ์ได้สร้างหุบเขาฝนโปรยไพรให้มีลักษณะ 

ของดินแดนในอุดมคติเชิงนิเวศ (Ecotopia) ด้วยการประกอบสร้างความหมายต่าง ๆ  

ในเชิงอุดมคติให้แก่พื้นที่นี้ทั้งในมิติรูปธรรมและมิตินามธรรม ดังนี้ 

 1) หุบเขาฝ่นโปรยไพร : ดินแดนธรรมชาติอันยิ่งใหญ่และอุดมสมบูรณ์ ที่น�า

ไปสู่การตื่นรู้ทางจิตวิญญาณและการก่อเกิดชุมชนเชิงนิเวศ 

 กนกพงศ์ได้นำเสนอถึงความยิ่งใหญ่และความอุดมสมบูรณ์ของโลกธรรมชาติ 

ในหุบเขาฝนโปรยไพรในตัวบทจำนวนมาก ซึ่งเป็นการอ้างอิงมาจากลักษณะทางกายภาพ 

(Physical space) และภูมิประเทศในพื้นที่จริง เนื่องจากพื้นท่ีนี้เป็นส่วนหนึ่งของ  

“ปา่เขาหลวง” ผนืปา่ดงดบิชืน้อนักวา้งใหญไ่พศาล เปน็พืน้ทีใ่นหบุเขาท่ีโอบลอ้มดว้ยทิวเขา 

สลบัซบัซอ้นของเทอืกเขาหลวง ม ี“ภเูขาหลวง” อนัสงูใหญซ่ึง่ม ี“ยอดพรหมโลก” เปน็ยอดเขา 

ที่สูงที่สุดในภาคใต้เป็นทัศนียภาพที่ โดดเด่นในพื้นท่ี ผืนป่าเขาหลวงเต็มไปด้วย 

ความอุดมสมบูรณ์และความหลากหลายทางชีวภาพจนได้ชื่อว่า “หลังคาสีเขียวของภาค

ใต้” อุดมไปด้วยพืชพื้นถิ่นและพันธุ์พืชหายากมากมาย เช่น กล้วยไม้และเฟิิร์นหลากหลาย 

สายพันธุ์ที่เหลือรอดมาจากยุคโบราณ และยังเป็นถ่ินท่ีอยู่อาศัยของสัตว์ป่ามากกว่า 

327 ชนิด เป็นต้นกำเนิดของแม่น้ำลำธารกว่า 15 สาย (สำนักงานวัฒนธรรมจังหวัด

นครศรีธรรมราช, 2560)
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 ทั้งนี้ เม่ือพิจารณาอาณาเขตของหุบเขาฝนโปรยไพรในวรรณกรรมเล่มต่าง ๆ  

ได้พบว่าครอบคลุมพื้นที่จริงหรือพื้นที่กายภาพเป็นอาณาบริเวณกว้างขวาง โดยส่วนใหญ่ 

อยูใ่น อ.พรหมคีร ีได้แกบ่รเิวณบา้นเชา่บา้นทัง้สองแห่งท่ีกนกพงศ์เคยอาศัยอยูใ่น ต.พรหมโลก  

และ ต.ทอนหงส์ รวมทั้งพื้นที่ของน้ำตกพรหมโลกและน้ำตกอ้ายเขียว ผืนป่าเขาหลวงและ

บนภูเขาหลวง และยังรวมไปถึงบริเวณสวนของเขาที่อยู่ใน ต.กรุงชิง อ.นบพิตำ 

 กนกพงศ์ได้นำเสนอภาพและเน้ือหาที่แสดงให้เห็นถึงความยิ่งใหญ่และ 

ความอุดมสมบูรณ์ของธรรมชาติในหุบเขาฝนโปรยไพรผ่านการนำเสนอภาพแทนท่ีสำคัญ

ของธรรมชาติ คอื ปา่เขาหลวงภูเขาหลวง และสวนผลไม้ ภาพรวมของหุบเขาฝนโปรยไพรที่

กนกพงศ์นำเสนอคือภาพของหมูบ้่านป่าแห่งเล็ก ๆ  ทีเ่ต็มไปด้วยสวนผลไม้ อยูท่่ามกลางผืนป่า 

อันกว้างใหญ่และอุดมสมบูรณ์ เขายังนำเสนอให้เห็นถึงความเป็นพื้นที่ซึ่งห่างไกลจาก 

สังคมเมืองหรือ “โลกภายนอก” เป็นอย่างยิ่ง ทำให้เห็นได้ถึงภาพของโลกธรรมชาติ 

ทีอ่ยูห่่างไกลจากความเป็นสังคมเมือง “หม่�บา้นซ�อนตัวอย่�ไกลลิบโลก ลกึเขา้ไป้ในความสีลับ 

ซับซ้อนของเทือกเขาหลวง แวด้ล้อมทุกทิศด้้วยสัีนเขาเป็้นป้ราการขึ�นไป้ถึึงกลางฟ้า                      

นบัเป็้น ‘หม่�บา้นสุีด้ท้าย’ ในความหมายทีเ่ป็้นรป่้ธรรมยิง่ ในเมือ่ถึนนเส้ีนเดี้ยวซึง่เชีือ่มโยง 

มันไว้กับโลกภายนอกมาสีิ�นสีุด้ลงที่นี่” (ยามเช้าของชีวิต, 2546: 30) 

 สามารถพิจารณาได้ว่าเรื่องราวของหุบเขาฝนโปรยไพรมีลักษณะคล้ายกับ 

งานเขียนร้อยแก้วบรรยายธรรมชาติ (Nature writing) ท่ีว่าด้วยความผูกพันท่ีปัจเจก 

มตีอ่สถานทีธ่รรมชาตใินชนบทแหง่ใดแหง่หนึง่ ซึง่สง่ผลถงึสำนกึการอนรุกัษธ์รรมชาต ิดงัท่ี 

แฟิรงก์ สจ๊วด (Frank Stewart, 1995) มองว่างานเขียนลักษณะนี้เกิดจากการผสมผสาน 

ระหว่างวิทยาศาสตร์กับวรรณศิลป์ที่บรรยายความเป็นจริงทางธรรมชาติ พร้อมกับ 

ตีความและนำเสนอข้อสังเกตต่อโลกธรรมชาติด้วยภาษาสุนทรีย์ (Stewart, 1995)  

ดอน ชีส (Don Schecse, 1995 อ้างถึงใน ดารินทร์ ประดิษฐทัศนีย์, 2560) ชี้ให้เห็นว่า 

งานส่วนใหญ่ เป็นประสบการณ์ที่ผู้เล่าหลีกเร้นจากสังคมอารยะมาใช้ชีวิตท่ามกลาง 

ธรรมชาต ิซึง่สะทอ้นใหเ้หน็ทัง้โลกกายภาพภายนอกและโลกภายในใจผูเ้ลา่ เชน่เดยีวกนักบัที่ 

กนกพงศ์นำเสนอว่าหุบเขาฝนโปรยไพรเป็นดินแดนธรรมชาติอันห่างไกลจากสังคมเมือง 

ที่เขาหลีกหนีมาเพื่อค้นหาความหมายของชีวิต 

 ทัง้นีส้ามารถพจิารณาไดว้า่ การนำเสนอภาพและเนือ้หาทีแ่สดงถงึความยิง่ใหญ่ 

และอุดมสมบูรณ์ของธรรมชาติในพื้นที่หุบเขาฝนโปรยไพรมีลักษณะที่สอดคล้องกับ

ศาสตร์ของการวิจารณ์เชิงนิเวศ ดังที่ ปีเตอร์ แบร์รี (Peter Barry, 2002) ได้เสนอทฤษฎี

การแบ่งรูปแบบพ้ืนที่อันมีส่วนผสมระหว่างธรรมชาติและวัฒนธรรมออกเป็น 4 ระดับ 

ได้แก่ 1) พื้นที่รกร้าง (Wilderness) เช่น ป่าดิบ ใต้ทะเลลึก 2) ทัศนียภาพยิ่งใหญ่งดงาม 
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(Scenic sublime) เชน่ ขนุเขา ทะเลสาบ 3) ชนบท (Countryside) เชน่ ภเูขา ปา่ ทุง่หญ้า

และ 4) พืน้ทีส่วนสวยงาม (Domestic picturesque) เชน่ สวน ทางเดนิสเีขยีว (Peter Barry, 

2002 อ้างถึงใน พชรวรรณ บุญพร้อมกุล, 2562) เช่นเดียวกับการนำเสนอเรื่องราวของ  

“ป่าเขาหลวง และภูเขาหลวง” ที่มีลักษณะร่วมของหลักการดังกล่าวในทุกระดับ กล่าวคือ 

เปน็พ้ืนทีร่กร้าง (Wilderness) เนือ่งจากเป็นพืน้ทีล่กึลับในปา่ลึกของป่าดงดบิช้ืน และพืน้ท่ี

บนยอดเขาสูงที่มีทัศนียภาพที่ยิ่งใหญ่และงดงามน่าอัศจรรย์ 

 แนวคิดเกี่ยวกับ Wilderness นี้ได้ถูกพัฒนาให้ลึกซึ้งกว้างขวางยิ่งขึ้น 

ในประวตัศิาสตรธ์รรมชาตขิองสหรฐัอเมรกิา โดยคำนีไ้ดม้คีวามหมายถงึสถานท่ีท่ีธรรมชาติ

ยิ่งใหญ่กว่ามนุษย์ ธรรมชาติไม่ถูกมนุษย์กำกับให้เชื่อง มีความอัศจรรย์ ทรงพลัง น่าเคารพ

ยำเกรง บรสิทุธิผุ์ดผอ่งและถกูปรงุแตง่หรอืรบกวนจากมนษุยน์อ้ยท่ีสุด และจากการผลกัดนั

ของนักนิเวศวิทยา คือ อัลโด ลีโอโพลด์ (Aldo Leoplod) ยังนำไปสู่การประกาศให้พื้นที่ 

จำนวนมากในสหรัฐอเมริกาเป็นพืน้ที ่Wilderness คอื พืน้ทีท่ีธ่รรมชาติมคีวามบริสทุธิผ์ดุผอ่ง 

เช่นเดียวกับที่กนกพงศ์นำเสนอป่าเขาหลวงในลักษณะของพื้นท่ี Wilderness เนื่องด้วย 

ป่าผืนนี้มีลักษณะพิเศษ คือ เป็น “ผืนป่าดึกดำบรรพ์” ที่มีอายุเก่าแก่อย่างมากแห่งหนึ่ง 

ของโลก โดยสนันษิฐานวา่มอีายมุาต้ังแต่ยคุ-จรูาสสิก และเนือ่งจากความสงูชันของเขาหลวง 

และการเป็นป่าทึบที่เข้าถึงได้ยากจึงเป็นพื้นที่ที่ถูกรบกวนจากมนุษย์น้อย ผืนป่าจึงยังคง

เก็บรักษาความบริสุทธิ์ผุดผ่อง และความอุดมสมบูรณ์จากยุคโบราณเอาไว้ได้ (สำนักงาน

วัฒนธรรมจังหวัดนครศรีธรรมราช, 2560)

 กนกพงศ์ยงัได้ใช้กลวธิกีารเขยีนเพือ่สร้างลกัษณะเชงิอดุมคตใิห้แก่ “ป่าเขาหลวง” 

ดว้ยการใชก้ลวธิกีารสรา้งความบริสทุธิผ์ดุผอ่งนา่บชูา (Purification) เชน่ขอ้ความในเรือ่งสัน้  

“กลางปา่ลกึ” ทีก่ลา่วถงึความบรสิทุธิข์องปา่เขาหลวงวา่ “ป้า่ด้บิผืนืมหมึาเกบ็ซ�อนความงาม 

ท�ามกลางความลึกลับเอาไว้ในระด้ับความสี่ง 600 เมตรจากระด้ับน�ำทะเลขึ�นไป้  

เป้็นเสี้นทางขึ�นสี่�ยอด้เขาหนึ่งในบรรด้าหลาย ๆ  ยอด้ของเขาหลวง ซึ่งในความเป้็นจริงแล้ว  

ตลอด้ระยะเวลาอันยาวนานนับแต�กำเนิด้โลก คงไม�มีมนุษย์คนไหนเคยเด้ินทางไป้ถึึงที่นั่น 

เลยสีกัคน” (นทิานประเทศ, 2549: 235) รวมทัง้การใชก้ลวธิกีารสรา้งความนา่ตืน่ตาตืน่ใจ  

(Spectatorship) ซึง่เปน็เทคนคิวธิทีีท่ำใหเ้กดิความตราตรงึและอศัจรรยใ์จ สรา้งจนิตนาการ 

เกี่ยวกับสิ่งที่ถูกกล่าวถึงให้ชัดเจนมากขึ้น ทั้งนี้การแสดงความชื่นชมต่อธรรมชาติของ

กนกพงศ์ยังอาจพิจารณาได้ว่าเป็นลักษณะเดียวกับการช่ืนชมโสมนัสต่อโลกธรรมชาติ 

(Rhapsody) ในขนบโรแมนติกนยิมทีใ่ห้ความสำคญักบัอารมณค์วามรูส้กึและโลกธรรมชาติ  

ซ่ึงมีอิทธิพลต่อการนำเสนอธรรมชาติในงานเขียนมาตั้งแต่ยุคโรแมนติก ในกลางคริสต์

ศตวรรษที่ 18 เช่นเดียวกับที่กนกพงศ์ได้ประกอบสร้างความหมายประการสำคัญแก่ 
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ป่าเขาหลวงในหุบเขาฝนโปรยไพรว่าเป็นโลกแห่งธรรมชาติท่ียิ่งใหญ่และเต็มไปด้วย 

ความอุดมสมบูรณ์ทางธรรมชาติเขากล่าวว่าการเดินป่าเขาหลวงนั้นเป็นกิจกรรมแห่งชีวิต 

ทีเ่ขาหลงใหลและโปรดปรานเปน็อยา่งยิง่ ความนา่ตืน่ตาตืน่ใจของธรรมชาตอินัอดุมสมบรูณ์

ในผืนป่าดึกดำบรรพ์ได้สร้างความความประทับใจแก่เขาทุก ๆ ครั้ง “ภาพผืืนป้่าอันตื่นตา

ทกุครั�งทีผ่ื�านโค้งคลอง ไม้ใหญ�เกินนึกคิด้และพะรุงพะรังของนานาพันธุต์ะไคร�ซึง่จับก้านกิง่  

ยิ่งลึกเข้าไป้กระทั่งเฉียด้ใกล้ยอด้เขา ผืืนป่้ายิ่งแป้รสีภาพไป้สี่�ด้ึกด้ำบรรพ์ สีายน�ำ                   

เหนอืชีั�นน�ำตกท้ายหม่�บา้นลด้เลี�ยววกวนขึ�นสี่�ยอด้ทีท่ะมึนค�ำอย่�นัน่ ถึดั้จากชีั�นน�ำตกขึ�นไป้ 

จากนั�นเราก็ได้้เข้าไป้อย่�ท�ามกลางผืืนป้่าดึ้กด้ำบรรพ์ท่ีก่ิงก้านสีาขาไม้พะรุงพะรังด้้วยมอสี

และตะไคร�” (บันทึกจากหุบเขาฝนโปรยไพร, 2544: 231-232) 

 กนกพงศ์ยังนำเสนอความน่าตื่นตาตื่นใจของป่าเขาหลวงด้วยการนำเสนอ

ลกัษณะพเิศษของป่าผนืนีโ้ดยอ้างองิมาจากข้อมลูเชงิวชิาการท่ีกล่าวว่าป่าเขาหลวงเป็นผนืป่า 

ดกึดำบรรพ์ทีม่มีาต้ังแต่ยคุโบราณ และยงัเป็นถิน่กำเนดิเฟิิร์นโบราณหลายชนดิทีเ่หลอืรอด 

มาตัง้แต่ยคุโบราณเมือ่หลายสิบล้านปีก่อนเช่น “เฟิิร์นยกัษ์มหาสดำ” (Cyathea sp.) ทีข่ึน้อยู่

อย่างหนาแน่นตามหุบเขาสูงอันชุม่ชืน้จนมีการขนานนามว่า “หุบผามหาสดำ” เป็นเฟิิร์นโบราณ 

ทีก่ำเนดิขึน้มาในยคุเดยีวกบัทีไ่ดโนเสาร์ครองโลก และเป็นสิ่งสำคัญอย่างหนึ่งที่ยืนยันถึง

ความอุดมสมบูรณ์และความเก่าแก่ของผืนป่า ดังเช่นข้อความในเรื่องสั้น “น้ำตก (2547)” 

ทีก่ล่าวว่า “มตีน้ไม้ใหญ�หลายคนโอบยืนตระหง�านอย่�ขอบแอ�ง กิง่ก้านบิด้งออย�างชีวนตืน่ตา 

และเถึาวลัยข์นาด้โคนขาเลื�อยพนัระโยงระยาง ตลอด้หบุร�องนั�นเตม็แน�นไป้ด้ว้ยเฟริน์ยกัษ์ 

ขนาด้ต้นหมากอวด้ใบหยักเขียวสีด้และลำต้นสีีด้ำสีนิทตั�งตรง นั่นช่ืีอเฟิร์นมหาสีด้ำ  

เป้็นอาหารของได้โนเสีาร์เมื่อยุคบุพกาล” (นิทานประเทศ, 2549: 359) 

 กนกพงศ์นำเสนอว่ามิติทางกายภาพหรือมิติรูปธรรมของธรรมชาติในพื้นที่

หุบเขาฝนโปรยไพรได้ทำให้เกิดมิติทางนามธรรมต่าง ๆ ขึ้นตามมา เป็นการมองธรรมชาติ

ในเชิงสัญลักษณ์ซึ่งเป็นการมองที่มากไปกว่าการมองแต่เพียงลักษณะทางกายภาพเพียง

อย่างเดียว เขาได้เน้นย้ำว่าโลกแห่งธรรมชาตินั้นเป็นความยิ่งใหญ่สูงส่ง และมีทัศนียภาพ

ที่งดงามตระการตา ซึ่งเป็นการนำเสนอธรรมชาติในลักษณะ Scenic sublime ดังกล่าว

ข้างต้น ลักษณะทางธรรมชาติเช่นนี้ได้ก่อให้เกิดความศรัทธาในจิตใจผู้คน ดังการนำเสนอ

เรื่องราวของ “ภูเขาหลวง” ที่เป็นการแสดงถึงสำนึกเชิงนิเวศคือระบบคิดท่ีเคารพนับถือ

และอ่อนน้อมต่อธรรมชาติอันสูงส่งและยิ่งใหญ่ ดังข้อความว่า “ไม�ว�ามองจากจุด้ไหน

ของหม่�บ้าน ยอด้เขาหลวงจะยืนผืงาด้ง�ำเป้็นจุด้กึ่งกลางแห�งทัศนียภาพ เต็มด้้วยพลังและ

อำนาจ เสีมอืนหน่ึงคนเลี�ยงแกะซึง่ยนืน่ิงจอ้งมองฝัง่แกะนามครวัเรอืนแต�ละหลงัอนักระจาย 

อย่�รายรอบ” (บนัทึกจากหบุเขาฝนโปรยไพร, 2544: 213) ขอ้ความนี ้ไดแ้ฝงนยัเชงิสญัลกัษณ์ 
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ให้เห็นว่าเขาหลวง (ธรรมชาติ) น้ันเป็นใหญ่กว่ามนุษย์และเป็นดังศูนย์กลางของชุมชน 

ทั้งในมิติรูปธรรมคือเป็นทัศนียภาพที่โดดเด่นในพื้นท่ี และในระดับมิตินามธรรมคือ 

เป็นศูนย์รวมความศรัทธาของผู้คน

 กนกพงศไ์ดน้ำเสนอฉากการเผชญิหนา้ระหวา่งมนษุยก์บัธรรมชาตทิีแ่สดงใหเ้หน็

วา่การได้สมัผัสกับธรรมชาติทีย่ิง่ใหญ่สามารถทำให้มนุษย์เกิด “ความตืน่รูท้างจิตวิญญาณ” 

ซ่ึงเป็นบ่อเกิดของระบบคิดเชิงนิเวศ ดังการเล่าว่าเมื่อตัวเขาได้เผชิญหน้ากับภูเขาหลวง 

เปน็คร้ังแรกน้ัน เขาได้พบวา่อตัตาของเขาถูกความยิง่ใหญ่ของธรรมชาติทำลายลง “ต�อเมือ่

ได้้มาเผืชิีญหน้าขุนเขาที่ทั�งสี่งใหญ� หนักแน�น มั่นคง ทว�านิ่งสีงบอย�างอ�อนน้อม ป้ระหนึ่ง 

ร่ป้ลักษณต์วัแทนของผื่เ้ขา้ถึงึสัีจจะ อตัตาโฉด้เขลาจงึถ่ึกกระแทกใหแ้ตกทำลายลง” (บันทกึ

จากหุบเขาฝนโปรยไพร, 2544: 214) “ความร่สึ้ีกแรกเมือ่ผืมได้ม้าเผืชิีญหน้าขุนเขาสีง่ใหญ�

ซ่ึงปิ้ด้ขึ�นไป้ถึงึกลางฟ้า คอืห้วงแห�งความพรัน่พรึงขณะเป้ี�ยมเต็มด้ว้ยศรัทธา ความตระหง�าน

โอฬารกด้ข�มให้ชีีวิตกลายเป้็นมด้ตัวจ้อย ขุนเขาคือศาสีด้าศักด้ิ�สีิทธิ� ซ่ึงเราต้องค้อมหัว 

ให้โด้ยแทบไม�ร่้สีึกตัว” (บันทึกจากหุบเขาฝนโปรยไพร, 2544: 213) 

 ข้อความข้างต้นที่แสดงถึงการตื่นรู้ทางจิตวิญญาณยังทำให้เห็นว่าเรื่องราวของ

หบุเขาฝนโปรยไพรมีลกัษณะคลา้ยกบั “งานเขยีนแนวทอ้งทุง่ชนบท” (Pastoral) ซึง่เทอรี่  

กิฟิฟิอร์ด (Terry Gifford) กล่าวว่า งานเขียนท่ีมีแนวคิดท่ีจะกลับคืนไปสู่สถานท่ี 

ซ่ึงปราศจากความเป็นเมอืง หรอืดนิแดนทีอ่ดุมไปดว้ยธรรมชาต ิหรือวรรณกรรมท่ีพรรณนา

ถึงสภาพของชนบท ซึ่งแสดงนัยอย่างชัดเจนว่าตรงกันข้ามกับความเป็นเมือง (Gifford, 

1999 อา้งถงึใน ธญัญา สงัขพันธานนท์, 2556) เชน่เดยีวกับเรือ่งเล่าของหุบเขาฝนโปรยไพร 

ที่เป็นการเล่าเรื่องราวของผู้เขียนที่หลีกหนีออกจากสังคมเมืองไปใช้ชีวิตในชนบท                

ได้ใกล้ชิดสัมพันธ์กับโลกธรรมชาติซึ่งทำให้เกิดสภาวะการตื่นรู้ ดังท่ีนักวิชาการหลายคน

มองร้อยแก้วบรรยายธรรมชาติในบริบทของขนบทางวรรณกรรมที่เรียกว่า ชนบทนิยม 

(pastoralism) ซึ่ง เกร็ก การ์ราร์ด (Greg Garrard, 2004) กล่าวว่า “เกิดจากการที่ผู้เขียน 

ละทิง้สงัคมอารยะไปเพือ่สมัผสักบัโลกธรรมชาตแิละกลบัคนืสูส่งัคมในภายหลงัพรอ้มดว้ย 

ประสบการณ์ใหม่แหง่การต่ืนรู”้ (Greg Garrard, 2004 อา้งถึงใน ดารินทร์ ประดิษฐทัศนยี,์ 

2560) สภาวะความตื่นรู้นี้เกิดมาจากสิ่งที่บิลเอลล์ (Lawrence Buell, 1995) เรียกว่า 

“สุนทรียศาสตร์แห่งการละวาง” (“aesthetics of relinquishment”) ท่ีบลิเอลล์อธิบายว่า 

มสีองลักษณะคือการละวางความสะดวกสบายทางวัตถแุละการละวางอำนาจในการควบคุม

สิง่ต่าง ๆ  ของมนุษย์ ซึง่รวมถึงความหลงเขา้ใจผิดไปว่ากายและจิตใจของมนุษย์แยกออกจาก 

สิ่งแวดล้อมโดยสิ้นเชิง (Buell, 1995 อ้างถึงใน ดารินทร์ ประดิษฐทัศนีย์) จะเห็นว่า

สุนทรียศาสตร์แห่งการละวางตามความหมายของบิลเอลล์คือ การละวางวัตถุและ 
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การละวางอัตตา สิ่งน้ีนำมาซึ่งความต่ืนรู้ทางมโนทัศน์เกี่ยวกับธรรมชาติและการตื่นรู ้ 

ทางจติวญิญาณทีเ่กดิขึน้เมือ่มนษุยไ์ดส้มัผสักบัธรรมชาตอินัยิง่ใหญซ่ึง่ไดส้ัน่คลอนการรบัรู้ 

“ตัวตน” ความเป็นมนษุย์และทำให้เส้นแบ่งแยกทีช่ดัเจนของมนษุย์/ธรรมชาต ิหรือผูม้อง/ 

ผูถ้กูมองพร่าเลือนไป ทำให้มนษุย์ลดทอนอตัตาของตนให้บรรเทาเบาบางลง และอ่อนน้อมถ่อม

ตนต่อธรรมชาติ พร้อมจะขอให้พลงัแห่งธรรมชาติมอบการตืน่รูท้างจิตวญิญาณให้ ซ่ึงแสดงถึง 

ความเคารพนับถอืและตระหนักรูถึ้งความยิง่ใหญ่และสงูส่งกว่ามนุษย์ของธรรมชาติ 

 นอกจากกนกพงศ์จะนำเสนอว่าพื้นที่หุบเขาฝนโปรยไพรเต็มไปด้วย 

ความอุดมสมบูรณ์ทางธรรมชาติจากพื้นที่ป่าดงดิบชื้นและภูเขาสูงแล้ว เขายังนำเสนอว่า 

อกีปัจจัยหนึง่ทีท่ำให้หบุเขาฝนโปรยไพรเป็นดินแดนธรรมชาติอนัอุดมสมบูรณ์ คอืในพืน้ท่ีนี้ 

ยงัเต็มไปด้วย “สวนผลไม้” ของชาวบ้านทีผ่ลัดเปลีย่นหมุนเวยีนกันให้ผลผลิตมากมายตลอด

ทั้งปี “เกือบร้อยเป้อร์เซ็นต์ของคนที่นี่คือเจ้าของสีวนผืลไม้ บ้านพักซึ่งผืมเชี�าอาศัยก็อย่� 

ท�ามกลางผืลไม้อนัเนอืงแน�น” (บนัทกึจากหบุเขาฝนโปรยไพร, 2544: 23) กนกพงศ์นำเสนอว่า 

ในชุมชนหุบเขาฝนโปรยไพรนัน้เป็นดัง “หมูบ้่านแห่งผลไม้” ซึง่สะท้อนภาพของ “หมูบ้่าน

แห่งธรรมชาต”ิ ดงัข้อความว่า “หอมอวลแห�งกลิน่ชีวีตินั�นอย่�ทัว่หบุเขา เดิ้นผื�านบ้านเรอืน

แต�ละหลังเห็นทั�งเด็้กเล็กหนุ�มสีาวและเฒ่�าแก�ต�างถืึอไม้ผืลพันธุใ์ด้ไว้ในมือสัีกผืล ขบฟันแทะกิน 

ไม�ต�างจากกระรอกกระแต” (บันทึกจากหุบเขาฝนโปรยไพร, 2544: 188-189) ดินแดน

หุบเขาฝนโปรยไพรจึงเต็มไปด้วยความสมบูรณ์และความมั่งคั่งของธรรมชาติในหลายมิติ  

ทัง้ผลผลิตทีข่ึน้เองในธรรมชาติรวมทัง้พืชพันธุท์ีม่นุษย์เพาะปลูกขึน้ สิง่เหล่านีท้ำให้ชาวบ้าน

มทีรัพยากรทางอาหารอยา่งอดุมสมบรูณ์และทำใหเ้กดิความหมายเชงินามธรรม คอื ชวีติท่ีมี 

ความสุขและความรื่นรมย์จากการใช้ชีวิตอย่างเรียบง่ายสอดคล้องสัมพันธ์กับธรรมชาติ

 จะเห็นได้ว่าความยิ่งใหญ่และอุดมสมบูรณ์ของธรรมชาติในหุบเขาฝนโปรยไพร

น้ันเองทีก่ลายเป็นบอ่เกิดของระบบคดิเชงินเิวศของผูค้น และนำไปสูก่ารเกิดชมุชนเชงินเิวศ 

ดังที่กนกพงศ์กล่าวว่าในหุบเขาฝนโปรยไพรยังเป็นชุมชนแบบโบราณที่เขาเรียกว่า “สังคม

แบบบุพกาล” ที่ผู้คนมีชีวิตพ่ึงพิงธรรมชาติเป็นหลักและอยู่ร่วมกับโลกธรรมชาติอย่าง

สอดคล้องแน่นแฟิ้นและลึกซึ้ง ธรรมชาติเป็นสิ่งหล่อเลี้ยงชีวิตผู้คนในพื้นที่นั้นมาช้านาน  

เป็นทั้งแหล่งอาหารสำคัญและให้ประโยชน์นานาประการแก่ชีวิตมนุษย์ ผู้คนในหุบเขาฝน

โปรยไพรจึงเคารพนบัถอืและตระหนกัรูใ้นคุณค่าของธรรมชาต ิดงัทีก่นกพงศก์ลา่ววา่พวก

เขามีความคดิตอ่ธรรมชาตผิูก้รณุาวา่เปน็ประหนึง่มารดาผูย้ิง่ใหญท่ีโ่อบอุม้เลีย้งดแูละดแูล

ทกุชวีติบนผนืแผน่ดนิ ซึง่สอดคลอ้งกบัที ่Marius Gues (1999) สรปุวา่ สงัคมอดุมคตเิชงินเิวศ  

(Ecotopia) แสดงให้เหน็แนวคิดการเคารพธรรมชาติและเห็นวา่ควรปกปักรกัษาธรรมชาติ

เพราะเป็นสิ่งท่ีมีคุณค่า ให้ความสำคัญกับธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมท้ังปวง ธรรมชาติ 
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ในสังคมยูโทเปียจึงอยู่ในฐานะ “มารดาแห่งธรรมชาติผู้กรุณา” (kind Mother Nature) 

มารดาผูเ้ปี�ยมดว้ยความออ่นโยน มนีำ้ใจเผือ่แผข่องขวญัแกม่นษุย ์ (Gues, 1999 อา้งถงึใน 

ธญัญา สงัขพนัธานนท ์2556) ดงัขอ้ความวา่ “แน�ละ พวกเขาย�อมมทีกุขโ์ศกตามป้ระสีาชีวีติ  

แต�ทุกข์โศกเหล�านั�นก็ได้้รับการโอบอุ้มและป้ลอบป้ระโลมจากอ้อมอกของ ‘แม�’  

ผื่ม้นีามธรรมชีาตอินัยิง่ใหญ�” (บันทกึจากหบุเขาฝนโปรยไพร, 2544: 129-130) “ศลิป้ะนั�น 

เป้็นการยอไหว้ผื่้ให้กำเนิด้คือมารด้าธรรมชีาติไป้ในตัว” (บันทึกจากหุบเขาฝนโปรยไพร, 

2544: 149) “เราต�างล้วนร้่ว�าชีวิีตนั�นถืึอกำเนิด้ขึ�นมาจากธรรมชีาติ ทว�านับวันเมือ่ยิง่เดิ้นทาง 

มาไกล เสีมือนเรายิ่งถึอยห�างจากธรรมชีาติออกมาทุกขณะ ป้ล�อยให้มายาคติเข้ารัด้รึง 

กระทัง่วันหน่ึงมันก็ตัด้เราขาด้ออกจากครรโภทรทีเ่กิด้ก�อ” (บันทึกจากหุบเขาฝนโปรยไพร, 

2544: 225) สังคมที่มีธรรมชาติเป็นใหญ่ได้ผลิตสร้างกระบวนทัศน์จิตสำนึกเชิงนิเวศ 

แนวดั้งเดิมในระบบคิดของผู้คนในชุมชนบุพกาลท่ียังคงมีชีวิตพึ่งพาธรรมชาติในฐานะ 

ปัจจัยหลักในการผลิตทางสังคม ระบบคิดนี้ได้สร้างภูมิปัญญาและวิถีชุมชนเชิงนิเวศ 

ที่มีเอกลักษณ์ขึ้น ดังข้อความว่า “ชีีวิตนั�นย�อมร่้จักการเรียนร่้จากธรรมชีาติ เรียนร่้

ป้รากฏิการณ์แล้วสีรุป้ออกมาเป้็นกฎเกณฑ์ในการด้ำเนินวิถึี ด้ัด้แป้ลงชีีวิตให้ผืสีมผืสีาน 

สีอด้ร้อยไป้กับลีลาแห�งธรรมชีาติสีรรพสีิ่งอันป้ระกอบขึ�นเป็้นป่้าเขาได้้กล�อมเกลา 

ความนึกคดิ้และพฤติการณ์ของชีาวหม่�บา้นให้ด้ำเนินสีอด้ผืสีานไป้กับรอ้นหนาวแห�งฝันฟ้า  

มีจังหวะก้าวในพลังแห�งศรัทธา” (บันทึกจากหุบเขาฝนโปรยไพร, 2544: 215-216)

 กนกพงศ์ใหค้วามหมายประการสำคัญแกหุ่บเขาฝนโปรยไพรว่าเปน็ดนิแดนหรือ 

“โลก” แห่งธรรมชาติที่ยิ่งใหญ่และเต็มไปด้วยความอุดมสมบูรณ์ทางธรรมชาติอย่างยิ่ง  

และได้เน้นย้ำว่ามิติทางรูปธรรมของธรรมชาติเช่นนี้เป็นปัจจัยสำคัญที่นำไปสู่การก่อเกิด 

ความหมายในมิตินามธรรมอีกหลายประการ เป็นการสื่อสำนึกเชิงนิเวศคือการแสดงถึง

ระบบคิดหรือมโนทัศน์ที่มองธรรมชาติเป็นศูนย์กลางของคุณค่าการให้ความเคารพนับถือ

และชื่นชมธรรมชาติ เรื่องราวของหุบเขาฝนโปรยไพรทำให้ผู้อ่านได้รับรู้และมองเห็นถึง

ความยิง่ใหญแ่ละความอดุมสมบรูณข์องธรรมชาตใินพืน้ท่ี ผา่นการนำเสนอภาพและเนือ้หา

ของป่าเขาหลวงที่เต็มไปด้วยความอุดมสมบูรณ์และความยิ่งใหญ่น่าอัศจรรย์ เช่นเดียวกับ 

การนำเสนอถึงภูเขาหลวงที่สูงใหญ่ซึ่งเป็นการนำเสนอถึงความยิ่งใหญ่และสูงส่งของ

ธรรมชาติทั้งในมิติทางกายภาพและมิติทางจิตวิญญาณ รวมไปถึงการนำเสนอภาพความ

อดุมสมบูรณ์ทางธรรมชาติในพืน้ทีจ่ากสวนผลไม้ทีมี่อยูม่ากมาย ปจัจัยทางธรรมชาติเหล่านี ้

ทำใหผู้้คนในชมุชนเกดิความตระหนกัรบัรูถ้งึความยิง่ใหญแ่ละคณุประโยชนข์องธรรมชาติ

ซ่ึงหล่อเลี้ยงทุกชีวิตมาช้านาน ผู้คนจึงให้ความเคารพศรัทธาและนับถือธรรมชาติและ 

มองธรรมชาตเิปน็ประหน่ึงแมผู่ม้คีวามกรณุาใหญห่ลวงตอ่ชวีติท้ังปวง นำไปสูก่ารเกดิสำนกึ
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และการตื่นรู้ทางจิตวิญญาณและสำนึกเชิงนิเวศในระบบคิดของผู้คน จึงอาจกล่าวได้ว่า

ระบบคิดสีเขยีวรวมทัง้รูปแบบวิถชีวีติของผูค้นทีมี่ความสัมพันธ์กบัธรรมชาติอย่างสอดคล้อง

ได้ทำให้สังคมในหุบเขาฝนโปรยไพรมีลักษณะเป็นชุมชนเชิงนิเวศในที่สุด

 2) ดินแดนแห่งชีวิตที่แท้จริงและแผ่นดินแห่งความสุข

 กนกพงศ์นำเสนอในวรรณกรรมว่าจุดหมายหรือคำตอบของชีวิตสำหรับตัวเขา 

คือการได้มี “ชีวิตที่แท้จริง” ซึ่งเขาให้ความหมายว่าหมายถึงชีวิตท่ีมีอิสรเสรีและสุขสงบ 

และเขายืนยันว่ามนุษย์จะค้นพบส่ิงน้ีได้ในพื้นท่ีธรรมชาติและวิถีชีวิตท่ีประสานเข้ากับ

ธรรมชาติที่ห่างไกลจากสังคมเมืองเท่านั้น ดังเช่นเหตุการณ์ในช่วง พ.ศ. 2540 ที่กนกพงศ์

ออกจากหุบเขาฝนโปรยไพรไปใช้ชีวิตในสังคมเมืองใหญ่อย่างในกรุงเทพฯเพื่อทำงานเป็น

บรรณาธิการนิตยสารไรเตอร์ เขาเกิดความรู้สึกว่าชีวิตในสังคมเมืองนั้นไม่ใช่ชีวิตที่แท้จริง 

และรู้สึกถวิลหาธรรมชาติเป็นอย่างยิ่ง อาจกล่าวได้ว่า “ตัวตนเชิงนิเวศ” หรือตัวตน 

แห่งธรรมชาติที่เข้มข้นของเขานั่นเองได้เรียกร้องให้กลับคืนสู่ธรรมชาติ ประกอบกับ 

ความรักความผูกพันกับหุบเขาฝนโปรยไพรทำให้เกิด “การโหยหาสถานที่” (Place 

nostalgia) เขาจึงกลับไปอยู่ที่นั่นอีกครั้ง 

 กนกพงศ์เชื่อมั่นว่ามีเพียงในพื้นที่ธรรมชาติที่ห่างไกลจากสังคมเมืองเท่านั้น 

ที่สามารถผลิตสร้าง “ชีวิตที่แท้จริง” ได้ ขณะที่ในสังคมเมืองนั้นทำให้มนุษย์ขาดไร้จาก 

การมีชีวิตที่แท้จริง ดังการนำเสนอเชิงเปรียบเทียบให้เห็นถึงความแตกต่างของชีวิต 

ในสังคมเมืองกับชีวิตในพื้นที่ธรรมชาติของชนบท ซึ่งเป็นการเน้นย้ำถึงข้อดี คุณค่าและ

ความสำคัญของธรรมชาติท่ีมีต่อชีวิตมนุษย์ในลักษณะที่ตรงข้ามกับชีวิตในสังคมเมือง  

โดยกล่าวว่าในสังคมเมืองนั้นผู้คนมีชีวิตคล้ายกับเครื่องจักรหรือเครื่องยนต์กลไกท่ีไร้ชีวิต  

ดงัเชน่ขอ้ความว่า “ต่ืนขึ�นมาด้้วยเสียีงแห�งกลไก แล้วด้ำเนินชีวีติทกุเมือ่เชีือ่วนัไป้อย�างกลไก 

ขณะหว้งภายในยิง่เพรียกหาการมีชีวีติ” (ยามเชา้ของชีวติ, 2546: 77) และกลา่ววา่วถิชีวีติ

และการงานของผูค้นในสงัคมเมอืงนัน้แทบไมม่คีวามสมัพนัธเ์กีย่วขอ้งกบัธรรมชาต ิดงัเชน่

ข้อความว่า “แต�งานของเราไม�เห็นสีัมผืัสีสีัมพันธ์ใด้กับโลกใบนี�เลย เราไม�ได้้ใชี้ป้ระโยชีน์ 

จากผืนืดิ้น ไม�ได้ง้อกเงยสีิง่ใด้ขึ�นจากสีายน�ำ ไม�เกีย่วข้องใด้ ๆ  กบัฝันฟ้า ฤด้ก่าล เราออกจาก 

ทีพ่กั ขึ�นรถึแลว้แล�นสี่�ทีท่ำงาน เราอย่�ในหอ้งสีีเ่หลีย่มอันมีไอแอร์เย็นฉ่ำตลอด้วัน แลว้เราก็ 

ขึ�นรถึแล�นกลับที่พัก กระทั่งบางทีเรานึกไม�ออกด้้วยซ�ำว�า เรากำลังทำหน้าที่ผื่้ผืลิตสีิ่งใด้ ? 

ป้ระเภทไหน ?” (ยามเช้าของชีวิต, 2546: 220) 

 ซึ่งแตกต่างกันอย่างยิ่งกับชีวิตที่ใกล้ชิดกับธรรมชาติ ที่ทำให้ผู้คนได้พบกับชีวิต

ที่แท้จริงและเป็นสุข ดังเช่นข้อความว่า “เสีียงไก�ขันเป็้นป้ระหนึ่งมือของแม�ซึ่งเอื�อมมา 
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เขย�าป้ลุก ร่สึ้ีกสีมัผืสัีได้ถ้ึงึความสีขุอนัแผื�ซ�านอย่�ในความเยยีบเยน็ขณะตืน่ขึ�นมาฟงัเสียีงไก�  

นั่นเป็้นเสีียงของสีิ่งมีชีีวิต จึงตื่นขึ�นมาอย�างเต็มด้้วยชีีวิต ยามเชี้าชี�างแสีนเบิกบานและ

งด้งาม” (ยามเช้าของชีวิต, 2546: 76) 

 กนกพงศ์นำเสนอว่ารูปแบบชีวิตที่ไม่เชื่อมต่อสัมพันธ์กับธรรมชาตินั้นไม่ใช่ชีวิต

ที่แท้จริงและคล้ายกับเครื่องจักร เป็นการนำเสนอความหมายท่ีว่า ธรรมชาติ = มีชีวิต 

ที่แท้จริง ห่างไกลจากธรรมชาติ = เครื่องจักร (ไร้ชีวิต) ดังนั้นธรรมชาติจึงเป็นตัวแทน

หรือสัญลักษณ์ของการมีชีวิตที่แท้จริงนั่นเอง จึงอาจกล่าวได้ว่าการนำเสนอเรื่องราวของ

หุบเขาฝนโปรยไพรมีลักษณะทำนองเดียวกันกับงานเขียนร้อยแก้วบรรยายธรรมชาติ 

(Nature writing) และมีลักษณะขนบชนบทนิยม (Pastoralism) ซ่ึงมีลักษณะสำคัญคือ

การเป็นขั้วตรงข้ามของเมืองซึ่งสะท้อนถึงความวุ่นวายกับชนบทที่สื่อถึงสันติสุข (ดารินทร์ 

ประดิษฐทัศนีย์, 2560) การนำเสนอน้ีแสดงนัยให้เห็นถึงการปะทะต่อสู้เชิงคุณค่าและ 

วาทกรรมระหว่างคูต่รงข้าม (Binary Opposition) ทีเ่ป็นคูค่วามหมายท่ีขับเคีย่วกันระหว่าง 

“ธรรมชาติ” กบั “สิง่ทีม่นุษยส์รา้งขึน้” (Nature and The Constructed) เชน่ป่ากบัสงัคมเมือง 

หรือชุมชน ด้วยโลกในยุคปัจจุบันซึ่งสังคมได้พัฒนาขึ้นและทำให้แทบทุกแห่งหนมีสภาพ

เป็นสังคมเมืองทำให้มนุษย์ห่างไกลจากธรรมชาติและเป็นตัวการทำให้มนุษย์ไม่ได้พบกับ 

ชวีติทีแ่ทจ้ริงอันมนษุย์พงึมี เน่ืองจากความเปน็สังคมเมอืงนัน้ ๆ  เริม่ตน้มาจาก การพยายาม

เอาชนะและควบคุมธรรมชาติ ความเป็นสังคมเมืองจึงสะท้อนกระบวนทัศน์มนุษย์เป็น

ศูนย์กลางที่ทำให้ธรรมชาติถูกผลักออกจากชีวิต ซึ่งกนกพงศ์ชี้ว่านั่นเท่ากับการพราก 

“ความเป็นชีวิต” ออกไปจากมนุษย์ 

 แม้ว่าเรื่องราวของหุบเขาฝนโปรยไพรในตัวบทที่เลือกมาศึกษาจะไม่ได้มุ่ง 

กล่าวถึงด้านร้ายของสังคมเมืองโดยตรงมากนัก แต่การมุ่งเน้นนำเสนอให้เห็นคุณค่าของ

พ้ืนที่ธรรมชาติในลักษณะที่ตรงข้ามกับ  ในสังคมเมืองก็ทำให้ผู้อ่านเกิดนัยประวัติไปถึง

ด้านร้ายของสังคมเมืองใหญ่ได้ 

 ดังที่กนกพงศ์นำเสนอถึง “การเดินป่า” ว่าเป็นการจำลองชีวิตแบบบุพกาล

และเปน็รปูแบบชวีติทีท่ำใหช้วีติไดป้ระสานกบัธรรมชาตอิยา่งเปน็หนึง่เดยีว ในพืน้ทีป่า่ลกึ 

ซึ่งมีลักษณะที่ตรงกันข้ามอย่างยิ่งกับพื้นที่ในเมืองนั้นจะทำให้มนุษย์ได้พบกับชีวิตที่มี 

อสิรเสร ีเปน็ชีวติทีไ่ดท้ำตามความตอ้งการและเจตจำนงของตนเอง ซึง่เป็นชีวติเดมิแทข้อง

มนษุย์ทีเ่กิดมาพร้อมกับอิสรภาพ จนกระทัง่มนุษย์เริม่สร้างกฎเกณฑ์และกรอบกติกาต่าง ๆ   

ขึ้นมาบังคับชีวิตผู้คนจนกลายเป็นสิ่งรัดรึงและเป็นพันธนาการหนักอึ้งที่กดทับชีวิต 

ดังในสังคมเมืองที่เต็มไปด้วยกรอบและกฎเกณฑ์อันมากมายทำให้มนุษย์ขาดไร้อิสรภาพ  

ดงันัน้ในดนิแดนแหง่ธรรมชาตเิชน่หบุเขาฝนโปรยไพรจงึเปน็พืน้ทีห่รอืดนิแดนแหง่อสิรภาพ 
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หรือ “ดินแดนแห่งชีวิตที่แท้จริง” ดังข้อความว่า “บนพื�นราบ, โด้ยเฉพาะในเมืองใหญ� 

ชีีวิตล้วนถึ่กพันธนารัด้รึงกระทั่งแทบไม�อาจแสีด้งความเป้็นชีีวิตที่แท้ออกมาได้้” (บันทึก

จากหุบเขาฝนโปรยไพร: 233) ซึ่งแตกต่างกันอย่างยิ่งกับชีวิตในผืนป่าที่ทำให้มนุษย์ 

หลดุพน้ไปจากสิง่ตา่ง ๆ  ทีพ่นัธนาการชวีติเอาไว ้การเดนิปา่เปน็การนำพาชวีติเขา้ไปสูโ่ลก

ของธรรมชาตเิพือ่ประสานหลอมรวมเปน็หนึง่เดยีวกนั ใชช้วีติพึง่พาเพยีงธรรมชาตแิละพึง่พา

ตนเองตามวิถีแบบบุพกาลเพื่อค้นหาความหมายท่ีแท้จริงของชีวิต ในโลกที่เหลืออยู่เพียง 

ธรรมชาติกับมนุษย์เท่านั้นดังข้อความว่า “ถึัด้จากชีั�นน�ำตก, ลึกเข้าไป้ในผืืนป้่าด้ิบชีื�น  

วาระแห�งการค้นหาชีีวิตจริงเริ่มต้นขึ�น เมื่อได้้ป้ล�อยทุกองคาพยพของร�างกายและ 

จติวิญญาณบรรจไุวใ้นครรลองแห�งธรรมชีาต”ิ (บนัทึกจากหุบเขาฝนโปรยไพร, 2544: 230) 

 เชน่เดียวกับแนวคิดในความเรยีงเรือ่ง “การเดิน” ในหนังสอืเรือ่งวอลเดน ของเฮีนรี  

ทอโร (Henry Thoreau) นักเขียนและนักธรรมชาตินิยมผู้ยิ่งใหญ่ชาวอเมริกันที่ได้เชื้อเชิญ 

ใหผู้้อา่น “เดนิ” เขา้สูป่า่เพือ่แสวงหาสิง่ทีเ่ขาเรยีกวา่ “Wilderness” ซึง่ดำรงอยูท่ัง้ในปา่และ

ภายในจิตใจที่ยังไม่ถูกแปดเป้�อนไปด้วยวัตถุนิยมและถือเป็นรากฐานของการอนุรักษ์โลก  

ดงัทีก่นกพงศน์ำเสนอวา่ในป่านัน้เป็นพืน้ทีอั่นพ้นไปจากอำนาจของวตัถนุยิม มายาคตแิละ

กฎเกณฑท์กุอยา่งของมนษุย ์เปน็พืน้ทีท่ีเ่ปน็ด้านตรงขา้มกบัสงัคมเมอืง ผนืปา่จงึเปน็พืน้ที่

แห่งอิสรภาพ มนุษย์จึงได้ค้นพบกับชีวิตที่แท้จริงจากการหลอมตัวตนเข้ากับโลกธรรมชาติ  

“เราได้้เข้าไป้อย่�ท�ามกลางผืืนป้่าดึ้กด้ำบรรพ์ที่กิ่งก้านสีาขาไม้พะรุงพะรังด้้วยมอสีและ

ตะไคร� ณ สีถึานที่เชี�นนี�เองที่ให้ความร่้สีึกว�าชีีวิตเป้็นของเรา หลุด้พ้นจากพันธนาการรัด้รึง 

เป้ลือยกายเด้ินท�องไป้ตามลำน�ำโด้ยไม�ตะขิด้ตะขวงใด้ ๆ ตะโกนโหวกเหวกได้้สีุด้เสีียง” 

(บันทึกจากหุบเขาฝนโปรยไพร, 2544: 232) “กลางผืืนป่้า มายาคติใด้ท่ีห�อหุ้มชีีวิตอย่�

เสีมอืนโด้นมอืลี�ลบักระชีากออก เรากลบัแสีด้งลกัษณาการนานาอนับ�งถึงึความเป้น็ชีวีติได้้ 

โด้ยไม�มขีดี้จำกดั้ นกึจะตะโกนก็เป้ล�งเสียีงได้จ้นสุีด้ก่� นกึจะหวัเราะกป็้ล�อยลัน่ นกึจะเป้ลื�องผืา้ 

ก็สีลัด้ทิ�งได้้โด้ยไม�รอรี เมื่อเข้ามาอย่�กลางผืืนป่้าก็เสีมือนหลุด้เข้ามาส่ี�อีกโลกหนึ่ง  

โลกซึ่งระบบคุณค�าใด้ ๆ อันป้กติในชีีวิตป้ระจำวันก�อนหน้ากลายเป็้นความว�างเป้ล�า  

ไร้สีิ�นซึ่งความหมาย เหลืออย่�ก็แต�ชีีวิตเป้ลือยเป้ล�าอันด้ำเนินลีลาสีอด้ผืสีานไป้กับผืืนป้่า” 

(บันทึกจากหุบเขาฝนโปรยไพร, 2544: 234-235) 

 การนำเสนอธรรมชาติในลกัษณะคู่ตรงข้ามกบัเมอืงเชน่นีม้ลีกัษณะสอดคล้องกบั

มโนทศันข์องการวจิารณเ์ชงินเิวศ ดงัที ่ธญัญา สงัขพนัธานนท ์กลา่ววา่ การวจิารณเ์ชงินเิวศ 

ให้ความสนใจโลกของธรรมชาติซึ่งมีลักษณะตางข้ามกับสังคมเมือง ซึ่งถือว่าเป็นโลกที ่ 

“เป็นอื่น” จากโลกในสังคมเมืองหรือโลกแห่งเทคโนโลยี การวิจารณ์เชิงนิเวศยังเป็น 

การตั้งคำถามเกี่ยวกับวรรณคดีในประเด็นที่เกี่ยวโยงกับธรรมชาติ เช่น ธรรมชาติได้รับ 
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นำเสนอในตัวบทอย่างไร ธรรมชาติของเมืองตรงกันข้ามกับธรรมชาติของป่าและชนบท

อย่างไร (ธัญญา สังขพันธานนท์, 2559)

 นอกจากนี้กนกพงศ์ยังประกอบสร้างความหมายเชิงอุดมคติแก่หุบเขา 

ฝนโปรยไพรว่าด้วยปัจจัยทางธรรมชาติต่าง ๆ จึงทำให้ดินแดนนี้เป็นดัง “แผ่นดิน 

แห่งความสุข” เป็นความสุขในอุดมคติที่เกิดจากการอยู่ร่วมกับธรรมชาติอันอุดมสมบูรณ์ 

ยิ่งใหญ่และงดงาม ซึ่งแตกต่างจากบรรยากาศของสังคมเมือง ดังเช่นการเล่าถึงบรรยากาศ

และประโยชน์ของการอยู่ในหุบเขาฝนโปรยไพรว่า “มันมีอากาศด้ี ๆ มีวิถึีชีีวิตผื่้คนให้เสีพ

อย�างเป็้นละครโรงใหญ� มธีรรมชีาติใหด้้ ่ให้ชีม และกระทัง่ถึงึให้ร�วมมีอะไรดี้ ๆ  อกีมากมาย

ใหค้น้หา ผืมคดิ้ว�าผืมพอใจกบัชีวีติทีน่ี ่ผืมได้ม้โีอกาสีมองฟา้ซึง่กวา้งกว�าฟา้ในยามกลางคนื 

ของกรุงเทพฯ หากคืนไหน ฝันไม�ตก ท้องฟ้าก็บอกเล�านิทานด้วงด้าวเสีียมากมาย ยังมี 

ตอนเยน็ ๆ  ทีผ่ืมชีอบมองภเ่ขาทวิเขากบัผืนืฟา้ และแสีงยามเยน็ซึง่เป้ลีย่นทกุนาทเีป้น็ลลีา

น�าด้ม่าก กระทัง่บางครั�งผืมอด้ร่ส้ีกึไม�ได้้ว�า ชีวีติชี�างโชีคด้ทีีไ่ด้ม้าเฝัา้ด้ส่ีิง่เหล�านี�” (จดหมาย

จากนักเขียนหนุ่ม, 2551: 312) ข้อความนี้บอกเล่าถึงคุณประโยชน์ของการใช้ชีวิตร่วม

กับธรรมชาติ ซึ่งแสดงนัยว่าความสุขของชีวิตเช่นนี้จะเกิดขึ้นได้แต่เพียงในพื้นที่ธรรมชาติ  

ซ่ึงไม่อาจพบได้ในสังคมเมืองใหญ่ และแสดงถึงระบบคิดเชิงนิเวศที่มีความศรัทธา 

ในโลกธรรมชาติของผู้เขียน  

 กนกพงศ์ยังนำเสนอในเชิงอุดมคติว่าด้วยความอุดมสมบูรณ์ทางธรรมชาติ

ทำให้หุบเขาฝนโปรยไพรเปรียบได้ราวกับ “สรวงสวรรค์” เนื่องจากผลไม้รสเลิศต่าง ๆ  

ไดผ้ลัดเปล่ียนหมุนเวยีนกันให้ผลผลิตอย่างมากมายตลอดทัง้ปี ผูค้นทีน่ัน่จึงได้รบัประโยชน์

มากมายจากธรรมชาต ินำมาซึง่ “ความสขุ” แกช่วีติ ดงัทีเ่ขานำเสนอผา่น “ภาษาสเีขยีว” ทีเ่ปน็ 

สญัญะส่ือถึงความเป็น “หมูบ้่านแห่งธรรมชาติ” หรือชุมชนเชงินเิวศว่า หมูบ้่าน (และผูค้น)  

นั้นถูก “ห่มคลุม” อยู่ด้วยกลิ่นของผลไม้นานา ซึ่งสื่อถึงความเป็นหนึ่งเดียวกันของมนุษย์

และธรรมชาต ิกลิน่หอมหวานของผลไมท้ีแ่ทรกอยูใ่นอากาศนัน้เปรยีบไดด้งั “กลิน่หอมอวล

แห่งชีวิต” ซึ่งหมายถึงความสุขของชีวิต ดังข้อความว่า “ทุกอณ่อากาศกรุ�นด้้วยกลิ่นหวาน 

ของผืลไม้นานาพรรณ ชีาวหม่�บ้านอาจไม�เฉลียวใจหรอกว�า นั่นคือกลิ่นหอมอวลแห�งชีีวิต 

แต�ในฤด้่ซ่ึงผืลิตผืลผืลิเต็มอย่�ทุกเรือกสีวนเชี�นนั�นเอง พวกเขาต�างรับร่้ถึึงว�าชีีวิตคือ 

งานเทศกาลอันรื่นเริง ล่กไม้แต�งป้ระด้ับเรือกสีวนขณะรอยยิ�มเบิกบานแต�งป้ระด้ับใบหน้า 

อกีทั�งความฝัันนานาแต�งป้ระดั้บอย่�กบัชีีวิต สีวรรค์ลอยลงมาใกล้และความสุีขแห�งพื�นพิภพ 

ได้ร้บัการยนืยนัว�ามอีย่�จรงิ จำป้าด้ะหอมหวนล�องลมมาจากเชีงิเขาผืสีานด้ว้ยกลิน่หอมแรง 

ของทุเรียน ทั�งสีองคือกลิ่นหอมแหลมที่สุีด้ซึ่งห�มคลุมหม่�บ้าน” (บันทึกจากหุบเขา 

ฝนโปรยไพร, 2544: 185) 
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 กนกพงศ์ยังกล่าวว่าพื้นที่หุบเขาฝนโปรยไพรนั้นเต็มไปด้วยอากาศบริสุทธิ์ 

ทีส่ดชืน่เยน็สบายจากความสมบรูณข์องธรรมชาตใินปา่เขาลำเนาไพร ชวีติของผูค้นจงึเปน็ไป 

อย่างสบาย ๆ  ไม่เร่งรีบ เร่งร้อน ต้องแก่งแย่งแข่งขันเหมือนในเมืองใหญ่ ดังเช่นข้อความว่า  

“อย�างที่เห็นว�าบรรยากาศที่ผืมอย่�ไม�เอื�อให้รีบร้อนใด้ ๆ คงดี้ทีเดี้ยวหากโลกทั�งใบ 

มบีรรยากาศแบบนี�” (จดหมายจากนกัเขยีนหนุม่, 2551: 347) จากขอ้ความนีท้ำใหเ้หน็วา่ 

หุบเขาฝนโปรยไพรเป็นดินแดนที่นำความสุขสงบมาสู่ชีวิตและจิตใจของผู้คน โลกแห่ง

ธรรมชาติอันอุดมสมบูรณ์จึงเป็นดินแดนในอุดมคติของเขา และเขาปรารถนาให้ทั้งโลก 

มีบรรยากาศเช่นนี้ 

 กนกพงศ์นำเสนอว่าปัจจัยทางธรรมชาติในหุบเขาฝนโปรยไพรทำให้พื้นท่ีนี้ 

กลายเป็นดินแดนแห่งชีวิตที่แท้จริง และแผ่นดินแห่งความสุข เนื่องจากโลกธรรมชาติ

สามารถมอบความสขุสงบและมอบความเปน็ชวีติทีแ่ทจ้รงิใหแ้กม่นษุยไ์ด ้ดงัทีเ่ขาคน้พบวา่

ชวีติทีแ่ทจ้รงิน้ันเกดิจากการหลอมรวมชวีติเขา้กบัธรรมชาตใินปา่เขาลำเนาไพร และไดพ้บ

ความสุขสงบของชวีติทีเ่กดิจากการอยูใ่นสภาพแวดลอ้มทางธรรมชาตอิยา่งเรยีบงา่ย รวมท้ัง 

ความสขุจากผลติผลทีง่อกเงยขึน้จากผนืแผน่ดิน เป็นดงัของขวญัทีธ่รรมชาตมิอบใหท้กุชวีติ  

การใช้ชีวิตอยู่ร่วมกับธรรมชาติจึงทำให้มนุษย์ได้ค้นพบกับความหมายสำคัญหรือคำตอบ 

ของชีวิตนั่นคือความสงบสุขและความอิสรเสรี ซึ่งค้นพบได้ยากในสังคมเมืองท่ีเต็มไปด้วย

ความรุม่รอ้น การแกง่แยง่แขง่ขนั และกรอบกฎเกณฑม์ากมายท่ีทำใหม้นษุยม์ชีวีติไมต่า่งจาก 

เครื่องจักรและถอยห่างออกไปเรื่อย ๆ จากชีวิตที่แท้จริงนั่นเอง

 3) แผ่นดินแห่งตัวตนเชิงนิเวศและแผ่นดินแห่งการเขียน 

 กนกพงศ์ได้นำเสนอถึงคุณค่าและคุณประโยชน์ของธรรมชาติอีกประการหนึ่ง

ที่มีต่อตัวเขาโดยตรง คือการแสดงให้เห็นว่าพื้นที่หุบเขาฝนโปรยไพรนั้นมีอิทธิพลต่อตัว

ตนหรืออัตลักษณ์ที่สำคัญของเขา ดังที่ จิลเลียน โรส (Gillian Rose) อธิบายว่า สำนึกแห่ง

แผ่นดินถิ่นที่ (sense of place) บางครั้งมีความเข้มข้นและกลายมาเป็นศูนย์กลางของ 

อัตลักษณ์ส่วนบุคคลของแต่ละคน เป็นส่วนหนึ่งของการนิยามตัวตนของบุคคล (Massey 

& Jess, อ้างถึงใน ธัญญา สังขพันธานนท์, 2559) 

 โดย อาร์เน นาสส์ (Arne Naess) โดยเฉพาะประเด็นวา่ดว้ย ตวัตน ความสัมพนัธ์ 

คณุคา่ จดุมุง่หมายของชวีติ  นาสสอ์ธบิายวา่ “ตวัตนเชงินเิวศ” หรอื “ตวัตนแหง่ธรรมชาต”ิ 

หมายถึง ตัวตนที่ไม่แบ่งแยกออกจากสรรพชีวิต และถือว่าตัวเราถือกำเนิดมาจากครรภ์

แห่งธรรมชาติเช่นเดียวกับสรรพสิ่ง เป็นตัวตนที่เกิดจากกระบวนการพัฒนาในลำดับขั้น 

Self-realization ซึ่งเป็นระดับของการประจักษ์แจ้งในตัวตนท่ีแท้จริงหรือตัวตนเชิงนิเวศ 
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เปน็ระดบัทีต่วัตนไดข้ยายไปยงัสรรพสิง่อยา่งกวา้งขวาง เปน็การหยัง่รูว้า่ตวัตนทีแ่ท ้(Self)

นั้นคือความเป็นสิ่งเดียวกันกับสรรพสิ่ง ไม่ว่าจะเป็นเพื่อนมนุษย์ เหล่าสรรพสัตว์ พืชพันธุ์ 

แมน้่ำ ภเูขา ทะเล และโลก ตลอดจนสิง่แวดล้อม โลกและเอกภพทัง้หมด การเขา้ถึงตัวตนนี้

ไดม้นษุยต์อ้งพฒันาตนเองและแสดงออกถงึสญัลกัษณข์องการเชือ่มตอ่กบัโลกเพือ่เชือ่มโยง

ตนเองกบัธรรมชาต ิ(กานมณ ีภูภ่กัด,ี 2547 อา้งถงึใน บรรจง บรุนิประโคน, 2561) ในตวับท 

จำนวนมากแสดงให้เห็นว่าการใชช้วีติในหุบเขาฝนโปรยไพร ได้ทำให้ “ตัวตนเชงินิเวศ” ของ

กนกพงศม์คีวามเขม้ขน้และชดัเจนขึน้ เขาเหน็วา่พืน้ท่ีนีท้ำใหโ้ลกธรรมชาตแิละชวีติของเขา

เชือ่มตอ่หลอมรวมเปน็สิง่เดยีวกนั และเขาไดค้น้พบวา่ธรรมชาตวิถินีัน้ควรจะเปน็จดุหมาย

และคำตอบของชีวิต ดังเช่นข้อความที่แสดงถึงการมองเห็นความสัมพันธ์อันลึกซึ้งระหว่าง

มนุษย์กับธรรมชาติความว่า “ผืืนดิ้นและแผื�นฟ้าคือกระจกซึ่งสี�องสีะท้อนแก�กันและกัน  

เพราะโลกกว้าง ฟ้าจึงกว้าง เพราะโลกสีวย ฟ้าจึงสีวย นิทานชีีวิตด้ำเนินอย่�บนผืืนโลก  

ขณะนทิานด้วงด้าวเล�าขานเรือ่งราวของชีวีติอย่�ด้้วยเชี�นกนั” (ยามเชา้ของชวีติ, 2546: 116)  

หรือการเล่าถึงความชอบมองท้องฟิ้าและดวงดาวยามค่ำคืนในหุบเขาฝนโปรยไพร 

ซ่ึงแสดงถึงแนวคิดการเชือ่มโยงตนเองเขา้กบัโลกธรรมชาติและสรรพสิง่ ความว่า “ท้องฟา้

ยามค่ำคืน บนนั�นมีเรื่องราวหลากหลายตามใจจินตนาการ และเรื่องราวเหล�านั�นเอง 

ทีท่ำใหเ้รารักโลกใบนี�เมือ่ใด้กต็ามทีเ่ราสีามารถึสีรา้งเรือ่งราวของเราขึ�นมา เราจะร่ส้ีกึโลกนี� 

ก็ของเรา เราเป้็นสี�วนหนึ่งของโลกใบนี� เรารักเรื่องราวที่เราสีร้างขึ�น และเราก็รักโลกใบนี� 

ท่ีใหโ้อกาสีเราได้ส้ีร้างเรือ่งราว เราร่สึ้ีกทะนถุึนอมมนั” (ยามเชา้ของชวีติ, 2546: 212-213) 

 กนกพงศน์ำเสนอวา่หบุเขาฝนโปรยไพรเปน็พืน้ทีท่ีม่สีว่นหลอ่หลอมทัง้ “ตวัตน 

ทางการเขียน” และ “ตัวตนเชิงนิเวศ” ของเขาขึ้นมาพร้อมกัน แนวคิดตัวตนเชิงนิเวศ 

(Ecological self) ถือว่าถูกสถาปนาขึ้น

 ดนิแดนหบุเขาฝนโปรยไพรยงัมีสว่นสำคญัตอ่หลอ่หลอม “ตวัตนทางการเขยีน” 

ของกนกพงศ์ขึ้นมา เนื่องจากเป็นพื้นที่ที่เขาได้สร้างวรรณกรรมขึ้นเป็นจำนวนมาก หุบเขา

ฝนโปรยไพรมีอิทธิพลทั้งต่อกระบวนการสร้างวรรณกรรม เป็นทั้งเนื้อหาและฉากสำคัญ 

ในวรรณกรรม และเป็นแผ่นดินที่ช่วยหล่อหลอมจิตวิญญาณนักเขียนของเขาให้เติบโต

งอกงาม ดังที่เขากล่าวว่าที่นั่นเป็น “แผ่นดินแห่งการเขียน” สำหรับเขา เป็นดินแดน 

ทีเ่หมาะสมอยา่งยิง่ตอ่การผลติสรา้งนกัเขยีนหรอืเปน็ “บา้นเกดิของนกัเขยีน” ดงัขอ้ความวา่  

“นัน่เป้น็เมอืงซึง่ ‘เหมาะสีมทีจ่ะเป็้นบา้นเกดิ้ของนกัเขยีนคนหนึง่ มนัมคีวามละเอยีด้อ�อน 

สีวยงามและพอด้ิบพอด้ีอย�างน�าชีื่นใจ อันทำให้วิญญาณของนักเขียนผื่้กำลังเติบโต 

ได้้รับสีัด้สี�วนที่สีมบ่รณ์แห�งความหนาวเหน็บและความร้อน ความหนักแน�นละยืด้หยุ�น’” 

(บันทึกจากหุบเขาฝนโปรยไพร, 2544: 20-21) 
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 กนกพงศ์ได้เน้นย้ำว่าธรรมชาติและผู้คนในหุบเขาฝนโปรยไพรนั้นได้กลาย

เป็นวัตถุดิบชั้นดีในการสร้างงานเขียน ดังเช่น ข้อความท่ีเป็นการกล่าวในเชิงอุดมคติว่า  

“ผืมเหน็ว�าน่ันไม�เพยีงแต�เหมาะทีจ่ะเป้น็บา้นเกิด้ของนกัเขยีนหรอก แต�ยงัเหมาะท่ีนกัเขยีน

จะบรรจุชีีวิตอย่�ด้้วย โลกอันกลมกลืนระหว�างทุกสีิ่งทุกอย�างคือ “เนื�อนา” อันสีมบ่รณ์ 

ที่เอื�อแก�การเพ�งพิศชีีวิต ผืมถึือว�านี่คือลักษณะของ “โลกที่สีมบ่รณ์” ผืมรักโลกเชี�นนี�”  

(บันทึกจากหุบเขาฝนโปรยไพร, 2544: 21) “อย�าว�าแต�จะมองภาพรวมของหม่�บ้าน 

ทั�งหม่�บ้านเลย แม้แต�การเพ�งลงไป้ที่คนคนเดี้ยวก็เสีมือนได้้เห็นโลกทั�งโลก” (บันทึกจาก

หุบเขาฝนโปรยไพร, 2544: 22-23)

 จากข้อความต่าง ๆ นี้ยังทำให้เห็นว่าหุบเขาฝนโปรยไพรนั้นมีฐานะเป็น “พื้นที่ 

ทางจิตวิญญาณ” (Mental space) ของกนกพงศ์ ตามแนวคิดเรื่องพื้นท่ี (Space)  

ของอองรี เลอเฟิรบ (Henri Lefebvre) ซึ่งหมายถึงพื้นท่ีในมิติความคิดและจินตนาการ 

มติคิวามรู้สึกจติใจ และมีการให้ความหมายทางนามธรรมต่อพืน้ที ่เป็นพืน้ท่ีทีมี่ความหมาย 

ทางจิตวิญญาณ ความเชื่อ ความศักดิ์สิทธิ์ หรือมีความสำคัญในฐานะท่ีสร้าง/หล่อหลอม

ตัวตนและอัตลักษณ์ของผู้คนที่อยู่ในพื้นที่นั้น (Henri Lefebvre: 1991 อ้างถึงใน ชยันต์                   

วรรธนะภูติ, 2549) จะเห็นว่าทั้งตัวตนเชิงนิเวศและตัวตนทางการเขียนของกนกพงศ์นั้น 

มคีวามเชือ่มโยงและสมัพนัธส์อดคลอ้งกนัอยา่งมาก เนือ่งจากเขาเหน็วา่ “ธรรมชาต”ิ หรอื 

“ผืนแผ่นดิน” นั้นเป็นบ่อเกิดของงานเขียนและมีอิทธิพลอย่างยิ่งต่อการสร้างงานเขียน 

“ความเป้น็ไป้ของโลกหรอืสีงัคมกำหนด้มาจากชีวีติคนขณะคนคอืผืลผืลิตของผืนืแผื�นด้นิ”  

(บันทึกจากหุบเขาฝนโปรยไพร, 2544: 17) “วรรณกรรมนั�นมีบ�อกำเนิด้มาจากสัีงคม 

เพียงหยิบยืมมือ “นักเขียน” สีร้างขึ�นมา ขณะวิถีึของสัีงคมคือภาพรวมของความคิด้

และพฤติการณ์แห�งผื่้คนในพื�นที่ใด้พื�นที่หนึ่ง ทั�งหมด้เหล�านี�ล้วนเชีื่อมโยงสี่�จุด้กำเนิด้  

คือผืืนแผื�นด้ิน” (บันทึกจากหุบเขาฝนโปรยไพร, 2544: 18)

 การอยู่อาศัยใช้ชีวิตท่ามกลางธรรมชาติท่ีสมบูรณ์ในหุบเขาฝนโปรยไพรมีส่วน

หล่อหลอมตัวตนเชิงนิเวศของกนกพงศ์ เนื่องจากโลกธรรมชาติทำให้เกิดความตระหนัก 

และมองเหน็ความสมัพันธเ์ชือ่มโยงเป็นหน่ึงเดียวระหวา่งธรรมชาตกัิบชวีติ และเหน็วา่มนษุย์

เป็นเพียงส่วนหนึ่งของธรรมชาติ ไม่มีสิทธิ์ใด ๆ ที่จะรุกรานทำลายธรรมชาติและทุกชีวิต 

ในโลก อีกทั้งธรรมชาติยังเป็นบ่อเกิดของอัตลักษณ์ทางการเขียนของเขา โลกธรรมชาติ 

ได้กลายเป็นวัตถุดิบที่สำคัญในการสร้างงานเขียน ประกอบกับสภาวะจิตใจอันสงบ 

ที่ได้สร้างสรรค์งานท่ามกลางธรรมชาติ ทำให้กนกพงศ์สร้างงานวรรณกรรมขึ้นที่หุบเขา 

ฝนโปรยไพรเป็นจำนวนมาก รวมทั้งงานเขียนเล่มสำคัญต่าง ๆ ดินแดนนี้จึงมีความสำคัญ

อย่างยิ่งต่อตัวเขา ดังเช่นถ้อยคำที่มีท่วงทำนองการเขียนท่ีแสดงให้เห็นการโหยหาสถานท่ี  
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(Place nostalgia) และความผูกพันต่อสถานที่ (Place attachment) ท่ีเขามีต่อหุบเขา 

ฝนโปรยไพรว่า “เวียนวนอย่�กับคืนวันในหุบเขาขอบป่้าเชีิงเขาหลวงของ จังหวัด้

นครศรีธรรมราชี ในบ้านเชี�าหลังหนึ่งกลางสีวนผืลไม้ ผืมเคยใชี้เป็้นสีมรภ่มิ สี่้รบแย�งยื�อ 

เอาเรื่องราวจากอากาศธาตุว�างเป้ล�าให้มาป้รากฏิขึ�นในหน้ากระด้าษ อย�างน้อยที่สีุด้ 

แทบทั�งหมด้ของเรื่องสีั�นชุีด้ ‘แผื�นดิ้นอื่น’ผืมเสีกสีร้างขึ�นมาในบ้านหลังนั�น” (บันทึกจาก

หบุเขาฝนโปรยไพร, 2544: 9) ดนิแดนหุบเขาฝนโปรยไพรจึงมสีว่นสำคัญในการหล่อหลอม

ทั้งตัวตนเชิงนิเวศและตัวตนทางการเขียนของกนกพงศ์ ซึ่งกล่าวได้ว่าเป็นอัตลักษณ์ตัวตน 

ที่สำคัญและชัดเจนของเขา และอัตลักษณ์ทั้งสองนี้มีความสอดคล้องสัมพันธ์กันอย่างยิ่ง 

กนกพงศจ์งึเหน็วา่หบุเขาฝนโปรยไพรเปน็ดนิแดนในอดุมคตเิชงินเิวศสำหรบัเขา เนือ่งจาก

พื้นที่นี้ทำให้โลกธรรมชาติ ชีวิต และการเขียนของเขาหลอมรวมเป็นหนึ่งเดียวกัน

 

บทสรุปและอภิปรายผล 

 งานศึกษาเกี่ยวกับวรรณกรรมของกนกพงศ์ สงสมพันธุ์ที่ผ่านมามักเป็น 

การศึกษาด้านการนำเสนอปัญหาสังคม จึงกล่าวได้ว่ายังไม่มีงานศึกษาเก่ียวกับธรรมชาติ

และสิ่งแวดล้อมในวรรณกรรมของกนกพงศ์โดยตรงมาก่อน โดยเฉพาะการศึกษา 

ในแนวทางทฤษฎีการวิจารณ์เชิงนิเวศ และยังไม่ปรากฏการศึกษาสถานที่ในวรรณกรรม

ของเขาคือ “หุบเขาฝนโปรยไพร” การศึกษาครั้งนี้จึงมีความแตกต่างกับงานชิ้นอื่นตรงที่ 

เปน็การมุง่ศึกษาการประกอบสร้างและนำเสนอสถานทีใ่นฐานะดินแดนในอุดมคติเชงินิเวศ

และการสื่อแนวคิดเชิงนิเวศในแนวทางของทฤษฎีการวิจารณ์เชิงนิเวศ 

 ผลการศึกษาพบว่า กนกพงศ์ได้ประกอบสร้างดินแดนหุบเขาฝนโปรยไพร 

ในฐานะสถานที่ในวรรณกรรมขึ้นมาจากพื้นที่จริงท่ีเขาอาศัยอยู่ โดยได้ประกอบสร้าง

และนำเสนอพื้นที่นี้ในลักษณะที่เป็นดินแดนในอุดมคติเชิงนิเวศ (Ecotopia) ด้วยวิธีการ 

การประกอบสร้างความหมายต่าง ๆ ในเชิงอุดมคติให้แก่สถานที่ทั้งทางรูปธรรมและ

นามธรรม คือ 1) ดินแดนธรรมชาติอันยิ่งใหญ่และอุดมสมบูรณ์ที่นำไปสู่ความตื่นรู ้

ทางจิตวญิญาณและเปน็บอ่เกดิของชมุชนเชงินเิวศ 2) ดนิแดนแหง่ชวีติท่ีแทจ้รงิและแผน่ดนิ 

แห่งความสุข และ 3) แผ่นดินแห่งตัวตนเชิงนิเวศและแผ่นดินแห่งการเขียน จุดประสงค์

สำคัญของการประกอบสร้างและนำเสนอเรื่องราวของหุบเขาฝนโปรยไพรคือการนำเสนอ

สำนึกเชิงนิเวศผ่านสถานที่หรือโลกในอุดมคติที่เป็น“โลกสีเขียว” ท่ีธรรมชาติเป็นใหญ่ 

ท้ังในทางกายภาพและในระบบคิดของผูค้น เพ่ือนำเสนอสำนึกเชงินเิวศคือระบบคดิทีเ่คารพ

นบัถอืยกย่องชืน่ชมธรรมชาติ แสดงให้เหน็วา่โลกธรรมชาติคอืสิง่ทีย่ิง่ใหญ่ สงูสง่ มหัศจรรย์ 

และมนุษย์นัน้เป็นเพียงส่วนหน่ึงของระบบธรรมชาติท้ังปวง เน้นย้ำถึงคุณประโยชน์มหาศาล
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ที่ธรรมชาติมอบให้แก่มนุษย์ที่มีชีวิตใกล้ชิดกับธรรมชาติ และนำเสนอว่าการอยู่ร่วมและ

เชื่อมต่อหลอมรวมชีวิตเข้ากับโลกธรรมชาติจะทำให้มนุษย์ได้พบกับคำตอบของชีวิตคือ

ชีวิตที่แท้จริง ซึ่งเป็น “ระบบคิดสีเขียว” (Green thinking) ที่สอดคล้องกับกระบวนทัศน์ 

ของทฤษฎีการวิจารณ์เชิงนิเวศ

 นอกจากนี้พืน้ที่หุบเขาฝนโปรยไพรยังมีส่วนหล่อหลอมอัตลักษณ์ของกนกพงศ์

คือตัวตนเชิงนิเวศและตัวตนทางการเขียนของเขาข้ึนมาพร้อมกัน ทำให้มีฐานะเป็นพื้นท่ี 

ทางจิตวิญาณของเขาอีกประการหนึ่ง ภาพที่ชัดเจนของหุบเขาฝนโปรยไพรในวรรณกรรม

คือพื้นที่ทางธรรมชาติที่ยิ่งใหญ่อุดมสมบูรณ์ และหมู่บ้านเล็ก ๆ ที่เป็นชุมชนแบบบุพกาล 

ที่ผู้คนมีชีวิตสัมพันธ์กับโลกธรรมชาติอันเป็นวิถีโบราณของบรรพบุรุษและเป็นวิถีชนบท 

อันงดงามท่ีมาจากการโอบอุ้มค้ำจุนของธรรมชาติอันอุดมสมบูรณ์ การดำเนินชีวิตตามวิถี 

เช่นนี้เป็นสิ่งที่กนกพงศ์เห็นว่าเปรียบเหมือน “รากเหง้า” ของเราและเป็นสิ่งท่ีควรค้นหา 

ใหพ้บทัง้ “ธรรมชาตวิถิ”ีและวถิขีองบรรพบรุษุจงึเปน็วถิทีีก่นกพงศไ์ดค้น้พบและเชือ่มัน่วา่ 

มันคือวิถีที่นำไปสู่ “ชีวิตที่แท้จริง” ซึ่งหมายถึงวิถีแห่งอิสรภาพและความสุขสงบที่ยั่งยืน

 แม้ว่าเรื่องราวของหุบเขาฝนโปรยไพรจะเน้นแสดงให้เห็นคุณค่าของธรรมชาติ

และความสมบรูณข์องธรรมชาตใินเชงิอดุมคต ิเปน็การเนน้การเสนอภาพและเรือ่งราวของ

สถานทีธ่รรมชาตทิีส่วยงามสมบรูณเ์หมาะสมตอ่การอยูอ่าศยั ซึง่ตา่งจากภาพของเมอืงทีถู่ก

แสดงนยัใหเ้หน็ในทางตรงกนัขา้ม ดงัเชน่การนำเสนอขอ้ดีตา่ง ๆ  ของธรรมชาตใินลกัษณะ

ทีต่รงขา้มกบัสงัคมเมอืง แตก่ส็ามารถพจิารณาไดว้า่วธิกีารมองโลกแบบคูต่รงขา้ม (Binary 

opposition) เช่นนี้อาจมิใช่เป็นเพียงการมองแบบเพ้อฝันหรือเป็นการมองธรรมชาติ 

แต่เพียงด้านดีด้านเดียว หากแต่มีจุดประสงค์สำคัญคือการร่วมสร้างวาทกรรมเชิงนิเวศ 

เพือ่พิทกัษร์กัษาธรรมชาต ิและอาจพจิารณาไดว้า่การเลอืกนำเสนอภาพสถานทีใ่นอดุมคติ

เชิงนิเวศและภาพชีวิตมนุษย์ที่อยู่ร่วมอย่างสอดคล้องกับธรรมชาติ มากกว่าการเน้น 

เสนอภาพด้านร้ายของสังคมเมืองซึ่งถูกนำเสนอในตัวบทไม่มากนัก เนื่องจากการนำเสนอ

ภาพด้านร้ายของเมืองไม่ใช่แก่น (Theme) ที่สำคัญของการนำเสนอเรื่องราวของหุบเขา 

ฝนโปรยไพรที่เป็นการนำเสนอโลกสีเขียวที่มีธรรมชาติอุดมสมบูรณ์ หรือโลกในอุดมคติ

เชิงนิเวศที่ธรรมชาติเป็นใหญ่และนำเสนอข้อดีของธรรมชาติท่ีมีต่อชีวิตมนุษย์ การเลือก

นำเสนอเช่นน้ีนับได้ว่าเป็นการร่วมผลิตสร้าง “วาทกรรมเชิงนิเวศ” เพื่อรักษาธรรมชาติ

ให้รอดพ้นจากการทำลายของมนุษย์ดังที่ นักวิจารณ์วรรณกรรมเชิงนิเวศเห็นว่าภาษา

ไม่สามารถแยกได้จากโลกธรรมชาติและภาษาเป็นส่วนสำคัญในการสร้างวาทกรรม 

(Discourse) เกีย่วกบัธรรมชาตแิละสิง่แวดลอ้ม เรือ่งราวของหบุเขาฝนโปรยไพรเปน็การสรา้ง 

วาทกรรมทียื่นยันถึงคุณค่าและคุณประโยชน์อนัยิง่ใหญ่ของธรรมชาติ เป็นการร่วมวิพากษ์ 
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หักล้าง และช่วงชิงการให้คุณค่ากลับมาจากกระบวนทัศน์ท่ียึดเอามนุษย์เป็นศูนย์กลาง 

ที่ผลิตสร้างวาทกรรมเกี่ยวกับธรรมชาติอีกชุดหนึ่งที่มองว่ามนุษย์เป็นใหญ่เหนือธรรมชาติ 

ซ่ึงเป็นสาเหตุของการรุกรานทำลายธรรมชาติมายาวนานไม่สิ้นสุด และเป็นท่าที 

ที่แสดงความห่วงใยต่อธรรมชาติในท้องถิ่นของตนที่กำลังถูกรุกราน ซึ่งกนกพงศ์ได้สื่อสาร

ออกมาสู่สังคมวงกวา้งผ่านข้อเขยีนทีน่ำเสนอในช่วงราว 10-20 ปทีีแ่ล้วดังที ่เขาชีใ้ห้เห็นถึง 

เคา้ลางของความหายนะทีเ่กดิจากการรกุรานธรรมชาติอนัเป็นผลจากอิทธพิลของระบบตา่ง ๆ   

ท่ีเปน็ผลติผลของสังคมเมือง เชน่การนำเสนอในเนือ้หาบางส่วนวา่ ในช่วงเวลานัน้ชาวบ้าน

ในหุบเขาฝนโปรยไพรเริ่มใช้สารเคมีและยาฆ่าแมลงเป็นจำนวนมากในการทำการเกษตร 

ทำให้ระบบนิเวศถูกทำลายอย่างรวดเร็ว รวมทั้งการลักลอบตัดไม้และล่าสัตว์ป่าไปขาย 

ซ่ึงเป็นผลมาจากอำนาจของเงินตราและทุนนิยมของสังคมเมืองท่ีรุกรานพื้นท่ีธรรมชาติ

และเริ่มครอบงำชุมชนที่เคยเป็นชุมชนเชิงนิเวศ ทำให้ทัศนคติของผู้คนที่มีต่อธรรมชาติ 

เริ่มเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม 

 การประกอบสร้างและการนำเสนอเร่ืองราวของหุบเขาฝนโปรยไพรยังแสดง 

ให้เห็นถึงมโนทัศน์เชิงนิเวศและตัวตนเชิงนิเวศที่เข้มข้นของกนกพงศ์ในฐานะผู้สร้าง

วรรณกรรม แสดงถงึการใหค้วามสำคญักบั “ธรรมชาต”ิ และ “สถานท่ี” ทีอ่ยูอ่าศยัใชช้วีติ 

และแสดงถงึความรกัความผกูพนัระหวา่งตวัผูเ้ขยีนกบัสถานทีแ่หง่หนึง่เปน็พเิศษ กนกพงศ์

อาศัยอยู่ในหุบเขาฝนโปรยไพรรวมเป็นระยะเวลา 17 ปี และได้สร้างผลงานวรรณกรรม

เกือบท้ังหมดของเขาขึ้นที่นี่ กล่าวได้ว่าวรรณกรรมจำนวนมากของเขามีลักษณะเป็น

วรรณกรรมสีเขียว (Green writing) ที่เขียนขึ้นเพื่อสื่อสารแนวคิดเชิงนิเวศไปสู่ผู้อ่านอย่าง

สม่ำเสมอตลอดระยะเวลาการทำงานเขียนของเขา และแม้ว่ากนกพงศ์จะเสียชีวิตไปแล้ว  

แตอ่าจกล่าวได้วา่ดินแดน “หุบเขาฝนโปรยไพร” ทีเ่ขาสร้างไวย้งัคงอยูใ่นโลกวรรณกรรมและ

ยังคงทำหน้าที่ชักจูงใจผู้อ่านให้เห็นคุณค่าของธรรมชาติและการใช้ชีวิตอย่างเป็นส่วนหนึ่ง 

ของธรรมชาติตามที่กนกพงศ์ สงสมพันธุ์ได้วาดไว้ต่อไป 
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กลวิธีการเขียนและลักษณะการปรากฏอักษรย่อ 
และคำย่อทางวงศัพท์ธุรกิจ ในหนังสือพิมพ์ออนไลน์เวียดนาม

เมลดา เอกค�าพันธ์1 Cao Thi Hong Van2 และ วันทนีย์ นาชัยเงิน3

ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยมหาสารคาม1,2,3

E-mail: Malada.e@msu.ac.th1, Cao.v@msu.ac.th2, Wantanee.n@msu.ac.th3

บทคัดย่อ
 งานวจิยันีม้วีตัถปุระสงคเ์พือ่ 1. ศกึษากลวธิกีารเขยีนอกัษรยอ่และคำยอ่ทางวงศพัท์ 

ธุรกิจ ในหนังสือพิมพ์ออนไลน์เวียดนาม 2. ศึกษาลักษณะการปรากฏอักษรย่อและคำย่อ

ทางวงศัพท์ธุรกิจ ในหนังสือพิมพ์ออนไลน์เวียดนาม เว็บไซต์ https://vnexpress.net/ 

จำนวน 80 ฉบบั ผลการศกึษาพบวา่พบอกัษรยอ่และคำยอ่ทัง้หมด 208 คำ สามารถจำแนก

เปน็อักษรย่อในภาษาเวยีดนาม 42 คำ คำในภาษาเวยีดนามประกอบกับภาษาอังกฤษ 5 คำ 

และที่เหลือเป็นอักษรย่อและคำย่อในภาษาอังกฤษ ซ่ึงอักษรย่อและคำย่อส่วนใหญ่เก่ียว

กับการเงิน ค่าเงินและหน่วยวัด ยศและตำแหน่ง ชื่อเฉพาะของหน่วยงาน องค์กร บริษัท  

โดยพบกลวิธีการสร้างอักษรย่อและคำย่อทั้งหมด 4 โครงสร้าง คือ 1) ใช้อักษรตัวแรกของ

แต่ละพยางค์หรือคำเพียงตัวเดียว 2) ใช้อักษรมากกว่าหนึ่งตัว 3) ใช้โครงสร้างท่ี 1 หรือ  

2 ประกอบกับคำและโครงสร้างที่และ 4) ใช้พยางค์ผสมพยางค์ ลักษณะการปรากฏ

ของอักษรย่อและคำย่อทางศัพท์ธุรกิจในหนังสือพิมพ์ออนไลน์ปรากฏ 3 รูปแบบ ได้แก่  

1) อักษรย่อและคำย่อปรากฏในวงเล็บ หลังคำเต็ม 2) อักษรย่อและคำย่อปรากฏหลังจาก

มีการกล่าวคำเต็มไปแล้วหนึ่งครั้ง และ 3) อักษรย่อและคำย่อปรากฏโดด ๆ โดยที่ไม่เคยมี 

การใช้คำเต็มมาก่อน

ค�าส�าคัญ: อักษรย่อ ค�าย่อ ศัพท์ธุรกิจ หนังสือพิมพ์ออนไลน์

  

วันที่รับบทความ: 9 สีิงหาคม 2565

  วันแก้ไขบทความ: 17 ตุลาคม 2565

 วันตอบรับบทความ: 28 ตุลาคม 2565
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Abstract
 This study aimed to investigate the writing strategies of business 
vocabulary abbreviations and acronyms in Vietnamese online newspapers.  
It also aimed to examine the occurrences of business vocabulary abbreviations 
and acronyms in Vietnamese online newspapers from the website https://
vnexpress.net/ in a total of 80 issues. The results showed that 208 abbreviated 
and acronym words were found, of which 42 were Vietnamese words, and 
the combination of Vietnamese and English words accounted for five words.  
The rest were the English abbreviation and acronym words. Most abbreviations 
and acronyms were about finance, currency, measurement units, titles, and 
ranks of specific agencies, organizations, and companies. There are four 
structures for making abbreviations and acronyms: 1) using the first letter of 
each syllable or a syllable, 2) using more than one first syllabus, 3) using the 
first two mentioned structures with words, and 4) using the combination of 
syllabus and syllabus. There were three types of occurrences in abbreviation 
and acronym of the business vocabulary in Vietnamese online newspapers, 
which are: 1) abbreviation and acronym occurring in parenthesis after the full 
word; 2) abbreviation and acronym occurring after the full word was already 
mentioned; and 3) abbreviation and acronym occurring alone without the 
use of full words before.
Keywords: Abbreviation, Acronyms, business vocabulary, online newspaper
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บทน�า

 อักษรย่อและคำย่อในภาษาเวียดนามนับวันยิ่งพบการใช้มากยิ่งข้ึน ไม่ว่าจะ

เป็นรูปแบบการเขียน ตลอดทั้งการใช้สัญลักษณ์ที่หลากหลายยิ่งข้ึนในการย่อแทนคำเต็ม  

อักษรย่อและคำย่อหนึ่งรูปอาจมีความหมายมากกว่าหนึ่ง ซึ่งผู้อ่านจะต้องพิจารณา 

บริบทแวดล้อมของประโยคและอาจเข้าใจผิดในการสื่อความหมายได้ (Nguyen Hoai 

Nguyen, 2012) ในปัจจุบนัภาษาเวยีดนามยงัคงไม่มกีารบญัญัตลิกัษณะหรอืกลวธิกีารเขยีน

อักษรย่อหรือคำย่ออย่างเป็นทางการ (Huynh Cong Phap & Nguyen Van Hue, 2014)  

การเขยีนอกัษรย่อและคำยอ่ในหนังสือพิมพ์ออนไลน์ยงัคงพบมากขึน้อยา่งตอ่เนือ่ง (Ngyen 

Thi Van Dong, 2020) แม้ว่าหนังสือพิมพ์ออนไลน์ไม่ได้มีข้อจำกัดทางพื้นที่เหมือน

หนังสอืพมิพ ์สือ่ประเพณอีืน่ ๆ  แตย่งัคงพบลกัษณะการเขยีนยอ่เพือ่ความกระชบักระทดัรดั  

ประหยัดเวลาและประหยัดเนื้อที่ (สมร., 2011)

 ในภาษาเวยีดนามการเขยีนอกัษรยอ่และคำยอ่ยงัไมม่กีารการบญัญัตหิลกัเกณฑ์ 

การเขียนคำย่อตามราชบัณฑิตยสถานดังเช่นภาษาไทย แต่นักภาษาศาสตร์เวียดนาม 

หลายท่านได้ศึกษาเกี่ยวกับอักษรย่อและคำย่อในภาษาเวียดนาม นักภาษาศาสตร์

เวียดนาม Nguyen Hoang Thanh (1996) ได้ศึกษาลักษณะโครงสร้างของการเขียนย่อ 

ในภาษาเวยีดนาม โดยกล่าววา่แรกเร่ิมของการศึกษาอกัษรยอ่หรอืคำย่อเกิดขึน้ในทศวรรษที ่ 

70  Nguyen Trong Bau ได้ศึกษาและแบ่งประเภทของการเขียนย่อออกเป็น 2 ลักษณะ 

คือ 1) รูปแบบการย่อแบบอักษรย่อ (dạng tắt chữ viết) เมื่อย่อคำแล้วจะไม่สามารถ 

อา่นเปน็คำใหมไ่ด้ และ 2) รปูแบบการยอ่แบบคำยอ่ (dạng tắt từ vựng) เมือ่ยอ่วลหีรอืคำ ๆ   

น้ันแล้วจะสามารถอ่านออกเสียงเป็น คำใหม่ได้ (Nguyen Trong Bau, 1981) ต่อมา  

Nguyen Duc Dan ได้ศึกษาอักษรย่อและคำย่อด้านธุรกิจผลการศึกษาพบข้อเสนอแนะ 

คือ รูปอักษรย่อหรือคำย่อยังคงไม่กระชับและยังคงไม่เป็นรูปแบบเดียวกันทำให้ยากต่อ

การเข้าใจกลวิธีการเขียน (Nguyen Duc Dan, 1978) 

 ผู้ศึกษาจึงได้สนใจศึกษากลวิธีการเขียนอักษรย่อและคำย่อและลักษณะ 

การปรากฏของอักษรย่อและคำย่อทางวงศัพท์ธุรกิจในหนังสือพิมพ์ออนไลน์เวียดนาม 

เน่ืองจากในปัจจุบันเวียดนามมีการลงทุนและร่วมทุนจากต่างชาติเป็นอย่างมาก ในด้าน 

การลงทนุจากตา่งประเทศเวยีดนามใหส้ทิธปิระโยชนแ์กน่กัลงทนุจากตา่งประเทศทีน่า่สนใจ

หลายดา้น การใชอ้กัษรยอ่และคำยอ่ในภาษาต่างประเทศจากสือ่ออนไลน์จะยงัคงพบหรอืไม่  

หรือทำให้มีโครงสร้างการเขียนและพบการปรากฏของคำย่อและอักษรย่ออย่างไร  

ทั้งนี้ผู้ศึกษาได้ศึกษาจากข่าวธุรกิจเพื่อเป็นแนวทางในการสังเกตอักษรย่อและคำย่อ 

ในแวดวงและสื่ออื่น ๆ ต่อไป  
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วัตถุประสงค์การวิจัย

 1. เพือ่ศึกษากลวธิกีารเขยีนอกัษรย่อและค�าย่อทางวงศพัท์ธรุกจิ ในหนงัสอืพมิพ์

ออนไลน์เวียดนาม

 2. เพ่ือศึกษาลักษณะการปรากฏอักษรย่อและคำย่อทางวงศัพท์ธุรกิจ  

ในหนังสือพิมพ์ออนไลน์เวียดนาม

วิธีการด�าเนินการวิจัย 

 ในการศึกษาครั้งนี้ผู้ศึกษาใช้วิธีการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research)  

โดยมีการทบทวนงานวิจยัทีเ่กีย่วข้องในด้านอักษรย่อและคำย่อในภาษาเวยีดนาม ลกัษณะ

การใช้ภาษาในหนังสือพิมพ์เวียดนาม (Ngôn ngữ báo chí) ผ่านการวิเคราะห์เอกสาร 

(Documentary  Analysis) และใชว้ธิกีารนำเสนอแบบพรรณาวเิคราะห ์ขอบเขตการศกึษา 

ได้แก่ อักษรย่อ (Abbreviation) และคำย่อ (Acronyme) ในข่าวเศรษฐกิจ เก็บรวบรวม

ข้อมูลจากหนังสือพิมพ์ VnExpress เว็บไซต์ https://vnexpress.net/ ระหว่างวันท่ี  

1 ตุลาคม พ.ศ. 2561 วันที่ 30 เมษายน พ.ศ. 2562 ในระยะดังกล่าวเป็นไตรมาสที่ 4  

หรือไตรมาสสุดท้ายของปี พ.ศ. 2561 และไตรมาสที่ 1 หรือไตรมาสแรกของปี พ.ศ. 2562 

ซึง่สองไตรมาสนีมี้ความสำคัญอย่างยิง่ในการวิเคราะห์สถานการณ์หรือพิจารณาผลประกอบ

การทางธุรกิจ ผู้ศึกษาได้เลือกหนังสือพิมพ์เวียดนามเอ็กเพรสเนื่องจากมีความตรงทาง

เน้ือหาตามกฎหมายสาธารณรัฐสงัคมนิยมเวยีดนาม มาตรา 12 ตามพระราชบัญญตัฉิบบัที่  

55/2001/NĐ-CP นอกจากนัน้ยังเป็นเวบ็ไซตท์ีม่กีารเผยแพรข่อ้มลูทางดา้นเศรษฐกิจอยา่ง

สม่ำเสมอและมีผู้คนเข้าเยี่ยมชมมากที่สุด โดยเก็บอักษรย่อและคำย่อจากหนังสือพิมพ์

ออนไลนจ์ำนวน 80 ฉบบั จากนัน้นำมาจดบนัทกึรายการและหาคำเตม็ของคำยอ่ วเิคราะห์

กลวิธีการสร้างและลักษณะการปรากฏของอักษรย่อและคำย่อ

ผลการวิจัย

 จากการศึกษากลวิธีการเขียนย่อและลักษณะการปรากฏอักษรย่อ 

(Abbreviation) และคำย่อ (Acronyms) ทางศัพทธ์รุกจิในหนังสอืพมิพอ์อนไลน์เวยีดนาม 

ผูศ้กึษาไดเ้กบ็ขอ้มลูจากขา่วธรุกจิในหนงัสอืพมิพ์ออนไลน ์ผลการศกึษาสำคญัประกอบดว้ย 

2 ประเดน็ ไดแ้ก ่1. กลวธิกีารสรา้งอกัษรยอ่และคำยอ่ 2. ลกัษณะการปรากฏของอกัษรยอ่ 

และคำย่อทางศัพท์ธุรกิจในหนังสือพิมพ์ออนไลน์ VnExpress เวียดนาม ดังสาระสำคัญ

ต่อไปนี้ 
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 1. กลวิธีการสร้างอักษรย่อและคำย่อ ผลการศึกษาพบอักษรย่อและคำย่อ

ทั้งหมด 208 คำ โดยเป็นคำย่อและอักษรย่อภาษาอังกฤษ 161 คำ คำในภาษาเวียดนาม 

42 คำ และคำในภาษาเวียดนามผสมผสานกับคำในภาษาอังกฤษ 5 คำ อักษรย่อและ 

คำย่อที่พบในการศึกษาครั้งนี้เป็นคำนาม กลุ่มคำนามและนามวลี โดยสามารถจัดประเภท

ของอกัษรย่อและคำยอ่ได้ 3 ประเภท 1) คำนาม กลุม่คำนามและนามวลท่ีีเกีย่วกับการเงิน 

ค่าเงินและหน่วยวัด 2) คำนาม กลุ่มคำนามและนามวลีท่ีเก่ียวกับยศและตำแหน่ง และ  

3) คำนาม กลุ่มคำนามหรือนามวลีที่เป็นชื่อเฉพาะของหน่วยงาน องค์กร บริษัท หรือ 

วิสามายนาม จากอักษรย่อและคำย่อที่เก็บได้น้ันสามารถวิเคราะห์กลวิธีการสร้างคำได้  

4 โครงสร้าง คือ 1) ใช้อักษรตัวแรกแต่ละพยางค์/คำมาเขียนย่อ 2) ใช้อักษรมากกว่าหนึ่ง

ตัวมาเขียนย่อ 3) ใช้โครงสร้างที่ 1 และ 2 ประกอบกับคำ และโครงสร้างที่ 4) พยางค์

ประกอบพยางค์ ดังรายละเอียดต่อไปนี้   

  1.1 โครงสร้างแบบที่ 1 การใช้ตัวอักษรตัวแรกของแต่ละพยางค์หรือค�า

มาเขียนย่อแทนค�าเต็ม เป็นลักษณะที่พบมากที่สุด ร้อยละ 91.82 

โครงสร้างการเขียนอักษรย่อและค�าย่อ แบบที่ 1

ตัวอักษรตัวแรกของพยางค์หรือค�า + ตัวอักษรแรกของพยางค์หรือค�าที่ 2 (2,3,4…) 

มหัพภาค (.)  มีหรือไม�มีก็ได้้ 

ตารางที่ 1 ตัวอย่างอักษรย่อตามโครงสร้างแบบที่ 1

 จากตารางที ่1 อกัษรย่อ (Abbreviations) ภาษาเวยีดนาม มกีลวิธกีารเขยีนย่อ

โดยการใช้ตัวอักษรตัวแรกของแต่ละพยางค์มาเขียนย่อดังตาราง ลำดับที่ 1 คำว่า Thành 

phố (เมือง, นคร) เมื่อใช้อักษรตัวแรกของแต่ละพยางค์มาเขียนย่อตามโครงสร้าง จะได้

ตัวอักษร “T” อักษรตัวแรกจากพยางค์ thành (พยางค์ลำดับที่หนึ่งของคำ) และตัวอักษร 
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“P” อักษรตัวแรกจากพยางค์ phố (พยางค์ที่สองของคำ) ซึ่งทั้งสองตัวอักษรจะถูกนำมา

เขียนต่อกันเป็นอักษรย่อด้วยตัวพิมพ์ใหญ่ว่า “TP”  ลำดับที่ 2 คำว่า thành phố Hồ Chí 

Minh (นครโฮีจิมนิห์) จากอกัษรย่อทีพ่บถูกเขยีนด้วยลักษณะการนำอักษรตัวแรกในแต่ละ

พยางค์ของคำมาเขียนเช่นเดียวกัน แต่หากมีความแตกต่างกันที่มีลักษณะการใช้มหัพภาค

หรอืจดุ (.) มาเขยีนเชือ่มคำและเตมิจดุเมือ่จบอกัษรยอ่ จากการสงัเกตตารางที ่1 อกัษรยอ่  

“HĐQT,  NDT และ TNHH” เมือ่วเิคราะห์กลวธิกีารเขยีนผูว้จิยัพบวา่ เปน็การใชต้วัอกัษร

ตัวแรกของแต่ละพยางค์มาเขียนย่อแทนเช่นเดียวกัน 

 1.2 โครงสร้างแบบที ่2 เป็นการนำอักษรมากกว่าหนึง่ตัวมาเขยีนแทนตัวย่อนัน้ ๆ   

โดยวิธีการเลือกตัวอักษรมี 2 รูปแบบคือ 2.1 ใช้ตัวอักษรแรกและตัวอักษรลำดับที่สอง 

ของพยางค์ ซ่ึงมักจะเป็นพยัญชนะต้นและสระ 2.2 ใช้พยัญชนะต้นคู่สองตัวมาเขียนย่อ 

กลวิธีการเขียนอักษรย่อและคำย่อนี้พบร้อยละ 1.45 ดังโครงสร้างและตารางที่ 2 ตาราง

แสดงตัวอย่างอักษรย่อและคำย่อต่อไปนี้

โครงสร้างการเขียนอักษรย่อและค�าย่อ แบบที่ 2

ตัวอักษรตัวแรกของพยางค์หรือค�าหลัก + ตัวอักษรล�าดับที่ 2, 3, 4 

ของพยางค์หรือค�าหลัก

ตารางที่ 2 ตัวอย่างอักษรย่อตามโครงสร้างแบบที่ 2

 จากตารางที่ 2 อักษรย่อ (Abbreviations) และคำย่อ (Acronyms) ข้างต้น  

มีกลวิธีการเขียนย่อโดยการใช้พยัญชนะต้นและสระของแต่ละพยางค์ท่ีมีความหมายแทน 

มาเขียนย่อ  ดังตาราง ลำดับที่ 1 คำว่า “VATA” (สมาคมการขนส่งทางรถยนต์ 

แหง่เวยีดนาม) ตวัอกัษร “V และ T” ทำหนา้ทีเ่ปน็พยญัชนะตน้เดีย่วของคำวา่ “Vận tải” 
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(ขนส่ง) และตัวอักษร “A” ทำหน้าที่เป็นสระในพยางค์ทั้งสองพยางค์ คำว่า “Hiệp hội 

Vận tải ôtô Việt Nam” (สมาคมการขนส่งทางรถยนต์แห่งเวียดนาม) เป็นวิสามานยนาม  

ซ่ึง “Vận tải” (ขนส่ง) เป็นคำหลักจึงถูกนำมาเป็นตัวแทนในการเขยีนคำย่อ ในคำลำดับท่ี 2  

และลำดับที่ 3 ก็พบลักษณะการเขียนย่อ โดยการนำพยัญชนะต้นและสระมาเขียนแทน 

เชน่เดยีวกัน “EUBC HUB” ตวัอกัษรยอ่ “EU”    เป็นการนำพยญัชนะตน้รปู “E” และสระรูป  

“U” เขียนย่อแทนคำ “European” ตัวอักษรย่อ“BC” มาจากคำว่า “Blockchain” 

เป็นการนำพยัญชนะตัวแรกของแต่ละพยางค์มาเขียนย่อ  และอักษรย่อ “HoREA”  

ตวัอกัษรยอ่ “Ho” เป็นลกัษณะการนำพยัญชนะต้นรปู “H” และสระรูป “o” เขยีนยอ่แทน

คำว่า “Ho Chi Minh” และตัวอักษรย่อ REA มาจากคำว่า “Real Estate Association” 

เป็นการนำพยัญชนะตัวแรกของแต่ละคำมาเขียนย่อ

 1.3 โครงสร้างแบบที่ 3 ใช้โครงสร้างท่ี 1 หรือ 2 ประกอบกับคำ คือการนำ 

ตัวอักษรแรกแต่ละพยางค์หรือตัวอักษรหลายตัวประกอบกับคำ ในโครงสร้างแบบท่ี 3  

พบอักษรย่อร้อยละ 2.40 และยังคงพบการวางตำแหน่งของโครงสร้างที่สลับกันระหว่าง 

ตัวอักษรและคำได้ คือ คำที่มาผสมกับตัวอักษรย่อสามารถวางอยู่หน้าตัวอักษรย่อหรือ 

หลังตัวอักษรย่อ ดังโครงสร้างและตารางตัวอย่างที่ 3

โครงสร้างการเขียนอักษรย่อและค�าย่อ แบบที่ 3

ตัวอักษรตัวแรกของพยางค์หรือค�าหลัก + ตัวอักษรล�าดับที่ 2 

ของพยางค์หรือค�าหลัก 

ตารางที่ 3 ตัวอย่างอักษรย่อตามโครงสร้างแบบที่ 3
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 จากตารางที่ 3 อักษรย่อ (Abbreviations) และคำย่อ (Acronyms) ข้างต้น  

มกีลวธีิการเขยีนย่อโดยการนำคำประกอบกับตัวอกัษรตัวแรกในแต่ละพยางค์หรอืตวัอกัษร

หลายตัวในการเขียนย่อในลำดับคำที่ 1 และคำที่ 2 เป็นการนำคำภาษาเวียดนามผสม

กับตัวอักษรตัวแรกในแต่ละพยางค์ เมื่อเขียนย่อไม่สามารถแยกคำว่า “mã” ออกจาก 

ตวัอักษรย่อ “CVV หรือ CK” หากแยกคำออกจากตัวอักษรย่อจะส่งผลต่อการแปลความหมาย  

เพราะฉะน้ันแล้วอักษรย่อ “mã CVV หรือ mã CK” ถือเป็นหนึ่งอักษรย่ออักษรย่อ 

“Vicem” และ “EUBC HUB” เป็นการนำตัวอักษรหลายตัวในพยางค์ ซึง่ตัวอักษรเหล่านัน้

เปน็ตวัแทนของคำหลกัทีส่ง่ผลทางความหมาย ผสมกบัคำกลายเปน็อกัษรยอ่ โดยตวัอกัษร 

“Vi” เป็นตัวอักษรแทนว่า Vietnam (ประเทศเวียดนาม) และ “cem” เป็นตัวอักษรแทน

คำว่า “cement” (ปูนซีเมนต์) เมื่อนำตัวอักษรย่อทั้งสองมารวมกันจะกลายเป็นอักษรย่อ 

“Vicem” หมายถึง ชือ่ย่อของบริษทัปูนซีเมนต์ในประเทศเวยีดนาม ซ่ึงครอบคลุมความหมาย 

ทั้งหมดของคำเต็ม

 1.4 โครงสร้างแบบที ่4 พยางค์ประกอบพยางค์ เปน็การเลือกพยางค์ทีส่ามารถ

เขยีนยอ่แทนความหมายของคำเตม็ได ้โครงสรา้งการเขยีนยอ่แบบที ่4 นัน้พบรอ้ยละ 2.88 

โดยส่วนใหญ่เป็นวิสามานยนาม ชื่อเฉพาะ ชื่อบริษัท องค์กรหรือหน่วยงาน และสามารถ

อ่านออกเสียงเป็นคำใหม่ได้ซึ่งมีลักษณะเป็นคำย่อ (Acronyms) ดังโครงสร้างและตาราง

ตัวอย่างคำต่อไปนี้

โครงสร้างการเขียนอักษรย่อและค�าย่อ แบบที่ 4

พยางค์ 1 + พยางค์ 2 (3,4…) พยางค์นั�น ๆ สีามารถึอ�านออกเสีียงและ 

แทนความหมายของคำเต็ม
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ตารางที่ 4 ตัวอย่างอักษรย่อตามโครงสร้างแบบที่ 4

 จากตารางที ่4 คำยอ่ (Acronyms) ขา้งตน้ มกีลวธิกีารเขยีนย่อโดยการเลอืกพยางค์

ที่สามารถแทนความหมายของคำเต็มมาประกอบเรียงหรือสลับตำแหน่ง เพื่อสร้างเป็น 

คำยอ่ทีส่ามารถอา่นออกเสยีงได้ จากขอ้มลูทีพ่บในเวบ็ไซต์นัน้โครงสรา้งนีเ้ปน็วสิามายนาม  

ซึ่งเป็นชื่อเฉพาะขององค์กร หน่วยงาน หรือชื่อบริษัท เช่น “Vietsovpetro” ชื่อของ

กจิการร่วมค้าน้ำมันเวยีดนามและรัสเซยี มาจากคำว่า “Soviet Union + Petrovietnam” 

เปน็การนำพยางค์ “Sov , Petro และ viet” มาประกอบเรยีงสลับตำแหน่งเพือ่ให้กลายเป็น 

คำย่อที่สามารถอ่านออกเสียงได้ ซึ่งในลำดับคำที่ 2 และลำดับคำที่ 3 เช่นด้วยกัน                    

เป็นการเลือกพยางค์ที่สามารถแทนความหมายของคำเต็มมาจัดเรียงเป็นคำย่อใหม่และ

สามารถอา่นออกเสยีงเปน็คำใหมไ่ด ้ในลำดบัคำที ่4 “Vinataba” นัน้พบลกัษณะการเลอืก 

พยางค์มาจัดเรียงใหม่เช่นเดียวกันแต่มีความแตกต่างจากคำอื่น โดยการเปลี่ยนใช้ 

ตวัอกัษรอืน่แทนบางตวัอกัษร ในคำยอ่“Vinataba” นีใ้ชต้วัอกัษรหรอืสระ “a” แทน “o” 

เพื่อให้สามารถอ่านออกเสียงได้ ดังนั้นการเขียนย่อตามโครงสร้างแบบท่ี 4 ข้ึนอยู่กับผู้ใช้

ปรับเปลี่ยนเพื่อสร้างคำย่อใหม่ที่สามารถอ่านออกเสียงได้  

 1.5. โครงสรา้งแบบที ่5 อกัษรยอ่และคำยอ่ภาษาเวยีดนามประกอบกบัคำภาษา

ต่างประเทศนอกเหนือจากโครงสร้างข้างต้นแล้ว อักษรย่อและคำย่อในภาษาเวียดนาม 

มลีกัษณะเฉพาะคือ พบการประกอบสร้างของคำในภาษาเวยีดนามและภาษาต่างประเทศ 

โดยเฉพาะภาษาอังกฤษ เช่น SJC, PNJ, HoREA, PTG และ mã CVV  อักษรย่อและ 

คำย่อภาษาอังกฤษที่ปรากฏในหนังสือพิมพ์ออนไลน์นั้นพบมากถึง 161 คำ อิทธิพลของ

ภาษาอังกฤษต่องานสือ่สารมวลชนในประเทศเวยีดนามพบมากและมีการนำมาใชบ่้อยยิง่ข้ึน 

ดังตารางตัวอย่างที่ 5
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ตารางที่ 5 ตัวอย่างอักษรย่อและค�าย่อ ที่มาจากค�าภาษาเวียดนามประกอบกับค�าภาษา

ต่างประเทศ

 จากตารางที่ 5 จะสังเกตเห็นว่าอักษรย่อและคำย่อมีการประกอบสร้างจาก

ภาษาเวียดนามและภาษาอังกฤษ คำในลำดับที่ 1 อักษรย่อ SJC มาจากคำว่า “Sài Gòn” 

หรือไซ่ง่อนในภาษาเวียดนาม ประกอบกับคำ “Jewelry Holding Company”  ในภาษา

อังกฤษ ซ่ึงคำในลำดับที่ 2 – 4 มีการประกอบของคำภาษาเวียดนามและภาษาอังกฤษ

ร่วมกัน และเป็นอักษรย่อและคำย่อเกี่ยวกับชื่อองค์กร หน่วยงานหรือชื่อบริษัท อักษรย่อ

และคำย่อทางศัพท์ธุรกิจในหนังสือพิมพ์ออนไลน์พบโครงสร้างท่ี 1 มากท่ีสุดเป็นการใช้ 

ตัวอักษรตัวแรกของแต่ละพยางค์มาเขียนย่อ ผลการศึกษานี้ตรงกับผลการศึกษาลักษณะ

การใช้คำย่อในเฟิซบุ๊กของ ลู่หลานเหวย และวาสนา กาจนะคู (2563) ที่พบลักษณะกลวิธี

การเขียนอักษรย่อและคำย่อโดยการใช้ตัวอักษรแรก

 2. ลักษณะการปรากฏของอักษรย่อและคำย่อทางศัพท์ธุรกิจในหนังสือพิมพ์

ออนไลน์ VnExpress เวียดนาม  ผลการศึกษาพบลักษณะการปรากฏของอักษรย่อและ 

คำยอ่ทางศพัทธ์รุกจิในหนงัสอืพมิพอ์อนไลน ์3 รปูแบบ ไดแ้ก ่1) อกัษรยอ่และคำยอ่ปรากฏ

ในวงเลบ็หลงัคำเตม็ 2) อกัษรยอ่และคำยอ่ปรากฏหลงัจากมกีารกลา่วคำเตม็ไปแลว้หนึง่ครัง้  

และ 3) อักษรย่อและคำย่อปรากฏโดด ๆ โดยที่ไม่เคยมีการใช้คำเต็มมาก่อน 

  2.1 อกัษรยอ่และคำยอ่ปรากฏในวงเลบ็หลงัคำเตม็ การปรากฏรปูแบบนี้ 

พบมากที่สุดโดยการปรากฏอักษรย่อและคำย่อจะปรากฏในวงเล็บ และวางอยู่หลังคำเต็ม

ของอักษรย่อหรือคำย่อ ซึ่งถือเป็นหนึ่งในแนวปฏิบัติตามหลักการเขียนข่าวของเวียดนาม 

ดังตัวอย่างประโยคต่อไปนี้



ปีที่ 8 ฉบับที่ 2 (ม.ค. 66 - มิ.ย. 66)

	 	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์	มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
Faculty of Humanities and Social Sciences Mahasarakham University

145

ตัวอย่างที่ 1 Theo nội dung Nghị quyết, từ năm 2019, đưa 32% tiền lãi dầu, 

khí nước chủ nhà và lợi nhuận được chia từ Liên doanh dầu khí Việt - Nga 

(Vietsovpetro) và 30% lợi nhuận sau thuế của Tập đoàn Công nghiệp - Viễn 

thông Quân đội (Viettel) vào ngân sách Trung ương.  

ความหมาย   ตามมติทีป่ระชมุสภา ต้ังแต่ปี 2562 ผลก�าไรร้อยละ 32 จากการค้าน�า้มัน

และก๊าซของกจิการร่วมค้าน�า้มนัเวียดนามและรสัเซยี (Vietsovpetro) และผลก�าไรร้อยละ 

30 จากรัฐวิสาหกจิโทรคมนาคมเวยีดนาม (Viettel) จะถกูน�าเข้าธนาคารแห่งชาตเิวยีดนาม

ตัวอย่างที่ 2 Jones Lang LaSalle (JLL) vừa công bố báo cáo mới nhất về 

việc Sears Holdings đệ đơn xin bảo hộ phá sản hồi tháng trước

ความหมายบริษัทโจนส์ แลง ลาซาลล์ (JLL) พึ่งประกาศรายงานเกี่ยวกับบริษัทเซียร์ส  

โฮีลดิงส์ ยื่นขอความคุ้มครองการล้มละลายเมื่อเดือนที่ผ่านมา

ตัวอย่างที่ 3 Ngày 10/11, Bộ Công Thương đã chính thức bàn giao 6 tập 

đoàn, tổng công ty về Uỷ ban Quản lý vốn Nhà nước tại doanh nghiệp gồm 

Tập đoàn Dầu khí Việt Nam (PVN), Tập đoàn Điện lực Việt Nam (EVN), Tập 

đoàn công nghiệp Than - Khoáng sản Việt Nam (TKV), Tập đoàn Hóa chất Việt 

Nam (Vinachem), Tập đoàn Xăng dầu Việt Nam (Petrolimex) và Tổng công ty 

Thuốc lá Việt Nam (Vinataba).

ความหมาย เมื่อวันที่ 10 พ.ย. กระทรวงอุตสาหกรรมและการค้าเวียดนาม ถ่ายโอน 

6 รัฐวิสาหกิจอย่างเป็นทางการ ประกอบด้วย กลุ่มบริษัทน�้ามันและก๊าซเวียดนาม (PVN), 

การไฟิฟิ้าแห่งสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม (EVN), กลุ่มอุตสาหกรรมถ่านหินเวียดนาม 

(TKV), กลุ่มบริษัทเคมีแห่งชาติเวียดนาม (Vinachem), การปิโตรเลียมแห่งชาติเวียดนาม 

(Petrolimex) และบริษัทยาสูบแห่งชาติเวียดนาม (Vinataba)

 2.2 อกัษรยอ่และคำยอ่ปรากฏโดด ๆ  หลงัจากมีการกล่าวคำเต็มไปแล้วหนึง่ครัง้ 

 ตัวอย่างที่ 1 30% khoản lãi sau thuế của Tập đoàn Công nghiệp - Viễn 

thông Quân đội (Viettel) được chi đầu tư phát triển ngân sách nhà nước cho 

Bộ Quốc Phòng, để thực hiện nhiệm vụ quốc phòng được cấp có thẩm quyền 

phê duyệt. Năm 2017, Viettel đạt tổng lợi nhuận gần 44.000 tỷ đồng.
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ความหมาย ผลกำไรหลังหักภาษีร้อยละ 30 ของรัฐวิสาหกิจโทรคมนาคมเวียดนาม 

(Viettel) จะถูกส่งมอบไปยังงบประมาณแผ่นดินในสังกัดกระทรวงกลาโหม เพือ่ใชป้ฏิบตังิาน 

การปกป้องประเทศซึ่งจะต้องผ่านอนุมัติจากผู้มีอำนาจลงนาม  ในปีพ.ศ. 2560 Viettel  

มีกำไรรวมเกือบ 44,000 พันล้านด่ง

ตัวอย่างที่ 2 Jones Lang LaSalle (JLL) vừa công bố báo cáo mới nhất về 

việc Sears Holdings đệ đơn xin bảo hộ phá sản hồi tháng trước. Naveen Jaggi, 

Giám đốc Bộ phận Bán lẻ tại châu Mỹ của JLL nhận định.

ความหมาย บริษัทโจนส์ แลง ลาซาลล์ (JLL) เพิ่งประกาศรายงานเก่ียวกับบริษัท

เซียร์ส โฮีลดิงส์ ได้ยื่นขอความคุ้มครองการล้มละลายเมื่อเดือนที่ผ่านมา Naveen Jaggi  

ผู้อำนวยการแผนกค้าปลีกของทวีปอเมริกาของ JLL กล่าวว่า...

ตัวอย่างที่ 3 Năm 2016, dự án căn hộ cao cấp mang tên Viva Riverside 

được Chủ Đầu Tư là công ty Việt Gia Phú đưa ra thị trường, và do Công ty Cổ 

Phần Thương Mại Địa Ốc Việt (Vietcomreal) là đơn vị phát triển dự án chính 

tại TP.HCM. Đại diện Vietcomreal cho biết dự án có quy mô 7.466m2 , 25 

tầng, 78 lô thương mại, 567 căn hộ cao cấp với hơn 3.000 cư dân sinh sống.

ความหมาย ในปี 2559 โครงการคอนโดมิเนียมหรูภายใต้ช่ือ Viva Riverside  

ถูกนำเข้าสู่ตลาดโดยนักลงทุนจากบริษัท Viet Gia Phu และกิจการค้าร่วม Phần 

Thương Mại Địa Ốc Việt (Vietcomreal) เป็นหน่วยงานพัฒนาโครงการหลัก  

ณ นครโฮีจิมนิห์ Vietcomreal จงึเป็นตัวแทนแจง้รายละเอียดโครงการ โดยโครงการนีเ้ป็น

โครงการขนาด 7,466 ตารางเมตร จำนวน 25 ชัน้อาคารพานิชย์ 78 คหูา คอนโด 567 หอ้ง  

โดยมีคุณภาพสูงซึ่งสามารถพักอาศัยได้ 3,000 คน

 

 2.3 อกัษรย่อและคำย่อปรากฏโดด ๆ  โดยทีไ่ม่เคยมีการใชค้ำเต็มมาก่อน มกัพบใน 

ลักษณะการเขียนพาดหัวข่าว คำเฉพาะหรือรหัสเฉพาะ คำที่ใช้กันโดยสากล ใช้ทั่วไป 

เป็นที่รู้จัก ซึ่งตรงกับการคำย่อในภาษาไทย การใช้คำย่อในภาษาไทยโดยไม่มีการเขียน 

คำเต็มมาก่อน ส่วนใหญ่เป็นคำที่รู้จักกันโดยทั่วไป (พนม วรรณศิริ, 2544: 197) 

ตัวอย่างที่ 1 Năm 2019 sẽ đưa vào ngân sách 30% lãi sau thuế của Viettel  

ความหมาย กำไรบริษัทเวียดเทลในปี 2562 หลังหักภาษีร้อยละ 30 จะถูกนำเข้า

ธนาคารแห่งชาติเวียดนาม
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ตัวอย่างที่ 2 Công ty cổ phần May xuất khẩu Phan Thiết (mã chứng khoán: 

PTG) vừa thông báo chốt danh sách cổ đông để chia cổ tức năm 2018 bằng 

tiền mặt với tỷ lệ 20%, tương ứng mỗi cổ phiếu nhận được 2.000 đồng.

ความหมาย กจิการค้าร่วมส่งออกสิง่ทอฟิานเท้ียต (รหสัหลกัทรพัย์: PTG) ได้ประกาศ

ปิดรายชื่อผู้ถือหุ้นเพื่อจ่ายเงินปันผลประจ�าปี 2561 ในอัตราร้อยละ 20 ซึ่งเท่ากับ 2,000 

ด่งต่อหุ้น

ตัวอย่างที่ 3 Kiến nghị này được VATA đưa ra ngay sau khi Công ty TNHH 

Grab gửi văn bản bày tỏ quan ngại về dự thảo Nghị định mới nhất đến Thủ 

tướng Nguyễn Xuân Phúc.

ความหมาย ข้อเสนอแนะจาก VATA ได้ถูกพิจารณาทันทีหลังจากบริษัทแกร็บ

เวียดนามจ�ากัดได้ส่งข้อความถึงนายกรัฐมนตรี เกี่ยวกับร่างพระราชกฤษฎีกาฉบับใหม่

ตัวอย่างที่ 4 Theo ghi nhận của Savills Việt Nam, tại hai thành phố lớn là 

Hà Nội và TP HCM có hơn 450 trung tâm Anh ngữ.

ความหมาย ตามการระบุของ Savills เวียดนาม ในสองเมืองใหญ่คือ เมืองฮีานอย

และนครโฮีจิมินห์มีศูนย์ภาษาอังกฤษมากกว่า 450 ศูนย์

 จากตัวอย่างข้างต้น คำย่อ Viettel, VATA,TNHH และ TP HCM  เป็นคำที่

ชาวเวียดนามรู้จักกันโดยท่ัวไปและชาวต่างชาติก็คุ้นเคย อักษรย่อ PTG เป็นรหัสเฉพาะ  

คำเฉพาะ ที่สามารถปรากฏได้โดยไม่ต้องเขียนคำเต็มมาก่อน

สรุปผลการวิจัย

 กลวธิกีารเขยีนอกัษรยอ่และคำยอ่ในภาษาเวยีดนามพบ 4 โครงสรา้ง คอื 1) ใชอ้กัษร 

ตวัแรกแต่ละพยางค์ 2) ใชอ้กัษรมากกว่าหนึง่ตัว 3) ใชโ้ครงสร้างที ่1 และ 2 ประกอบกับคำ

และโครงสร้างที่ 4) พยางค์ประกอบพยางค์ พบการใช้อักษรย่อและคำย่อทั้งหมด 208 คำ  

สามารถจำแนกเป็นอักษรย่อภาษาเวียดนาม 42 คำ คำภาษาเวียดนามประกอบกับ 

ภาษาองักฤษ 5 คำ และทีเ่หลอืเปน็อกัษรยอ่และคำยอ่ภาษาองักฤษถงึ 161 คำ ซึง่อกัษรยอ่ 

และคำย่อส่วนใหญ่เป็นคำนาม กลุ่มคำนามเกี่ยวกับการเงินค่าเงินและหน่วยวัด ยศและ

ตำแหนง่ ชือ่เฉพาะของหนว่ยงาน องคก์ร บรษิทั ซ่ึงอกัษรยอ่และคำยอ่ในภาษาเวยีดนามนัน้ 

มีความแตกต่างจากภาษาไทย คือ พบการประกอบสร้างของคำในภาษาเวียดนามและ

ภาษาต่างประเทศ โดยเฉพาะภาษาอังกฤษ เช่น SJC, PNJ, HoREA, PTG และ mã CVV  
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อักษรย่อและคำย่อภาษาอังกฤษที่ปรากฏในหนังสือพิมพ์ออนไลน์นั้นพบมากถึง 161 คำ 

อิทธิพลของภาษาอังกฤษต่องานสื่อสารมวลชนในประเทศเวียดนามพบมากและมีการนำ

มาใช้บ่อยยิ่งขึ้น เป็นปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นตั้งแต่ปลายศตวรรษที่ 20 จนถึงปัจจุบัน  

(Do Thuy Trang, 2015)  

 ลักษณะการปรากฏของอักษรย่อและคำย่อทางศัพท์ธุรกิจในหนังสือพิมพ์

ออนไลน์ตรงกับรูปแบบการเขยีนข่าวในภาษาไทยเชน่กัน โดยมีลกัษณะการปรากฏ 3 รปูแบบ  

ไดแ้ก่ 1) อกัษรย่อและคำย่อปรากฏในวงเล็บ หลงัคำเต็ม 2) อกัษรย่อและคำย่อปรากฏหลงั

จากมีการกล่าวคำเต็มไปแล้วหน่ึงครัง้ และ 3) อกัษรย่อและคำย่อปรากฏโดด ๆ  โดยท่ีไม่เคย 

มีการใช้คำเต็มมาก่อน ซึ่งตรงกับลักษณะการปรากฏคำอักษรตามหลักการเขียนของไทย 

(ภาคภูมิ หรรนภา, 2555) 

 หากพิจารณาถึงกลวิธีการประกอบสร้างอักษรย่อและคำย่อภาษาเวียดนาม

ประกอบกับภาษาอังกฤษได้นั้น เนื่องจากภาษาเวียดนามใช้ตัวอักษรละติน เรียกว่าอักษร

แห่งชาติ (หน่ึงฤทัย จันทรคามิ, 2564) เช่นเดียวกับภาษาอังกฤษ ทำให้สามารถเกิด 

การประกอบสร้างอักษรย่อและคำย่อภาษาเวยีดนามกับภาษาอังกฤษ การใชอ้กัษรย่อและ

คำยอ่ภาษาองักฤษทีพ่บมากในหนงัสอืพมิพอ์อนไลนน์ัน้คำทีพ่บมกัเปน็คำทีผู่ค้นสว่นใหญ่

เขา้ใจไดโ้ดยไมต่อ้งมกีารอธบิายหรอืใชค้ำเตม็ เชน่ EU, USD, GDP, CEO, ASEAN, AI, FDI, 

ATM…  อกีนัยยะหนึง่แสดงใหเ้หน็วา่เวยีดนามมกีารลงทนุและรว่มทนุจากตา่งชาตมิากขึน้ 

ในด้านการลงทุนจากต่างประเทศเวียดนามให้สิทธิประโยชน์แก่นักลงทุนจากต่างประเทศ 

ทีน่า่สนใจหลายดา้น รวมถงึประเทศเวยีดนามไดท้ำขอ้ตกลงการคา้เสร ีการใชอ้กัษรยอ่และ

คำย่อภาษาอังกฤษจึงได้ถกูนำมาใชแ้ละประกอบคำย่อในภาษาเวยีดนามมากขึน้ งานวิจยันี ้

เป็นเพียงการศึกษาปรากฏการณ์การใช้อักษรย่อและคำย่อในหนังสือพิมพ์ธุรกิจออนไลน์ 

ทำให้กลวิธีการเขียนและการปรากฏอักษรย่อและคำย่อศัพท์ทางธุรกิจ เพื่อเป็นแนวทาง                        

ในการสังเกตอักษรย่อและคำย่อในแวดวงอื่น ๆ  ซึ่งผู้อ่านจะต้องใช้การสังเกตบริบทและ

ที่มาของคำเต็มในการทำความเข้าใจความหมายด้วย
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บทคัดย่อ
 งานวจิยัครัง้นีศ้กึษาการตคีวามวากยสมัพนัธข์องนามวลทีีใ่ชก้บัตวัคณุานปุระโยค

เฉพาะเจาะจง which และ that ในตำราอาหารภาษาอังกฤษ งานวิจัยที่ศึกษาการตีความ

วากยสมัพันธข์องนามวลทีีใ่ชก้บัตวัคณุานปุระโยคเฉพาะเจาะจง which และ that กอ่นหนา้นี ้

ให้ความสำคัญกับตัวบทหนังสือพิมพ์ภาษาอังกฤษ บทความวิจัยด้านวิทยาศาสตร์และ 

งานเขียนของนักเรียนผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ การตีความวากยสัมพันธ์

ของนามวลีที่ใช้กับตัวคุณานุประโยคเฉพาะเจาะจง which และ that ในงานวิจัยครั้งนี ้

จงึเลอืกตวับททีม่คีวามแตกตา่งออกไปน่ันคอืตำราอาหารท่ีเขยีนเปน็ภาษาองักฤษ ชดุขอ้มลู 

ตำราอาหารเก็บรวบรวมมาจาก Pollen Street: The Cookbook (Atherton, 2018) The 

Ritz London: The Cookbook (Williams, 2018), Open Kitchen: Inspired food 

for Casual Gatherings (Spungen, 2019) และ Big Love Cooking (Campanaro 

& Gambacorta, 2020), Middle Eastern Sweets (Hage, 2021) และ Gabrial 

Kreuther: The Spirit of Alsace (Kreuther & Ruhlman, 2021) ซึ่งเป็นตำราอาหาร 

ทีม่ยีอดขายสูง (www.amazon.com) ชดุขอ้มลูตำราอาหารจำนวนประมาณ 350,000 คำ 

ประกอบด้วยจำนวนทั้งสิ้น 22 ตัวอย่าง การวิเคราะห์ข้อมูลทำตามแบบของ Daafia 

(2021) การวิเคราะห์ข้อมูลในการศึกษานี้แบ่งนามวลีออกเป็นสามประเภทคือวัตถุนาม 

นามธรรมและนามเฉพาะเจาะจง คำนามทัง้สามประเภทนีถู้กวเิคราะหร์ว่มกันกบัตวัคำเช่ือม 

คุณานุประโยคเฉพาะเจาะจง which และตัวคำเชื่อมคุณานุประโยคเฉพาะเจาะจง that 

ผลการศึกษาน้ีแสดงให้เห็นว่าคำเชือ่มคุณานุประโยคเฉพาะเจาะจง which ในตำราอาหาร

ภาษาอังกฤษปรากฏในจำนวนร้อยละ 13.67 ในขณะท่ีคำเช่ือมคุณานุประโยคเฉพาะ

เจาะจง that ปรากฏเป็นจำนวนร้อยละ 86.36 นักวิจัยหวังเป็นอย่างยิ่งว่าผลการศึกษานี้ 

จะเป็นประโยชน์ต่อผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศในการใช้นามวลีท่ีใช้

กับตัวคุณานุประโยคเฉพาะเจาะจง which และ that ในตำราอาหารภาษาอังกฤษ

ค�าส�าคัญ: การตีความวากยสัมพันธ์ นามวลี ตัวเช่ือมคุณานุประโยคแบบเฉพาะ

เจาะจง which ตัวเชื่อมคุณานุประโยคเฉพาะเจาะจง that ต�าราอาหารภาษาอังกฤษ

วันรับบทความ: 7 ธันวาคม 2565

วันแก้ไขบทความ: 23 มกราคม 2566

วันตอบรับบทความ: 25 มกราคม 2566
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Abstract
 The study examines the syntactic interpretations of noun phrases 
(NPs) used with the restrictive relativizers which and that in English Cookbooks. 
Whilst previous studies focused on the colligations of NPs with the restrictive 
relativizer which and the restrictive relativizer that in English writing of EFL 
learners, this study contributed to the view of English cookbooks. Regarding 
the sources of data, English cookbooks were collected Pollen Street: The 
Cookbook (Atherton, 2018), The Ritz London: The Cookbook (Williams, 2018), 
Open Kitchen: Inspired Food for Casual Gathering (Spungen, 2019), Big Love 
Cooking, (Campanaro & Gambacorta, 2019), Middle Eastern Sweets (Hage, 
2021) and Gabrial Kreuther: The Spirit of Alsace (Kreuther & Ruhlman, 2021). 
Approximately 350,000 words contain 22 tokens. The analytical framework 
of syntactic interpretation of the head NPs follows Daafia (2021), who 
categorized noun phrases into three types. These types of NPs were analyzed 
regarding their colligation with the restrictive relativizer which and the 
relativizer that. The results show that the restrictive relativizer which occurs 
at 13.67 percent, whereas the relativizer that occurs at 86.36 percent. Both 
the relativizer which and the relativizer that in this study frequently occur 
with concrete nouns, such as oil which and cake that. It is expected that this 
current study will be useful for learners of English as a Foreign Language 
(EFL) in order to use the relativizers which and that accurately and 
appropriately. 
Keywords: Syntactic interpretations, noun phrase, the relativizer which,  
the relativizer that, cookbooks
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Introduction

 To know English is to know the grammar of English (Radford, 2009). 

Although grammar is not everything in the study of the English language, 

it is considered an important language branch that is necessary for English 

language learners to know when they learn the English language. It helps us  

improve our grammatical competence, referring to the capability to use 

the English language fluently and correctly (Radford, 2009). In addition, 

having grammatical competence allows us to have syntactic interpretations  

of abstract nouns, concrete nouns and proper nouns appropriately. 

 Concerning English grammar, the relative clause is frequently used 

in present-day English. It is also viewed as a significant grammatical feature 

in English language learners’ competence. This knowledge allows English 

users to convey additional information, such as subjectivity or arithmetical 

numbers, when communicating in English, as in (1). 

 (1)

 (a) Nicolene who is a charming woman won a beauty pageant 

 competition in 2022. 

 (b) Tony purchased a fully-furnished condominium which contains 

 two bedrooms, two bathrooms and one miniature kitchen.

 Example (1) represents the structures of restrictive relative clauses 

in English. In (1a), who is a charming woman is an example of a restrictive 

relative clause that has the semantic denotation of subjectivity, referring 

to one’s attitudes, comments or opinions (Nuyts, 2015). Unlike (1a),  

the restrictive relative clause which contains two bedrooms, two bathrooms 

and one miniature kitchen, as in (1b), is used for the reason of adding 

numerical information. Misuse of restrictive relativizer which and that as in 

*Mary which is studying at Oxford University, is my older sister could result in 

unprofessional communication. Especially if this situation occurs in standard 

tests or exam rooms, it could affect the EFL learner’s score to be low. 

 Unlike the previous studies of semantic denotations of restrictive 

relative clauses, this current study concentrates on the syntactic interpretations 
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of noun phrases (NPs) of the restrictive relativizer which and the restrictive 

relativizer that, as in (2). 

 (2) I planned to visit the Opera House which is an astonishing building 

in Australia.  

 Example (2) shows the colligation of the proper noun in the Opera 

House with the restrictive relativizer which. In this case, a proper noun refers 

to the specific name of a certain place or person (Swan, 2016). Even though 

numerous grammar references indicate that the restrictive relativizer which 

and the restrictive relativizer that can be used interchangeably (Swan, 2016), 

it is questioned as to when and why one variant is used over the other. 

 Aside from the controversial perspectives of interchangeable use of 

the restrictive relativizer which and the restrictive relativizer that, numerous 

previous studies reported that it is difficult for EFL learners to decide how 

to use restrictive relativizers, especially which and that. Moreover, the use 

of restrictive relativizer that is usually overgeneralized. For example, Koçak 

(2020) reported that English language learners are confused in selecting 

different relativizers.  Whilst numerous EFL learners overgeneralize the use 

of the relativizer that, other English language learners show a rather serious 

problem related to the use of the relativizer which with the head to identify 

people (Koçak, 2020). With this concern, the current study is expected to 

be a beneficial guideline for EFL learners, such as Thai students, on how to 

apply the restrictive relativizer which and the restrictive relativizer that in 

English correctly and appropriately.  

 In addition to the theory and practicality of relativizers for ESL and 

EFL learners to study, previous studies concerning the restrictive relativizer 

which and the restrictive relativizer that used various materials in their studies, 

such as English newspapers, scientific research journals and EFL learners’ 

writing. Nonetheless, this study contributes to the field by selecting English 

cookbooks. They are texts that everyone can read. English cookbooks are 

authentic texts that are appropriate for everyone, that are different genders 

and different age groups.  Especially in the present day, most people tend 
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to take care of their health by cooking food to eat themselves. As a matter 

of pedagogy, many writing classes instruct English language learners to write 

process paragraphs regarding cooking. This study could be one of the useful 

examples for them to study. This information leads to the following research 

question and objective of the study.

Research Question

 1. What are the frequencies of syntactic interpretations of noun 

phrases with the restrictive relativizers which and that in English cookbooks?

 2. What are syntactic interpretations of noun phrases with the 

restrictive relativizers which and that in English cookbooks? 

The objective of the study 

 1. To examine the frequencies of syntactic interpretations of noun 

phrases with the restrictive relativizers which and that in English cookbooks

 2. To examine syntactic interpretations of noun phrases with the 

restrictive relativizers which and that in English cookbooks? 

Literature Review

 This section provides fundamental information concerning the 

restrictive relative clauses which and that, EFL learners’ grammatical errors in 

using the restrictive relativizers which and that and previous studies regarding 

the restrictive relativizer which and that.

Syntactic Interpretations of Noun Phrases 

 Syntactic interpretations of noun phrases in this study refer to the 

identifications of noun types, whether concrete nouns, abstract nouns or 

proper nouns. According to Daafia (2021), concrete noun refers to physical 

or tangible objects, such as a duck, a printer and a watermelon. The abstract 

noun refers to intangible objects existing in the world, such as idea, promise 

and experience. On the other hand, proper noun refers to a particular name 
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of things, persons and places, such as London, New York and Paris. The 

noun used in this study is the head of restrictive relative clauses such as oil 

as in coconut oil which is good for our digestive system is recommended 

when cooking. Based upon this example, the lexical item oil is syntactically 

interpreted as a concrete noun, and it is colligated with the restrictive 

relativizer which.

Restrictive Relative Clauses 

 Restrictive relative clause, interchangeably known as an adjective 

clause, is syntactically defined as a postmodifier beginning with wh-question 

words, such as who, which and where (Tallerman, 2015). Semantically, 

it conveys additional information (Kearns, 2011). Pragmatically, it can be 

placed in the middle and at the end of the sentence depending upon the 

importance of the information, such as (3). 

 (3)

 (a) Tony who studied at Oxford University has many clever friends. 

 (b) John bought a car which has enough seats for his family. 

 (c) Peter went to study French in Paris where different cultures can 

 be studied at the same time. 

 In (3a), who is now studying at Oxford University represents a 

restrictive relative clause. Cutting this information would violate the maxim 

of quantity, referring to a lack of enough information. The head of the clause 

is the complementizer phrase (CP) who to modify the determiner phrase DP 

a nice friend. In (3b), which has enough seats for his family, is an example of 

the restrictive relative clause. The head of this clause is the relativizer which 

and it is used to modify an inanimate object, a car. In (3c), where different 

cultures can be studied at the same time, is a relative clause that is used to 

modify the place, Paris. 

 It seems that the relativizers who, which and where are likely 

to be used specifically. The relativizer who is specifically used to modify 

people. The relativizer which can be used to modify both physical and 
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intangible objects (Swan, 2016), such as a duck and sweet. The relativizer 

where is specifically used to modify places, such as Paris, as in (3c). While 

the aforementioned relativizers show their specific use with people, objects 

or places, the relativizer that can be used with people, physical objects and 

intangible objects (Swan, 2016). 

 With the explanation above concerning the differences between the 

restrictive relativizers who, which and where, it can be noticed that there are 

some similarities between the restrictive relativizer which and the restrictive 

relativizer that, as in (4).

 (4)

 (a) I like a house that is decorated in a sumptuous Bohemian style. 

 (b) I like a house which is decorated in a sumptuous Bohemian 

 style.

 In (4), it can be seen paradigmatically that both variants of the 

restrictive relativizers which and that occur in the same syntactic position, 

appear to be used interchangeably. As a syntactician, it is intriguing to study 

when and why one variant of the relativizer which and the relativizer that is 

preferred over the other. 

Restrictive Relative Clauses and EFL Learners 

 Despite having the rules of restrictive relative clauses available in 

grammatical references for us to study (Swan, 2016), a number of previous 

studies still reported errors in the use of restrictive relativizers as produced 

in EFL learners’ writing. One of the EFL learners’ common grammatical errors 

is the colligation of the NP people with CP which, as in (5).

 (5) *Helen which lives in Paris is my sister-in-law. 

  Although the restrictive relative clause is used in (5), the restrictive 

relativizer which is used ungrammatically. Helen is interpreted as a person; 

hence, the grammatical choice in this example can be either the relativizer 

who or the relativizer that (Swan, 2016). 
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 To further support the claim above with additional research 

evidence, 20 Indonesian EFL learners were instructed to supply the relativizer 

in the blank, as in (6). Even though the accurate answer is the restrictive 

relativizer which, only two students or only 10 percent could provide the 

correct answer (Kusdianty, 2016). 

 (6) Rock and roll were the name given to the music _____________ 

developed in the early 1950’s.

(Kusdianty, 2016: 64)

 

 Filling in the blank in (6), most Indonesia EFL learners chose to use 

the restrictive relativizer who (Kusdianty, 2016).

 In addition to the grammatical errors of the restrictive relativizers 

which and who among EFL learners’, another problem that is consistently 

found in EFL’s production of relative clauses is the overgeneralization of the 

restrictive relativizer that (Kusdianty, 2016). The restrictive relativizer that 

is likely to be used to modify people and things. For example, Lee (2020) 

indicated that the restrictive relativizer could be used with animate and 

inanimate subjects. Accordingly, this study would help EFL and ESL learners 

select appropriate restrictive relativizers to be used in the right context. 

Previous Studies of the Restrictive Relativizers Which and That

 It is believed that different genres seem to have their own preference 

for grammatical use. For example, the relativizer which seems to be used 

often in interior design texts, and however, the use of the relativizer that is 

more productive in English novels. Because of grammatical preferences in 

different genres, this makes EFL learners get confused about how to use the 

relativizer which and that in different text varieties (Sulistiani, 2020). 

 Since EFL learners experience problems in deciding how to use the 

restrictive relativizers which and that in English, reading different materials 

of English with different genres would help English language learners to 

build their grammatical competence in this aspect, with this belief, this 
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section presents the use of the restrictive relativizer which and the restrictive 

relativizer that available in different genres from previous studies. 

 To begin with, Allen’s (2009) study is one of the clearest and most 

distinctive studies of the restrictive relativizers which and that in English 

newspapers. The study shows that the use of restrictive relativizer that is 

mostly preferred to be used in the genre.

 Along the same lines with the frequent occurrences of the restrictive 

relativizer that in English newspapers, another study used research journals in 

the field of scientific and engineering journals, including CELL, JACS and IEEE 

(Cho & Lee, 2016). The results show that the use of the restrictive relativizer 

that occurs more frequently at 97.3 percent, 84.3 percent and 71.2 percent, 

respectively. This indicates that the restrictive relativizer that under the genres 

of scientific and engineering research articles is preferred over the restrictive 

relativizer which.

 Aside from that, Tse and Hyland (2010) selected the genres of 

sociological and biological research studies to examine the use of restrictive 

relative clauses. The results of their study show that the restrictive relative 

clauses under these genres are frequently used with the semantic denotations 

of subjectivity or providing personal opinions, comments and viewpoints, 

such as (7). 

 (7) Written in language that new readers will find accessible, articles 

 provide insights that seasoned experts will find valuable. 

(Tse & Hyland, 2010: 20)

 The relative clause that seasoned experts will find valuable, as 

in (7), is interpreted as subjectivity, referring to the researcher’s comment. 

Accordingly, this study will investigate whether the restrictive relativizer 

which and the restrictive relativizer that occurred with noun phrases (NPs) 

can actually be interchangeably used in the English language (i.e., the first 

question which companies always ask vs. the first question that companies 

always ask) (Lee, 2020).
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 Moreover, Wongkittiporn (2022) studied the use of restrictive relative 

clauses between which and that in English novels. The result in his study 

shows that the relative clauses which is used more often than the relativizer 

that. Wongkittiporn (2022) explained this phenomenon that the restrictive 

relativizer which is usually used as a tangible object in English novels. 

English Cookbooks

 While previous studies focusing on the study of restrictive relative 

clauses paid attention to the materials of English newspapers, research studies 

and writings of EFL learners, this study contributes to the view of English 

cookbooks. One of the advantages of using English cookbooks is that they are 

regarded as everyday reading materials that are suitable for everyone, referring 

to different genders, people of different age groups, people from different 

cultures and people with different educational backgrounds. Cookbooks also 

provide cooking processes that the readers can follow to enjoy cooking for 

themselves. Nowadays, eating healthy food is a trend in society, and people 

who care about their health are likely to cook for themselves. With cookbooks, 

people can enjoy reading different recipes that they like, practice cooking 

different menus and enjoy eating with their family (Hoffman & Kytö, 2017). 

This information leads to the following methodology. 

Methodology 

Source of Data 

 Based upon the advantages of English cookbooks, as mentioned 

in the previous section, the criteria for selecting the materials of English 

cookbooks in this study is based upon them being best-selling cookbooks 

(www.amazon.com), which was provided on the website. Hence, the selection 

of the English cookbooks in this study is based on a purposive sampling 

method. The framework of the data collection is that cookbooks selected 

in this study must be the best sellers during the year of 2019 to 2021, which 

are regarded as the most up-to-date data collection when this research 
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was conducted. Since people now seem to take care of their health, the 

cookbooks selected in this study are healthy cookbooks. 

They include Pollen Street: The Cookbook (Atherton, 2018), The Ritz London: 

The Cookbook (Williams, 2018), Open Kitchen: Inspired food for Casual 

Gatherings (Spungen, 2019) and Big Love Cooking (Campanaro & Gambacorta, 

2020), Middle Eastern Sweets (Hage, 2021) and Gabrial Kreuther: The Spirit 

of Alsace (Kreuther & Ruhlman, 2021).

Data Collection

 Approximately 350,000 words from the sources of data contain 22 

tokens. The data collection was collected based on a sentence level which 

included the main verb. Although the data collection in this study was 

quite limited, this study intended to conduct mini-scale research based on 

purposive sampling methods. The advantage of using this method was that 

it allowed the researcher to gather a small number of data collection that 

they intended to study. The data collection allowed both quantitative and 

qualitative methods, which means that the researchers also have qualitative 

data as empirical evidence to support their analysis. 

 The data collection of relativizers in this study was based on 

Radford’s (2009) English sentence structures. Each token extracted to be 

studied was collected based on a unit of a sentence. The keys that were 

used to collect the data in this study were the restrictive relativizer which 

and the restrictive relativizer that. These restrictive relativizers are sometimes 

called relative pronouns (Radford, 2009). As illustrated below, the restrictive 

relativizers were collected to be studied with their head NPs. 

 (8) Transfer to the prepared baking sheet and use a pizza cutter to 

 cut the dough into 18 breadsticks that are about the width of 

 your pointer finger. 

(Campanaro & Gambacorta, 2020: 229)
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 Example (8) presented how data was collected to be studied based 

on a sentence level. As illustrated, the restrictive relativizer that is the key 

word that needs to be interpreted concurrently with its head determiner 

phrase (DP), as in 18 breadsticks. However, their vicinity, or linguistic elements 

in adjacent areas to the left and to the right, are also important to support 

the analysis.

Data Analysis

 As indicated above, the keys to gathering the data to be analyzed in 

this study are the restrictive relativizer which and the restrictive relativizer that. 

Once the data were collected in this way, the heads (NPs) were simultaneously 

analyzed with the restrictive relativizer which and the restrictive relativizer 

that. Accordingly, the head noun phrases (NPs) as concrete nouns, abstract 

nouns or proper nouns were analyzed regarding their colligation with the 

restrictive relativizer which and the restrictive relativizer that. 

 To elaborate on the data analysis, concrete noun refers to physical 

or tangible objects, such as a cat, a house and a hammer (Daafia, 2021). In 

contrast, abstract noun refers to intangible objects, such as experience. The 

proper noun refers to specific names of places or things (Daafia, 2021), such 

as The Statue of Liberty. The example of data analysis is reproduced as 

follows:

 Transfer to the prepared baking sheet and use a pizza cutter to 

 cut the dough into 18 breadsticks that are about the width of your 

 pointer finger. 

(Campanaro & Gambacorta, 2020: 229)

 With the example above, the concrete noun breadstick was 

interpreted to be colligated with the relativizer that. The data analysis is 

further presented in Table 1 as follows: 
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Table 1 Data Analysis of the Relativizers Which and That with their NPs 

 (9)

 Table 1 demonstrates how data in this study are analyzed. In (9a), a 

car is syntactically interpreted as a concrete noun, which is colligated with the 

relativizer which. In (9b), a promise is interpreted as an abstract noun, which 

is colligated with the relativizer that. In (9c), the Opera House is interpreted 

as proper noun which is colligated with the relativizer which. 

 

Data Validation 

 Once the data were analyzed as presented in Table 1, three English 

native speakers were instructed to validate the data analysis for the sake 

of accuracy, based upon Table 2. English native speakers helped check the 

syntactic interpretations of abstract nouns and concrete nouns. This process 

of checking helps ensure the reliability of the data analysis. 

Table 2 Process of Data Validation 
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 Table 2 presents the process of data validation in the current 

study. Three native English speakers were instructed to read the definition 

of relativizers as provided in the section of the literature review. After that, 

they were instructed to carefully read the definitions of concrete, abstract, 

and proper nouns. The data presented in Table 2 were then given to validate 

the analysis of noun phrases. While A represents the validator’s agreement, D 

represents the validator’s disagreement. If either two or three native English 

speakers placed a tick in column A, the data gained validity. However, if only 

one or none placed a tick in A, the data were required to be analyzed again 

based on the validators’ suggestions and comments. This methodology gives 

the results and discussion in the following section. 

Results and Discussion

 With the data collection of approximately 350,000 words, there 

are 22 tokens of relativizers to be studied. This section provides the results 

and discussion of noun phrases (NPs) as used with the relativizer which and 

the relativizer that in the selected English cookbooks. The research question 

concerning the frequencies of the syntactic interpretations of the restrictive 

relativizers which and that are presented in Table 3.
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Table 3 Frequency and Percentages of the Restrictive Relativizers Which and 

That in English cookbooks

 Table 3 presents the total frequency and percentage of the 

relativizers which and that in English cookbooks. From a total of 100 percent, 

the percentage of the restrictive relativizer which and the restrictive relativizer 

that in the selected English cookbooks is 13.64 percent and 86.36 percent, 

respectively. The results show that the use of restrictive relativizer that is 

more common than which in English cookbooks.

Syntactic Interpretations of NPs with the Restrictive Relativizer Which 

in English Cookbooks

 The literature review section defines concrete nouns as physical or 

tangible objects, while abstract nouns are intangible objects (Daafia, 2021). 

The proper noun refers to specific names of places and things (Daafia, 2021).  

The frequency and percentage of concrete nouns, abstract nouns and proper 

nouns as used with the relativizer which are presented in Table 4. 

Table 4 Frequency and Percentage of Concrete Nouns, Abstract Nouns and 

Proper Nouns Colligated with the Relativizer Which
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 Table 4 reveals the percentage of syntactic interpretations of NPs 

colligated with the restrictive relativizer which in English cookbooks. The 

percentage of concrete nouns with the restrictive relativizer which is a total 

of 100 percent.  Examples of a concrete noun, and an abstract noun with 

the restrictive relativizer which, are presented as follows:  

 (10) 

 (a) These are dusted with confectioners’ sugar which blisters in 

 the oven to make a burnt sugar top. 

(Hage, 2021: 71)

 (b) The seed popped in my mouth, releasing oils which had the 

 most lingering aromatic flavours I had ever known. 

(Williams, 2018: 85)

 (c) Instead, a lot of the regular guests had a bar – a box of drinks- 

 which was filled in advance of their arrival. 

(Williams, 2018: 201)

 

 As presented in (10), the relativizer which is found to be colligated 

with a concrete noun, such as sugar, oil and a box of drink. 

Syntactic Interpretations of NPs with the Restrictive Relativizer That in 

English Cookbooks

 This section presents the use of syntactic interpretations of NPs 

with the relalivizer that. In this study, the relativizer that was found to be 

used with both concrete nouns and abstract nouns. As mentioned in the 

literature review, concrete noun refers to physical objects (Daafia, 2021), while 

abstract nouns refer to intangible objects (Daafia, 2021). The frequency and 

percentage of the relativizer that with concrete nouns, abstract nouns and 

proper nouns are presented in Table 5. 
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Table 5 Frequency and Percentage of the Restrictive Relativizer That with 

Concrete Nouns, Abstract Nouns, and Proper Nouns

 Table 5 shows the percentage of syntactic interpretations of NPs 

colligated with the restrictive relativizer that in English cookbooks. The 

percentages of concrete nouns and abstract nouns colligated with the 

relativizer that are 84.21 percent and 15.79 percent, respectively. Examples 

of a concrete noun and an abstract noun used with the relativizer that are 

presented as follows:  

 (11)

 (a) This is a cake that every farmer would always have on hand 

 for visitors who might stop by.

(Kreuther & Ruhlman, 2021, p. 94)

 (b) The beer reduction, thick like a balsamic reduction, has a lot of 

 bitterness that is nice with the dried fruit.

 (Kreuther & Ruhlman, 2021, p. 224)

 

Based upon the examples above, the relativizer that in English cookbooks 

appears with the concrete noun a cake and the abstract noun bitterness. 

Some concrete nouns and abstract nouns NPs used with the relativizer that 

are presented in Table 6.
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Table 6 Restrictive Relativizer That Colligated with Concrete Nouns and 

Abstract Nouns

Differences of the Syntactic Interpretations Between the Restrictive 

Relativizers in English Cookbooks and Previous Studies 

 This study shows that the use of the relativizer which in English 

cookbooks occurs at a lower frequency than the relativizer that. In regard 

to percentage, the occurrence of the restrictive relativizer which and the 

restrictive relativizer that in English cookbooks in this study are 13.64 percent 

and 86.36 percent, respectively. The lower frequency of which in this study 

could be because which can be used as non-restrictive relative clause, 

whereas the relativizer that cannot.

 One of the clearest reasons to support the lower percentage of 

the relativizer which is that they have the other option to be use as non-

restrictive relative clauses that are used with commas. Hence, omitting this 

information does not affect the grammaticality of sentences (Radford, 2009). 

However, non-restrictive relative clauses with commas can only be used with 

the relativizer that occur with wh-question words, such as who and which, 

as in (12)

 (12) 

 (a) Typically, madeleines are made with brown butter, which lends 

 them a delicious nutty flavor. 

(Hage, 2021: 137)



ปีที่ 8 ฉบับที่ 2 (ม.ค. 66 - มิ.ย. 66)

	 	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์	มหาวิทยาลัยมหาสารคาม
Faculty of Humanities and Social Sciences Mahasarakham University

169

 (b) I decorate the tops of the jellies individually with pomegranate 

 seeds, which look beautiful and add a texture contrast. 

(Hage, 2021: 211)

 

 Moreover, the results of this study are contradictory with Allen 

(2009), who studied the relativizer which and the relativizer that in English 

newspapers. Allen’s results of the study show that the relativizer that is 

preferred to be used with the materials of English newspapers. 

 In addition to that, the results in the current research are similar 

to Cho and Lee (2016) who used materials from scientific and engineering 

research journals, including CELL, JACS and IEEE. Their results of study show 

that the restrictive relativizer that occurs more frequently at 97.3 percent, 

84.3 percent and 71.2 percent, respectively. 

 While Swan (2016) indicated that the restrictive relativizer which 

and the restrictive relativizer that can be interchangeable, this study found 

that it can be used interchangeably when its head is concrete noun.

 In regard to EFL learners’ overgeneralization of the relativizer that, as 

mentioned in the section of literature review, it is reflected by the empirical 

data that the restrictive relativizer which rarely occurs for them to study in 

authentic texts. 

Conclusion

 This study examines different types of NPs as colligated with the 

relativizer which and the relativizer that in the material of English cookbooks 

in order to answer the following research question.

 What are syntactic interpretations of noun phrases with the 

 restrictive relativizers which and that in English cookbooks? 

 

 The percentage of the restrictive relativizer which and the restrictive 

relativizer that in English cookbooks are approximately 20 percent and 80 

percent, respectively. To answer the question when one variant can be used 
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over the other, the answer is that the restrictive relativizer that is commonly 

used with concrete nouns. The restrictive relativizer which occurs with 

lower frequency, is due to having another type of usage as non-restrictive 

relative clauses with commas, which is recommended for further studies. 

The restrictive relativizer that cannot be used in this way. The results of 

this study are similar to previous studies who selected the genres of English 

newspapers and scientific research papers (Allen, 2009; Cho & Lee, 2016). The 

use of the relativizer that is preferred over the use of the relativizer which 

in those studies. In contrast, this section also concludes that the relativizer 

which is used over the relativizer that in English cookbooks. On the other 

hand, the relativizer which and the relativizer that are commonly used with 

concrete nouns. Accordingly, this study is regarded as distinctive empirical 

evidence to show that a certain grammatical feature is not always applicable 

in all writing genres. 

 Finally, the results of this study only relate to the use of the 

relativizer which and the relativizer that in English cookbooks. Generalizing the 

results of this study to other genres, such as English newspapers and English 

magazines, may not be applicable to the optimal level. For future research 

studies, it is recommended that using other materials, such as English novels 

to study the colligations of NPs with the relativizer which and the relativizer 

that in English would contribute something new to the field. 
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บทคัดย่อ
 การวิจยันีมี้วตัถปุระสงค์เพือ่ศึกษากระบวนการมีสว่นร่วมของชุมชนในการพัฒนา 

ภูมิปัญญาผ้าทอพื้นบ้านของชาวบรู บ้านท่าล้ง ตำบลห้วยไผ่ อำเภอโขงเจียม จังหวัด

อุบลราชธานี และเพ่ือศึกษาแนวทางการพัฒนานวัตกรรมจากผ้าทอพื้นบ้านของ 

ชาวบร ูการวิจยันีเ้ป็นการวจิยัเชงิคณุภาพ โดยใชแ้นวคดิหลักคอื เศรษฐกิจสร้างสรรค์ ซ่ึงผูวิ้จยั

เลอืกใชเ้ครือ่งมอืในการวจิยั ไดแ้ก ่แบบสมัภาษณเ์ชงิลกึ แบบบันทึกการสังเกตแบบมีสว่นรว่ม 

และไม่มสีว่นรว่มเพือ่เกบ็ข้อมลูจากกลุม่เปา้หมายในการวจิยัคอื ปราชญช์าวบา้น ผูน้ำชุมชน  

และกลุม่อาชีพผา้ทอพ้ืนบ้าน จำนวน 20 คน ผลการศึกษาพบว่า ดา้นกระบวนการมีสว่นรว่ม 

ของชุมชนในการพัฒนาภูมิปัญญาผ้าทอพื้นบ้านของชาวบรูบ้านท่าล้ง พบกระบวนการ 

มีส่วนร่วม 5 ขั้นตอน ได้แก่ 1) การสำรวจภูมิปัญญา ผ้าทอพื้นบ้าน 2) การจัดเวทีชุมชน

เพื่อระดมความคิดเห็น 3) การจัดอบรมเพ่ือพัฒนาทักษะการเย็บผ้าให้กับคนในชุมชน  

4) การมีส่วนร่วมกับชุมชนในการผลิตนวัตกรรมจากผ้าทอไทยบรู และ 5) การจัดเวทีคนืความรู ้

สูช่มุชน ดา้นแนวทางการพฒันานวตักรรมจากผา้ทอพืน้บา้นของชาวบรบูา้นทา่ลง้มแีนวทาง

ในการพัฒนาผ้าทอ 3 ลักษณะ คือ 1) การจัดสรรอุปกรณ์เพื่อเพิ่มกำลังการผลิตให้ได้

ผลติภณัฑท์ีม่คีณุภาพ 2) การจดัหาวทิยากรเพือ่อบรมการใชจ้กัรอตุสาหกรรมในการเยบ็ผา้  

และการแปรรูปผลิตภัณฑ์ผ้าทอพื้นบ้านให้มีความหลากหลายภายใต้แนวทางเศรษฐกิจ

สร้างสรรค์ และ 3) การสร้างผลิตภัณฑ์ต้นแบบจากผ้าทอพื้นบ้านที่คงไว้ซึ่งอัตลักษณ์

ของชาวไทยบรู 2 กลุ่ม ได้แก่ ผลิตภัณฑ์ประเภทหมวกมี 3 แบบ คือ หมวกทรงบักเกต  

หมวกทรงทิวลิป และหมวกทรงดอกไม้ ส่วนผลิตภัณฑ์ประเภทกระเป๋ามี 3 แบบ ได้แก่ 

กระเป๋าผ้าทรงกลม กระเป๋าผ้าทรงรีและกระเป๋าผ้าทรงเหลี่ยม

ค�าส�าคัญ: การมีส่วนร่วม ภูมิปัญญาผ้าทอพื้นบ้าน นวัตกรรมชุมชน แนวทางเศรษฐกิจ

สร้างสรรค์ชุมชนชาวบรู

วันที่รับบทความ: 4 สีิงหา 2563

  วันแก้ไขบทความ: 6 ตุลาคม 2563

 วันตอบรับบทความ: 17 ตุลาคม 2564

1 บทความวิจัยนี้เป็นส่วนหนึ่งของงานวิจัยเรื่อง “การมีส่วนร่วมของชุมชนในการพัฒนาภูมิปัญญาผ้าทอพื้นบ้าน 
สู่นวัตกรรมชุมชนตามแนวทางเศรษฐกิจสร้างสรรค์ กรณีศึกษาชุมชนชาวบรู บ้านท่าล้ง ตำบลห้วยไผ่  
อำเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลราชธานี” ได้รับทุนอุดหนุนการวิจัยจากมหาวิทยาลัยราชภัฏอุบลราชธานี  
ประจำปีงบประมาณ 2562 
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Abstract
  The research aimed to study the community’s participation in 
developing traditional cloth-weaving wisdom of Ban Talong’s Bru people 
of Tambon Huaypai in Khong Chiam district, Ubon Ratchathani and explore 
the guidelines for the development of the cloth-weaving innovation of 
the people under study. The work was qualitative research and employed 
the concepts derived from creative economy. The research instruments 
included an in-depth interview and a participatory and non-participatory 
interview record. Twenty target groups used in the research were the folk 
scholars, the community leaders and the traditional cloth weaving group. The 
research findings were as follows. Concerning the community’s participation 
in developing the traditional cloth-weaving wisdom of the Bru group of Ban 
Talong, it was found that the participation process could be categorized into 
five steps: 1) surveying the cloth-weaving traditions, 2) organizing the public 
forum to obtain relevant ideas, 3) training on the weaving and sewing skills 
for the locals, 4) the community’s participation in producing an innovation 
related to the Bru group’s cloth weaving knowledge, and 5) the forum to 
return local knowledge to the community. As regards the guidelines for the 
development of the innovation related to the traditional cloth weaving 
of the Bru residents of Ban Talong, the guidelines were divided into three 
ways: 1) providing more equipment and tools to increase the production 
potential and quality products, 2)  training on the industrial sewing machine 
skills,  and on producing and processing the traditional cloths into a variety 
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บทน�า

 แม่น้ำโขงเป็นดินแดนที่มีความหลากหลายทางธรรมชาติและวัฒนธรรม  

ดังจะเห็นได้จากมีกลุ่มชาติพันธุ์ที่อาศัยอยู่ซึ่งแสดงให้เห็นว่าดินแดนนี้มีอารยธรรม 

อยา่งยาวนาน ดงัทีช่าญวิทย ์เกษตรศิร ิ(2553) ไดก้ลา่วถึงพหลุกัษณแ์ละความหลากหลาย 

ของแม่น้ำโขงว่า เป็นพื้นที่แห่งพหุลักษณ์ทางชาติพันธุ์ ภาษา และวัฒนธรรม ทั้งยังมี  

“คนตวัเลก็ตวันอ้ย” ทีส่ว่นใหญ่กนิอยูอ่ย่างยากจนและมีลกัษณะสังคมดัง้เดิมตามประเพณี 

ด้วยความหลากหลายทางชาติพันธุ์จึงสะท้อน  ให้เห็นความหลากหลายทางชีวภาพของ

ภูมิศาสตร์บริเวณลุ่มแม่น้ำโขงในอีกทางหนึ่งด้วย

 ทัง้นี ้ในบรรดากลุม่ชนทีอ่าศยัอยูบ่รเิวณสองฝากฝั�งแมน่ำ้โขงนัน้ กลุม่ชาตพินัธุบ์รู 

จดัไดว้า่เปน็อกีกลุม่หนึง่ทีต่ัง้รกรากในภูมทิศัน์วฒันธรรมรมิแมน่ำ้มาอยา่งยาวนาน ชาวบรู 

พดูภาษาตระกูลมอญ-แขมร์ เดิมอาศัยอยูต่ามป่าเขาลำเนาไพรกระจายอยูท่างแถบเทือกเขา 

ตามเขตแดนทางใตข้องลาวในแขวงสะหวนันะเขตและจำปาสกั นอกจากนีย้งัพบอกีทีบ่รเิวณ

ชายแดนลาว-เวยีดนามท่ีเมอืงตรวีนัเกยีว ตอ่มาไดม้กีารโยกยา้ยลงมากระจายตวัอาศยัอยูใ่น 

กลุม่ชนต่าง ๆ  ของลาวแตถ่กูเกณฑไ์ปใชแ้รงงาน เมือ่ครัง้ท่ีฝรัง่เศสเขา้มาครอบครองประเทศ  

กลุ่มลาวจึงเรียกคนกลุ่มนี้ว่า “ข่า” ซึ่งหมายถึง “ข้าทาส” หรือ “ข้ีข้า” เป็นคำท่ีสร้าง 

ความนอ้ยเน้ือตำ่ใจ แสดงถงึความไมเ่ทา่เทยีมกนัระหวา่งกลุม่ชน ดงัทีอิ่ษฏ ์ปกักนัตธ์ร (2550) 

ไดก้ล่าวถึงชาวบรูวา่ในห้วงเวลาทีป่ระเทศทางตะวันตกเขา้มาล่าอาณานิคม ประเทศฝรัง่เศส

ได้เข้ามายึดอำนาจในการปกครองประเทศลาวและมีการเกณฑ์เอาประชาชนของลาว 

ไปใชแ้รงงาน ชาวบรกูเ็ปน็หนึง่ในนัน้ การถกูกดขีท่ำใหส้ทิธเิสรภีาพของกลุม่ชนหายไปและ

ยากทีจ่ะดำเนนิชวีติไดต้ามปกตเิชน่เดมิ แตช่าวบรกูย็งัคงปฏบัิตติามครรลองของตนเชน่เดมิ  

ทำให้ขดัต่อฝร่ังเศส ทางฝรัง่เศสจึงได้มกีารกดข่ีและการลงโทษทัณฑ์ทีรุ่นแรงมากข้ึน ทำให้

ชาวบรูหลายกลุม่คนได้ตัดสินใจอพยพย้ายถิน่ฐานกระจายตัวไปในพืน้ทีต่่าง ๆ  รวมทัง้พืน้ที่

ประเทศไทยในช่วงประมาณปี พ.ศ. 2457

of products under the guidelines of the creative economy and 3) making the 
model products from the traditional woven cloths to maintain the identity 
of the Bru people. The products were divided into two types. One was the 
hat products which were tulip-shaped and flower-shaped. The other was 
the bag products, which had circular, elongated and square shapes.
Keywords:  Participation, Traditional Cloth Weaving Wisdom, Communal 
Innovation, Creative Economy, The Community of the Bru People
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 การเข้ามาของชาวบรูนั้นขึ้นอยู่กับถิ่นฐานในขณะนั้นว่าอยู่ใกล้ที่ใด ชาวบรูจะ

แบ่งออกเป็น 2 สาย ได้แก่ สายแรก ชาวบรูที่อาศัยอยู่ในแขวงสะหวันนะเขตได้อพยพ 

มาขึน้ฝั�งแมน้่ำโขงทีจ่งัหวดันครพนม จากนัน้อพยพเคลือ่นยา้ยลงมาสูห่มูบ่า้นดงหลวง และ

กระจายเข้าสู่อำเภอดงหลวงจังหวัดมุกดาหารในที่สุด เมื่อมีประชากรมากขึ้น ประชาชน 

ส่วนหน่ึงจึงอพยพโยกย้ายเพื่อหาท่ีอยู่ใหม่ ต่อมาได้อพยพเข้าสู่อำเภอโซ่พิสัย จังหวัด

หนองคายและเลยลงมาที่บ้านโพธิ์ และสายที่สองชาวบรูท่ีอาศัยอยู่ในเมืองจำปาสัก 

ได้มีการลักลอบออกมาตามแนวแม่น้ำโขงจนเข้าสู่หมู่ บ้านเวินบึกและบ้านท่าล้ง  

อำเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลราชธานีในปัจจุบัน

 วถิขีองชาวบรเูริม่แรกเปน็วถิชีวีติทีเ่ชือ่มโยงกบัธรรมชาต ิเพราะในอดตีท่ีผ่านมา 

ชาวบรูได้อาศัยอยู่ตามเขตภูเขาและป่าดงทำให้วิถีชีวิตแตกต่างจากผู้คนในพื้นท่ีราบ  

แพง พึ่งป่า (การสื่อสารส่วนบุคคล, 15 ธันวาคม 2561) ได้กล่าวถึงสภาพการดำรงชีวิต

ของชาวบรูในอดีตว่า พื้นที่ต่าง ๆจะเต็มไปด้วยพื้นที่ป่า ภูเขา และลำห้วย การดำรงชีวิต 

จงึเป็นการทำเพือ่ยงัชพีมากกวา่ทีจ่ะทำเป็นอาชพีหลัก ท่ีนาผืนเล็ก ๆ  ท่ีซกุซอ่นตัวอยู่ในท่ีว่าง 

ระหวา่งเชงิเขาหรอืท่ีราบขนาดเลก็ พชืพนัธุจ์งึตอ้งเปน็พนัธุพ์ชืท่ีทนทานตอ่สภาพพืน้ท่ีและ

สภาพอากาศ ข้อจำกัดต่าง ๆ ได้ทำให้ชาวบรูมีความสัมพันธ์แนบแน่นกับป่า และลำห้วย  

ซ่ึงมีความผูกพันและจำเป็นต่อการดำรงชีวิต ขณะที่สุนทร วรหาร และมานิตย์ โศกค้อ 

(2557) ได้กล่าวถึงชาวบรูในด้านวิถีการดำรงชีวิตว่า ชาวบรูมีระบบชีวิตที่สัมพันธ์กับ

ธรรมชาต ิสิง่แวดลอ้มไดบ้ม่เพาะให้ชาวบรไูดรู้จั้กทีจ่ะใชป้ระโยชนจ์ากผลผลิตทางธรรมชาติ

ดงันัน้ ปจัจัย 4 คอื อาหาร เครือ่งนุง่ห่ม ทีอ่ยูอ่าศัย ยารักษาโรค ทีใ่ชใ้นการดำรงชีวติพืน้ฐาน 

จึงพ่ึงพาธรรมชาติเป็นหลัก จึงเกิดเป็นภูมิปัญญาในการดำเนินชีวิตหลายแขนงสืบต่อ

ถ่ายทอดสู่รุ่นลูกหลาน

 ปัจจุบันชุมชนชาวบรูบ้านท่าล้งและบ้านเวินบึกมีโครงการพัฒนาโดยภาครัฐ 

มีการจัดระบบสาธารณูปโภคพ้ืนฐาน มีส่วนราชการท้องถิ่น วัด และโรงเรียน ส่วนด้าน

สาธารณสุขนัน้ยังคงต้องเดินทางไปรักษาทีโ่รงพยาบาลชุมชนประจำตำบล ดว้ยความพัฒนา

ของชุมชน ทำให้ความเป็นสมัยใหม่เข้ามาแทนวิถีดั้งเดิม รวมท้ังภูมิปัญญาผ้าทอพื้นบ้าน 

ได้หายไประยะหน่ึง จากนั้นได้มีหน่วยงานจากนิคมสร้างตนเองลำโดมน้อยได้เข้ามาร่วม

ฟิ้�นฟิูภูมิปัญญาผ้าทอพื้นเมืองของชาวบรูอีกครั้ง ชาวบ้านในชุมชนจึงได้รวมตัวกันก่อตั้ง

กลุ่มทอผ้าพื้นบ้านไทยบรูขึ้นมา เพ่ือเป็นการส่งเสริมให้ชาวบ้านได้เริ่มการฟ้ิ�นฟิูการทอ

ผ้าไทยบรูขึ้นอีกครั้งหนึ่ง โดยพ่อใหญ่วอน พึ่งป่า (การสื่อสารส่วนบุคคล, 15 ธันวาคม 

2561) ปราชญช์าวบร ูอาย ุ75 ป ีไดบ้อกเลา่ถงึภมูปิญัญาการทอผา้ของชาวบรวูา่ “ชาวบรู 

เป็นคนภูเขา มีภูมิปัญญาในการทอผ้ามาอย่างยาวนาน แต่ช่วงหลังนี้ชาวบรูเริ่มออกไปสู่ 
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สังคมภายนอกมากยิ่งขึ้น ไปทำงานต่างจังหวัด หรืออยู่กรุงเทพฯ จึงนำเอาเสื้อผ้าสมัยใหม่

เขา้มาในชมุชนมากขึน้ การทอผ้ากไ็ด้รบัความนิยมนอ้ยลงแทบหาดูไดย้าก” เชน่เดยีวกนันี้  

สอดคลอ้งกบัคำบอกเลา่ของทรีะเกยีรติ แก้วใส (การสือ่สารสว่นบคุคล, 15 ธนัวาคม 2561) 

ผู้ใหญ่บ้านท่าล้งที่กล่าวว่า “ชาวบรูบ้านท่าล้งแม้จะเป็นหมู่บ้านเล็ก ๆ ริมฝั�งแม่น้ำโขง  

อยู่ใต้ผาแต้มอันเป็นแหล่งประวัติศาสตร์และการท่องเท่ียวท่ีสำคัญ นักท่องเท่ียวจำนวน 

ไม่น้อยสนใจเข้ามาศึกษาวัฒนธรรมบรู บางกลุ่มมีการเข้ามาพักในโฮีมสเตย์  

แต่สิ่งที่น่าเสียดายชาวบ้านยังไม่ค่อยมีผลิตภัณฑ์ของชุมชนท่ีเป็นของท่ีระลึกเพื่อจำหน่าย

ให้กับนักท่องเที่ยวเลย มีเพียงของป่า หน่อไม้ ผักสด ปลาสดที่หาได้แต่ก็ไม่เป็นที่นิยมของ

นกัท่องเทีย่วมากนัก” เมือ่เป็นเชน่นีจึ้งสะท้อนให้เห็นว่า ภมูปิญัญาทีช่าวบรูมนีัน้ถอืว่าเป็น

รากฐานทางทรัพยากรทีมี่อยู ่หากแต่ยงัขาดการนำเอามาปรับใชเ้พือ่สร้างเสริมรายได้ให้กบั

ครอบครัวและชุมชนอย่างเป็นรูปธรรม

 จากการทบทวนวรรณกรรม ได้ปรากฏงานศึกษาสำคัญเกีย่วกับกลุม่ชาติพนัธุบ์รู  

อาทิ การศึกษาความเป็นชุมชนชาวบรูในมิติเร่ืองเล่าท่ีสัมพันธ์กับประวัตศิาสตร์ ในงานศึกษา 

ของ กอบชัย รัฐอุบล และมานิตย์ โศกค้อ (2560) เรื่อง “เรื่องเล่าประวัติศาสตร์ท้องถิ่นกับ

การสร้างพลังชุมชนชาวบรูบา้นท่าล้งและบ้านเวนิบึก อำเภอโขงเจยีม จงัหวัดอุบลราชธานี” 

ขณะที่งานศึกษาว่าด้วยวิธีคิดในเชิงชาติพันธุ์ ปรากฏในงานศึกษาของ จิตรกร โพธิ์งาม 

(2536) ได้ศึกษา “โลกทัศน์ชาวบรู บ้านเวินบึก อำเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลราชธานี” 

ส่วนงานศึกษาในมิติประเพณีพิธีกรรม ปรากฏในงานของยุพา อุทามนตรี (2539) เรื่อง 

“ประเพณีพิธีกรรมของชาวบรู บ้านเวินบึก อำเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลราชธานี”  

ดา้นงานศกึษาในมติอิตัลกัษณ์ทางชาตพินัธุ ์ปรากฏในงานของ สมใจ ศรหีลา้ (2550) ศกึษาเรือ่ง  

“กลุ่มชาติพันธ์ุข่า-บรู: การสร้างและการปรับเปลี่ยนอัตลักษณ์” นอกจากนี้ยังปรากฏ 

งานศึกษาในมิติชาติพันธุ์ข้ามพรมแดนรัฐชาติในงานของพนัส ดอกบัว (2552) ศึกษาเรื่อง  

“เครือญาติข้ามแดนรัฐชาติของกลุ่มชาติพันธุ์บรู บ้านท่าล้ง อำเภอโขงเจียม จังหวัด

อบุลราชธานี” เป็นต้น จากการทบทวนงานวิจยัขา้งต้นทำให้เหน็วา่ยงัไม่ปรากฏงานศึกษา

ว่าด้วยภูมิปัญญาผ้าทอพื้นบ้านในเชิงเศรษฐกิจสร้างสรรค์ในกลุ่มชาติพันธุ์บรูอย่างเด่นชัด

อันนำมาสู่การตั้งโจทย์วิจัยในครั้งนี้

 ดงัน้ันผูวิ้จัยจึงเหน็วา่ หากมีการนำเอาองค์ความรูท่ี้เป็นภมูปัิญญาเกีย่วกับผา้ทอ

พืน้บา้นของชาวบรมูาพฒันาตอ่ยอดใหเ้ปน็นวตักรรมของชมุชน เปน็สนิคา้ท่ีวางจำหนา่ยให้

กับกลุ่มนักท่องเที่ยวที่เดินทางเข้ามาในชุมชนเป็นจำนวนมาก ก็น่าจะเป็นการเสริมรายได้ 

ให้กับคนในชุมชนได้อีกทางหนึ่ง การวิจัยในครั้งนี้นอกจากจะศึกษาบริบทชุมชนชาวบรู

บา้นทา่ลง้แลว้ยงัเนน้ศึกษาการมสีว่นรว่มของชมุชนในการพฒันาภมูปิญัญาผา้ทอพืน้บ้าน 
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ตามแนวทางเศรษฐกิจสร้างสรรค์ เพ่ือพัฒนาคุณภาพชีวิตของกลุ่มชนอย่างยั่งยืน  

ที่มุ่งสร้างนวัตกรรมจากภูมิปัญญาของชุมชน โดยใช้กระบวนการวิจัยอย่างมีส่วนร่วม  

การวิจัยในครั้งนี้จึงเป็นการวิจัยที่บูรณาการจากหลายศาสตร์สาขา ทั้งที่เป็นศาสตร์

การวิจัยแบบมีส่วนร่วม การวิจัยทางคติชนวิทยา การวิจัยทางการออกแบบผลิตภัณฑ์  

ตลอดจนการวิจัยที่นำเอาศาสตร์ของเศรษฐกิจสร้างสรรค์เข้ามาร่วมด้วย งานวิจัยนี้ 

จงึถอืไดว้า่เปน็การปรบัประยุกต์ใชอ้งคค์วามรูท้างการวจิยัเพือ่ตอบสนองความตอ้งการของ

ชุมชนท้องถิ่นเพื่อให้เกิดความมั่งคั่งและยั่งยืนต่อไป

วัตถุประสงค์การวิจัย

 1. เพ่ือศึกษากระบวนการมีส่วนร่วมของชุมชนในการพัฒนาภูมิปัญญาผ้าทอ 

พื้นบ้านของชาวบรู บ้านท่าล้ง ตำบลห้วยไผ่ อำเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลราชธานี

 2. เพ่ือศึกษาแนวทางการพัฒนานวัตกรรมจากผ้าทอพื้นบ้านของชาวบรู  

บ้านท่าล้ง ตำบลห้วยไผ่ อำเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลราชธานี

กรอบแนวคิดการวิจัย

 ในการวิจัย การมีส่วนร่วมของชุมชนในการพัฒนาภูมิปัญญาผ้าทอพื้นบ้าน 

สู่นวัตกรรมชุมชนตามแนวทางเศรษฐกิจสร้างสรรค์ กรณีศึกษาชุมชนชาวบรู บ้านท่าล้ง 

ตำบลหว้ยไผ ่อำเภอโขงเจยีม จงัหวดัอบุลราชธาน ีจะเนน้กระบวนการมสีว่นรว่มของชมุชน 

ซ่ึงเป็นการพัฒนาที่อยู่บนพื้นฐานของการพึ่งตนเองของชุมชนโดยใช้ทุนของท้องถิ่น คือ  

ทุนทางภูมิปัญญา ทุนทางสังคม และทุนทรัพยากร ท้ังนี้การพัฒนาต้องสอดคล้องกับ

ปญัหาและความต้องการของชุมชนเปน็สำคัญทำใหค้นในชมุชนไดร้บัประโยชนอ์ย่างทัว่ถงึ  

ตลอดจนตระหนักถึงคุณค่าและเกิดความภาคภูมิใจในผ้าทอพื้นบ้าน 

 การศึกษาในครัง้นีเ้ป็นการวิจยัเชงิคุณภาพ (Qualitative Research) ทีผ่สมผสาน 

รูปแบบการวิจัย ได้แก่ 1) การวิจัยเชิงปฏิบัติการแบบมีส่วนร่วม (PAR) ผู้วิจัยจะได้ใช้

กรอบแนวคิดของ Lisk (1985) และอคิน รพีพัฒน์ (2547) ท่ีได้กล่าวถึงการมีส่วนร่วม

ของประชาชนว่า จะต้องมีความสัมพันธ์กับแนวคิดของความเชื่อใจและการยอมรับตนเอง 

เพ่ือจะนำไปสูก่ารมสีว่นรว่มของประชาชนอยา่งยัง่ยนื ซึง่สงัเกตไดจ้ากระดบัความพงึพอใจ 

ระดับความไว้วางใจ และต้องครอบคลุมทัศนคติความคาดหวัง และกิจกรรมท่ีต้องปฏิบัติ

รว่มกนั ทัง้นีก้ารเขา้มามสีว่นรว่มของประชาชนในการแกไ้ขปญัหาของชมุชนแบง่ออกเปน็  

4 ขัน้ตอน คอื 1) การคน้หาปญัหา สาเหตขุองปญัหา ตลอดจนแนวทางแกไ้ข 2) การตดัสนิใจ 

เลือกแนวทางและวางแผนพัฒนาแก้ไขปัญหา 3) การปฏิบัติงานในกิจกรรมการพัฒนา 

และ 4) การประเมินผลงานกิจกรรมการพัฒนา 
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 2) การวิจัยเชิงคติชนวิทยา (Folklore Research) ผู้วิจัยจะได้ใช้กรอบแนวคิด

ของ Richard M. Dorson (1972), ศิราพร ณ ถลาง (2543), เสาวลักษณ์ อนันตศานต์ 

(2543) และปฐม หงษ์สุวรรณ (2554) ที่ได้กล่าวถึงข้อมูลคติชนประเภท material 

folklore ว่า หมายถึง ข้อมูลประเภทเครื่องมือเครื่องใช้พื้นบ้าน เครื่องจักสาน ผ้าทอ  

ยาพื้นบ้าน อาหารพื้นบ้าน เป็นต้น ข้อมูล คติชนกลุ่มนี้เป็นสิ่งของเครื่องใช้ที่อยู่ใน 

ชีวิตประจำวันของกลุ่มชนหนึ่ง ๆ ในแต่ละสังคมการประดิษฐ์คิดค้นวัสดุเหล่านี้ 

เพื่อนำมาใช้เป็นสิ่งที่เกิดจากภูมิปัญญาและองค์ความรู้ท่ีสั่งสมสืบทอดต่อมาจากรุ่นสู่รุ่น  

การวิจยัทางคติชนจึงมีจดุมุง่หมายเพือ่รวบรวมข้อมูลคติชน แล้วนำมาศึกษาทำความเขา้ใจ

เรือ่งราวเกีย่วกบัความคดิ วถิชีวีติ และสงัคมวฒันธรรมของผูค้นในแตล่ะกลุม่ชนแตล่ะสงัคม     

 นอกจากน้ี ผู้วิจัยยังใช้แนวคิดเศรษฐกิจสร้างสรรค์ (Creative economy) 

ของ John Hawkins (2001), สำนักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคม

แห่งชาติ (2552),พวงแก้ว พรพิพัฒน์ (2553) และ อาคม เติมพิทยาไพสิฐ (2553)  

ที่ได้กล่าวถึงเศรษฐกิจสร้างสรรค์ว่า เป็นการใช้แนวความคิดสร้างสรรค์ร่วมไปกับแนวคิด

ดา้นเศรษฐศาสตร ์เปน็อตุสาหกรรมทางวฒันธรรม ประกอบดว้ยผลติภณัฑท์างวฒันธรรม

และศิลปะ ทั้งในรูปแบบสินค้าและบริการที่ต้องใช้ความพยายามในการสร้างสรรค์งาน  

ไมว่า่จะเปน็การทำขึน้มาโดยทนัทใีนขณะน้ันหรอืผ่านกระบวนการผลติ และเนน้การปกปอ้ง

ผลงานผา่นลขิสทิธิ ์เศรษฐกจิสรา้งสรรคจึ์งเปน็แนวคดิทีข่บัเคลือ่นทางเศรษฐกจิบนพืน้ฐาน 

ของการใช้องค์ความรู้ การศึกษา การสร้างสรรค์งาน และการใช้ทรัพยากรทางปัญญา 

ที่เชื่อมโยงทางวัฒนธรรม ตลอดจนการสั่งสมความรู้ทางสังคมและเทคโนโลยีนวัตกรรม 

สมยัใหม ่แบง่ออกเปน็ 5 ประเดน็ คอื 1) ดา้นการศกึษาและความรู ้2) ดา้นการสร้างสรรคง์าน  

3) ด้านทรัพย์สินทางปัญญา 4) ด้านการใช้เทคโนโลยี/นวัตกรรม และ 5) ด้านวัฒนธรรม        

โดยสามารถปรับประยุกต์เป็นกรอบแนวคิดการวิจัย ดังนี้

ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดการวิจัย
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วิธีด�าเนินการวิจัย

 การวจิยัน้ี ใชว้ธิกีารศกึษาเชงิคณุภาพ (Qualitative Research) โดยเนน้การวจิยั 

แบบมีสว่นร่วม (Participatory Action Research) และการวิจยัทางคติชนวิทยา (Folklore 

Research) โดยมีขั้นตอนดังนี้

 1. ขั้นรวบรวมข้อมูล ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ผู้วิจัยด�าเนินการ

ส�ารวจและศึกษาหนังสือ วิทยานิพนธ์ งานวิจัย สารานุกรม เอกสารต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง

กับผ้าทอพื้นบ้าน แนวคิดการมีส่วนร่วม แนวคิดภูมิปัญญาท้องถ่ิน และแนวคิดเศรษฐกิจ

สร้างสรรค์

 2. ขั้นการศึกษาชุมชน ผู้วิจัยศึกษาข้อมูลภาคสนาม คัดเลือกกลุ่มเป้าหมาย

และผู้ให้ข้อมูลส�าคัญ (Key informant) ได้แก่ ปราชญ์ชาวบ้าน ผู้น�าชุมชน และผู้น�ากลุ่ม

อาชีพผ้าทอพื้นบ้านที่ได้รับความเชื่อถือจากคนในชุมชน จ�านวน 20 คน และใช้วิธีตรวจ

สอบข้อมูลโดยใช้เทคนิคสามเส้า (Triangulation)

 เครื่องมือในการวิจัย ได้แก่ 1) แบบสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth interview)  

2) แบบบันทึกการสังเกตแบบมีส่วนร่วม (Participant Observation) และ 3) แบบบันทึก

การสังเกตแบบไม่มีส่วนร่วม (Non-Participant Observation) การตรวจสอบคุณภาพ

ของเคร่ืองมือในด้านความเทีย่งตรงเชงิเนือ้หาของแบบสัมภาษณ์และแบบบันทึกการสังเกต

โดยผู้เชี่ยวชาญจำนวน 5 ท่าน จากนั้นจึงนำไปใช้กับกลุ่มเป้าหมายและผู้ให้ข้อมูลสำคัญ

 จากนั้น ผู้วิจัยจัดเวทีชุมชนเพื่อระดมความคิดเห็นเกี่ยวกับแนวทางการพัฒนา

ภมูปิญัญาผา้ทอพืน้บา้นสูน่วตักรรมชมุชน โดยการสนทนากลุม่ (Focus group) ในหวัข้อดงันี้ 

  2.1 ความหลากหลายของภูมิปัญญาผ้าทอไทยบรูของชุมชนชาวบรู 

บ้านท่าล้ง ตำบลห้วยไผ่ อำเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลราชธานี

  2.2 แนวทางการพฒันานวตักรรมจากภมูปัิญญาผ้าทอไทยบรขูองชมุชน

ชาวบรูบ้านท่าล้ง ต�าบลห้วยไผ่ อ�าเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลราชธานี

 3. ขั้นวิเคราะห์ข้อมูล 

  3.1 วิเคราะห์ข้อมูลปฐมภูมิและทุติยภูมิ ด้วยการวิเคราะห์เนื้อหา 

(Content Analysis) ตามประเด็นที่ค้นหา (Topic) แล้วอธิบายความและเรียบเรียงตรวจ

สอบข้อมูลด้วยการสนทนากลุ่มและหลักฐานอื่น ๆ 

  3.2 วิเคราะห์ส่งเสริมและสนับสนุนการบริหารจัดการภูมิปัญญา 

ผ้าทอไทยบรูโดยเน้นกระบวนการมีส่วนร่วมของชุมชนชาวบรู บ้านท่าล้ง ตำบลห้วยไผ่ 

อำเภอโขงเจียมจังหวัดอุบลราชธานี

  3.3 เปรียบเทียบเชื่อมโยงความสัมพันธ์ของข้อมูลโดยใช้กรอบแนวคิด 

ในการวิจัย
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 4. ข้ันการน�าเสนอผลการวเิคราะห์ข้อมลู น�าเสนอผลการวจิยัโดยการพรรณนา

วิเคราะห์ (Descriptive Analysis)

ผลการวิจัย

 จากการศึกษา การมีส่วนร่วมของชุมชนในการพัฒนาภูมิปัญญาผ้าทอพื้นบ้าน

สู่นวัตกรรมชุมชนตามแนวทางเศรษฐกิจสร้างสรรค์ กรณีศึกษาชุมชนชาวบรู บ้านท่าล้ง 

ต�าบลห้วยไผ่ อ�าเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลราชธานี สามารถแยกการศึกษาได้ 2 ประเด็น 

ดังนี้

 1) กระบวนการมีส่วนร่วมของชุมชนในการพัฒนาภูมิปัญญาผ้าทอพื้นบ้าน

ของชาวบรูบ้านท่าล้ง ตำบลห้วยไผ่ อำเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลราชธานี 

 กระบวนการมส่ีวนร่วมของชมุชนชาวบรใูนการพฒันาภมูปัิญญาผ้าทอพืน้บ้าน

สู่นวัตกรรมชุมชนตามแนวทางเศรษฐกิจสร้างสรรค์ ปรากฏ 5 ขั้นตอน ดังนี้

 1.1 ขั้นการส�ารวจข้อมูลภูมิปัญญาผ้าทอพื้นบ้าน

 ในการพัฒนาผลิตภัณฑ์ผา้ทอไทยบรูในชุมชนชาวบรูบา้นท่าล้ง ผูว้จิยัได้สำรวจ 

สภาพปัญหาของผ้าทอไทยบรู รวมทั้งสำรวจสถานภาพความต้องการของชุมชน 

ในการพัฒนาผ้าทอไทยบรูโดยการสัมภาษณ์เชิงลึกและการสังเกตแบบมีส่วนร่วมและ 

ไมม่สีว่นรว่ม จากกลุม่เปา้หมายผูใ้หข้อ้มลู คอื ปราชญช์าวบา้น ผูน้ำชมุชน และผูน้ำกลุม่อาชพี 

ผา้ทอพืน้บ้านในชุมชน จำนวน 20 คน ผลการวิจยัพบว่า ผลิตภณัฑผ์า้ทอไทยบรูมคีวามโดดเด่น  

มเีอกลักษณเ์ฉพาะตัว ชมุชนไทยบรูจะเน้นการทอผ้าพืน้เมืองทีเ่รยีกวา่ “ผ้าแพรปลาไหล”  

อันเป็นผ้าที่ผลิตขึ้นจากภูมิปัญญาท้องถิ่นท่ีใช้วัตถุดิบจากธรรมชาติภายในชุมชนเป็นหลัก  

และถูกใชเ้ปน็ผา้อเนกประสงค ์เชน่ ผกูเอว นุง่อาบน้ำ หรอืเป็นของฝากให้กับผูห้ลกัผูใ้หญ่ ซ่ึงใน

ปจัจบุนัการทอผา้แพรปลาไหลผลิตได้นอ้ยลงเนือ่งจากต้องใชร้ะยะเวลาในการผลิต รวมทัง้

การขาดแคลนวสัดอุปุกรณใ์นการทอผา้ ตลอดจนปญัหาการตลาด ในดา้นการประชาสมัพนัธ์ 

สินค้าให้แพร่หลาย โดยกลุ่มผ้าทอมักพบปัญหาอุปสรรคในการดำเนินงาน ดังนี้

  1.1.1 ปญัหาด้านการขาดแคลนวสัดอุปุกรณใ์นการทอผา้ อนัเนือ่งมาจาก 

วัสดุส่วนใหญ่ได้มาจากธรรมชาติ ทั้งในส่วนของต้นฝ้ายภายในชุมชนท่ีสามารถปลูกได้ 

อย่างจำกัดและจะให้ผลผลิตตามฤดูกาล ตลอดจนขั้นตอนการผลิตที่ต้องใช้ระยะเวลา  

เริ่มตั้งแต่กระบวนการทอ การย้อมสี นอกจากนี้ชุมชนยังประสบกับปัญหาการขาดแคลน

วสัดอุปุกรณใ์นการทอผา้ เชน่ ฟิม้ทอผา้อกั คอนอกั กี ่(หูกทอผา้) กระสวย อัว้ ไมเ้สยีบหลอด  

ลอ่นเก็บเขาฟ้ิมแบบหลา เฝียค้นหูก (หลักเฝอ้) เป็นต้น สว่นประเด็นการขาดแคลนสียอ้มผ้า  

เน่ืองจากชมุชนได้เลอืกใชว้สัดุในการยอ้มผา้ทีส่ามารถหาเองไดต้ามธรรมชาตจิากเปลอืกไม้  
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อาทิ การใช้เปลือกขนุนมาใช้ย้อมผ้าเพื่อให้ได้สีเหลืองหรือการใช้เปลือกต้นประดู่เพื่อให้ได้

สีครามน้ำทะเล เป็นต้น

 ขณะเดียวกันชุมชนยังขาดแคลนองค์ความรู้ในการใช้เทคโนโลยีในการเย็บผ้า

เพื่อแปรรูปผลิตภัณฑ์ เนื่องจากวัตถุประสงค์หลักของการผลิตจะเน้นการใช้สอยของผู้คน

ภายในชุมชนเป็นหลัก อาทิ การใช้ผูกเอว นุ่งอาบน�้า นุ่งห่ม และมีในบางโอกาสที่ใช้เป็น

ของฝากส�าหรับผู้หลักผู้ใหญ่โจทย์ในการวิจัยภายใต้การมีส่วนร่วมของชุมชนจึงเป็นเรื่อง

ของการพัฒนาองค์ความรู้เรื่องการใช้จักรอุตสาหกรรมและการแปรรูปผลิตภัณฑ์จากผ้า

ทอเพ่ือให้ใช้ประโยชน์ได้อย่างหลากหลายเพิม่มากขึน้ อาท ิการน�าผ้าทอพืน้บ้านมาแปรรูป

เป็นหมวกและกระเป๋าให้เข้ากับยุคสมัยแต่ยังคงไว้ซึ่งอัตลักษณ์ของการเป็นผ้าทอไทยบรู

  1.1.2 ปัญหาด้านการตลาด โดยชุมชนได้เสนอให้มีการช่วยเหลือ 

ด้านการตลาดการวางจำหน่ายสินค้าที่ออกแบบผลิตภัณฑ์อันหลากหลายบนพื้นฐาน

ภูมิปัญญาของชุมชนไทยบรู ตลอดจนการประชาสัมพันธ์สินค้าในรูปแบบต่าง ๆ ให้เกิด

การแพร่ขยายมากยิ่งขึ้น

 กระบวนการมีส่วนร่วมของชุมชนดังกล่าวจึงเริ่มต้นจากการสะท้อนปัญหา 

ที่เกิดขึ้นภายในชุมชนเพื่อนำไปสู่แนวทางในการปรับปรุงและแก้ไขให้ตรงกับเป้าประสงค์

และสอดคล้องกับบริบทชุมชน

 1.2 ขั้นการจัดเวทีชุมชนเพื่อระดมความคิดเห็น

 ขั้นตอนน้ีเป็นการจัดเวทีชุมชนเพื่อระดมความคิดเห็นเกี่ยวกับแนวทาง 

การพฒันานวัตกรรมผ้าทอพืน้บ้านของชาวไทยบรู โดยการดึงการมีสว่นรว่มของผูน้ำชุมชน 

ปราชญช์าวบา้นกลุม่ผา้ทอไทยบรูและชาวบา้นทีส่นใจ จำนวน 20 คน เพือ่หานักวจิยัไทยบ้าน

เขา้ร่วมกระบวนการพัฒนาผ้าทอพืน้บ้านสูสิ่นค้านวัตกรรมของชุมชน โดยนักวิจยัไทยบ้าน

เกดิจากการผลักดนัหรือการฝึกหดัให้ชาวบ้านเป็นนักวจิยัผา่นการมีสว่นร่วมในการตัง้โจทย์ 

วจิยัรว่มกบันกัวชิาการ ตลอดจนการคดิวเิคราะหเ์พ่ือหาขอ้สรปุ และการนำผลการวจิยัไปใช้

เพ่ือสร้างสรรค์และพัฒนาชุมชนให้เกิดความเข้มแข็งอย่างย่ังยืน เครื่องมือในการวิจัย

คือ แบบสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth interview) แบบบันทึกการสังเกตแบบมีส่วนร่วม  

(Participant Observation) และแบบบนัทกึการสงัเกตแบบไมม่สีว่นรว่ม (Non-Participant  

Observation) มีรายละเอียดดังนี้

  1.2.1 เวทีชุมชนเสนอให้มีการแปรรูปผ้าทอไทยบรู เน่ืองด้วยเป็น

ผลติภณัฑ์ชมุชนทีท่อใช้งานภายในชมุชนหากแต่ยงัขาดการน�ามาแปรรปู ชมุชนจงึต้องการ

ให้มีการแปรรูปผ้าเพื่อพัฒนาเป็นผลิตภัณฑ์ของชุมชนอันจะเป็นการยกระดับผลิตภัณฑ์

สินค้าให้มีความหลากหลายและสอดคล้องกับความต้องการของตลาดด้วย
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  1.2.2 ชุมชนเสนอให้มีการจัดฝึกอบรมเพื่อพัฒนาทักษะการสร้างงาน

ผลิตภัณฑ์จากผ้าทอไทยบรู โดยคุณภาพและความชำนาญงานด้านฝีมือได้ถือว่าเป็นสิ่งที่มี

ความจำเป็นอยา่งยิง่ชมุชนชาวบรแูมจ้ะมีภมูปิญัญาการทอผา้ใชม้านานแลว้ แตก่ารตดัเยบ็ 

หรือการออกแบบผลิตภัณฑ์ที่แปลกใหม่ตรงตามความต้องการของตลาดยังถือได้ว่า 

เปน็สิง่ทีชุ่มชนตอ้งการ ดงัน้ันการเปดิเวทชีมุชนจึงได้ทราบวา่ชมุชนประสบกบัปญัหาสว่นใด  

เพือ่จะได้หาแนวทางแกไ้ขและพัฒนาภูมปิญัญาผ้าทอไทยบรูได้ตรงตามความต้องการของ

ชุมชนอย่างแท้จริง

  1.2.3 ชุมชนคัดเลือกผลิตภัณฑ์ตัวอย่างท่ีจะนำมาพัฒนาเป็นแนวทาง 

การสร้างงานผลิตภัณฑ์จากผ้าทอไทยบรู เมื่อเปิดเวทีชุมชนแล้วจะพบว่า การนำเสนอ

ผลการจัดเวที ชาวบ้านมีการลงมติผ่านการออกเสียงโดยเสนอให้มีการพัฒนาผลิตภัณฑ์

ต้นแบบอย่างน้อย 2 ชนิดเพื่อนำมาพัฒนาเป็นผลิตภัณฑ์สินค้าจากผ้าทอไทยบรู นั่นคือ 

หมวกผ้า และกระเป๋าผ้า

 1.3 ขั้นจัดอบรมให้กับคนในชุมชน

 ขั้นตอนนี้เป็นการมีส่วนร่วมของคนในชุมชนในการพัฒนาทักษะด้านการ

ออกแบบและการเย็บผ้า ดังน้ันผู้วิจัยจึงได้เชิญผู้เชี่ยวชาญเกี่ยวกับการสร้างผลิตภัณฑ์ 

จากพ้ืนบ้านสู่นวัตกรรมสินค้าของชุมชนจำนวน 3 ท่าน คือ 1) นางจันทร วงศาสนธิ์  

2) นางพรรษา คำภาท ูและ 3) นางณชิกานตง์ามวลิยั มาเปน็วทิยากรในการอบรมชาวบา้น 

เพื่อให้ความรู้แลกเปลี่ยนประสบการณ์อันเป็นการสร้างมูลค่าเพิ่มให้กับผ้าทอพื้นบ้าน 

ตลอดจนเชญินกัออกแบบผลติภณัฑม์าใหค้ำแนะนำในการสรา้งบรรจภุณัฑท์ีน่า่สนใจและ

แนะนำเรื่องการวางแผนการตลาดให้กับผลิตภัณฑ์สินค้า

 1.4 ขั้นร่วมกับชุมชนในการผลิตนวัตกรรมจากผ้าทอไทยบรู

 ขั้นตอนนี้ผู้วิจัยจะได้นำเสนอให้เห็นการมีส่วนร่วมของชุมชนในการผลิต

นวตักรรมตน้แบบจากผา้ทอไทยบรเูพือ่วางจำหนา่ยเปน็สนิคา้ใหก้บันกัท่องเท่ียวและธรุกจิ

โรงแรม ร้านค้าหน่ึงตำบลหน่ึงผลิตภัณฑ์ในพ้ืนที่อำเภอโขงเจียม อำเภอใกล้เคียง และ 

ศนูยแ์สดงสนิคา้ OTOP ในอำเภอเมอืง จงัหวดัอบุลราชธาน ีหรอืการพฒันาในเชงิพาณชิย์ 

เป็นกลุ่มวิสาหกิจชุมชนขนาดกลางและขนาดย่อมต่อไปในอนาคตได้อย่างยั่งยืน รวมทั้ง 

สง่เสริมด้านการตลาดออนไลน์เพือ่ให้เขา้ถึงลูกค้าและผูต่้อยอดงานภูมปัิญญาหรือการศึกษา

วจิยัในอนาคตได้อยา่งแพรห่ลาย ผลการวิจัยพบว่า ชาวบ้านไดพ้ฒันาผลติภณัฑผ์า้ทอไทยบรู  

2 ประเภท คือ ผลิตภัณฑ์ประเภทหมวก และผลิตภัณฑ์ประเภทกระเป๋า

 1.5 ขั้นจัดเวทีคืนความรู้สู่ชุมชน

 ขั้นตอนนี้เป็นการจัดเวทีเพื่อคืนความรู้สู่ชุมชน เพื่อเป็นการถ่ายทอดความรู ้

หลักการวิจัยการรับฟัิงข้อเสนอแนะจากนักวิชาการที่เข้ามาตรวจเยี่ยมให้กำลังใจ  
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ทั้งนี้ เพื่อให้ชุมชนได้รับประโยชน์จากงานวิจัยอย่างแท้จริงและหน่วยงานที่เกี่ยวข้องจะได้

นำไปต่อยอดพัฒนาชุมชนอื่น ๆ ต่อไป

 2) แนวทางการพัฒนานวัตกรรมจากผ้าทอพื้นบ้านของชาวบรู บ้านท่าล้ง 

ตำบลห้วยไผ่ อำเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลราชธานี

 จากการเก็บข้อมูลภาคสนามเพ่ือหาแนวทางการพัฒนานวัตกรรมจากผ้าทอ 

พื้นบ้านของชาวบรูบ้านท่าล้ง ตามแนวทางเศรษฐกิจสร้างสรรค์ ผู้วิจัยได้รวบรวมสภาพ

ปัญหาหลักในการทอผ้าของไทยบรู ได้แก่ ปัญหาด้านการขาดแคลนกำลังในการผลิตผ้า

และการขาดแคลนองค์ความรู้ในการใช้จักรอุตสาหกรรม รวมท้ังการแปรรูปผลิตภัณฑ์ 

ใหม้คีวามรว่มสมยัแตย่งัคงไวซ้ึง่อตัลกัษณค์วามเปน็บร ูเพือ่นำไปจำหนา่ยใหกั้บนกัทอ่งเท่ียว  

ซึ่งปรากฏแนวทางการพัฒนา 3 ด้าน ดังนี้

 2.1 การจัดสรรอุปกรณ์เพื่อเพิ่มก�าลังการผลิต

 จากการเก็บข้อมูลภาคสนามได้แสดงให้เห็นว่า ชุมชนชาวบรูเป็นพื้นที่ 

ทีอ่ดุมไปดว้ยภมูปิญัญาเกีย่วกบัผา้ทอพืน้บา้นแตก่ระบวนการผลติยงัคงองิอยูก่บัธรรมชาติ

ภายในชุมชน ตั้งแต่การปลูกฝ้ายเพื่อเป็นวัสดุพื้นฐาน การใช้สีย้อมผ้าท่ีมาจากเปลือกไม้ 

หรอืการผลิตทีต้่องใชร้ะยะเวลานานทำให้ไดผ้ลผลิตทีน้่อย การจัดสรรอุปกรณ์เพือ่เพิม่กำลัง 

การผลติ ได้แก ่จกัรอตุสาหกรรม จงึเปน็อกีแนวทางหนึง่ท่ีชมุชนจะไดผ้ลติภณัฑท่ี์มคีณุภาพ

ทั้งในส่วนของความคงทนและสวยงาม

 2.2 การจัดหาวิทยากรเพื่ออบรมการใช้จักรอุตสาหกรรม

 จากการเก็บข้อมูลภาคสนามได้แสดงให้เห็นว่า ชุมชนชาวบรูยังคงใช้อุปกรณ์ 

การเย็บผ้าที่มาจากภูมิปัญญาท้องถิ่นด้ังเดิมทำให้ผลิตผ้าทอพื้นบ้านได้ในจำนวน 

ที่ไม่พอเพียงและยังขาดความคงทน ขณะเดียวกันชุมชนเองก็ยังขาดองค์ความรู้ 

ในการใช้จักรอุตสาหกรรมที่เป็นเทคโนโลยีสมัยใหม่การจัดหาวิทยากรเพื่อการฝึกอบรม 

จึงเป็นอีกแนวทางหนึ่งในการพัฒนาศักยภาพของชุมชนชาวบรูในการเย็บผ้า และ 

การแปรรปูผลติภณัฑผ์า้พืน้บา้นใหม้คีวามหลากหลายภายใตแ้นวทางเศรษฐกจิสรา้งสรรค์

 2.3 การสร้างผลิตภัณฑ์ต้นแบบจากผ้าทอพื้นบ้านตามแนวทางเศรษฐกิจ

สร้างสรรค์

 เศรษฐกจิสร้างสรรค์ (Creative economy) เปน็แนวคดิทีใ่ห้ความสำคญักับมติิ

เชิงเศรษฐกิจกับพลังในการสร้างสรรค์สิ่งใหม่ ซึ่งมีนวัตกรรมจากเทคโนโลยีและสินทรัพย์

ทางวัฒนธรรมเป็นองค์ประกอบสำคัญ การสร้างสรรค์ผลิตภัณฑ์จึงเป็นการนำเอาต้นทุน

ทางวัฒนธรรมมาสร้างสรรค์ให้เกิดมูลค่าโดยคงไว้ซึ่งอัตลักษณ์ของกลุ่มชน ผู้วิจัยจึงได้ 
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นำแนวคดิเศรษฐกิจสรา้งสรรคม์าปรับประยกุต์ใชเ้ป็นแนวทางในการสร้างนวัตกรรมชมุชน

ในรูปแบบของผลิตภัณฑ์ต้นแบบจากผ้าทอพื้นบ้าน ถือเป็นอีกแนวทางหนึ่งในการพัฒนา

ภูมิปัญญาท้องถิ่นให้เข้ากับบริบทสังคมโลกาภิวัตน์โดยผลิตภัณฑ์ยังคงไว้ซ่ึงอัตลักษณ์ของ

ชาวไทยบรเูพือ่เปน็การสรา้งมลูคา่เพิม่ในฐานะทีเ่ปน็สนิคา้ทางวฒันธรรมเพือ่การทอ่งเทีย่ว

โดยชุมชน วิทยากรได้เสนอข้อตกลงร่วมกันในการสร้างสรรค์ผลิตภัณฑ์ให้มีขนาดเล็กลง

เพื่อความสะดวกสบายในการใช้งานรวมถึงการบรรจุภัณฑ์ ขณะเดียวกันสินค้าขนาดเล็ก 

ยงัสามารถประดบัตกแตง่ใหม้ลีกัษณะทีห่ลากหลายใหม้คีวามสวยงามในเชงิศลิปะเพือ่ดงึดดู 

ความสนใจของกลุม่ผูบ้รโิภค พรอ้มทัง้มกีารกำหนดราคาท่ีเหมาะสมสำหรบัเปน็ของท่ีระลกึ 

สำหรับนักท่องเที่ยวที่จะซื้อได้หลายชิ้นและสามารถจำหน่ายได้ในปริมาณที่มากขึ้น  

ทั้งน้ี สิ่งที่ต้องคำนึงถึงประการสำคัญคือ วัตถุดิบพื้นฐาน ได้แก่ ผ้าทอพื้นบ้านท่ีเรียกว่า  

“ผ้าแพรปลาไหล” อันเป็นผ้าที่ผลิตขึ้นจากภูมิปัญญาของผู้คนในชุมชนใช้วัสดุที่เป็น

ธรรมชาติในขั้นตอนการผลิตทั้งหมด ทั้งในส่วนของนุ่นและสีย้อมผ้าท่ีใช้เปลือกต้นขนุน 

ทำให้ได้สีส้มสดที่แตกต่างและโดดเด่นสะท้อนอัตลักษณ์ของชุมชนมากกว่าสีที่มาจากเคมี 

ประกอบกับเมื่อทอเสร็จจะได้ผ้าที่มีเนื้อผ้าแข็งทำให้ง่ายต่อการขึ้นรูปเพื่อแปรรูปเป็น

ผลิตภัณฑ์ต่าง ๆ ซึ่งต้องอาศัยการตัดเย็บผสมผสานระหว่างการเย็บด้วยมือและการเย็บ

ด้วยจักรอุตสาหกรรม จากการวิจัยได้มีการสร้างนวัตกรรมที่เป็นผลิตภัณฑ์ต้นแบบดังนี้

  2.3.1 ผลิตภัณฑ์ประเภทหมวก จากการวิจัยได้สร้างผลิตภัณฑ์ต้นแบบ 

ประเภทหมวก 3 รูปแบบ ได้แก่ 1) หมวกทรงบักเกต 2) หมวกทรงทิวลิป และ  

3) หมวกทรงดอกไม้

ภาพที่ 2 ผลิตภัณฑ์ต้นแบบประเภทหมวกผ้า
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  2.3.2 ผลติภณัฑป์ระเภทกระเปา๋ จากการวจิยัไดส้รา้งผลติภณัฑต์น้แบบ

ประเภทกระเป๋า3 รปูแบบ ได้แก ่1) กระเป๋าทรงกลม 2) กระเป๋าทรงร ีและ 3) กระเป๋าทรงเหลีย่ม

ภาพที่ 3 ผลิตภัณฑ์ต้นแบบประเภทกระเป๋าผ้า

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

 กลุ่มชาติพันธุ์บรู ถือเป็นกลุ่มชนที่มีอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมอันโดดเด่น  

โดยเฉพาะอย่างยิ่งการมีองค์ความรู้ว่าด้วยภูมิปัญญาพื้นบ้านที่ได้รับการถ่ายทอด 

จากรุ่นสู่รุ่น ขณะเดียวกันในบริบทสังคมทุนนิยมทำให้ภูมิปัญหาเหล่านั้นค่อย ๆ สูญหาย 

ไปจากการกลนืทางวฒันธรรมโดยสว่นกลาง ฉะนัน้แนวทางในการจดัการองคค์วามรูเ้กีย่วกบั 

ภมูปิญัญาพืน้บา้นจงึจำเปน็ทีจ่ะตอ้งมองบรบิทสงัคมรว่มสมยัประกอบดว้ย การวจิยัครัง้นี้ 

จงึเนน้ใหช้มุชนไดม้สีว่นรว่มในการพฒันาภมูปิญัญาทอ้งถิน่ของตน โดยเนน้ผา้ทอพืน้บา้น

เพื่อนำไปสู่การสร้างนวัตกรรมชุมชนตามแนวทางเศรษฐกิจสร้างสรรค์ผ่านการแปรรูป

สนิคา้ทางวฒันธรรมทีน่อกจากจะทำใหภ้มูปิญัญาเกีย่วกบัผา้ทอพืน้บา้นสามารถดำรงอยูไ่ด้ 

ในสังคมไทยร่วมสมัยแล้ว ยังเป็นการสร้างและกระจายรายได้สู่ชุมชนในอีกทางหนึ่งด้วย

 1. ดา้นกระบวนการมีสว่นรว่มของชุมชนในการพัฒนาภูมปิญัญาผ้าทอพืน้บ้าน

ของชาวบรบูา้นทา่ลง้ ผูว้จัิยพบวา่ชมุชนไดเ้ขา้มามสีว่นรว่มใน 2 ลกัษณะคอื การมสีว่นรว่ม

ในการพัฒนาโจทย์วจิยัภูมปิญัญาผ้าทอพืน้บ้านและการมีสว่นร่วมในการพัฒนาภูมปิญัญา

พืน้บา้นตามแนวทางเศรษฐกิจสร้างสรรค์ ไดส้ะทอ้นใหเ้หน็ถงึความสัมพนัธแ์ละการทำงาน

รว่มกนัระหวา่งนกัวชิาการและกลุม่คนภายในชมุชนเพือ่ระดมความคดิเหน็ในการแกไ้ขและ

จดัการกบัปญัหา รวมไปถงึการมุง่พฒันาทีส่อดคลอ้งกบัความตอ้งการของชมุชนอยา่งแทจ้รงิ  

ดังเห็นได้จากความต้องการที่จะแปรรูปผลิตภัณฑ์ผ้าแพรปลาไหลให้มีความร่วมสมัย 

แต่ยังคงไว้ซ่ึงอัตลักษณ์ชาวบรู ดังที่ แพง พึ่งป่า(การสื่อสารส่วนบุคคล, 15 ธันวาคม 

2561) ทีไ่ดก้ลา่วถงึวถิคีวามเปน็บรวูา่ “บรเูปน็กลุม่ชนทีใ่ชช้วีติผกูพนัอยูก่บัธรรมชาตแิละ 

สิ่งแวดล้อม การสร้างสรรค์ภูมิปัญญาการทอผ้าพื้นบ้านก็สัมพันธ์กับบริบททางธรรมชาติ 
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เช่นเดียวกัน ปัจจุบันภูมิปัญญาด้ังเดิมเริ่มที่จะสูญหายไป การฟิ้�นฟิูและการอนุรักษ์ผ้าทอ

พืน้บ้าน โดยให้คนบรูได้มสีว่นร่วมในการพัฒนาภูมิปญัญาชุดนีจึ้งมีสว่นสำคัญทีจ่ะสร้างพลัง   

ทางชมุชนใหเ้กดิความเขม้แขง็ได ้ขณะเดยีวกนัการพฒันากจ็ะตอ้งคงไว ้ซึง่อตัลกัษณผ์า้ทอ

ดั้งเดิมของกลุ่มชนไว้ด้วยเช่นกัน”

 ลักษณะดังกล่าวสอดคล้องกับข้อคิดเห็นของปริตตา เฉลิมเผ่า กออนันตกูล 

(2548) ที่ได้กล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างภูมิปัญญาท่ีสัมพันธ์กับมิติของการพัฒนาว่า 

ภูมิปัญญาเป็นหัวใจของการพัฒนาที่เน้นมิติด้านวัฒนธรรมและมีศูนย์กลางอยู่ที่ชาวบ้าน 

ทัง้ยงัเปน็ชดุของความคิดซึง่นำไปสูป่ฏิบตักิารบางอยา่งทางสงัคม ขณะเดยีวกนัภมูปิญัญา

ก็อยู่ในฐานะที่เป็นกระบวนการสร้างองค์ความรู้และขบวนการเพื่อเปลี่ยนแปลงสังคม  

การมีส่วนร่วมของชุมชนในการพัฒนาโจทย์การวิจัยจึงเป็นการสร้างข้อตกลงท่ีเกิดจาก 

การยอมรบัรว่มกนัภายในกลุม่ทีน่ำไปสูก่ารสรา้งเครอืขา่ยทางสงัคมและสรา้งพลงัทางชมุชน

ในอีกทางหนึ่ง ผลการวิจัยได้แสดงให้เห็นถึงความร่วมมือของคนภายในชุมชนในการที่จะ

พัฒนาภูมิปัญญาพื้นบ้านเป็นอย่างดี อันเน่ืองมาจากความต้องการของชุมชนในการที่จะ    

สืบทอดและพัฒนาองค์ความรู้ภายในท้องถิ่นให้เห็นผลในเชิงรูปธรรม และสอดคล้องกับ

บริบทสงัคมไทยรว่มสมยัทีเ่กดิปรากฏการณส์ำคญัคอืวฒันธรรมไดถ้กูทำใหก้ลายเปน็สนิคา้ 

ฉะน้ันการสร้างสรรคผ์ลิตภัณฑ์ผา้ทอพืน้บา้นภายในชุมชนจึงจำเป็นอย่างยิง่ทีจ่ะต้องระดม

ความคิดเห็นจากหลายภาคส่วนโดยเน้นชุมชนเป็นศูนย์กลาง

 2. ด้านแนวทางการพัฒนานวัตกรรมจากผ้าทอพื้นบ้านของชาวบรูบ้านท่าล้ง  

ผูว้จิยัพบว่าชุมชนไทยบรูมผีา้แพรปลาไหลซึง่เป็นผ้าทีผ่ลิตข้ึนโดยใชว้สัดุจากธรรมชาติและ

กรรมวิธีที่เป็น ภูมิปัญญาท้องถิ่นของกลุ่ม โดยมีลักษณะเด่นคือลวดลายและสีผ้าที่ได้จาก 

เปลือกต้นขนุนทำให้ได้สีส้มที่สดกว่าสีที่ย้อมโดยสารเคมี ทั้งยังมีเนื้อผ้าที่แข็งง่ายต่อ 

การขึน้รปู ทัง้ยงัถกูใชใ้นบรบิททีห่ลากหลายทัง้ในสว่นของวถิชีวีติประจำวนัและงานพธิกีรรม 

ของชุมชน อาทิ พิธีเลี้ยงผีบรรพบุรุษ หรือประเพณีพิธีกรรมในทางพระพุทธศาสนา  

ผา้ทอดงักลา่วจงึถอืเปน็เครือ่งมอืทีบ่ง่ชีอ้ตัลกัษณค์วามเป็นบรไูดอ้ยา่งชดัเจน สอดคลอ้งกบั 

วฒันะ จฑูะวภิาต (2555) ทีไ่ด้ศกึษาผา้ทอกบัวถิชีวีติคนไทยผลการศกึษาชีใ้ห้เห็นวา่ผา้ทอ 

เปน็เครือ่งมอืในการบง่ชีอ้ตัลกัษณ์ของแต่ละกลุม่ ทัง้ยังมีความสำคญัท่ีสะทอ้นใหเ้หน็วถีิชีวติ 

และสังคมไทยในแต่ละภูมิภาค มีประโยชน์ใช้สอยในประเพณีพิธีกรรมตลอดจน 

ในชวีติประจำวนั การออกแบบผ้าทอใหเ้หมาะสมกับยคุสมยัจงึเปน็สิง่สำคญัทีจ่ะทำให้ผา้ทอ 

สามารถดำรงตนอยู่ได้ในบริบทโลกาภิวัตน์ อย่างไรก็ตามผลการวิจัยได้แสดงให้เห็นว่า  

ผ้าทอพื้นบ้านไทยบรูยังคงผลิตได้น้อยเนื่องจากข้อจำกัดเรื่องของทุนธรรมชาติและ 

กำลงัในการผลติ รวมไปถงึการขาดองคค์วามรู้ดา้นการใชเ้ครือ่งมอืสมยัใหม่และกระบวนการ
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ในการแปรรูปผลิตภัณฑ์ ผู้วิจัยจึงหาแนวทางร่วมกับชุมชนในการสร้างผลิตภัณฑ์ 

ต้นแบบจากผ้าทอพ้ืนบ้านตามแนวทางเศรษฐกิจสร้างสรรค์ โดยพยายามคงไว้ซ่ึง 

อตัลกัษณด์ัง้เดมิของชาวบรคูอืสแีละลายผา้ แตไ่ดม้กีารปรบัเปลีย่นและสรา้งสรรคผ์ลติภณัฑ์ 

ทีม่คีวามหลากหลายยิง่ขึน้เพือ่ใชเ้ปน็ต้นแบบสนิค้าทีร่ะลกึสำหรบันกัทอ่งเทีย่ว ผลติภณัฑ์

ต้นแบบจึงเป็นการผสมผสานระหว่างวัฒนธรรมดั้งเดิมที่เป็นรากเหง้าทางชาติพันธุ์ 

ของกลุ่มชนกับวัฒนธรรมสมัยใหม่อันเป็นที่ต้องการของระบบทุนนิยม

 การสร้างสรรคผ์ลติภณัฑผ์า้ทอไทยบรเูพ่ือสรา้งมลูคา่เพิม่โดยการขายวฒันธรรม

ความเป็นท้องถิ่นในฐานะที่เป็นข้อมูลคติชนประเภทเครื่องมือเครื่องใช้พื้นบ้าน (material 

folklore) ที่เป็นวัฒนธรรมเชิงวัตถุอันแสดงถึงภูมิปัญญาและรากเหง้าทางชาติพันธุ ์

ของกลุ่มชน จึงแสดงให้เห็นวิธีคิดเก่ียวกับคติชนสร้างสรรค์ (Creative Folklore) ท่ีคน 

ในชุมชนได้ตระหนักถึงพลวัตและความเปลี่ยนแปลงของภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม  

โดยเฉพาะอย่างยิ่งในบริบทโลกาภิวัตน์และการท่องเที่ยว บริบททุนนิยมและเศรษฐกิจ

สร้างสรรค์ และบริบทข้ามชาติ-ข้ามพรมแดน ท่ีข้อมูลทางคติชนนอกจากจะถูกใช้ 

ในการสร้างอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์แล้ว ยังถูกประดิษฐ์และสร้างสรรค์เพื่อการท่องเที่ยว

และการพาณิชย์ด้วย (ศิราพร ณ ถลาง, 2556)

 ลักษณะดังกล่าวสอดคล้องกับงานวิจัยของ พงศ์ธาดา กีรติเรขา (2562)  

ไดศ้กึษา การพฒันาผลติภณัฑผ์า้ขาวมา้สูเ่ศรษฐกจิสรา้งสรรค:์ กรณศีกึษากลุม่ทอผา้พืน้เมอืง 

กำเนดิเพชร ตำบลเมอืง อำเภอเมอืงเลย จงัหวดัเลย เปน็การวจิยัเชงิปฏบิตักิารแบบมสีว่นรว่ม 

ภายใต้แนวคิดเศรษฐกิจสร้างสรรค์ ผลการศึกษาพบว่า สมาชิกมีร่วมคิด ร่วมปรึกษา  

แลกเปล่ียนประสบการณ์ มีส่วนร่วมในการแก้ปัญหา ขยายทักษะความรู้ด้านต่าง ๆ  

ร่วมกันแสวงหาแนวทางการพัฒนาและติดตามประเมินผลกระบวนการการพัฒนา

ผลิตภัณฑ์ผ้าขาวม้าสู่เศรษฐกิจสร้างสรรค์ สร้างกิจกรรมท่ีส่งเสริมการเรียนรู้การพัฒนา

ผลติภณัฑผ์า้ขาวม้าสูเ่ศรษฐกิจสรา้งสรรค์ พฒันาคณุภาพในสินคา้ OTOP จำหน่ายสนิคา้ได้ 

เพิ่มมากขึ้น นอกจากนี้ ยังสอดคล้องกับงานวิจัยของจุรีวรรณ จันพลา และคณะ (2559) 

ที่ได้ศึกษาการพัฒนารูปแบบผลิตภัณฑ์ผ้าทอไทยทรงดำเพื่อสร้างมูลค่าเพ่ิมตามแนวทาง

เศรษฐกิจสร้างสรรค์ ผลการวิจัยพบว่า ผ้าทอของชาวไทยทรงดำถือเป็นเอกลักษณ์

เฉพาะของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยทรงดำที่ถูกใช้ทั้งในชีวิตประจำวันและการประกอบพิธีกรรม  

ท้ังน้ีการออกแบบผลิตภัณฑ์จากผ้าทอไทยทรงดำต้องมีความระมัดระวังเป็นพิเศษ  

เน่ืองจากลายผ้ามีลายต่าง ๆ ไม่มากและมีการใช้สีสันที่จำกัดการออกแบบผลิตภัณฑ์ 

จึงเน้นเรื่องของการคงเอกลักษณ์ของชาวไทยทรงดำและความแตกต่างของวัฒนธรรม 

ความเชื่อแต่ละพื้นที่ การพัฒนาผลิตภัณฑ์ปรากฏ 4 ชนิด ได้แก่ 1) หมอนอิง 2) กล่อง

กระดาษทิชชู 3) กระเป๋าสตรี และ 4) เสื้อผ้า 
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 จากแนวทางดังกล่าวผู้วิจัยจึงได้จัดหาอุปกรณ์เพื่อเพิ่มกำลังทางการผลิต และ

จดัหาวิทยากรสำหรับอบรมการแปรรูปสนิคา้เพ่ือให้ขายได้ในเชงิพาณิชย ์โดยเน้นผลิตภณัฑ์

ทีเ่ปน็ไดท้ัง้เครือ่งใชแ้ละเครือ่งประดับตกแต่ง ได้แก ่หมวกผ้าและกระเป๋าผา้ ซ่ึงเปน็ความเห็น 

ร่วมกันระหว่างผู้วิจัย ผู้ฝึกอบรม และตัวชุมชนเอง โดยผลิตภัณฑ์นั้นจะยังคงเน้นเรื่องของ

การใช้งาน ความคงทน และความสวยงามประกอบกัน อย่างไรก็ตาม งานวิจัยนี้จึงมุ่งเน้น

การสรา้งนวตักรรมตน้แบบผา้ทอพืน้บา้นทีจ่ะนำไปสูก่ารอนรุกัษแ์ละสบืทอดใหภ้มูปิญัญา

ท้องถิ่นยังคงดำรงตนอยู่ได้ในสังคมทุนนิยมท่ีวัฒนธรรมได้ถูกทำให้กลายเป็นสินค้า 

ในอีกทางหนึ่งด้วย

ข้อเสนอแนะ

 ข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย

 1. รัฐหรือหน่วยงานที่เกี่ยวข้องควรสนับสนุน ส่งเสริม อนุรักษ์และสืบทอด

ภูมิปัญญาผ้าทอ เพื่อให้ภูมิปัญญาเหล่านี้ได้รับการส่งต่อสู่ลูกหลานต่อไป

 2. รัฐหรือหน่วยงานที่เกี่ยวข้องควรสนับสนุนและส่งเสริมความเข้มแข็ง 

ของชุมชนในด้านการพัฒนาภูมิปัญญาการทอผ้าให้สามารถสร้างรายได้ให้กับชุมชน 

อย่างยั่งยืน

 3. รัฐหรือหน่วยงานที่เกี่ยวข้องควรมีการกำหนดแนวนโยบายในการสนับสนุน 

สง่เสรมิภมูปิญัญาการทอผา้อยา่งเปน็รปูธรรม มโีครงการเขา้มาพฒันาชมุชนอยา่งตอ่เนือ่ง 

ตลอดจนการสรา้งเครอืขา่ยการพฒันาชมุชนเชงิพ้ืนท่ี เพือ่สรา้งความมัน่คงใหก้บัชมุชนตอ่ไป 

 ข้อเสนอแนะต่อการวิจัยครั้งต่อไป

 1. ควรมกีารศึกษาวจัิยเพือ่ต่อยอดผ้าทอไทยบรเูชิงสร้างสรรค์ เพือ่เป็นการสร้าง

ผลิตภัณฑ์ที่มีความหลากหลายมากยิ่งขึ้น

 2. ควรมีการวิจัยผ้าทอไทยบรูที่ครอบคลุมทั้งการออกแบบ การบรรจุภัณฑ์  

การตลาด ตลอดจนการสร้างเครือข่ายผู้ผลิตและผู้บริโภคให้มีความชัดเจน อันจะสามารถ

สร้างรายได้ให้กับชุมชนได้อย่างยั่งยืน

 3. ควรมีการเพิ่มเติมองค์ความรู้ให้กับชุมชนในด้านวิธีการย้อมสีที่หลากหลาย

ที่จะน�าไปสู่การสร้างสรรค์ผลิตภัณฑ์ผ้าทออันโดดเด่นและน่าสนใจ

 4. ควรมกีารศกึษาผ้าทอพืน้บ้านประเภทอืน่ ๆ  หรอืในชมุชนหรอืกลุม่ชาตพินัธุ์

อืน่ ๆ  อนัจะเป็นการอธบิายความเป็นสงัคมและวฒันธรรมของชมุชนผ่านภมูปัิญญาท้องถิน่

ได้อย่างรอบด้าน
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 “ไม่ว่ าจะชอบหรือไม่ก็ตาม ตอนนี้ เราทุกคนคือผู้ เฝ้ าประตูข่ าวสาร  

ชีวิตในโลกออนไลน์ของเรากำลังถูกเชื่อมต่อกับชีวิตในโลกจริง เมื่อตัดสินใจว่าจะแชร์ข่าว

หรอืไม่ เรากำลังทำงานของบรรณาธิการข่าว เมือ่โพสต์เหตุการณ์ทีป่ระสบ เรากำลังทำงาน

ของผู้สื่อข่าว”

(Bock, 2016)

บทวิจารณ์หนังสือ

พลเมืองสร้างสื่อ  
สื่อสร้างพลเมือง

ผู้วิจารณ์: บรรจง บุรินประโคน  
สาขาวิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

มหาวิทยาลัยราชภัฏมหาสารคาม 
E-mail: banjong.b22@gmail.com

มัทนา เจริญวงศ์ เขียน

ข้อมูลหนังสือ: มัทนา เจริญวงศ์. (2562). พลเมืองสร้างสื่อ สื่อสร้างพลเมือง.  

นนทบุรี: ภาพพิมพ์ 
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 หนังสอื “พลเมืองสร้างสือ่ สือ่สร้างพลเมือง” วถีิพลเมืองดิจทัิล และปรากฏการณ์

ทางสังคม ท่ามกลางกระแสความเปลี่ยนแปลงของผู้ใช้สื่อ สื่อ และภูมิทัศน์สื่อ”  

ผู้เขียน มัทนา เจริญวงศ์ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ประจำคณะเทคโนโลยีสารสนเทศและ 

การสื่อสาร มหาวิทยาลัยศิลปากร โดยผู้เขียนจบปริญญาตรีจากคณะมนุษยศาสตร์  

สาขาการส่ือสารมวลชน เกียรตินยิมอันดับสอง จากมหาวิทยาลัยเชยีงใหม่ และปริญญาโท 

คณะนิเทศศาสตร์ สาขาวารสารสนเทศ จากจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เคยทำงาน 

ที่หนังสือพิมพ์มติชน สถานีโทรทัศน์ไอทีวี ก่อนจะเริ่มต้นชีวิตการเป็นอาจารย์ประจำ 

ทีค่ณะวิทยาการสารสนเทศ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม โดยผูเ้ขยีนมีความสนใจในงานนักข่าว 

พลเมืองและวารสารศาสตร์ มีความสนใจในพัฒนาการของวารสารศาสตร์สาธารณะและ

วารสารศาสตร์พลเมืองทีเ่กิดขึน้ในโลกผ่านเวบ็ไซต์วารสารศาสตร์พลเมืองและสือ่ทางเลือก 

สมำ่เสมอ ดงัจะเหน็ไดจ้ากเนือ้ความในคำนำหนงัสอื “พลเมอืงสรา้งสือ่ สือ่สรา้งพลเมอืง” 

ซึ่งผู้เขียนได้อธิบายถึงความก้าวหน้าทางเทคโนโลยีการสื่อสารกับการดำรงอยู่ของผู้คน 

ในปัจจุบัน

 “เรากำลังอาศัยอย่�ในยุคที่ข�าวสีารและการสีื่อสีารเช่ืีอมต�อกันเป็้นโครงข�าย 

ขนาด้ใหญ� ไร้ขอบเขตทางภ่มิศาสีตร์และรัฐชีาติ ในแต�ละวันมีผ่ื้คนจำนวนมาก 

ผืลติสี�งต�อขอ้ความ ภาพ คลปิ้ ฯลฯ เผืยแพร�ลงในโลกออนไลนจ์ำนวนนบัไม�ถ้ึวน ซ�ำยงัเกิด้ขึ�น 

ตลอด้เวลา โลกออนไลน์และโลกออฟไลน์ของพลเมืองด้ิจิทัลจึงแทบจะกลายเป้็น 

โลกเด้ียวกัน 

 ในสีภาพแวด้ล้อมเชี�นนี�ไม�เพียงแต�สีื่อมวลชีนที่ต้องป้รับเป้ลี่ยนวิธีการรายงาน

และผืลิตเนื�อหาข�าวสีาร ป้ระชีาชีนผื่้รับสีารเองก็กำลังสีร้างตำแหน�งแห�งที่ใหม� ๆ ของตน 

ในภ่มิทัศน์สีื่อสีมัยใหม�เชี�นเด้ียวกัน ความก้าวหน้าทางเทคโนโลยีการสีื่อสีารสี�งผืลให้โลก

ของข�าวสีารไม�ได้้จำกัด้อย่�ในมือผื่้เชีี่ยวชีาญด้้านข�าวสีารอย�างสีื่อมวลชีนอาชีีพอีกต�อไป้”

(มัทนา เจริญวงศ์, 2562: คำนำ)

 หนังสอื “พลเมืองสร้างสือ่ สือ่สร้างพลเมือง” วถีิพลเมืองดิจทัิล และปรากฏการณ์ 

ทางสังคม ท่ามกลางกระแสความเปลี่ยนแปลงของผู้ใช้สื่อ สื่อ และภูมิทัศน์สื่อ”  

ของ มัทนา เจริญวงศ์ ได้กล่าวถึงปรากฏการณ์วารสารศาสตร์แบบมีส่วนร่วม  

(Participatory journalism) และองค์ประกอบที่สำคัญของวารสารศาสตร์แบบ

มีส่วนร่วม วารสารศาสตร์สาธารณะ และวารสารศาสตร์พลเมือง ซึ่งเราจะเห็นว่า 

วารสารศาสตร์แบบมีส่วนร่วมจากอดีตและปัจจุบันมีการเปลี่ยนแปลงของผู้ใช้สื่อ  
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ส่ือ และภูมทิศันข์องสือ่ การนำเสนอข่าวของนักขา่วในอดีต จงึมีลกัษณะเป็นการนำเสนอผ่าน  

“การสื่อสารทางเดียว” (One-way Communication) โดยนักข่าวจะเป็นผู้ส่งสาร  

หรืออาจเรียกว่า วารสารศาสตร์แบบยุค 1.0 ซึ่งต่างจากยุคปัจจุบันที่เป็น “การสื่อสาร 

สองทาง” (Two-way Communication) หรือเรียกว่า วารสารศาสตร์แบบยุค 2.0  

เพราะผู้เสพสื่อหรือผู้รับสารได้กลายเป็นผู้ส่งสารหรือนักข่าวไปด้วย

 สำหรับหนังสือ “พลเมืองสร้างสื่อ สื่อสร้างพลเมือง” ประกอบไปด้วยเนื้อหา  

9 บท โดยมีรายละเอียดดังนี้

 เนื้อหาในบทที่ 1 “พลเมืองสร้างสื่อ สื่อสร้างพลเมือง” ผู้เขียนเริ่มต้นจาก 

การบอกเล่าถึงปรากฏการณ์ความเป็นมาของสื่อดิจิทัล โดยการเล่าเรื่องพลเมืองดิจิทัล 

ที่เปล่ียนแปลงบทบาทของตนจากการเป็นผู้รับสื่อมากลายเป็นผู้ใช้สื่อหรือผู้ส่งสื่อ 

โดยเปล่ียนบทบาทสถานะจากการเป็นผู้รับสารมาเป็นผู้ผลิตข่าวสาร การบอกเล่าถึง

ปรากฏการณว์ารสารศาสตร ์1.0 สูป่รากฏการณว์ารสารศาสตร ์2.0 ซึง่จาก “ใครคอืสือ่?” 

สู่ “เราคือสื่อ” จาก “ผู้ชม” (Audience) สู่ “ผู้ใช้” เพื่อกล่าวถึงปัจเจกบุคคลที่เป็นผู้ฟิัง

ในการสื่อสารด้วยวัจนภาษาแบบเผชิญหน้า (Face-to-face verbal communication) 

ต่อมาจึงมีผู้นำคำนี้มาเรียกผู้บริโภคสื่ออิเล็กทรอนิกส์ ก่อนกลายเป็นคำเรียกผู้รับสารของ

สื่อมวลชนโดยทั่วไป กล่าวสำหรับความแตกต่างที่สำคัญระหว่างผู้ชมกับผู้ใช้มี 2 ประการ

ได้แก่ 1. ผู้ใช้เป็นผู้กำหนดแบบแผนการใช้สื่อตามความต้องการของตน เกิดพฤติกรรม

ที่เปล่ียนไปของผู้ชมรายการโทรทัศน์จากสถานีกำหนดไว้ตามผังรายการ แต่เทคโนโลยี

ดิจิทัล ทำให้เนื้อหาในรูปแบบดิจิทัลมีคุณลักษณะเฉพาะ ต่างจากเนื้อหาในสื่อดั้งเดิม  

ส่งผลให้เกิดการเปลี่ยนแปลง ดังนี้ (1) ผู้ใช้เป็นอิสสระจากข้อจำกัดด้านเวลา (Freedom 

from scheduling) ผูใ้ชส้ามารถเลือกรับและส่งข่าวสารได้ในเวลาทีต้่องการ ไม่จำเป็นตอ้ง 

รับชมตามเวลาที่กำหนด (2) ผู้ใช้เป็นอิสระจากข้อจำกัดด้านพรมแดน (freedom 

from geological boundaries) สามารถรับข้อมูลข่าวสารได้ท่ัวโลกในเวลาอันรวดเร็ว  

2. ผู้ใช้เป็นผู้มีส่วนร่วม ทั้งนี้ ในบทดังกล่าวผู้เขียนยังได้กล่าวถึง “ผู้ใช้กับภูมิทัศน์สื่อใหม่”  

โดยในยุควารสารศาสตร์ 2.0 ผู้รับสารปรับเปลี่ยนตนเองมาเป็นผู้ใช้ที่มีความกระตือรือร้น

ในการผลิต แบ่งปัน ส่งต่อและแพร่กระจายข่าวสารเป็นวงกว้าง การใช้สื่อของผู้ใช้ 

จึงมิได้เกิดขึ้นเพราะความต้องการเปิดรับข่าวสารหรือส่งข่าวสารแต่เพียงเท่านั้น  

แตย่งัเกดิจากคณุลกัษณะเฉพาะตวัของสือ่ใหมท่ีท่ำใหป้ระสบการณ ์ความรูส้กึนกึคดิของผูใ้ช้ 

กลายเป็นสิ่งสำคัญและถูกบอกเล่าได้ในทันที เช่น การไลฟิ์ผ่านเฟิซบุ๊ก การถ่ายภาพและ
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โพสต์ลงบนอินสตาแกรม ฯลฯ โดยกล่าวได้ว่ายุคนี้สื่อมวลชนมีสถานะเป็นผู้รวบรวมและ

เลือกสรร (Curator) ทั้งยังมีแนวโน้มว่าสถาบันสื่อมวลชนกำลังจะกลายเป็นผู้เฝ้าจับตา

ข่าวสาร (Gatewatching) หรือผู้เข้าดูข่าวสาร (Monitor) ที่ปรากฏในเครือข่ายชุมชน

ออนไลน์

 เนื้อหาในบทที่ 2 “แนวคิดวารสารศาสตร์มีส่วนร่วม” ผู้เขียนได้แนะนำเกี่ยวกับ 

วารสารศาสตร์มีส่วนร่วม และองค์ประกอบที่สำคัญของวารสารศาสตร์มีส่วนร่วม  

ข้อวิพากษ์ที่สำคัญต่อวารสารศาสตร์มีส่วนร่วม โดยผู้เขียนได้กล่าวถึงคำนิยามเกี่ยวกับ

วารสารศาสตร์มีส่วนร่วมของเชนีย์ โบว์แมน และคริส วิลลิส ว่า วารสารศาสตร์มีส่วนร่วม 

คือ การกระทำของพลเมืองหรือกลุ่มพลเมืองที่แสดงบทบาทอย่างแข็งขันในกระบวนการ

รวบรวม รายงาน วิเคราะห์ และแพร่กระจายข่าวรวมถึงข่าวสาร โดยที่เจตจำนงของการมี

ส่วนร่วมในกระบวนการรายงานข่าว ก็เพื่อให้เกิดข่าวสารที่เสรี เชื่อถือได้ ถูกต้องรอบด้าน  

และนำเสนอข่าวสารเกี่ยวข้องกับประชาชน ซึ่งเป็นสิ่งที่สังคมประชาธิปไตยต้องการ 

(Bowman & Wills, 2003) และได้กล่าวถึงคำนิยามเก่ียวกับวารสารศาสตร์มีส่วนร่วม

ของเดวิด โดมิงโก (David Domingo) และคณะ ว่า หมายถึง การที่สื่อมวลชนเปิดโอกาส 

ให้ประชาชนมีส่วนร่วมในการสื่อสาร โดยที่อำนาจการตัดสินใจยังคงเป็นของสถาบัน

สื่อมวลชน และยังควรพิจารณาวารสารศาสตร์มีส่วนร่วมในฐานะพัฒนาการทาง

ประวัติศาสตร์ของการสื่อสารสาธารณะ (Public communication) ซึ่งเป็นกระบวนการ 

สื่อสารที่เกิดขึ้นเมื่อปัจเจกบุคคลและกลุ่มบุคคลเข้าไปร่วมสนทนาในพื้นที่สาธารณะ 

(Public sphere) เพือ่สือ่สารไปยังผูช้มทีเ่จาะจง วารสารศาสตร์มสีว่นรว่มตามความหมาย

ของเดวิด โดมิงโก จงึหมายถึงการรายงานขา่วรว่มกนั (Collaborative reporting) ระหวา่ง

นกัขา่วอาชพีและประชาชน แต่ในกระบวนการทำงานนัน้เขาแยกบทบาท “นักขา่วอาชีพ” 

(professional journalist) ออกจาก “นักข่าวสมัครเล่น” (Amteur journalist) หรือ

ประชาชนทั่วไปอย่างชัดเจน ผ่านการให้คุณค่านักข่าวอาชีพในฐานะผู้ควบคุม ดูแล และ 

มอีำนาจในกระบวนการสือ่สารสาธารณะทีเ่กดิขึน้ สำหรบัองคป์ระกอบของวารสารศาสตร์

มีส่วนร่วมมีดังนี้ 1. การแลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสารและความคิดระหว่างกลุ่มคนและ

ปจัเจกบคุคล โดยการปฏสิมัพนัธก์นั พดูคยุ แลกเปลีย่นขอ้มลูขา่วสารรว่มกนั 2. การรว่มมอืกนั 

จากภาคส่วนต่างๆ และการมีส่วนร่วม และ 3. การแพร่กระจายของข้อมูลข่าวสาร ความรู้  

โดยบทดังกล่าวอาจสรุปได้ว่า วารสารศาสตร์มีส่วนร่วม คือ ปรากฏการณ์ทางสังคม 

ที่ประชาชนมีส่วนร่วมในกระบวนการผลิตข่าว ไม่ว่าการส่วนร่วมดังกล่าวจะเกิดขึ้น 
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ในระดับใด อยู่ในพื้นที่สื่อประเภทใด ช่องทางหรือแฟิลตฟิอร์มใด โดยมีเป้าหมาย 

เพื่อแพร่กระจายส่งต่อข่าวสารที่มีคุณภาพ มีเสรี มีความหลากหลาย เชื่อถือได้  

และเป็นประโยชน์ต่อสมาชิกในสังคม

 เนือ้หาในบทที ่3 “สือ่กบัการมส่ีวนร่วมทางการสือ่สาร” ในบทนีผู้เ้ขยีนได้บอกเล่าถงึ 

สื่อมวลชนกับการมีส่วนร่วม : พัฒนาเชิงปรัชญาและแนวคิด ปัจจัยท่ีส่ือกระแสหลักนำ

วารสารศาสตร์มสีว่นร่วมมาใชใ้นองค์กร และรูปแบบการมีสว่นร่วมในพืน้ทีส่ือ่กระแสหลัก  

ซึ่งเป็นการขยายเน้ือหาจากบทที่ 2 เพ่ือนำไปสู่ความเข้าใจและข้อถกเถียงเชิงปรัชญา

ที่ว่าด้วยสื่อมวลชนกับการมีส่วนร่วม การทบทวนความสัมพันธ์ระหว่างสื่อมวลชน 

ประชาธปิไตยกบัพลเมอืง โดยย้อนกลบัไปสำรวจประเดน็หลกัการนำเสนอความคดิโต้แย้งกัน 

ระหว่างวอลเทอร์ ลิปป์มันน์ (Walter Lippmann) กับจอห์น ดิวอี้ (John Dewey) 

โดย วอลเทอร์ ลิปป์มันน์ เชื่อว่า ประชาธิปไตยแบบมีส่วนร่วมที่เปิดโอกาสให้ประชาชน 

มสีว่นรว่มในกจิกรรมทางการเมืองในทกุระดบัเปน็แนวคดิทีอ่ดุมคต ิไม่สามารถเกดิขึน้จรงิ  

และเหน็วา่รปูแบบประชาธปิไตยทีเ่หมาะสมกบัสงัคมสมยัใหม ่คอื ประชาธปิไตยแบบตวัแทน 

ที่ประชาชนต้องเลือก “ผู้แทน” ที่มีความรู้เพื่อทำหน้าท่ีบริหารประเทศและตัดสินใจ 

แทนประชาชน โดยปัจจัยท่ีสื่อกระแสหลักนำวารสารศาสตร์มีส่วนร่วมมาใช้ในองค์กร 

เกิดจากปัจจัย 4 ประการ ดังน้ี 1. แรงจูงใจด้านเทคโนโลยี อาจเกิดจากความก้าวหน้า 

ของเทคโนโลยีการสื่อสารที่เอื้อเฟ้ิ�อให้เกิดการปฏิสัมพันธ์ และการมีส่วนร่วมระหว่างสื่อ 

กับผู้ใช้ส่ือได้ง่ายดายและสะดวกขึ้นกว่าอดีต 2. แรงจูงใจทางการเมืองขององค์กร  

โดยองค์กรนำวารสารศาสตร์มีส่วนร่วมมาใช้ เพราะต้องการที่จะสนับสนุนการมีส่วนร่วม 

ของประชาชน 3. แรงจูงใจที่ เกิดจากอุดมการณ์ทางวารสารศาสตร์ โดยองค์กร 

นำวารสารศาสตร์มีส่วนร่วมมาใช้ เพราะเห็นว่าเป็นบทบาทหน้าที่ที่พึงปฏิบัติของนักข่าว 

ในการสนับสนุนพื้นที่สาธารณะ และการมีส่วนร่วมทางการสื่อ และ 4. แรงจูงใจที่เกิดจาก

เหตผุลความจำเปน็ทางเศรษฐกจิ อาจสรปุไดว้า่ สือ่มวลชนกบัเสน้ทางการเปน็ผูส้นบัสนนุ

สง่เสรมิใหป้ระชาชนเขา้มามสีว่นรว่มในกจิการสาธารณะและกระบวนการสือ่สารสาธารณะ

เป็นประเด็นที่ก่อให้เกิดการอภิปรายถกเถียงกันมาอย่างยาวนาน แต่อย่างไรก็ตาม 

วารสารศาสตรม์สีว่นรว่มมาใช ้แมจ้ะมทีัง้ผูส้นบัสนนุและผูค้ดัคา้น แตม่สีิง่หนึง่ท่ีเหน็ตรงกนั 

กับผู้เขียนก็คือ “สภาพแวดล้อมในระบบนิเวศวิทยาสื่อปัจจุบันกำลังบีบบังคับท้ังทางตรง

และทางอ้อมให้องค์กรสื่อต้องเปิดพื้นที่ของตนให้ประชาชนเข้าไปมีส่วนร่วมมากข้ึน”  

ทั้งนี้ จะทำให้พื้นที่การมีส่วนร่วมทางการสื่อสารของประชาชนในพื้นที่สื่อกระแสหลัก 

มีแนวโน้มจะเพิ่มสูงขึ้นเรื่อยๆ 
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 เนือ้หาในบทที ่4 ถงึบทท่ี 6 “วารสารศาสตร์สาธารณะ : ปรัชญาและแนวปฏิบัต”ิ  

โดยในบทที่ 4 ผู้เขียนได้บอกเล่าถึง การก่อกำเนิดและพัฒนาการของวารสารศาสตร์

สาธารณะ (Public หรือ Civic Journalism) ประมาณปี 1985-1989 ปรัชญาวารสารศาสตร์

สาธารณะ “ความเป็นสาธารณะ” “พื้นที่สาธารณะ” และ “ความเป็นตัวแทน” ความเป็น

สาธารณะและพื้นท่ีสาธารณะ และแนวปฏิบัติของวารสารศาสตร์สาธารณะ อาจกล่าว

โดยสรุปได้ว่า “วารสารศาสตร์สาธารณะ” เป็นวารสารศาสตร์ทางเลือก (Alternative 

journalism) ที่วางตำแหน่งแห่งที่ของตนในฐานะผู้สร้างความเช่ือมโยงระหว่าง 

การมีส่วนร่วมของประชาชนกับระบบการเมืองโดยไม่ละเลยประสบการของคนส่วนน้อย 

หรือผู้ด้อยโอกาส ซึ่งมักถูกกีดกันไม่ได้รับการมีส่วนร่วมทางการเมือง สำหรับบทที่ 5  

วารสารศาสตร์สาธารณะกับสื่อสิ่งพิมพ์ในสหรัฐอเมริกา ในบทนี้ผู้เขียนได้กล่าวถึง  

เดอะเวอร์จิเนียน-ไพลอท (The Virginian-pilot) ซึ่งเป็นหนังสือพิมพ์รายวันขนาดใหญ่

ที่สุดในรัฐเวอร์จิเนีย สหรัฐอเมริกา ก่อตั้งในปี 1865 และซาวานามอร์นิ่งนิวส์ (Savannah 

Morning News) ซึ่งเป็นหนังสือพิมพ์รายวีนอีกหัวหนึ่งในซาวานาเมืองเก่าแก่ที่สุด 

ในรัฐเวอร์จิเนีย สหรัฐอเมริกา โดยก่อตั้งขึ้นในปี 1850 โดยในบทนี้กล่าวถึง นสพ.กับพื้นที่

ประชาธิปไตยแบบมีส่วนร่วม ซาวานามอร์นิ่งนิวส์ จากโครงการวารสารศาสตร์สาธารณะ

สู่สกู๊ปข่าว บทเรียนจากเดอะเวอร์จิเนียน-ไพลอทถึงซาวานามอร์นิ่งนิวส์ และปัจจัย 

ความสำเรจ็ของวารสารศาสตรส์าธารณะ สรปุไดว้า่ การถอดบทเรยีนจากกรณศีกึษาดงักลา่ว 

ทำใหเ้ขา้ใจในหลักการ แนวทางและเปา้หมายของวารสารศาสตรส์าธารณะของบรรณาธกิาร 

และนักข่าว รวมถึงการตระหนักในประโยชน์และคุณค่าของวารสารศาสตร์สาธารณะ

ที่มีต่อการสร้างการมีส่วนร่วมในชีวิตสาธารณะของประชาชน สำหรับบทที่ 6 ในบทนี้ 

ผู้เขียนได้บอกเล่าถึงบทบาทของสื่อสารธารณะไทย คือ สถานีโทรทัศน์ไทยพีบีเอส  

ซ่ึงเป็นองค์กรสื่อสาธารณะแห่งแรกและแห่งเดียวของประเทศไทย กล่าวคือ ไทยพีบีเอส 

บนเส้นทางวารสารศาสตร์สาธารณะ ไทยพีบีเอสกับภารกิจสร้างและสนับสนุนพื้นที่

สาธารณะ “พื้นที่สาธารณะในสื่อ” “พื้นที่สาธารณะเชิงกายภาพ” ไทยพีบีเอสกับภารกิจ

สรา้งการมสีว่นรว่มทางการสือ่สาร ฯลฯ อาจสรปุไดว้า่ สถานโีทรทศันไ์ทยพบีเีอส ไดน้ำเอา 

แนวทางวารสารศาสตร์สาธารณะมาใช้เป็นแนวปฏิบัติ โดยมีแนวนโยบายการทำงาน 

ในฐานะสื่อสาธารณะเป็นกรอบใหญ่ในการดำเนินงาน ทั้งนี้ ตามเนื้อหาที่กล่าวข้างต้น 

จะพบว่าผู้เขียนได้นำเสนอเรื่องราวของวารสารศาสตร์สาธารณะท้ังในแง่ทฤษฎีและ 

ภาคปฏิบัติ โดยมีการยกเอาตัวอย่างกรณีศึกษาที่เกิดขึ้นกับวงการสื่อวารสารศาสตร์
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สาธารณะในสหรฐัอเมรกิา ในฐานะประเทศตน้แบบวารสารศาสตรส์าธารณะ ผา่นการนำเอา 

วารสารศาสตร์สาธารณะไปใช้ในการรายงานข่าวของหนังสือพิมพ์ ชุมชนอย่าง 

เดอะเวอร์จิเนียน-ไพลอท และซาวานามอร์นิ่งนิวส์ และสำหรับกรณีศึกษาในประเทศไทย 

ผู้เขียนได้กล่าวถึงกำเนิดและพัฒนาการของวารสารศาสตร์สาธารณะในประเทศไทย  

การดำเนินงานของสถานีโทรทศัน์ไทยพบีเีอส ตลอดจนการรับเอาแนวนโยบายการทำงาน

ในฐานะสื่อสาธารณะเป็นกรอบใหญ่ในการดำเนินงานได้อย่างมีประสิทธิภาพ

 เนื้อหาในบทที่ 7 ถึงบทที่ 9 “วารสารศาสตร์พลเมือง : แนวคิด พัฒนาการ 

และการสนับสนุนพลังชุมชน” โดยในบทที่ 7 ผู้เขียนได้บอกเล่าถึง นิยามความหมาย

ของวารสารศาสตร์พลเมือง (Citizen journalism) ปรากฏการณ์ที่ประชาชนทั่วไปอาศัย

เทคโนโลยีและเครื่องมือการสื่อสารรายงานข่าวสารที่เป็นข้อเท็จจริงและมีประโยชน์

แก่สมาชิกในสังคม ในรูปแบบคลิปวีดีโอ ข้อความ เสียง ภาพนิ่ง ฯลฯ ความเป็นมาของ

วารสารศาสตร์พลเมือง พลเมืองสือ่กับการสร้างความเปลีย่นแปลง ฯลฯ อาจสรปุได้วา่ ในบทนี ้

ผู้เขียนได้นำเสนอปรากฏการณ์ทางสังคมที่ประชาชนนำเอาความก้าวหน้าทางเทคโนโลยี 

การส่ือสารมาช่วยในกระบวนการรวบรวม รายงาน และเผยแพร่กระจายข่าวสาร 

ที่เกี่ยวข้องกับชุมชนของตน เรื่องราวที่เป็นประโยช์แก่สังคมในวงกว้าง สำหรับบทที่ 8 

“ตัวตนและข้อถกเถียงต่อนักข่าวพลเมือง” ในบทนี้ผู้เขียนได้กล่าวถึง นักข่าวพลเมือง  

เขาคือใคร ข้อถกเถียงต่อวารสารศาสตร์พลเมือง และนักข่าวพลเมือง การพัฒนาคุณภาพ

ของวารสารศาสตร์พลเมือง ซึ่งกล่าวได้ว่าในบทนี้ผู้เขียนได้นำเสนอ 3 ประเด็นสำคัญหลัก  

คือ ความหมายของนักข่าวพลเมือง ข้อวิพากษ์ที่สำคัญต่อวารสารศาสตร์พลเมือง 

และสุดท้ายข้อเสนอเพื่อการนำไปสู่การพัฒนาคุณภาพของวารสารศาสตร์พลเมือง  

ในบทสดุทา้ย บทที ่9 “ปรากฏการณว์ารสารศาสตรพ์ลเมอืง : กรณศีกึษาจากตา่งประเทศ” 

ในบทสุดท้ายผู้เขียนได้กล่าวถึงวารสารศาสตร์พลเมืองกรณีศึกษาจากต่างประเทศ  

อาท ิจนี : วารสารศาสตรพ์ลเมอืงภายใตก้ารเมอืงแบบรวมศนูยอ์ำนาจ พมา่ : วารสารศาสตร์

พลเมืองในฐานะกลไกต่อสูเ้พือ่เสรีภาพของสือ่และเสรีภาพของประชาชน ญีปุ่น่ : บทเรยีน

ความล้มเหลวของวารสารศาสตร์พลเมือง ตูนีเซียและอียิปต์ : วารสารศาสตร์พลเมือง 

กับขบวนการเคลื่อนไหวทางการเมือง (อาหรับสปริง) และบทบาทวารสารศาสตร์พลเมือง 

โดยในบทน้ีอาจสรุปได้ว่า ผู้เขียนได้นำเสนอผลการสำรวจปรากฏการณ์การรายงานข่าว 

โดยประชาชน ซึ่งสะท้อนถึงบริบททางสังคม การเมือง เศรษฐกิจที่กระตุ้นให้เกิด

วารสารศาสตร์พลเมือง ตลอดจนปัจจัยส่ิงแวดล้อมการทำงานของนักข่าวพลเมือง  
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โดยการนำเสนอผ่านกรณีศึกษา จีน พม่า ตูนีเซียและอียิปต์ ซึ่งแสดงให้เห็นถึงความสำคัญ

ของวารสารศาสตร์พลเมืองในบทบาทที่หลากหลาย ได้แก่ พื้นท่ีสาธารณะทางการเมือง 

ของประชาชน ความสำคัญของเทคโนโลยีเชิงการเมือง (Technology as politics)  

รวมถึงเคร่ืองมอื ชอ่งทางการสือ่สาร การแลกเปลีย่นขา่วสาร และกลไกเสรมิสร้างการเมือง

ภาคพลเมอืงของประชาชน สำหรบักรณศึีกษาในประเทศญีปุ่น่ ถอืเปน็บทเรยีนทีส่ะทอ้นถงึ 

ปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อความสำเร็จ และการยอมรับวารสารศาสตร์พลเมือง บทบาทของ 

วารสารศาตร์พลเมืองต่อประชาชนและสังคม กล่าวได้ว่า วารสารศาสตร์พลเมืองเป็น

ปรากฏการณ์ที่จะเกิดขึ้นโดยมีองค์ประกอบดังต่อไปนี้ 1) ประชาชนมีความต้องการจะ

สือ่สาร 2) ประชาชนมเีรือ่งจะสือ่สาร และ 3) ประชาชนมเีครือ่งมอืและชอ่งทางในการสือ่สาร 

 หนังสอื “พลเมืองสร้างสือ่ สือ่สร้างพลเมือง” วถีิพลเมืองดิจทัิล และปรากฏการณ์

ทางสังคม ท่ามกลางกระแสความเปลี่ยนแปลงของผู้ใช้สื่อ สื่อ และภูมิทัศน์สื่อ”  

ทำให้เราได้ตระหนักและรับรู้ว่า ความเป็นวารสารศาสตร์กับพลเมือง ซึ่งก็คือประชาชน 

ผูร้บัและส่งสือ่ รวมถึงเปน็ผูผ้ลติสรา้งสือ่ ตา่งมคีวามเชือ่มโยงสัมพนัธก์นัอยา่งมนียัยะสำคัญ  

ดังคำกล่าวของ สมเกียรติ จันทรสีมา ผู้อำนวยการสำนักเครือข่ายสื่อสารธารณะ  

สถานีโทรทัศน์ไทยพีบีเอส ที่เขียนไว้ในคำนิยมว่า “การเปลี่ยนแปลงที่สำคัญที่สุด  

และส่งผลกระทบต่อภูมิทัศน์สื่อที่สุด อาจไม่ใช่เทคโนโลยี แต่มาจากพลเมืองผู้ใช้สื่อเอง 

เพราะขณะที่พลเมืองสร้างสื่อ สื่อก็สร้างพลเมืองด้วยเช่นกัน” 
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ข้อก�าหนดการเสนอบทความวิชาการหรือบทความวิจัย
เพื่อตีพิมพ์ในวารสารมนุษย์กับสังคม 

 1. เป็นบทความวิชาการหรือบทความวิจัยเป็นภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ 

พร้อมบทคัดย่อภาษาไทยและภาษาอังกฤษ โดยมีขอบเขตเนื้อหาด้านมนุษยศาสตร์

และสังคมศาสตร์ ได้แก่ 1) อักษรศาสตร์และมนุษยศาสตร์ 2) ภาษาและภาษาศาสตร์  

3) ประวัติศาสตร์และปรัชญาแห่งศาสตร์ความรู้ 4) การพัฒนา และ 5) วัฒนธรรมศึกษา 

 2. ระบุชื่อบทความ และชื่อ-นามสกุลจริง พร้อมวุฒิการศึกษา ตำแหน่ง สถานที่

ทำงานและอีเมลของผู้เขียนบทความอย่างชัดเจน เป็นภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

 3. บทความมคีวามยาวของตน้ฉบบัไมเ่กนิ 15 หนา้ตามรปูแบบทีว่ารสารฯ กำหนด

 4. บทความทีส่่งเขา้รับการพิจารณาตีพมิพ์ในวารสารฯ ตอ้งเป็นบทความทีไ่ม่เคย 

ตีพิมพ์ที่ใดมาก่อนและไม่ส่งต้นฉบับบทความซ้ำซ้อนกับวารสารอื่นในช่วงเวลาเดียวกัน 

กับที่เสนอต่อวารสารมนุษย์กับสังคม

 5. การอ้างอิงให้ใช้วิธีการอ้างอิงแบบแทรกในเนื้อหา โดยวงเล็บเฉพาะชื่อ-สกุล 

ผูแ้ตง่ และปีทีพ่มิพ ์ตอ่ทา้ยขอ้ความทีต่อ้งการอา้ง (ชือ่-สกลุ ผูแ้ต่ง, ปทีีพ่มิพ)์ หรือการอา้ง

ชือ่ผู้แตง่กอ่นขอ้ความอา้งองิ ให้วงเลบ็หลงัชือ่-สกลุผูแ้ตง่ และปทีีพ่มิพ ์ดงันี ้ชือ่-สกุลผูแ้ตง่  

(ปีที่พิมพ์) ต่อด้วยข้อความที่อ้างอิง

 6. รูปแบบการเขียนอ้างอิงตามรูปแบบที่วารสารกำหนด

 7. ตัวอักษรและรูปแบบการพิมพ์ตามรูปแบบที่วารสารกำหนด มีลักษณะดังนี้

รายการ ลักษณะตัวอักษร รูปแบบการพิมพ์ ขนาดตัวอักษร

ชื่อบทความ เน้น กึ่งกลาง 18

ชื่อผู้แต่ง ปกติ กึ่งกลาง 13

บทคัดย่อ เน้น ชิดซ้าย 16

หัวข้อแบ่งตอน เน้น ชิดซ้าย 16

หัวข้อย่อย เน้น ใช้หมายเลขก�ากับ 16

เนื้อหาบทความ ปกติ - 16

ข้อความในตาราง ปกติ - 14

ข้อความอ้างอิง เอน - 14

เอกสารอ้างอิง เน้น ชิดซ้าย 16
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จริยธรรมการตีพิมพ์ผลงาน

บทบาทและหน้าที่ของผู้เขียนบทความ 

 1. บทความต้องไม่คัดลอกผลงานของผู้อื่น 

 2. ผูเ้ขยีนต้องอ้างอิงผลงานของผูอ้ืน่ หากมีการนำผลงานเหล่านัน้มาใชใ้นบทความ

ของตนเอง เช่น รูปภาพ ตาราง เป็นต้น

 3. ผู้เขียนต้องตรวจสอบความถูกต้องของรายการเอกสารอ้างอิง ท้ังในแง่ของ 

รูปแบบและเนื้อหา 

 4. ผู้ เขียนบทความจะต้องปรับบทความตามรูปแบบและขนาดตัวอักษร 

ตามแบบฟิอร์ม (Template) ของวารสารมนุษย์กับสังคม

 5. ผู้เขียนที่มีชื่อปรากฏในบทความทุกคนต้องเป็นผู้ที่มีส่วนในการดำเนินการ

บทความจริง

 6. ผู้เขยีนตอ้งระบแุหลง่ทนุทีส่นบัสนนุในการทำวจิยันี ้และ/หรอืหากมผีลประโยชน์ 

ทับซ้อน จะต้องระบุในบทความอย่างชัดเจน และแจ้งให้กองบรรณาธิการวารสารมนุษย์

กับสังคมทราบ

 7. ผูเ้ขยีนตอ้งไมน่ำเอกสารวชิาการทีไ่มไ่ดอ้า่นมาอา้งองิหรอืใสไ่วใ้นเอกสารอา้งองิ

 8. การกล่าวขอบคุณผูมี้สว่นช่วยเหลือในกิตติกรรมประกาศนัน้ หากสามารถทำได้  

ผู้เขียนบทความต้องขออนุญาตจากผู้ที่ผู้เขียนประสงค์จะขอบคุณเสียก่อน

 9. ในบทความผู้เขียนจะต้องไม่รายงานข้อมูลที่คลาดเคลื่อนจากความเป็นจริง  

ไม่ว่าจะเป็นการสร้างข้อมูลเท็จ หรือการปลอมแปลง บิดเบือน รวมไปถึงการตกแต่ง  

หรือเลือกแสดงข้อมูลเฉพาะที่สอดคล้องกับข้อสรุป

 10. กรณีที่ผลงานเป็นการศึกษาวิจัยและทำการทดลองในคนหรือสัตว์ทดลอง  

โดยการทดลองในคนอาจส่งผลกระทบต่อศกัด์ิศร ีสทิธิ ความปลอดภยั และสขุภาวะของคน  

ขอให้แนบหนังสือรับรองจริยธรรมจากคณะกรรมการจริยธรรมการวิจัยในมนุษย์หรือ 

สัตว์ทดลอง ทั้งน้ี การอนุมัติให้ลงตีพิมพ์ขึ้นอยู่กับการพิจารณาจากกองบรรณาธิการ 

วารสารมนุษย์กับสังคมถือเป็นที่สิ้นสุด
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บทบาทและหน้าที่ของบรรณาธิการวารสาร

 1. บรรณาธิการมีหน้าที่พิจารณาคุณภาพของบทความ เพื่อตีพิมพ์เผยแพร่ 

ในวารสารที่ตนรับผิดชอบ และไม่ตีพิมพ์บทความที่เคยตีพิมพ์ที่อื่นมาแล้ว 

 2. บรรณาธิการต้องไม่เปิดเผยข้อมูลของผู้ เขียนและผู้ประเมินบทความ 

แก่บุคคลอื่น ๆ 

 3. บรรณาธิการมีหน้าที่พิจารณาตีพิมพ์เผยแพร่ผลงานวิจัยที่มีระเบียบวิธีวิจัย

ที่ถูกต้องและให้ผลที่น่าเชื่อถือ โดยนำผลของการวิจัยมาเป็นตัวช้ีนำว่า สมควรตีพิมพ์ 

เผยแพร่หรือไม่

 4. บรรณาธิการต้องไม่มีผลประโยชน์ทับซ้อนกับผู้เขียนและผู้ประเมิน

 5. บรรณาธิการต้องมีการตรวจสอบบทความในด้านการคัดลอกผลงานผู้อื่น 

(Plagiarism) อย่างจริงจัง

บทบาทและหน้าที่ของผู้ประเมินบทความ

 1. ผู้ประเมินบทความต้องไม่เปิดเผยข้อมูลในบทความแก่บุคคลอื่น ๆ  

ที่ไม่เกี่ยวข้องในช่วงระยะเวลาของการประเมินบทความ

 2. หากผู้ประเมินบทความมีผลประโยชน์ทับซ้อนกับผู้เขียนผู้ประเมินบทความ 

จะต้องแจ้งให้บรรณาธิการวารสารทราบและปฏิเสธการประเมินบทความนั้น ๆ

 3. ผู้ประเมินบทความต้องรับประเมินบทความเฉพาะสาขาวิชาท่ีตน 

มีความเชี่ยวชาญ และหากมีส่วนใดของบทความที่มีความเหมือนกัน หรือซ้ำซ้อนกับ 

ผลงานชิ้นอื่น ผู้ประเมินบทความต้องแจ้งให้บรรณาธิการทราบ
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บทลงโทษการคัดลอกผลงานหรือส่งผลงานซ�้าซ้อนกับวารสารอื่น

 หากกองบรรณาธิการวารสารมนุษย์กับสังคมตรวจพบการคัดลอกผลงาน 

ของผู้อื่นหรือตนเองโดยมิชอบ หรือมีการปลอมแปลงข้อมูลของผู้อื่นหรือตนเองโดยมิชอบ  

บทความนั้นจะต้องถูกระงับการประเมินและถูกถอดถอนบทความ ทั้งนี้ กองบรรณาธิการ

จะติดต่อผู้เขียนเพื่อแจ้งปฏิเสธการตีพิมพ์ และผู้เขียนบทความต้องได้รับบทลงโทษ 

ที่ทางวารสารฯ กำหนดดังนี้

 1) ผู้เขียนที่กระทำผิดจริยธรรมการส่งผลงานตีพิมพ์ จะถูกถอดถอนบทความนั้น  

โดยบรรณาธิการวารสารฯ จะดำเนินการถอดถอนบทความได้โดยไม่ต้องได้รับ 

ความยินยอมจากผูเ้ขียน ซึ่งถือเปน็สิทธิและความรบัผิดชอบต่อบทความของบรรณาธกิาร 

 2) ผู้เขียนที่กระทำผิดจริยธรรมการส่งผลงานตีพิมพ์ จะถูกระงับการส่งผลงาน 

ในวารสารมนุษย์กับสังคมเป็นระยะเวลา 3 ปี นับตั้งแต่กองบรรณาธิการวารสารฯ  

ตรวจพบกระทำผิดจริยธรรมการส่งผลงานตีพิมพ์

 3) กองบรรณาธิการวารสารฯ จะดำเนินการทำหนังสือแจ้งข้อมูลการกระทำ 

ผิดจริยธรรมการส่งผลงานตีพิมพ์ไปยังต้นสังกัดของผู้เขียน เพื่อให้ผู้บังคับบัญชา 

ลงโทษตามสมควร
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Note: 
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